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“Azǝrbaycan” qǝzetindǝ Qǝrbi Azǝrbaycan mövzusu bir sra xǝbǝr vǝ 
mǝqalǝlǝrdǝ Qarabağ, Naxçvan, elǝcǝ dǝ müasir Türkiyǝ Respublikasnn 

bǝzi ǝrazilǝri ilǝ birgǝ ǝlǝ alnmşdr; mǝtnlǝrin mǝna bütövlüyünün 
qorunmas baxmndan, Qǝrbi Azǝrbaycanla birbaşa ǝlaqǝdar olmayan 

hissǝlǝri çxarmağ mǝqsǝdǝuyğun görmǝdik.  
 

Mǝtnlǝrdǝ çǝtin anlaşlan söz vǝ ifadǝlǝrin izah kvadrat mötǝrizǝdǝ, 
ǝsas mǝtndǝn daha kiçik şriftlǝ verilmişdir. Qǝzetdǝ sǝhvǝn buraxlan 
sözlǝr dǝ kvadrat mötǝrizǝdǝ ǝlavǝ edilmişdir; bu halda, ǝlavǝ edilǝn 

sözlǝrlǝ ǝsas mǝtnin şrifti eyni ölçüdǝdir.
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YERİ GƏLMİŞKƏN 
 
“Azǝrbaycan”n birinci nömrǝsindǝ, 

Avropa müharibǝsinin ǝvvǝlindǝn etiba-
rǝn Zaqafqaziyann müsǝlman xalqnn 
mǝruz qaldğ zoraklqlarn araşdrlmas 
vǝ bu ǝhaliyǝ vurulan ziyann ölçüsünün 
müǝyyǝnlǝşdirilmǝsi üçün Fövqǝladǝ 
Tǝhqiqat Komissiyasnn yaradlmas 
haqqnda Azǝrbaycan Cümhuriyyǝti hö-
kumǝtinin qǝrar çap edilmişdir. 

Qǝzetin eyni nömrǝsindǝ xǝbǝr ve-
rilir ki, İrǝvan quberniyas müsǝlmanlar-
nn vǝziyyǝti tǝsǝvvür edilmǝyǝcǝk dǝ- 
rǝcǝdǝ ağrdr: cari ilin aprel aynn 
axrna qǝdǝr dağdlan müsǝlman kǝnd-
lǝrinin say 199-a çatmşdr, bu kǝndlǝrin 
ǝhalisi olan 135 min nǝfǝr isǝ ermǝnilǝr 
tǝrǝndǝn qǝtl edilmiş vǝ aclqdan öl-
müş, qismǝn dǝ türk ǝsgǝrlǝrinin nǝza-
rǝtindǝ olan yerlǝrǝ qaçmşdr. 

Zaqafqaziyadak vǝziyyǝtdǝn xǝbǝrsiz 
olan hǝr hans bir oxucu, bu sǝtirlǝri 
oxuyarkǝn heyrǝt edǝ bilǝr. Mǝtbuatda, 
xüsusilǝ dǝ xarici mǝtbuatda sistematik 
bir şǝkildǝ hǝr gün elan edilirdi ki, mü-
sǝlmanlar mǝzlum vǝ müdaǝsiz xristian 
xalq – ermǝnilǝr üzǝrindǝ zoraklq 
edirlǝr, fǝqǝt indi birdǝn-birǝ meydana 
çxr ki, müsǝlmanlar ermǝnilǝr üzǝrindǝ 
zoraklğa yol vermǝmiş, bunun tǝrsi 
olmuşdur. 

Zaqafqaziya xalqlarnn hǝyatına bǝ-
lǝd olmayanlar üçün bu hadisǝlǝr heç bir 
xüsusi mǝna kǝsb etmir vǝ ermǝnilǝrin 
siyasi hǝyatında rǝhbǝr rolunu oynayan 
“Daşnaksutyun” partiyasnn Zaqafqa-
ziya müsǝlmanlar barǝsindǝ güddüyü 
siyasǝtin mǝntiqli bir nǝticǝsidir. “Daş-
naksutyun”un Zaqafqaziya müsǝlman-

lar barǝsindǝ siyasǝti hǝmişǝ açq-aşkar 
düşmǝncǝ vǝ aqressiv olmuşdur. 

“Bu günǝ qǝdǝr sahib olduğumuz 
sosial-mǝnǝvi dǝyǝrlǝr öylǝ bir şǝkildǝ idi 
ki, qonşularmz olan müsǝlmanlardan 
ayr, qapal bir hǝyat yaşayrdq vǝ öz 
aramzda dostluq, yaxn qonşuluq ǝla-
qǝlǝrini qurmağa çalşmrdq. Ziyalla-
rmz, xüsusǝn dǝ bizim milli siyasǝ- 
timizin başnda dayananlar, xalqmzn 
içindǝ, kütlǝnin arasnda türklǝrǝ, mü-
sǝlman xalqlara düşmǝncǝ münasibǝt 
yaratmaq üçün çox sǝy göstǝrmiş, on-
lara münasibǝtdǝ aqressiv siyasǝt güd-
müşdür.” 

Bu sǝtirlǝri tannmş ermǝni qǝzeti 
“Mşak” özünün pasxa nömrǝsindǝ yaz-
mşdr. Bu, bizim dǝ kirlǝrimizi tǝsdiq 
edǝn, olduqca qiymǝtli bir etirafdr.  

Zaqafqaziyann müsǝlman xalqna 
qarş aqressiv siyasǝt güdmǝk, onunla 
düşmǝn olmaq üçün ermǝnilǝrin nǝ kimi 
ǝsaslar var idi? Bǝlkǝ, bu diyarn iqtisadi 
hǝyatında müsǝlmanlarn lider rolunda 
olmas, onlarn iqtisadi üstünlüyü, 
ermǝnilǝri kölǝ etmǝk sǝylǝri, dǝnizdǝn-
dǝnizǝ Böyük Ermǝnistann qurulmasna 
mane olmaq cǝhdlǝri? 

Qǝtiyyǝn yox. Ermǝni xalq çoxdan 
bǝridir ki, rus çarlarnn xüsusi fǝrma-
nndan istifadǝ edirdi. Bu, başa düşülǝn 
idi. Müsǝlman Şǝrqin üzǝrinǝ hücuma 
keçǝrkǝn çarizm, ermǝnilǝri öz tǝbii 
müttǝqi olaraq görürdü. Rus himayǝsi 
altında ermǝnilǝr iqtisadi cǝhǝtdǝn 
böyüyür, mǝdǝni baxmdan möhkǝm-
lǝnir, tǝşkilatlanrdlar.  

Özlǝrini kifayǝt qǝdǝr güclü hiss et-
dikdǝ, daşnaksaqanlar nǝzǝrlǝrini Türki-
yǝ Ermǝnistanna çevirdilǝr vǝ Türkiyǝ 
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ermǝnilǝrinin müstǝqilliyinǝ nail olmaq 
mǝqsǝdi ilǝ onlara aktiv bir şǝkildǝ 
kömǝk etmǝyǝ başladlar. Avropa döv-
lǝtlǝri “xristian ǝhalinin qorunmas” 
bǝhanǝsi ilǝ Türkiyǝnin daxili işlǝrinǝ 
qarşdğndan, ermǝnilǝr öz mǝqsǝd-
lǝrinǝ asanlqla çatırdlar. Türklǝrǝ qarş 
bu zǝmindǝ yaranan düşmǝncǝ müna-
sibǝt, türklǝrlǝ eyni xalq tǝşkil edǝn Za-
qafqaziya müsǝlmanlarna da şamil 
edildi.  

İrǝvan, Gǝncǝ xanlqlarnn vǝ digǝr 
xanlqlarn Rusiya imperiyasna birlǝş-
dirilmǝsindǝn sonra, Zaqafqaziya müsǝl-
manlar siyasi sǝbǝblǝrdǝn bǝrarbǝr- 
hüquqlu vǝtǝndaş statusu qazana bil-
mǝmişdilǝr. Müsǝlmanlara tǝtbiq edilǝn 
hüquqi mǝhdudiyyǝtlǝr çox yaxş mǝ-
lumdur vǝ bu barǝdǝ geniş danşmağa 
dǝymǝz. Digǝr tǝrǝfdǝn, müsǝlmanlar 
arasnda maariǝnmǝnin yaylmas da 
mümkün olan bütün vasitǝlǝrlǝ ǝngǝl-
lǝnirdi. Müsǝlmanlar arasnda hǝr cür 
tǝşkilatlanma, hǝtta maarifçilik fǝaliyyǝti 
cǝhdlǝri separatizm vǝ panislamizm 
tǝzahürlǝri kimi qiymǝtlǝndirilirdi ki, 
hǝmin o daşnaksaqanlarn bu işdǝ rolu 
az deyildi. 

İqtisadi cǝhǝtdǝn zǝif, sxşdrlmş, 
ikinci sort vǝtǝndaş olan vǝ ka dǝrǝ-
cǝdǝ intellektual gücǝ dǝ malik olmayan 
Zaqafqaziya müsǝlmanlar, bu diyarn 
hǝyatında heç bir rol oynamrdlar vǝ 
ermǝnilǝrin Böyük Ermǝnistan qurmaq 
xülyasn hǝyata keçirmǝk cǝhdlǝrinǝ, 
istǝsǝlǝr belǝ, mane ola bilmǝzdilǝr. 

Türkiyǝnin, Avropa müharibǝsindǝ 
iştirak etmǝk qǝrarn daşnaksaqanlar öz 
xülyalarn yaxn vaxtda hǝyata keçirmǝk 
fürsǝti kimi qiymǝtlǝndirirdilǝr. Fǝqǝt 

Böyük Ermǝnistann yaradlmas üçün, 
etnik baxmdan “tǝmiz” bir ǝrazinin 
yaradlmas lazm idi. Vǝ böylǝliklǝ, 
ǝvvǝlcǝ Qars şǝhǝrindǝ vǝ vilayǝtindǝ, 
sonra ruslarn Anadolu torpaqlarnn 
dǝrinliklǝrinǝ doğru irǝlilǝmǝsi ilǝ Tür-
kiyǝnin digǝr yerlǝrindǝ dǝ müsǝlman 
ǝhaliyǝ zülmlǝr başlad. Ermǝnilǝrin 
Ərzincan, Ərzurum, Qars vǝ digǝr 
yerlǝrdǝ törǝtdiklǝri, bu yerlǝrǝ doğru 
hǝrǝkǝt edǝn türk ǝsgǝrlǝrinin şahid 
olduqlar vǝhşiliklǝrǝ baxaraq, bu zülm-
lǝrin xarakteri vǝ ölçüsü haqqnda bir 
tǝsǝvvürǝ malik olmaq mümkündür. 

Rus ordusunun çǝkilmǝsi ilǝ ermǝ-
nilǝrin ayaqlar altından torpaq qaçdq-
da, daşnaksaqanlarn Zaqafqaziya mü- 
sǝlmanlar barǝsindǝki siyasǝtini nǝzǝr-
dǝn keçirǝcǝklǝri, onlarla mehriban 
qonşuluq ǝlaqǝlǝri yaratmağa çalşa-
caqlar gözlǝnilǝ bilǝrdi. Bunun yerinǝ, 
onlar, ǝvvǝlki siyasǝtlǝrini davam et-
dirirlǝr. Ruslar getdi, fǝqǝt ingilislǝr ǝl 
uzatsan çatacaq mǝsafǝdǝdir. 

Ermǝni hǝrbi birliklǝri cǝbhǝyǝ get-
mǝk yerinǝ, İrǝvan quberniyasnn sǝr-
hǝdlǝrindǝ qalr vǝ yüzlǝrcǝ müsǝlman 
kǝndini top atǝşlǝri ilǝ dağdrlar. Yeri 
gǝlmişkǝn, zorla boşaldlan ǝrazilǝrǝ 
qaçqn ermǝnilǝr yerlǝşdirilir. Böyük bir 
uyezd olan Sürmǝli uyezdi müsǝlman-
lardan tǝmizlǝnir. Naxçvan şǝhǝri dağ-
dlr. Bak şǝhǝrindǝ, öz dǝhşǝtinǝ görǝ 
bu günǝ qǝdǝr mǝlum olanlarn hamsn 
geridǝ qoyan, böyük bir müsǝlman 
qrğn baş verir. Partiya mǝnsubiyyǝtinǝ 
vǝ sosial vǝziyyǝtinǝ fǝrq qoyulmadan 6 
mindǝn çox müsǝlman öldürülür, uşaq-
lar vǝ qadnlar qǝtl edilir, bütöv mǝ-
hǝllǝlǝr yandrlr. Şamax uyezdinǝ “cǝ- 
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zalandrc” dǝstǝlǝr göndǝrilir, Şamax 
şǝhǝri vǝ onlarla kǝnd oddan vǝ qlnc-
dan keçirilir, ǝhalisi qrlr. Eyni zora-
klqlar Bak quberniyasnn başqa yer- 
lǝrindǝ dǝ baş verir.  

Bütün bunlarla eyni vaxtda, daşnak-
saqanlar dünyann hǝr yerinǝ ermǝ-
nilǝrin müsǝlmanlar tǝrǝndǝn qǝtl 
edildiklǝri barǝdǝ teleqramlar göndǝ-
rirlǝr. Hǝtta son anda, cǝnab Gegeçkori 
vǝ K-o ucbatından öz hǝrbi qüvvǝlǝrini 
yaratmağa imkan tapmayan Zaqafqaziya 
müsǝlmanlarnn müdaǝsinǝ onlarn 
qardaşlar olan türklǝr gǝldikdǝ belǝ, 
daşnaksaqanlar çlğn bir korluqla, heç 
cürǝ sakitlǝşǝ bilmirdilǝr. Hǝlǝ onu de-
mirik ki, Azǝrbaycan öz paytaxtından – 
Bakdan mǝhrum etmǝk üçün ǝllǝrindǝn 
gǝlǝni etmişdilǝr. Azǝrbaycana mǝxsus 
olduğu ermǝnilǝrin heç bir siyasi xadimi 
tǝrǝndǝn şübhǝ altına alnmayan tor-
paqlarda “Qarabağ (Şuşa) Respubli-
kas”n qurur, Azǝrbaycann mübahisǝ 
predmeti olmayan digǝr torpaqlarna 
qarş da iddialar irǝli sürür vǝ bu id-
dialarn bǝzi ǝmǝli işlǝrlǝ möhkǝmlǝn-
dirirdilǝr. Silah gǝzdirmǝyǝ gücü çatan 
ermǝnilǝr sǝfǝrbǝr edilir vǝ müǝyyǝn 
mǝntǝqǝlǝrdǝ toplaşrdlar ki, türklǝr 
Bak önlǝrindǝ müvǝffǝqiyyǝt qazana 
bilmǝsǝlǝr, müsǝlman ǝhalinin üstünǝ 
hücuma keçsinlǝr. 

Daşnaksaqanlarn ǝsas iddia obyekti 
olan Bakn itirdiklǝri vǝ qǝdim mü-
sǝlman xanlğnn mǝrkǝzi olan İrǝvan 
şǝhǝrinin – müsǝlmanlardan tamamilǝ 
“tǝmizlǝnmişdir” – ürǝk ağrs ilǝ er-
mǝnilǝrǝ güzǝştǝ gedildiyi indiki vaxtda, 
daşnaksaqanlar – onlar üçün nǝ qǝdǝr 
çǝtin olsa da – Zaqafqaziya müsǝlman-

lar ilǝ düşmǝnçiliklǝrini unutmal, mü-
sǝlmanlarla mehriban qonşuluq ǝlaqǝ-
lǝri yaratmağa çalşmal, iki qonşu xalq 
arasnda narazlğa sǝbǝb ola bilǝcǝk 
bütün hǝrǝkǝtlǝrdǝn uzaq durmaldrlar. 
Bu iki xalqn bir çox ortaq marağ var vǝ 
son vaxtlarn kǝdǝrli hadisǝlǝrinin açdğ 
yaralar sağaltmaq üçün hǝr ikisi dǝ xeyli 
sǝy göstǝrmǝlidir. 

 
T. M. 

25 sentyabr 1918, N 4 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qaçqnlarn İrəvandan bəri gəlməsi 
Naə və Səhhiyə Nəzarətinin [Sǝhiyyǝ 

vǝ Sosial Tǝminat Nazirliyinin] Gəncədən 
aldğ teleqramdan anlaşlr ki, İrəvan 
qaçqnlarnn axntıs son dərəcə kəsbi-
şiddət etmişdir [şiddǝtlǝnmişdir]. Bunlara 
ciddi və təcili müavinət [kömǝk] lazmdr. 
Davacata [dava-dǝrmana] böyük ehtiyac 
müşahidə edilməkdədir. Qaçqnlar də-
miryol ilə Kürdəmirə gəlməkdədirlər. 

 
28 oktyabr 1918, N 24 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
MÜSƏLMANLARIN HALI 

 
Bu günlərdə İrəvan müsəlmanlar 

tərəndən Bakya gəlmiş nümayəndələr 
Türkiyə ilə həmhüdud olan uyezdlərin 
ağr şərait altında yaşadqlarn söylə-
yirlər. Məzkur [ad çǝkilǝn] uyezdlər hal-
hazrda hərb iqtizasnca [sǝbǝbindǝn] 
Osmanl ordusu tərəndən işğal olun-
muşdur. Şu uyezdləri şərait üzrə [şǝrtlǝrǝ 
görǝ] Ermənistana vermək icab edir. Hal-
buki yerli əhalisi bilkülliyə [bütünlüklǝ] 
müsəlmanlardr. Dörd yüz min dəxi 
Ermənistandan buraya müsəlman əhali 
köçmüşdür.  

Halhazrda Osmanl ordusunun bəzi 
qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] buradan çxdğn-
dan, şu nahiyələrin müsəlman əhalisi 
həyəcan içindədir. Məzkur nahiyə ax-
rnc aylarda böyük və ağr imtahanlara 
uğramş, maddi cəhətdən büsbütün var-
dan-yoxdan çxmş, erməni dəstələrin-
dən dürlü əzalar və cəfalar çəkmiş 
müsəlman əhalisi Osmanl ordusunun 
burada nüzul etmǝsi ilə təsəlliyab ola-
raq, cannn mǝsun [toxunulmaz] və 
məhfuz [qorunmuş, hifz olunmuş] qala-
cağna itminan edirdi [arxayn idi]. Şimdi 
isə şu yerlərdən Osmanl ordusunun 
çxmas məsələsi ilə əlaqədar olaraq 
bədbəxt müsəlman əhalisini vüquu 
möhtəməl olan hadisat [baş verǝ bilǝcǝk 
hadisǝlǝr] qarşsnda dəhşət və vəhşət 
qaplayr.  

Onlar kəndilərini Azərbaycan Cümhu-
riyyətinin bir cüzü [parças] sanaraq, 
məzkur Cümhuriyyətin hökumətinə mü-
raciətlə onlarn hər bir təərrüz [hücum] 
və təcavüzlərdən mǝsun qalmalarn 

təmin etmək barəsində istidada [xahişdǝ] 
bulunmağ kəndilərinin vətəndaşlq vəzi-
fəsi ədd [hesab] etdilər. Vǝilla [yoxsa; elǝ 
olmazsa] büsbütün tələf olacaqlar mü-
həqqəqdir [qaçlmazdr]. Bundan naşi [bu 
sǝbǝbdǝn] nümayəndələr Azərbaycan 
hökumətindən Ermənistanla İrəvan mü-
səlman əhalisinin yerlərinə qaytarlmas 
barəsində müzakiratda bulunmasn is-
tida etmişlər. 

Erməni-müsəlman məsələsinin sa-
biqki tərzi qurban olan İrəvan müsəl-
man əhalisinin səsi bütün Azərbaycan 
türkləri tərəndən eşidilməlidir. Hədsiz-
hesabsz əza və cəfalara uğramş İrəvan 
müsəlman əhalisinin yerdə qalann mü-
daifə və mühazə etmək bizim vətən-
daşlq vəzifəmizdir. 

Azərbaycan Cümhuriyyəti İrəvan 
erməniləri ilə müsəlmanlar arasndak 
münasibatı [münasibǝtlǝri] yaxşlaşdra-
raq bir qaydaya salmaq, İrəvan quber-
niyas müsəlman əhalisinin mənafeyini 
müdaifə etmək qəsdilə Ermənistan 
Cümhuriyyəti nəzdindəki siyasi nüma-
yəndəsini təcili surətdə İrəvana göndər-
məyi qət etmişdir. Bizim Hökumətimiz 
İrəvan müsəlmanlarnn haln yaxşlaş-
drmaq barəsində hər bir təşəbbüsatda 
bulunacaqdr. 

 
5 noyabr 1918, N 31 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Ermənilərin təcavüzü 
Gəncədən Hökumət və qəzetəmiz 

idarəsinə ermənilərin sərhəd təcavüzü 
haqqnda atidəki [aşağdak] iki teleqraf 
çəkilmişdir: 

“Təşrini-saninin [noyabrn] 2-sində 
erməni əsgərləri Azərbaycan sərhədini 
keçib, silah gücünə Göyçǝ müsəlman-
larnn təslim olmalarn tələb etmişlər-
dir. Hal-hazrda erməni əsgərləri əhalini 
qarət edib, irz-namusa əl atmaqdadrlar. 
Müsəlmanlarn irz-namusunun, həyat və 
əmvalnn [mallarnn] vəhşilər əlindən 
xilas üçün tədbirlər görülməsini 60 min 
müsəlman namndan [adndan] rica ey-
ləriz. 

Gəncə uyezdinin 9-cu hissəsi: 
Sultanov.” 

“60 min müsəlman əhalisi sərhədi 
keçən ermən əsgərlərinin vəhşiyanə 
təərrüz [hücum] və təcavüzlərinə məruz 
qalmşlardr. Millətin irz-namusunu, bi-
günah uşaqlar və arvadlar xilas ediniz. 
Bizim bu ilticamz [yalvarşmz; yardm 
istǝmǝyimizi] eşidib Göyçə əhalisinə kö-
mək göndəriniz. 

Gəncə uyezdinin 9-cu hissəsi: 
İdris.” 

Bu münasibətlə Azərbaycan höku-
məti Ermənistan Hökumətinə protesto 
vermişdir. 

 
10 noyabr 1918, N 35 
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ZƏNGƏZUR XƏSARƏTİ 
 
1917-inci sənəsi dekabr ayndan 

1918 sənəsi avqust ayna qədər Gəncə 
mahalnda ermənilər tərəndən xarab 
edilən kəndlər haqqnda Gəncə valisi 
Azərbaycan Daxiliyyə Nəzarətinə məlu-
mat göndərmişdir. Əzcümlə [o cümlǝdǝn] 
Zəngəzur naçalnikinin raporu göndəril-
mişdir. Bu raporda xarab edilən kənd-
lərin siyahs və toxunan xəsarət bu 
qərar üzrə göstərilir: 

1 - Kürdlər kəndi 1917 sənəsi dekabr 
aynda xarab edilib 150 min rublə zərər 
və xəsarət olmuşdur. 

2 - İrimis kəndi dekabr aynda 
dağdlb 8 adam qətl edilməklə 180 min 
rublə zərər vurulmuşdur. 

3 - Baharl kəndi xarab edilib 9 nəfər 
qətl edilməklə yüz min rublə zərər veril-
mişdir. 

4 - Dulus kəndi dekabr aynda 
dağdlb 90 min rublə xəsarət olmuşdur. 

5 - Qarakilsə kəndi yanvar aynda 
xarab edilib 49 nəfər qətl edilməklə 9 
milyon rublə xəsarət toxunmuşdur. 

6 - Mǝliklǝr kəndi yanvar aynda 
qarət edilib 150 nəfər qətl edilməklə 3 
yüz min rublə xəsarət toxunmuşdur. 

7 - Pul kəndi xarab edilib 19 nəfər 
qətl edilməklə 160 min rublə xəsarət 
olmuşdur. 

8 - Arql kəndi aprel aynda xarab 
edilib 25 nəfər qətl edilməklə 120 min 
rublə zərər olmuşdur. 

9 - Dəstəgird kəndi aprel aynda xa-
rab edilib yüz min rublə xəsarət toxun-
muşdur. 

10 - Şükar kəndi iyun aynda xarab 
edilib 95 nəfər qətl edilməklə 5 yüz min 

rublə xəsarət olmuşdur. 
11 - Zabazadur kəndi aprel aynda 

xarab edilib 90 min rublə zərər və ziyan 
toxunmuşdur. 

12 - Şəki kəndi avqust aynda xarab 
edilib 95 nəfər qətl edilməklə 16 milyon 
rublə xəsarət olmuşdur. 

13 - Yaqub[lu] kəndi avqust aynda 
xarab edilib 28 nəfər qətl edilməklə 6 
milyon xəsarət toxunmuşdur. 

14 - Qzlcq kəndi avqustda xarab 
edilib 27 nəfər qətl edilməklə 5 milyon 
rublə xəsarət olmuşdur. 

15 - Vağudi kəndi avqustda xarab 
edilib 96 nəfər öldürülmüş və 13 milyon 
zərər dəymişdir. 

16 - Sisyan kəndi xarab edilib 60 
adam ölmüş və 8 yüz min rublə zərər 
olmuşdur. 

 
11 noyabr 1918, N 36 
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İRƏVAN QUBERNİYASI 
MÜSƏLMANLARININ HALI 

 
İrəvan quberniyasnda yaşayan dörd 

yüz minə yavuq müsəlman əhalisi bu 
gün ən pərişan, ən ümidsiz bir halda bu-
lunur. Türk əsgərləri buraya gəlmədən 
əqdəm [ǝvvǝl] köylərdə, şəhərlərdə bu-
lunan camaatın həyatı bir tükdən asl-
mşd. O vaxtlar erməni ştabnn sə- 
vabdidi [tǝsdiqlǝmǝsi; icazǝsi] və əmrilə iki 
yüzdən ziyadə müsəlman köyləri atəşə 
tutulub, iki yüz mindən artıq müsəlman 
kəndçisi yersiz və yurdsuz qalb, olmazn 
əza və cəfalara, aclğa, müsri [yoluxucu] 
naxoşluqlara giriftar oldu. 

Müsəlmanlar böylə bir dəhşətli dəqi-
qələr keçirǝrkən, türk qoşunlar İrəvan 
quberniyasna daxil oldular. Bunlarn bu-
raya daxil olmalar yerli əhalini ölüm 
çəngalndan [caynağndan] qurtard. Za-
vall əhali o qədər incimiş, o qədər 
bəlalara tutulmuşdu ki, türk əsgərləri 
İrəvan şəhərinin dörd verstliyində du-
rarkən şəhərdə yüz illərcə yaşayan, evə, 
bağa, mülkə malik olan müsəlmanlar bir 
sel axn kimi dövlətli, biçiz [kasb], qocal, 
cavanl öz xanələrini, əmlakn ataraq 
şəhərdən çxdlar. İyirmi beş minlik əha-
lidən fəqət beş-üç ailə şəhərdə qald. 
Hər kəs üzünü bir tərəfə çevirib bir 
köydə, bir qəsəbçədə yerləşdilər. 

Şəhər əhalisindən qabaq kəndçilər 
kəndi köylərindən, yuvalarndan qaçaraq 
qorxusuz dağlarda, daşlarda məkan 
etdilər. Sürməli, Eçmiyǝdzin, Novo-Ba-
yǝzid, Aleksandropol uyezdlərindən – 
türk əsgərləri gəlmədən qabaq – müm-
kün edən köylü, kəndçi qaçd. Tərk olu-
nan köylər ya yanmş, ya erməni mü- 

hacirləri tərəndən işğal olunmuş. 
Hərçənd ki, əlimizdə istatistika xəbərləri 
yoxdur. İrəvan quberniyasnda iki yüz 
mindən ziyadə müsəlman camaatı yer-
lərindən qaçmş, oynamş, pərakəndə 
oraya-buraya dağlmş. Türk qoşunu 
İrəvan quberniyasna daxil olduqdan 
sonra qaçmş, dağlmş olan müsəlman 
kəndçiləri qorxusuz və türklər tərə-
ndən işğal olunmuş köylərə, ölkələrə 
sğnmşlar. Bunu da deməliyiz ki, bu 
yerlərin əksəri ermənilər tərəndən 
buraxlan köylərdir, ölkələrdir.  

Eşitdiyimizə görə, Osmanl dövləti ilə 
Erməni Cümhuriyyətinin mabeynində 
[arasnda] olan etilafa [uzlaşmaya] görə, 
türk əsgərləri müvəqqəti olaraq işğal 
etmiş yerlərdən çəkilirlər. Türk qoşunu-
nun bu yerlərdən çəkliməyi ilə İrəvan 
quberniyasnda yerlərindən oynayan 
müsəlmanlarn həyatında yeni acntıl, 
dəhşətli səhifələr açlr. Əcəba köylərini 
buraxmş erməni mühacirləri yaxud 
erməni hökuməti bu yerləri müsəlman 
kəndçilərinin əlində qoyacaqlarm? Ya-
xud müsəlmanlarn köylərini, yerlərini 
tutmuş erməni mühacirləriya erməni 
hökuməti bu köyləri sahiblərinə qayta-
racaqlarm? İştə bir məsələ ki, bunun 
düz-doğru həll olunmas dərin kirlər, 
ciddi düşüncələr doğdurur. 

Bizcə, Azərbaycan Hökuməti bu za-
valllarn halna qalmal, bunlarn imda-
dna yetməlidir.  

Noyabr aynn onunda Tiisdə Qafqaz 
hökumətləri konfrans çağrlr. Bu kon-
fransda ciddi məsələlər həll olunacaq. 
Bu məsələlər içində şu dövlətlərin hü-
dud məsələləri də müzakirəyə qoyu-
lacaqdr. İştə Azərbaycan dövlətinin 
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mürəxxəsləri [nümayǝndǝlǝri] bu kon-
fransda öz həmdini və həmmilləti olan 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
halna çarə qlmaldr. O yerlər ki, o 
nahiyələr ki, orada müsəlmanlar əqə-
liyyəti [azlğ] təşkil edirlər, onlarn 
həyatın təmin etməli və milli-mədəni 
muxtariyyətə malik olmalarn tələb 
etməlidir. O nahiyələr ki, orada müsəl-
manlar əksəriyyəti təşkil edirlər və 
Azərbaycan dövləti ilə həmhüduddurlar, 
o nahiyələri Azərbaycan torpağna yapş-
drmal. Böylə nahiyələr vardr. Sürməli, 
İrəvan, Şərur və Naxçvan uyezdləri 
əksəriyyətcə müsəlmanlarla məskundur. 
Novo-Bayǝzid uyezdinin bir uçastoku bi-
laistisna [istisnasz] müsəlman köyləridir.  

Hərgah Tiis Konfransnda Azərbay-
can hökuməti mürəxxəsləri yuxarda 
yazdğmz nöqtələri bu tövr həll edər-
lərsə, İrəvan quberniyasnda yaşayan 
müsəlmanlarn hallarn yüngülləşdirib, 
kəndi tarixi vəzifələrini ifa etmiş olarlar. 

 
Əlif. Sad. 

11 noyabr 1918, N 36 
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İRƏVAN QUBERNİYASI MÜSƏLMAN 
NÜMAYƏNDƏLƏRİNİN GENERAL 

TOMSONA VERDİKLƏRİ 
YADDAŞNAMƏ 

 
Bu günlərdə İrəvan quberniyas 

müsəlmanlarnn nümayəndələri Bakya 
varid olan [gǝlib çatan] Mütəffiqlər 
heyətinə yaxn bir şəxs tərəndən qəbul 
edilmişlərdir. Məzkur [ad çǝkilǝn] nü-
mayəndələr İrəvan quberniyasnda mü-
səlman əhalisinin keçirdikləri fəlakətli 
hal təsvirlə, Ənzəlidə olan Müttəq 
qitəati-əsgəriyyəsi [hǝrbi hissəlǝri] naçal-
niki general Tomsona böylə bir yad-
daşnamə verilməsini xahiş etmişlərdir: 

“İrəvan quberniyas bu ilin əvvəl-
lərində erməni-müsəlman qanl toqquş-
malarna meydan olmuş idi. Ermənilər 
tərəndən qaldrlan bu toqquşmalar 
nəticəsində İrəvan quberniyas müsəl-
manlarnn bir hissəsi məhv edilib, 
qalanlar isə dağlara qaçmşlardr. 

Nəticədə Zaqafqaziya cümhuriyyət-
ləri ilə Türkiyə arasnda saziş əmələ 
gəldiyi zaman, bu sazişə görə Türkiyə 
əsgərləri Şəril [Şərur] və Sürməli uyezdləri 
ilə İrəvan və Eçmiyadzin uyezdlərinin bir 
hissəsini işğal etdikdə, müsəlman əhali-
sindən salamat qalanlar öz kəndlərinə 
qaydb öz işləriylə məşğul oldular. Təzə 
vücuda gəlmiş Ermənistan Cümhuriy-
yətində olan müsəlmanlar da buraya 
köçdülər.  

Hal-hazrda Müttəq dövlətlərlə əqd 
edilən [imzalanan] mütarikə mövcibincə 
[atǝşkǝsǝ ǝsasǝn] Türkiyə əsgərləri İrəvan 
quberniyasnda tutduqlar yerləri tərk 
etməkdədirlər. Bizim təkzib edilməyən 
dəlilimiz vardr ki, erməni hökuməti  

Türkiyə əsgərləri tərəndən tərk edilən 
yerlərə Türkiyə Ermənistanndan fərar 
edən erməni qaçqnlarn yerləşdirməyi 
qərara almşdr. Bu əhvalat müsəlman 
əhalisinə də məlumdur. Buna binaən 
[buna görǝ], müsəlman əhalisi ermənilər 
tərəndən təcavüzlər başlanacağndan 
ehtiyat edib, öz doğma yurdlarn bu-
raxaraq ətrafa dağlmaqdadr. 

Biz buna inanrq ki, hərgah indidən 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
mühazəsi üçün tədbirlər ittixaz olun-
masa [görülmǝsǝ], 450,000 nüfusdan 
ibarət əhali öz yurdlarn buraxb aclq-
dan və soyuqdan məhv və tələf olmağa 
məruz qalacaqlar. İrəvan quberniyasnn 
minlərcə məşəqqət və əziyyətlərə düçar 
olmuş vǝ dağlmş əhalisinin bilmərrə 
məhv və nabud [yox] olmasna imkan 
verməmək üçün təhti-himayəsi altında 
milyonlarca müsəlman yaşayan höku-
mət[in] nümayəndəsinə müraciət edib, 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
cann və maln ermənilərin təərrüz 
[hücum] və təcavüzündən mühazə et-
məkdən ötrü və bu müsəlmanlarn 
müqəddəratı həll edilənə qədər hal-
hazrda yaşadqlar yerdə qalmaq üçün 
iqdamatda bulunmağnz [tǝdbir gör-
mǝyinizi] xahiş edirik. 

Bundan əlavə, İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarnn keçirdikləri fəlakətli 
əhval öz hökumətinizə və Müttəq 
dövlətlərə yetirməklə, bura müsəlman 
əhalisinin mövcudiyyətini mühazə et-
mək üçün beynəlmiləl bir təminat 
vücuda gətirilməsinin lazm olduğunu 
xəbər veriniz.” 

Müttəq heyətə yaxn olan zat, məz-
kur nümayəndələrin ərzinə [tǝlǝbinǝ; 
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xahişinǝ] qulaq asdqdan sonra onlarn 
bu ərz-haln general Tomsona yetirməyi 
qəbul edib demişdir ki, mən özüm 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
əhvalndan yaxş xəbərdaram. Bu barədə 
Müttəq dövlətlər tərəndən bu yaxn-
larda görüləcək tədbirlər mövcibincə 
[tǝdbirlǝrǝ ǝsasǝn] müsəlmanlar əley-
hində heç bir ixtilaf çxarlmayacağna 
ümidvaram. 

 
15 noyabr 1918, N 40  
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ANDRANİKİN ƏMRİ 
 
Andranik Zəngəzurda olan erməni 

əhalisinə və bütün erməni əsgərlərinə 
böylə bir əmr ilə müraciətdə bulun-
muşdur: 

Bununla elan edirəm ki, kəndlilər 
ictimasnn [yğncağnn] və Zəngəzur 
Mərkəzi Milli Şurasnn təklinə görə, 
müsəlləh [silahl] qüvvələrin baş koman-
danlğn qəbul etdim. Mənim əmrlə-
rimin bilaimtina [imtinasz] ifa edilməsini 
bütün əsgəri komandanlardan tǝlǝb 
edirǝm. Saldatlarmdan da həmçinin öz 
naçalniklərinin əmrini ifa etməyi tələb 
edirəm. Bunu da xəbər verirəm ki, ali 
hökumət daimi surətdə Zəngəzur Mər-
kəzi Milli Şurasndan ibarət olmaldr. 
İnzibat dairəsi işləri, ərzaq və ümumi 
siyasət məzkur [ad çǝkilǝn] hökumət 
ixtiyarnda qalmaldr. Bu işlər haqqnda 
Milli Şura tərəndən verilən binagü-
zarlqlar [sǝrǝncamlar] əhali tərəndən 
bilaimtina ifa edilməlidirlər. Əhali və ya 
əsgərlər tərəndən özbaşna hərəkət və 
ya hərc-mərclik edilməsi mənim ixti-
yarmda olan tədbirlərlə kökündən rəf 
edilib [aradan qaldrlb] yatırlacaqlardr. 
Lazm təqdirdə Milli Şuraya və onun 
nümayəndələrinə hər cür müavinət 
[kömǝklik] göstərilməsini müsəlləh qüv-
vələrə əmr edirəm. 

(“Qruziya” qəzeti) 
 

17 noyabr 1918, N 42 
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CƏFƏROVUN NOTASI  
 
Göyçə ətrafında erməni qoşunlar-

nn Azərbaycan sərhədini keçib müsəl-
manlara əziyyət verməsini və bundan 
naşi [bu sǝbǝbdǝn] Azərbaycan Höku-
mətinin Ermənistana etiraz etdiyini 
vaxtilə qəzetəmizdə xəbər vermişdik. 
Şimdi həmin notann surətini təqdim 
ediriz:  

“Mənim Hökumətimin aldğ məlu-
mata görə, təşrini-saninin [noyabrn] 2-
sində erməni qoşun qitəatı [hissəlǝri] 
Azərbaycann sərhədini keçərək 60 min 
islam əhalisi ilə məskun Gəncə qəzasnn 
9-cu dairəsinin Göyçə gölü ətrafında 
islamlar təzyiq altına almşlar. Hökumə-
tim namndan [adndan] buna qarş eti-
razla təklif edirəm ki, erməni hissələrinin 
Azərbaycan dairəsindən çxarlmasndan 
ötrü lazmi binagüzarlqda bulunasnz 
[addmlar atasnz].” 

 
1 dekabr 1918, N 53 
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ERMƏNİ XÜRUCU  
[ERMƏNİLƏRİN FİTNƏSİ] 

 
Rəisi-vükǝla [Baş nazir] Fətəli xan 

Xoyski həzrətlərinin general Tomsona 
məktubu 

Azərbaycan Cümhuriyyəti Rəisi-
vükəlas Fətəli xan Xoyski həzrətləri Bak 
şəhərinin hərbi qubernatoru general 
Tomsona bu məzmunda bir məktub 
göndərmişdir:  

“Bununla bərabər dünən gecǝ al-
dğm iki teleqramn surətini cənab-
larnza göndərirəm. İşbu teleqram- 
lardan cənabnz, Andranik komandas 
altında fəaliyyətdə bulunan quldur 
dəstənin müsəlmanlar üzərinə açdq-lar 
vəhşilikləri görəcəksiniz. Bu ittifaqdan 
[fürsǝtdǝn] istifadə edərək, ehtiramm 
ərzlə qəbulunu rica edirəm.      

Sədri-vükəla: Xoyski.” 
 
Teleqramlarn surəti 
– 1 – 
Qaryagindən:  
“Bir neçə gündür ki, Zəngəzur qəza-

snda müsəlmanlar, Andranik dəstələri 
kəsməkdədirlər. İşbu kəndlər dağlb 
yǝğma edilmişdir:  

Aldərə, Tanzǝtap, Tuğut, Sanal, Bit-
nazir, Qarzaniyəm, Şamovlu, Razidǝrǝ və 
qeyri. Başqa kəndləri də bu fəlakət 
gözləməkdədir. Bir çox ölən və yaralanan 
vardr. Fəlakətdən nicat tapmş əhalinin 
bir hissəsi İrana keçmiş, bir hissəsi isə 
Araz boyu yerlərində məskənsiz sərgər-
dan dolaşrlar. Böylə fəlakət Cəbrayl və 
Şuşa qəzasn da təhdid altına alacağ 
mühəqqəqdir [qaçlmazdr]. Andranik 
dəstəsi müsəlmanlar qrmağ qət et-

mişdir. Qafqaziyadak Müttəfqilərdən 
utanmayaraq quldur Andranik öz fəna 
hərəkətlərindən əl çəkməyir. Rica edirik 
ki, Müttəqlər və Azərbaycan Cümhuriy-
yəti nümayəndlərindən mürəkkəb [iba-
rǝt] bir komisyonun göndərilməsi ba- 
rəsində lazmi tədabiri ittixaz edəsiniz 
[tǝdbirlǝri görəsiniz]. Komisyon, məhəllin-
də [öz yerində] erməni zülmləri ilə aşina 
ola biləcəklərdir. 

Cəbrayl qəzas müsəlmanlarnn 
nümayəndələri: Hüseynbəyov, Cəmil 

Vəzirov, Ağayev, Eyvazov.” 
 
– 2 – 
Cəbrayldan:  
“Zəngəzurda ermənilər əllidən zi-

yadə müsəlman kəndini dağtmşlardr. 
Ölən və yaralananlarn hesab minlər-
lədir. Andranik beş minədək bir qoşunla 
üçüncü gündür ki, Zabuxu mühasirə al-
tına almşdr. Bunun qəsdi, Şuşa qalasna 
yol açmaqdr. Türk komandan getmişdir. 
Qəza müdiri bir fəaliyyət göstərmir. Əhali 
İrana qaçr. Təşkilat yoxdur. Rica ediriz ki, 
heç olmasa, şimdi Müttəqlərin nəzər-
lərini buraya cəlb edəsiniz. Beşinci dai-
rənin bütün kəndləri yǝğma edilmişdir. 
İkinci, üçüncü və dördüncü dairələrin də 
bir hissəsi dəxi yǝğma edilmişdir.  

Milli Şura sədri: Cəmil Sultanov.” 
 

6 dekabr 1918, N 57 
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QARABAĞ ƏHVALI 
 
Andranik[in] xürucu [çxş, hücumu] 

münasibətilə hökumətə zeyldəki 
[aşağdak] teleqraar çəkilmişlərdir:  

 
Cəbrayldan:  
Məlum edirəm ki, Zəngəzur uyezdi 

müsəlmanlar böhranl bir hal keçir-
məkdədirlər. Dörd tərəfdən atəş və 
qlncla əhatə edilmişlərdir. Andranik 
Zəngəzurdan və Şuşadan qoşunlar-
mzn getdiyini eşidərək, dərhal Şuşan 
işğal etməyə hazrlaşmağa başlamş-dr. 
Onun işarəsi ilə bütün Zəngəzur, Şuşa və 
Cəbrayl uyezdlərinin erməniləri əldə 
silah olaraq xüruc edirlər [ortaya çxrlar]. 
Onlarn böylə ümumi xürucunun məqsə-
di budur ki, Zəngəzur və uyezdini müsəl-
manlardan təmizləyib, Ararat Cümhu- 
riyyəti ərazisinə qoşsunlar və Andranikin 
Şuşaya getmək yollarn da mümkün 
olan qədər müsəlmanlardan təmizləyib 
qorxusuz qlsnlar. Üçüncü məntəqənin 
rəşid [rəşadətli], dilavər [igid] müsəl-
manlar miqdarca az olduqlarna baxma-
yaraq dörd min nəfərlik quldur dəstə- 
sinin Şuşaya gedən yolunu sinələri ilə 
qapamşlardr. Dörd gündür ki, orada 
şiddətli vuruşma gedir və Andranik irəli 
hərəkət edə bilməyir. Amma bir-iki 
gündən sonra Şuşa yolunu mühazə 
edən müsəlmanlarn gülləsi qurtarb, 
qüvvələri kəsbi-zə’f etdikdə [zǝiǝdikdǝ], 
iş müəssif [acnacaql] bir rəng ala bilər. 
Uyezdin sair yerlərinin vəziyyəti isə bu 
qərar ilədir: 

Arvad, uşaq, qoca, cavan fərqi göz-
ləməzdən ümum müsəlmanlar tələf, 
mallarn qarət edirlər, kəndlərini yan-
drrlar. Heç yerdən müsəlmana kömək 

yoxdur. Əllidən ziyadə böyük, kiçik mü-
səlman kəndi tamamilə yandrlb, əha-
lisi bilkülliyə [tamamən] qrlmşdr. 
Müsəlmanlarn məşhur müqəddəs ocağ 
olan “Pir Davudan” dəxi yandrlmşdr. 
Yalnz binasnn qiyməti neçə milyon idi. 
Müsəlmanlar nəhayət dərəcə hiddət və 
vəhşiliklə qrrlar. Hər gün ermənilər 
müsəlman köylərinə hücum edirlər, şid-
dətli vuruşmalar olur. Uyezd, mütəşəkkil 
erməni dəstələrinin hücumuna davam 
edə bilməyir. Bilatəxir [dərhal] qoşun 
göndərmək lazmdr. Bircə həftə kömək 
gəlməsə, bütün Zəngəzur və Şuşa uyezd-
ləri və Əsgəran, müsəlmanlarn əlindən 
çxacaqdr. 

 Zəngəzur əxzi-əsgər [hǝrbi qulluğa 
çağrş idarǝsi] rəisi:  
Məliknamazəliyev  

4 dekabr, 18 saat 20 dəqiqə 
 
Ordubaddan:  
Ordubaddan 15 verst Zəngəzur uyez-

dində məhəlli [yerli] ermənilər Andranik 
dəstəsi ilə bərabər 10-dan artıq mü-
səlman kəndini xarab etmişlərdir. O 
cümlədən Kilid, Lehvaz, Yuxar Varta-
nazor, Aşağ Vartanazor, Tey, Buğakar, 
Tağamir və qeyriləri büsbütün xarab 
edilmişlərdir. Andranik dəstələri Aldərə, 
Teğut, Mərzəğat, Nov Vartanazor kənd-
lərini mühasirə etməyə hazrlaşrlar. 
Əhali həyəcana düşüb İrana qaçmaq 
istəmişdir. Bir çox arvad-uşaq Araz ça-
ynda qərq olmuşdur. Andranik dəstə-
lərindən qaçb xilas olanlar Araz çay 
kənarnda açq havada fəlakət içində-
dirlər. Zəngəzur və Ordubad əhalisini də 
bu günlərdə bu tövr fəlakət gözləyir. An-
dranik başnda olan ermənilər, müha-
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zəsiz müsəlmanlar qrb qurtarmaq 
krindədirlər. Bütün Avropa silah yerə 
qoyub sülh deyə qşqrdğ zaman ermə-
nilər Müttəq dövlət nümayəndələrinin 
Qafqaziyada olmalarna baxmayb, məş-
hur quldur Andraniklə müsəlmanlar 
qrmaqda davam edirlər. Dinc müsəl-
manlarn mühazələri üçün tezliklə 
tədbirlər ittixaz edilməsini [tǝdbirlǝr 
görülmǝsini] və ermənilərin vəhşiliklərini 
məhəllində [yerindǝ] görüb təsdiq etmək 
üçün Azərbaycan və Gürcüstan nüma-
yəndələrinin göndərilməsini Müttəq 
dövlət nümayəndələrindən xahiş edirik. 
Ordubad və Zəngəzur mahalnn bir 
ildən ziyadədir ki, bütün dünya ilə əla-
qəsi kəsilmişdir. Poçt-teleqraf münasi-
batı olmadğna görə əhali öz dərdini 
başqa bir yerə xəbər verməkdən aciz 
qalmşdr. Halmzn nəzəri-diqqətə aln-
masn xahiş edirik.  

Hacyev  
 

11 dekabr 1918, N 62 
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QƏZETƏLƏRDƏN 
 
General Tomsonun Andranikə te-

leqrafı  
“Y. R.”  qəzetəsi yazr ki, general Tom-

son Andranikə bir teleqraf göndərib qan 
tökməkliyi tezliklə dayandrmağ tələb 
etmişdir. Teleqrafda deyilir ki, Andranik 
təcavüzatdan əl çəkmədiyi təqdirdə 
şəxsən cavabdeh olacaqdr. 

 
12 dekabr 1918, N 63 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30

“Azərbaycan” qəzetində

 

ANDRANİK MƏSƏLƏSİ 
 
İngilis komandasnn və qismən bizim 

Hökumətimizin “təhriri [yazl] və şifahi” 
tədabirinə [tədbirlərinə] rəğmən Qarabağ 
əhalisinin dadü fəryadn genə də eşit-
məkdəyik. Aşkardr ki, Bakdan deyilən 
sözlər, nəsihətlər və xəbərdarlqlar, hətta 
general Tomsonun təhdidi belə Andra-
nikə heç də əsər eyləməyir. O, öz işin-
dədir, müsəlman kəndlərini dağdr, 
əhalisini öldürür, ya qaçrdr. Arvadlarn 
irz və namusuna sataşr, əsir edir, qərəz, 
qüvvətcə zəif yerlərimizə soxulub bil-
diyini edir və Bakdan gedən sifarişlərə, 
aşkardr ki, məhəl-güzar olmayr [mǝhǝl 
qoymur, etina etmir].  

Zənni-acizanəmcə, Andranik məsə-
ləsinə ciddi surətdə əhəmiyyət verənlər, 
Azərbaycan müsəlmanlarnn cinayətkar 
ünsürlər zülmü və sitəmi altında məhv 
edilmələrinə raz olmayanlar və Azər-
baycann qoparlmaz bir qismi olan 
ümum Qarabağ müsəlmanlarnn daim 
qorxu altında yaşayb da yedikləri, iç-
dikləri, güzəran və məişətləri haram 
olmağna soyuq nəzərlə baxmayanlar və 
bilaxirə [nǝhayǝt] münasibatı qeyri-
müəyyən qonşu millətdən olan müsəl-
ləh [silahl] bir qüvvənin hüdudumuz 
sahilində xudsəranə [özbaşna] hərəkatda 
bulunmasnn aqibətini nəzəri-diqqətə 
alanlar, bu məsələni tezliklə bu tövr ya o 
tövr həll və fəsl etmək [sonlandrmaq] 
üçün Andranikin kim olduğunu, yəni 
simayi-siyasisini [siyasi simasn], məmu-
riyyətini, kimin tərəndən bu əmrə [işǝ] 
məmur olduğunu bilib, bu cürə vəhşi 
hərəkətlər vasitəsilə təqib edilən məq-
sədin mənayi-həqiqisindən lazmnca 
xəbərdar olmaldrlar.  

Məsələn, deyirlər ki, Andranik türk-
lərlə ermənilər arasnda vaqe olmuş 
müsalihədən [sülhdən] dolay, erməni 
hökumətindən küsüb “özbaşna” olub-
dur və məsuliyyəti öz öhdǝsinǝ olmaq 
üzrə cürbəcür işləri də özbaşna görür.  

Ola bilər, kim bilir, bəlkə Andranik 
erməni hökumətindən küsüb də erməni 
camaatı içində şöhrət qazanmaq istəyir. 
Və bu şöhrətə malik olmaq yolunun ən 
rastın [asann] tapb, müsəlmanlarn 
əlsiz-ayaqsz qisminin üzərinə top və 
tüfənglə hücumlar edib “rəşadət” gös-
tərir. Yəni istəyir ki, “igid” Andranikin ad 
ermənilər arasnda dillərdə zikr olunub 
hər kəsin məhbubül-qülubu [qǝlbinin se-
vimlisi] olsun. Nə deməli, bəlkə “qəhrə-
man” Andranikin günlərin bir günü 
erməni padşah olmaq kri də vardr. 
Zatən hal və övza [vəziyyət] öylə bir surət 
peyda etməkdədir ki, “avantürist”in 
başndan cürbəcür xəyallar keçir.  

Vaqiən [həqiqətən] əgər iş böylə isə, 
yəni Andranikin qonşu erməni hökumə-
tinə heç bir dəxli yoxsa və gördükləri 
vəhşiliklərin cavabdehǝndǝliyi dəxi məhz 
öz boynuna isə, o halda bu Andranik 
erməni camaatınn gözündə “igid” 
olsun, “qəhrəman” olsun, nə olur-olsun, 
bizim gözümüzdə adi bir quldurdur. 
Çünki bir şəxs ki, başna adam yğb 
kənd-kəsək üstə tökülüb qətlü qarətə 
məşğul ola, o şəxsə quldur deyirlər.  

Böylə olan surətdə bir quldurun 
yanna “delaqat” göndərmək, onu kağz 
vasitəsilə quldurluqdan mən’ qlmaq 
[uzaqlaşdrmaq] və ya həddini bildirmək 
üçün teleqram vasitəsilə təhdid etmək, 
nə Hökumətimizin şanna layiqdir, nə in-
gilis komandasnn... Və bir də məşhur 
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məsəldir ki, “Quran oxumaqla donquz 
dardan çxmaz.” Quldurlarn qabağna 
lazm olan qədər güc göndərmək istər ki, 
dəstəsini də, özünü də dəstgir [əli-qolu 
bağl] edib məhkəmə qarşsna gətirsin 
və cəzayi-səzasna [layiqli cəzasna] çat-
maq üçün təhti-mühakiməyə [mühakimǝ 
altına, mǝhkǝmǝyǝ] verilsin.  

Bu bir.   
Bu da ola bilər ki, Andranik erməni 

hökumətindən heç də küsməyibdir. Özü 
də həmin hökumətin məx və ya ələni 
[açq] bir ajan, bir məmurudur və ya 
daha açğ təhti-komandasnda [koman-
danlğ altında] hökumətin rəsmi qoşunu 
olan bir nəfər erməni generaldr. Sərhəd 
məsələsini Tiis Konfransnda sülh və 
sazişlə həll etmək istəməyən erməni 
hökuməti həmin bu məsələni qlnc zoru 
ilə qurtarmağa qərar verib, general An-
draniki də göndəribdir ki, hüdudumuzu 
keçib müsəlmanlar tədhiş [terror] ilə 
pərakəndə qlmaqla arzu etdikləri yerləri 
təhti-təsəllüt və təsərrüfə [hakimiyyǝti vǝ 
ǝmri altına] keçirib Ermənistan torpağna 
qatışdrsnlar. Deməli, bu surətdə An-
dranikin hərəkati-vəhşiyanəsindən [vǝh-
şicǝ hǝrǝkǝtlǝrindǝn] məsul tutulacaq 
adamlar, ən əvvəlcə erməni hökumə-
tinin başnda duran şəxslər olur. O halda, 
Andranikin yanna mürǝxxǝslǝr [nüma-
yǝndǝlǝr] göndərmək və ya kağzla sifa-
rişlər etmək [kimi] vecə gəlməz tədbir- 
lərin heç bir mənas yoxdur. Bu sifa-
rişlərin, bu teleqramlarn məhəlli-aidinə 
[aidiyyǝtli yerǝ], yəni erməni hökuməti 
başnda duranlarna göndərilməsi icab 
edir [lazm gǝlir]. Bilək, görək ki, erməni 
hökuməti bizə qarş müharibə meydan-
m açr? Ya bu vəhşiliklərin mənas 

nədir? Bəlkə Ermənistan Cümhuriyyətini 
müstəqil bir surətdə yaşatmaq üçün 
özlərində qabiliyyət və istedad olduğuna 
inanmayan vǝ bu təqdirdə qonşularnn 
da müstəqil yaşamalarn istəməyən daş-
naklar Qafqazn orasnda-burasnda and-
raniklər vasitəsilə qəsdən şuluqluq salb 
ölkəmizin təkrar qəyyumlar əlinə keç-
məsini təqib edirlər. Qərəz, bu işgillərin 
[şübhǝlǝrin] bizim üçün aydn və aşkar 
edilməsi dəxi xaricən vacibi olan işlə-
rimiz cümləsindəndir.  

Bu iki.  
Bir də o mümkündür ki, Andranik nə 

quldurdur, nə də erməni hökumətinin 
rəsmi məmuru... Bəlkə məhz müsəlman 
qan tökməkdən xüsusi bir ləzzət hiss 
etmək mərəzinə mübtəla olan bir nəfər 
erməni mütəəssibidir [fanatikidir] ki, bu-
nun bu vəhşi hərəkətinə Ararat höku-
məti də raz deyil. Lakin ipini çəkməyə 
qolunda güc yoxdur.  

Bu da üç.  
Şübhəsiz, bu üç zəndən başqa An-

dranik məsələsinin qaranlq yerlərinə 
işq salan dördüncü və beşinci və doq-
quzuncu zənlər irad dəxi mümkündür. 
Fəqət, bizcə, zənni-qalib [doğru olma 
ehtimal ǝn güclü olanlar] bu üçdədir. 
Ondan əlavə bizdən ötrü vacib olan dəxi 
budur ki, görək Andranik quldurmu, 
rəsmi məmurmu və ya təkrar qrğn 
salmağa bais olan bir nəfər mütəəssib 
ermənimi? Çünki ciddi tədabirin ittixaz 
[tǝdbirlǝrin görülmǝsi] və tətbiqi bu üçdən 
birinin təyininə bağldr.  

Lakin bunu təyin etmək işinin, öz yolu 
ilə icrasna məşğul olmaqla bərabər, bir 
tǝrǝfdǝn zülm və sitəmə məruz qalan 
müsəlmanlar tezliklə xilas etmək və 
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digər tərəfdən bu vǝq’ǝnin getdikcə 
böyüyüb başmza əngəl olmağna imkan 
verməmək üçün səri [tez] və müəssir 
[təsirli] təd-birlərlə Andranik hərəkətini 
nə tövr olsa dayandrmaq lazmdr. Fəqət 
bu yoldak tədbirlər yalnz ingilis koman-
dasn təkrar-təkrar müraciətlərlə təciz 
[narahat] etməkdən ibarət olmamaldr. 
Zatən bu müraciətlərin nəticəsi o ola 
bilər ki, öz-özümüzü qorumaq qabiliyyət 
və qüvvətimizə şübhə edənlər olar. 
İngilisləri əhvalatdan vaqif etmək əlbəttə 
borcumuzdur. Qafqazda nizam və asayi-
şin bərqərar edilməsi işlərinin icras da 
ingilislərin borclardr. Bunu özləri elan 
edibdirlər. Və ola bilər ki, ingilislər 
andraniklǝr hərəkatın böyük nüfuzlar 
sayəsində mənəvi bir qüvvə ilə də da-
yandrmağa müqtədirdilər. Lakin biz dəxi 
bu cürə hərəkətləri cismani qüvvələ-
rimizlə durdurmağa müqtədir olmağ-
mz lazm olan dərəcəyə qədər bildir- 
məliyik. Andraniklər dəxi türklər gedən-
dən sonra baş qalxzb zənn etməsinlər 
ki, biz qoşunsuz və əsgərsiz qalmşq. 
Lazm olan yerdə, hammzn – arvadla-
rmza qədər – əsgər olduğumuzu 
andraniklər içində bilməyənlər yox deyil 
zǝnn edirǝm. Fəqət bir bu qədər tökülən 
qanlardan sonra bəşəriyyət artıq zara 
gəlib sülh-sülh deyə sevindiyi halda, bu 
sülh axşam bir də təkrar qan tökmək 
igidlik deyil, rəzalətdir və o qana səbəb 
olanlar bəşəriyyət lənətinə gəlməkdən 
başqa özgə bir mənfəət qazana bilməz-
lər. Bu cürə vəhşi hərəkətlər icras ilə 
erməni millətinə xoş gəlməyi qəsd edən 
andraniklər, zənn edirəm ki, səhvdə-
dirlər. Onlara “afərin” deyib əl çalanlar, 
bu gün erməni millətinin içində də çox 

az taplar. Bir ay bundan əvvəl qonşuluq 
təriqinə [üsuluna] müvaq sülh və sazişlə 
yaşamaq naminə xanmlarmza müra-
ciət edən erməni xanmlar, fəhlələrimizi 
çağran erməni fəhlələri, əminəm ki, 
andraniklərin bu yollu haqq-şikənanə 
[haqq tapdalayan] hərəkətlərindən son 
dərəcə dilgir [naraz] olmaqla bərabər, 
müraciət etdikləri və çağrdqlar 
qonşular qabağnda “qəhrəman” andra-
niklərin xəcalətini çəkirlər.  

Burasn da yaddan çxartmasnlar ki, 
Andranik məsləkli başçlarnn bu qədər 
mənhus politikas nəticəsindən cürbəcür 
fəlakətlər çəkmiş olan erməni milləti, bir 
kərə qalxb da bu yalanç pəhləvanlar öz 
əllərilə üstlərindən dəf və rəf edər 
[aradan qaldrar] ehtimal da meydanda 
yox deyildir.  

Biz hər halda özümüzü qorumalyq 
və hüdudumuzu elə möhkəm bir vəziy-
yətə salmalyq ki, hər dəli, qudurmuş 
soxulub bildiyini, istədiyini yapa bilmə-
sin. Ümum əhalimizin, baxüsus [xüsusilə] 
hüdud yaxnlğnda olanlarn müdaə və 
mühazəsi üçün əlimizdə vasitələr la-
zmdr ki, hərəkətcə sürətə və fəaliyyət-
cə də qüvvətə malik olmaqla xalqmz 
mütməinül-qəlb [xatircǝm] etsin.  

Zənn edirik ki, möhtərəm Parlaman 
əzalar, baxüsus Qarabağ məbuslar, An-
dranik məsələsi haqqnda hökumətdən 
izahat istəməsə də, hökumət özü bu işdə 
nə növ tədbirlər görüldüyünü və görü-
ləcəyini və bununla bərabər bu işə nə 
nəzərlə baxdğn da Parlaman hüzu-
runda bəyan və elan edəcəkdir.  

 
Hacbəyli Üzeyir 

15 dekabr 1918, N 65 



33

Qərbi Azərbaycan mövzusu

 

AZƏRBAYCANDA  
 
Qarabağ hadisatı 
Hökumət, Gəncədən böylə bir tele-

qram almşdr:  
“İngiltərə-Fransa heyəti müsəlman 

qoşunlar və Andranik dəstələrini mü-
haribəni bitirməyə dəvət etdikdən son-
ra müsəlmanlar müdaə xətlərini bu- 
raxb getdilər. Quldur Andranik bundan 
istifadə edərək Türkiyə və Qafqaziya 
ermǝnilǝrindǝn mürəkkəb dəstələrinə, 
köylü ermənilərlə bərabər, müsəlman 
kəndlərinə hücum etmək əmrini verir. 
İşarəyə görə bütün ermənilər qalxb ya-
xn müsəlman kəndləri üzərinə düşərək 
vəhşiyanə bir surətdə müsəlmanlar kəs-
məyə başlamşlar. Bunlar qadnlarn döş-
lərini kəsib səbilərin [uşaqlarn] ağzna 
qoyurlar. İki nəfər qadn soyundurub 
buraxmşlar.  

Kanuni-əvvəlin [dekabrn] 9-da 12-dən 
ziyadə müsəlman kəndlərini xaraba et-
mişlər. Hal-hazrda 10 nəfər müsəlman 
qadn ermənilərin əlində əsirdir. Rica 
edirəm ki, qoşun göndərəsiniz.  

Zəngəzur qəza qaimməqam: 
Məliknamazəliyev 

11 kanuni-əvvəl saat 21:55 dəqiqə” 
 

15 dekabr 1918, N 65 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



34

“Azərbaycan” qəzetində

 

ANDRANİKİN MƏKTUBU 
 
“Horizon” qəzetəsində Andranikin bir 

məktubu dərc edilmişdir. Bu məktub, 
Qarabağda Andranikin və Daşnaksutyun 
rqəsinin təqib etdikləri məqsədi aydn-
laşdrdğndan, tərcüməsini qarelərimizə 
[oxucularmza] təqdim ediriz. Andranik 
yazr ki: 

Qafqaziya erməniləri[nin] faciənak 
[faciəvi] qara günlərində, o zaman ki, 
Türkiyə ilə Ermənistan Cümhuriyyəti 
arasnda sülh əqd edildi, mən özümün 
və qoşunumun Ermənistan daxilində 
yaşamamz lüzumsuz və qeyri-müm-
kün ədd [hesab] edərək dağlar, dərələr 
və biyabanlar təriqi [yolu] ilə müttəq 
İngiltərə qoşununa qoşulmağa getdim. 
Bu ümidlə ki, onun köməyi ilə Türkiyə 
Ermənistannn son parçasn müdaə 
edək, fəqət talehim müvaqət etmədi 
[yar olmad] və Naxçvan ətrafındak mü-
sadimədən [toqquşmadan] sonra tarixi 
Qarabağ dağlarna keçdim ki, hürriyyət-
pərvər və qeyri-mətbu [boyun əyməz] 
ruhumuzu başqalarnn alçaq hakimiy-
yəti altına verməyim. Şimdi üç aydan 
ziyadədir ki, Qarabağn dağlarnda, dərə-
lərindəyiz. Mənim dəstəm Qarabağa gi-
rən zaman çox ağr günlər idi, qoşun- 
larm nizamsz, saldatlarm yorğun və 
pərişan, qaçqnlar zəif və qorxmuş idilər. 
Boynuma almalyam ki, bu bədbəxtlik 
mənzərəsini gördükdə, bütün müharibə 
müddətində heç bir təcavüz görməyib 
qurban vermiş  olan yerli əhali bizə qarş 
soyuqqanllq, rəğbətsizlik və hətta 
bəzən ədavət ibraz etdilər [düşmǝnçilik 
göstǝrdilǝr]. Böylə münasibatdan dolay 
qoşunum bir az da əksildi. Qaçqnlar ay-

larla açq havada, dərələrdə ac qalr-
drlar; hələ də yerləşdirilməmişlərdir. 
Sisyan və Zəngəzur uyezdinin 8000 
evdən ibarət əhalisi 12-14 min qaçqn 
yerləşdirə bilmədi. Öylə bir təşkilat yox-
mudur ki, bu bədbəxtlərə müavinət 
[kömǝk] etsin?  

Zəngəzur uyezd əhalisi tərəndən 
etimad və müavinət görməyərək, qo-
şunumun çoxu Qarabağdan getdi. Mə-
nimlə ancaq bir az saldat qald. Mən isə 
heç vəchlə Ermənistan Cümhuriyyətinə 
getməməyi qərarlaşdrdm. Bu zaman idi 
ki, vəziyyətin ciddiliyini hamdan əvvəl 
anlamş olan Sisyan nümayəndələri 
sentyabrn 4-ündə vüqu bulmuş olan 
mahal syezd[indǝ] xahiş eylədi ki, mən 
Sisyanda qalb müdaə üçün məhəlli 
[yerli] təşkilat yapm. O vaxt dəhşətli 
günlər idi, qüvvələnmiş düşmən, Batum 
əhdnaməsinə [sazişinǝ] istinadla Sisyan 
və Zəngəzur mahallar əhalisindən Azər-
baycana tabe olaraq silahlarn vermələ-
rini tələb və əks surətdə ciddi tədabir 
ittixaz ilə [ciddi tǝdbirlǝr görmǝklǝ] təhdid 
edirdi. Bəlkə böylə təhdidlər, nəhayət bir 
nəticə verməyəcəklərdi də fəqət heç 
ümid və istinadgah olmayan əhali bəzi 
yerlərdə, məsələn, Gümrü ətrafında və 
Gorusda düşmənin tələbinə əməl və 
Azərbaycan təbəiyyətini [vǝtǝndaşlğn] 
qəbul etməyə raz olurdu. Lakin mənim 
qəti müqabiləm [müqavimǝtim] sayəsin-
də böylə xahişlərə əməl edilməyib, Sis-
yan mahal tabe olmamağa və axradək 
mübarizə etməyə qərar verdi. 20 yaşn- 
dan 30 yaşnadək cavanlara səfərbərlik 
elan edilərək dəstələr təşkil olundu və 
Sisyan hüdudunda səngərləri tutdular. 
Təhlükənin ciddiyyətini anlayaraq Sis-
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yandan sonra Zəngəzur və Qapan 
[Qafan] mahallar dəxi mübarizəyə qərar 
verərək, 20 yaşndan 50 yaşnadək 
ümum kişilər səfərbərlik halna gətiril-
dilər. Bu surətlə Zəngəzur, Qapan və 
Sisyan mahallarnn dəstələri mənim 
qoşunum və Şuşa və Gəncə alaylar 
saldatlar böyük bir qüvvə təşkil etdilər. 
Sisyan, Zəngəzur və Qapan sx surətdə 
əlaqədar olduqdan sonra, türklərin 
təhti-hakimiyyətinə [hakimiyyǝti altına] 
düşmüş olan tarixi Qarabağ bunlarla 
birləşdirmək məsələsi qalrd. Şuşa şəhə-
ri süqutla tərk-silah edilmişdisə də, ətraf 
kəndlər tabe olmayaraq, səbrsizliklə 
bizim vürudumuzu [gəlişimizi] gözləyirlər. 
Bu vəchlə mənim və saldatlarmn bu-
rada olmamz və burann səfərbərliyi 
sayəsində Zəngəzur, Sisyan və Qapan 
mahallar bu vaxtadək hələ türklərə ya 
Azərbaycana tabe olmamşlardr. Hal-
buki, Ermənistan Cümhuriyyəti nəinki 
kömək etmək istəməyirdi, hətta bizimlə 
münasibata girişmək istəməyərək, əha-
liyə tövsiyə edirdi silahlarn təslim et-
sinlər və qorxulu bir adam olmaq üzrə 
Andraniki içlərindən kənar edib müsəl-
ləh müsadiməyə [silahl toqquşmaya] 
səbəbiyyət verməsinlər.  

Hər halda Qarabağ məsələsinin həl-
lində fürsəti fövtə verməməlidir. Zəngə-
zur, Sisyan və Qapan məsələləri artıq 
həll edilmişdir. Ümidvaram ki, Şuşa haq-
qndak qərardadmza da yaxn zaman-
da əməl edəyim.  

Andranik  
27 noyabr 1918 

 
18 dekabr 1918, N 67  
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GENERAL TOMSON  
VƏ ANDRANİK 

 
Qarabağdan “K. slovo” qazetəsinə 

xəbər verirlər ki, bu günlərdə Şuşaya in-
gilis heyəti gələrək orada qalmş olan 
200 türk əsgərinin şəhərdən çxmas 
barəsində binagüzarlq etmiş [tǝşǝbbüs 
etmiş, sǝrǝncam vermiş] və Andraniklə 
görüşmək üçün Zabixə [Zabuxa] get-
mişdir. Heyət, Andranikə general Tom-
son tərəndən bir məktub vermişdir. 
Məktubda guya general Tomson bütün 
Qarabağn mühazəsini Andranikə tap-
şrrmş. Bu günlərdə Andranikin öz 
dəstəsi ilə Şuşaya vürudu [gǝlişi] gözlə-
nirmiş. Şuşa ətrafında Sokrat bəy Məlik-
şahnǝzǝrov  6000 nəfərlik bir əsgər dəs- 
təsi düzəltmiş imiş, Qarabağda sakitlik 
imiş. 

 
18 dekabr 1918, N 67  
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ANDRANİK NƏ İSTƏYİRMİŞ? 
 
Daşnaklarn mürəvvici-əfkar olan 

[kirlǝrini yayan] “Nor orizon”  
qəzetəsində Andranik əli ilə yazlmş bir 
məktub dərc olunmuşdur. Məktubdan 
görünən budur ki, çeteci Andranik, Ba-
tum müqavilənaməsindən naraz qala-
raq, dəstəsi ilə Naxçvan tərəfə gedir ki, 
bəlkə ingilis qoşunu ilə birləşib türk 
ermənilərinin imdadna çata bilsin. Bu-
rada məqsədinə nail ola bilməyib, dağ-
lar aşaraq Zəngəzur mahalna keçir. 
Əhalinin hüsn-rəğbətini qazana bilmə-
yən çetecilər, axrda oradan fǝrar etmə-
yə məcbur olurlar. Xəcalətindən geri 
qayda bilməyən Andranik, əhalini 
müdaə etmək bəhanəsiylə orada qalb 
özü kimi çapavulçular başna yğr və 
bunun nəticəsi olaraq “müdaəçilik”, 
çapqnçlğna mübəddəl olur [çevrilir]. 
Yəni, Sisyan, Zəngəzur və Qapan ma-
hallarndak müsəlman kəndləri tarümar 
və məzlum əhalisi isə qlncdan keçirilir. 
Buralar müsəlman ünsüründən boşadlr. 
Sonra Qarabağ mahallarna hücumlar 
yaplacaq və Şuşa şəhəri də daxil olmaq 
üzrə buralarn müsəlmanlar qrlb ça-
tılacaqdr. İştə məktubun müxtəsərcə 
məzmunu!  

Burada diqqətimizi cəlb edəcək bir 
məsələ vardr ki, Andranik və dəstəsi heç 
yerdə erməni mehmannəvazlğna [qo-
naqpǝrvǝrliyinǝ] rast gəlməmişlərdir. 
Hətta, erməni Cümhuriyyəti buna bədəf-
kar [cinayətkar] nöqteyi-nəzəri ilə baxa-
raq, cümhuriyyət dairəsindən uzaq olma- 
sn istəmişdir. Zəngəzur erməniləri isə 
Andranikə əsla məhəbbət göstərməyib, 
bəlkə ona qarş ədavət [düşmǝnçilik] də 

göstərmişlər. Bunu məktubunda An-
dranik açq-açğa yazr.  

Lakin, hiyləkar və müdəbbir [tǝdbirli] 
Andranik, dəstəsinə “millət müdaəçisi” 
ad qoyaraq əhalini özünə cəlb edir və 
axrda da iki millətin arasna tnəəngiz 
və şərarət [pislik; mǝrdümazarlq] toxu-
munu səpib məramna nail olur.  

Bu günlərdə Andranikin Şuşa şəhə-
rinə hücumu gözlənir. Əcəba bir bu 
qədər kənd dağdb müsəlman qanna 
yerikləyən Andranikin məqsədi nə olmuş 
ola? Onun məktubundan buna bir işarə 
görünmədisə də, lakin bu müsəlman 
yerlərini qlnc zoru ilə boşaldb, Ararat 
Cümhuriyyətinə mülhəq etmək [birlǝşdir-
mǝk] və gələcəkdə barşq konfransnda 
bunu hökumətlərə təsdiq etdirmək niy-
yəti bu qarətçinin hər əmalndan [işlǝ-
rindǝn, fǝaliyyǝtindǝn] məlum olur. 

Keçmiş əsrlərdə də Andranik məs-
ləkli erməni avantüristləri zühur edir-
disə də, hamsnn oxu daşa dəyib axrda 
puça çxmşlar.  

Məsələn 170 il bundan irəli həmin 
Zəngəzurda Bərxudar və Qarabek adl iki 
qardaş, istiqlaliyyət məqsədi ilə Naxç-
van xan tərəndən göndərilmiş adam-
larn burun-qulaqlarn kəsib xana da 
elani-hərb sifarişini göndərirlər. Altı gün 
davam etmiş müharibədən sonra bunla-
rn qoşunu şikəstlik tapr və kəsilmiş 
başlar da Naxçvan xanna göndərilir.  

Tǝmǝ’ kǝrde budǝm ke kerman xorǝm  
Ke nagah xordǝnd kerman sǝrǝm 
Ermənilərdən İkinci Dövlət Dumas 

vəkili doktor Bahadrov da Dumaya bir 
layihə təqdim etməklə, Qarabağ ma-
hallarnn bir çox yerlərini[n] “erməni-
zəmin” [ermǝni yurdu] iddias ilə Gəncə 
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quberniyasndan ayrlmasn tələb et-
mişdi. Vaxtilə “İrşad” qəzetəsində bu 
cənabn iddialar təhriri-nüfus [ǝhalinin 
say vǝ tǝrkibi haqqnda rǝsmi mǝlumatlar] 
və etnoqra dəlilləri ilə bəndə tərə-
ndən rədd olunduğu üçün bu gün daha 
bu məsələyə müraciətin ehtiyac yoxdur.  

Andraniklər kimi “qlnc avantürist-
ləri” ilə bərabər erməni əhalisi arasnda 
“elm avantüristləri” da az deyil. Məsələn 
bir çox mövqelərin türkcə adlarn er-
məniləşdirərək buralarn erməni yerləri 
olduğuna uydurma tarixi dəlillər yap-
mşlar. Əz-ancümlə [o cümlǝdǝn]: 

Gəncəni – Qanzax, Bərdəni – Partav 
və Zəngəzuru – Sakeridzor yaxud Sax-
kadzor deyə təhrir etmişlərdir [yazmş-
lar]. Lakin bu süni uydurmalarla tarix 
səhifələrini pərdələmək olmaz. Bu gün 
müsəlman ünsüründən boşadlmş 
Zəngəzur mahallarnn dağlar, çaylar... 
tamamən türkcədir. İşql, Tərpənməz, 
Canqurtaran, Yağlca, Yantəpə, Üçtəpə, 
Şiştəpə, Daştəpə, Ulutəpə, Həkəri, 
Bǝrgüşad, Bazarçay və qeyriləri. Hətta 
Həkərli çay barəsində bir zərbi-məsəl 
vardr ki, ermənilər də deyərlər: “Həkəri 
çay peşman oldu, bir salm duz apard.”  

Bu gün türk tarixinə yox, ermənilərin 
öz tarixinə müraciət olunarsa, oralarda 
müsəlmanlarn beş yüz, bəlkə altı yüz il 
bundan əqdəm [ǝvvǝl] yaşamalar mə-
lum olar. Buralarda vəngləri (məbədləri) 
vardr ki, daşlarnda həkk olunmuş 
erməni yazlarn gizlətmək mümkün 
olmayacaqdr. Məsələn, 9-cu əsrdə 
təmir olunmuş Vorotna vənginin qǝrb 
cəhətindəki daşlarda böylə yazlmşdr:   

“Hangi xristian bu məbədi xaraba 
qoya yaxud bu yazlar silə, yaxud onun 
mǝdaxilinǝ [gǝlirinǝ] tamah eyləyə, öylə 

şəxs Allah yannda məsuldur. Hərgah 
böylə şəxs müsəlmanlardan olarsa, 
Məhəmməd peyğəmbərin hüzurunda 
minlərcə lənətə giriftar olsun. Tarixi: 
1315-də.”  

Bu yaz bizə göstərir ki, həmin mə-
bədin ətrafında 600 il bundan əqdəm 
erməni ilə bərabər müsəlmanlar da 
yaşayrmş.  

Bundan daha maraqls Tatev mə-
bədində məhfuz [saxlanlan] bir çox islam 
əsərləridir. Şah Abbas buran ziyarət et-
diyi əsnada məbədin bir daşnda ərəbcə 
yazlmş xitabnda deyir:  

“Ya Allah, bu imarətin təmirində 
səndən başqa ayr bir məqsəd yoxdur.”  

Bu gün həman məbədi zinətləndirən 
şeylərin arasnda Şah Abbas bağşladğ 
bir ipək pərdə ilə bir qəndil vardr ki, 
indiyə qədər orada məhfuzdur. Məbədin 
sandğnda otuza qədər islam hökmdar-
larnn fərman və təliqələri [mǝktublar; 
xǝtt nümunǝlǝri] vardr ki, məbədin 
mühazəsi üçün erməni məliklərinə və 
müsəlman bəylərinə yazlmşdr. Fər-
manlarn ən qədimi, tarixi-hicrinin 872-
ci sənəsində  yazlmşdr. Yəni, 460 ildən 
çoxdur ki, müsəlmanlar bu məbədi 
himayə etmişlər. Səfəvilərdən başlamş 
naibüssəltənə Abbas Mirzə dövrünə 
qədər tamam İran hökmdarlarnn bu-
rada fərmanlar mövcuddur. Hətta Qara-
bağn axrnc xan Mehdiqulu xan 
1819-cu ildə Zəngəzur məlik və kəndxu-
dalarna hökm yazmşdr ki, məbədin 
mənfəətinə olaraq, onun xüsusi yerlə-
rindən xarac yğb “mahrasa”sna (mə-
bəd rəisinə) təhvil versinlər. Mehdiqulu 
xann bu təliqəsi o vaxtk Qafqaziya 
canişini Yermolov əli ilə təsdiq olunaraq 
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17 kənd ilə 30 min desyatin yer Tatev 
məbədinə verilir. Bu vaqeə göstərir ki, 
Zəngəzur mahal Qarabağ xanlğnn 
rəsmi və təbii bir hissəsi olaraq, orann 
erməni məlikləri və kəndxudalar da 
Qarabağ xannn xəracgüzar [vergi verǝ-
ni] və təbəəsi ədd [hesab] olunurdu ki, 
bunu həm rus hökuməti Yermolov əli ilə 
təsdiq etmişdir.  

Yevropa müharibəsi bizə sübut etdi 
ki, böylə məsələləri həll etmək üçün 
Andraniklərin top-tüfənginin zoruna 
daha ehtiyac qalmamşdr. Varsnlar 
daşnaklar gürcülərin Tiisə, yaxud bir 
ayr mərkəzə bizim kimi onlar da tarixi 
və etnoqra sübutlarn göstərsinlər, ta 
ki kimin haql olmas da ingilis, rəng, 
Amerika nümayəndələrinə məlum edil-
sin. Qafqaz konfransnda kim haqq qaza-
narsa, nümayəndə həzrətləri də Yevropa 
Konfransnda, şəksiz, haqllara tərəfdar 
olacaqlar. Fars demişkən: 

Anra ke hesab pak ǝst  
Əz mohasebe çe bak ǝst? 
İştə, daşnaklar əllərindən əslihələrini 

[silahlarn] buraxb, hesab meydanna 
buyursunlar. Haqlarn desinlər və sair-
lərinin də haqlarn dinləsinlər. Yəqin ki, 
onda məsələ də bir minval ilə həll olu-
nub gedər. Yoxsa əslihələrini tərk etmə-
yib, yerimizə, yurdumuza zorla sahib 
olmaq istərlərsə, bunun aqibətində 
zərərdidə genə də özləri olacağn heç 
vaxt xatirlərindən çxartmayb, iki qonşu 
milləti nahaq yerə təkrar-təkrar fəlakət-
lərə düçar etməsinlər.   

 
Fərhad Ağazadə 

19 dekabr 1918, N 68   
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QARABAĞ ƏHVALI 
 
* Cəbrayldan Bakya, Daxiliyyə na-

zirinə teleqraf edirlər: 
“Ermənilər İngiltərə-fransz heyəti-

nin müsǝlmanlar əleyhinə düşmənanə 
hərəkətləri qət etmək təklinə qulaq 
asmayb, Zəngəzur və Cəbrayl uyezd-
lərində müsəlman kəndlərinə hücum 
etməkdədirlər. Dünən Arş kəndinə hü-
cum edib qoyun sürülərini aparmaqla 
əhalini atəşə tutmuşlardr. Köməksiz 
qalan müsəlmanlar mühazə etmək-
dən ötrü qoşun göndərilməsi haqqnda 
binagüzarlqda [rǝsmi tǝşǝbbüsdǝ] bulun-
mağnz xahiş edirəm.  

Qəza qaimməqam Mahmudbəyov”  
 
* Gəncə valisi Daxiliyyə nazirinə 

böylə bir teleqraf göndərmişdir:  
“Zəngəzur qaimməqam mənə te-

leqraa xəbər verir ki, Andranikin dəstəsi 
yerli ermənilərlə Qaladərəsi ətrafında 
olan müsəlman kəndlərinə hücum edib 
müsəlmanlar qrmaqdadr. Qoşun, silah 
və patron göndərməklə bu vəhşiliyin 
qabağn almaq üçün binagüzarlqda 
bulunmağnz xahiş edirəm. Bu barədə 
lazm bilsəniz Müttəq əsgərlər koman-
dan general Tomsona xəbər veriniz. 
Qaimməqam Məliknamazəliyev, bu te-
leqrafı sizə göndərib binagüzarlqda 
bulunmağnz xahiş edirəm.” 

 
19 dekabr 1918, N 68   
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA  

 
Dördüncü (fövqəladə) iclas 
Qarabağ əhval haqqnda  
Cümə günü, kanuni-əvvəlin 20-də 

Azərbaycan Məclisi-Məbusannn föv-
qəladə iclas dəvət edilmişdi. Doktor 
Ağayev həzrətləri saat bir tamamda 
iclas şu müxtəsər nitq ilə açdlar:  

Möhtərəm Parlaman əzas [üzvlǝri]!  
Bu gün Parlamann fövqəladə iclas 

dəvət edilməsinə iki fövqəladə hadisə 
səbəb olmuşdur. Bu iki əsəfnak [tǝǝssüf 
doğuran] məsələ yek-digəri [bir-biri] ilə o 
qədər mərbut [bağl] və sx əlaqədardr 
ki, bunlar bir-birindən ayrmaq əsla 
qabil deyildir. Bunlardan birisi, neçə gün 
əvvəl vaqe olmuşdur. O birisi isə bir neçə 
müddət bundan qabaq başlanb bu 
vaxtadək də davam etməkdədir. Ham-
nza məlumdur ki, iki həmsayəmiz [qon-
şumuz] olan erməni və gürcü millətləri 
arasnda əlaqə pozulub, hətta müsadi-
məyə müncər olmuşdur [toqquşmaya 
gəlib çxmşdr]. Rəsmi surətdə elani-hərb 
edilməmişsə də, müharibə qeyri-rəsmi 
bir surətdə başlanmşdr. Yenə də qan, 
çaylar kimi axr. Yenə köylər yanr, 
şəhərlər dağlr; yenə toplar patlayr, 
yüzlərcə adam top və mitralyoz qurban 
olurlar. Guya beş sənəlik müharibə vəh-
şiləri doyurmamş, guya beş illik vuruş-
ma bayquşlar qane etməmişdir. Biz 
müsəlman nümayəndə və rqələri hələ 
Tiisdə ikən Seymdə demişik ki, qonşu-
larmzla sülh və müsalimətlə [barşqla] 
yaşamaq istəyiriz. Bunu yalnz quru sözlə 
deməyib, feilən [əməli] hərəkətimizlə də 
isbat etmişiz. Gürcü qonşularmz da 
həmin bu kirdəydilər və böylə də 

siyasət yürütməyə çalşrdlar. Lakin, 
üçüncü qonşumuz olan ermənilərdən 
bəzi məsuliyyətsiz dəstələr vəhşiliklərini 
yürüdərək bizim və gürcü qonşular-
mzn hüququmuza təcavüz edirlər. 
Məsələn, Gəncənin üç qəzasnda – Şuşa, 
Cəbrayl və Zəngəzur mahallarnda və Ti-
isin Sanain tərəndə toplar patlayr, 
mitralyozlar qurşunu yağr.  

Həmin bu iki məsələdir ki, bizi bu gün 
yğşmağa vadar etmişdir.  

Bu münasibətlə əvvəl Qarabağ mə-
buslar və daha sonra Sosialistlər 
fraksiyas, Hökumətə müraciətlə böylə 
istizah [sorğu] vermişlərdir:  

Azərbaycan Məclisi-Məbusan Rəisi 
hüzuri-alilərinə Parlamanda Sosialistlər 
fraksiyonu tərəndən Hökumət namna 
[adna] istizah: 

Bu axr vaxtlarda varid olan [gǝlǝn] 
xəbərlərə görə Andranik, təhti-koman-
dasndak [əmri altındak] qoşunla Azər-
baycan Cümhuriyyətinin hüdudunu ke- 
çib Zəngəzur, Şuşa və Cəbrayl qəzala-
rnda bir çox kəndləri xarab edib, 
köməksiz xalq bəzən qrb, bəzən də 
səhralara salr.  

Bu əhvalat Hökumətə məlumdur-
mu? Əgər məlum isə nə binagüzarlq 
olunubdur [nǝ kimi addmlar atılmşdr]?  

Bədəhu [sonra], məsələnin təcili 
surətdə müzakirə edilməsi lüzumundan 
danşlaraq, ham məsələnin təcili su-
rətdə müzakirəsini tələb edir. Hökumət 
tərəndən Rəisi-vükəla Fətəli xan Xoyski 
həzrətləri izahat verərək deyirlər ki, 
Zəngəzur əhvalatı təzə bir şey deyildir. 
Bu, çoxdan başlanmş bir işdir. Burada 
əyləşən məbuslara məlumdur ki, bir 
para ermənilər tərəndən Qarabağ 
haqqnda bir məsələ qaldrlmşd. Hələ 
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iyul aynda Andranik, başna bir dəstə 
çeteci [quldur] yğaraq İrəvan quberni-
yasndan Gəncə quberniyas hüduduna 
keçdi (burasn ərz etməliyəm ki, An-
dranik Türkiyə təbəəsidir). O vaxt, Azər-
baycan Hökuməti hələ Gəncədə ikən 
erməni hökumətinə müraciətlə istizah 
etmişdi ki, Andranik sizin tərənizdənmi 
iş görür, yoxsa bu hərəkətlər onun şəxsi 
təşəbbüsüdür və onun qoşunu erməni 
hökumətinə tabedirmi, yoxsa bu hərə-
kətləri adi bir üsyan və xüsusi bir 
təşəbbüsdür? Erməni hökuməti bizə 
cavab verdi ki, Andranikin Ermənistan 
Cümhuriyyəti ilə heç bir əlaqəsi yoxdur, 
özü də adi bir asidir [üsyançdr]. Erməni 
hökuməti özü də onun dəf’ini və üsyann 
yatırlmasn istəyir, fəqət gücü yoxdur, 
bir iş görə bilməyir.  

Sizə məlumdur ki, Andranik iyul 
aynda Zəngəzur mahalnda böyük fəna-
lqlar icra edərək, bir çox köyləri dağtd 
və nəhayət Şuşa qəzasna keçərək Əsgə-
ran yolunu bağlad. O zaman Andranik 
çeteciləri böyük fəlakətlər çxarrlard, 
fəqət Azərbaycan Hökumətinin bütün 
zehni və əsgəri qüvvəsi tamamilə Bak 
məsələsinə münhəsir [hǝsr olunmuş] idi. 
Ona görə də qəti bir iş görə bilməyib, 
ancaq Gəncədən iki dəfə qarşq erməni-
müsəlman deleqas [nümayǝndǝ heyǝti] 
göndərdi. Lakin, bundan da bir şey 
çxmad, Andranik öz əməlində davam 
edirdi. Sentyabr aynda Bak alndqdan 
sonra Hökumət buraya köçdü və dərhal 
bu məsələyə diqqət verərək özünə borc 
bildi ki, Andranik məsələsinə bir xitam 
çəksin. Ona görə də çetecilər müqabilinə 
[qarşsna] bir dəstə əsgəri qüvvə göndər-
di. Qoşunumuz müharibə nəticəsində 
Andraniki Əsgərandan çxarb Şuşa uyez-

dindən tamamilə və Zəngəzur mahalnn 
çox yerindən qovdu. Andranik Gorusa 
qaçd. Burada demək istəmədiyim bəzi 
səbəblərə görə, qoşunumuz bundan 
sonra irəli yürüşünü artıq davam etdirə 
bilməzdi. Bu iş, oktyabr aynda idi. O 
zaman sakitlik hökmfərma [hökmran] 
oldu. Andranik Gorusda idisə də, heç bir 
hərəkətdə bulunmayrd. Hətta, bir xə-
bər varid oldu ki, sülh və asayiş artıq 
pozulmayr.  

Noyabr ortalarnda işlər tamamilə 
dəyişdi və Müttəfqilərin təklinə görə 
türk əsgərləri Azərbaycann hər yerin-
dən çxb getdilər. Övza [vəziyyət] də-
yişib, əhval qeyri-müəyyən bir şəkil ald. 
Noyabrn 20-dən sonra Andranik yenə 
baş qaldrb, ayn 25-dən etibarən fəla-
kətlər çxarmağa başlad. Böyük fəna-
lqlar əmələ gəldi. Bu xüsusda höku- 
mətə bir çox teleqraar gəlmişdir ki, 
vaxtilə qəzetələrdə yazlmş olduğundan 
dübarə oxumağa hacət yoxdur. Hamnza 
məlumdur ki, Andranik çetecilərinin əli 
ilə Zəngəzur mahalnda nə qədər mü-
səlman köyləri dağdlmş, yandrlmşdr; 
əhali nə qədər zərər və xəsarətə düçar 
olmuşdur. Şübhəsizdir ki, hökumət bu 
işlərə laqeyd baxa bilməzdi. Binaileyh 
[ona görǝ], biz öz tərəmizdən lazm və 
mümkün olan qədər çalşb tədbirlər 
gördük. Onlarn müqabilinə əsgəri qüvvə 
göndərilməsi barəsində teleqrafən bina-
güzarlq etdik [sǝrǝncam verdik]. Eyni za-
manda özümə borc bildim, Müttəqlər 
nümayəndəsi general Tomsona məlu-
mat verim. Çünki o mənə də deyib, qə-
zetələrdə də yazlmşd ki, Müttəqlərin 
məqsədi Qafqaziyada sülh və müsalimə-
ti [ǝmin-amanlğ] davam etdirməkdir. Bi-
naileyh, hǝman mənə gələn teleqraarn 



43

Qərbi Azərbaycan mövzusu

 

surətini bir məktubla bərabər general 
Tomsona göndərdim. Tomson dərhal 
bəzi tədbirlər görməyi lazm bildi. Mən 
general Tomsona məktubu ancaq xə-
bərdar [mǝlumat] kimi yazmşdm; daha 
yazmamşdm ki, təvəqqe edirəm bizə 
kömək edəsən. O özü lazm bildi ki, 
Qarabağa bir heyət göndərsin ki, onun 
məktubunu Andranikə yetirsin. Heyət in-
gilis, türk və erməni nümayəndələrindən 
ibarət idi. Bundan əlavə Tomson, erməni 
başçlarna da bir çox teleqraar çəkdi. 

Noyabrn 27-də deleqasiya Şuşaya və 
Zəngəzura əzimət etdi [yola düşdü]. Bir 
neçə gün Şuşada qalb heyət ümum 
qəza əhalisinə əmnü asayişlə yaşama-
larn təkliə, xəbər verdi ki, ingilislər vǝ 
onlarn Müttəqləri heç vaxt xəta və 
iğtişaşa raz olmayacaqlardr.  

Bir neçə gün Şuşada qaldqdan sonra 
deleqa heyəti Zabux denilən yerə gədib 
– ki həmin yerdə müharibə olurdu – 
İngiltərə nümayəndəsi Andranik yanna 
gedib məktubu vermiş və bildirmişdir ki, 
asayiş bərpa edilməsə bütün məsuliyyət 
onun öhdəsinə düşəcəkdir. Bundan əla-
və, sair adamlara da teleqraf çəkmişdi. 
Çünki o zaman ermənilər çox yerdə baş 
qaldrb Gəncə, Qazax və Cavanşir qə-
zalarnda quldur dəstələri kimi iş gö-
rürlərdi.  

Andranikə yazlan məktubu mən gör-
məmişəm, amma özlərinin dediklərinə 
görə, həman teleqraar məzmununda 
imiş. (Teleqraar oxuyur.) Sonra, Tom-
son Şuşadak deleqalara teleqraf çəkə-
rək Tərtər, Qazax və sair yerlərə də get- 
mələrini tövsiyə etmiş və lhəqiqə [hǝqi-
qǝtǝn] onlar da Şuşadan sonra oralara 
gəlmişdilər. Bu işdən sonra bir neçə gün 
tam sakitlik oldu. Qəzalardan şikayət xə-

bəri gəlmədi. Fəqət, üç-dörd gün sonra 
yenə teleqraf-teleqraf üstündən yağma-
ğa başlad ki, Andranik öz dəstələri ilə 
hərəkata davam edirlər. Çünki müsəl-
manlar, ingilis heyətinə inanb səngərlər-
dən çxmşlar və ermənilər həman saat 
fürsətdən istifadə edərək başlamşlar 
kəndləri yandrb, arvad-uşaqlar dağla-
ra, meşələrə salmağa. Bu xəbər yetişən 
kimi biz əlimizdə olan hər növ tədbirləri 
gördük və dekabrn 3-də Tomsona belə 
bir məktub yazdm. (Oxuyur.)  

Aldğmz teleqraarn da surətini 
göndərdim. Biz əsgəri qüvvə göndər-
məklə bərabər Tomsondan da xahiş et-
dik ki, tədbir görsün. Tomson Zəngəzura 
yeni bir heyət göndərməyi lazm bilib, 
xəbər verdi ki, bu səfər heyət əsgəri 
surətdə olmaldr. Bu heyət 15 qədər in-
gilis əsgər və zabiti, iki zirehli avtomobil 
və bir nəfər bizim nümayəndəmizdən 
ibarət idi. Bunlar Şuşaya getmişlərdir. Fə-
qət heyət hələ qaytmamş və nə etdik-
ləri barəsində bir xəbər yoxdur. Şuşadan 
o tərəfə getmələri haqqnda məlumatı-
mz yoxdur. Heyət gəldikdə, yaxud cavab 
aldqda sizə bəyanat verməyə özümü 
borclu bilirəm.  

Qəzetələrdə bir xəbər vard ki, guya 
general Tomson tərəndən əvvəl dəfə 
Andranikə məktub göndərildikdə, Qara-
bağn ümuri-idarəsi [idarǝ edilmǝsi işlǝri] 
guya Andranikə tapşrlmş imiş. Şübhə-
sizdir ki, böylə olsayd hökumətimizin 
kökünə əl atmş olardlar. Əgər böylə 
olsayd, Azərbaycann hüququna təcavüz 
edilmiş olard. Halbuki, biz var qüvvə-
mizlə Azərbaycann hüququnu müdaə 
edəcək və heç kəsə yol verməyəcəyiz ki, 
kənardan gəlib Azərbaycann hüququna 
təcavüz etsinlər. (Gurultulu alqş.)  
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Aşkardr, hökumət laqeyd baxa bil-
məzdi ki, başqalar gəlib Azərbaycanda 
hakim olsun. Bu xəbərləri eşitdikdə mən 
təhqiqata başladm. Mən əmin idim ki, 
mədəni hökumət hüququmuzu təpiklə-
yib əlimizdən almazlar. Zənnim doğru 
çxd. Buna bir çox sübutlarm da var. 
Əmin olunuz ki, Tomson tərəndən An-
dranikə qəzetələrdə deyilən kimi mək-
tub yazlmamşdr. Mən heyət gedən 
zaman Tomsona dedim ki, Qafqaziya çox 
heyətlər görmüşdür. Sözlə deyil, başqa 
yolla icrayi-təsir etmək lazmdr.  

Sonra yenə alnan teleqraar oxu-
yaraq nitqinə davamla Rəisi-vükəla həz-
rətləri deyirlər ki, bu surətlə Müttə- 
qlərlə lazm olan tədbirləri görmüşəm. 
Bunlardan başqa, öhdəmizdə xüsusi 
vəzifələrimiz də vardr. Əsgəri qüvvə-
mizin silah gücü ilə hərəkət etməsi haq-
qnda əmr verilmişdir. Bu xüsusda 
müfəssəl məlumat vermək istəməyirəm. 
Andranikin və çetesinin məqsədi Zəngə-
zur və Şuşa qəzalarn Azərbaycandan 
ayrb, Ermənistana mülhəq etməkdir 
[birlǝşdirmǝkdir]. Bunlarn müqabilinə 
[qarşsna] əsgəri qüvvə göndərildikdə, 
bir qədər sakit olub sonra yenə fürsət 
tapan kimi işə başlayrlar. Azərbaycan 
keçmişdə və hazrda heç vaxt ixtila 
məsələləri silah gücü ilə həll etmək 
istəməmişdir. Hərgah böylə məsələlərin 
həlli üçün silaha sarlmaq lazm gəl-
mişsə, məcbur olmuşuq. Hər bir ixtila 
məsələni sülhlə həll etməyə çalşaraq, 
qonşularmza da böylə təklif etmişik. 
Azərbaycan hökuməti erməni, müsəl-
man və sairənin qan tökülməmək üçün 
var qüvvəsilə çalşmşdr. Yenə bu uğurda 
çalşmalyz. Əgər silaha sarlmaq məc-
buriyyətində qalsaq, ham bilməlidir ki, 

bizi vadar və məcbur etmişlərdir. Hö-
kumət namndan [adndan] deyirəm ki, 
biz bu məsələnin qansz, zərərsiz həllinə 
çalşr və çalşacağz. Əks surətdə höku-
mət silah qüvvəsilə Azərbaycan Cümhu-
riyyətini hər bir təcavüzdən mühazə 
edəcəkdir. (Mərkəzdən və soldan alqş.)  

 
(Mabədi [ard] var)  

 
22 dekabr 1918, N 70 
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QARABAĞ ƏHVALI ƏTRAFINDA  
 
General Tomsondan Azərbaycan 

Rəisi-vükəlas Fətəli xan Xoyski həz-
rətlərinə 20 kanuni-əvvəldə [dekabrda] 
böylə bir məktub gəlmişdir: 

 
“Rəisi-vükəla F. xan Xoyskiyə. 
Dövlətli əfəndim!  
“Znamya truda” qəzetəsinin 17 ka-

nuni-əvvəl [dekabr] tarixli nömrəsindəki 
general Tomson tərəndən Qarabağn 
mühazəsi general Andranikə verildiyi 
xəbəri həqiqətə müvaq deyil və əsas-
dan xalidir [əsasszdr].  

Bakda Müttəqlər qoşunu 
komandan namna [adna]  

general Tomson” 
 

22 dekabr 1918, N 70  
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
4-cü (fövqəladə) iclas  

 
(Mabəd) [ard] 

 
Əhməd Cövdət – Əfəndilər! Bugünkü 

iclasn təcili surətdə çağrlmasna səbəb, 
iki məsələ haqqnda Məclisi-Məbusan 
Sədrinə sosialistlər namndan [adndan] 
verilmiş məktub olmuşdur. Bu iki məsə-
lənin həlli bütün Zaqafqaziya zəhmət-
keşləri üçün pək mühümdür. Biri Qara- 
bağ hadisatı [hadisələri], digəri gürcü-
erməni müsadiməsidir [toqquşmasdr]. 
Qarabağ məsələsi, mahiyyətcə ikinci 
məsələ ilə əlaqədar və şəkil cəhətindən 
bərabərdir. Məlumdur ki, Qarabağda üç-
dörd aydr sakitlik yoxdur. Andranik 
başna bir dəstə yğb kəndləri dağdaraq 
insanlar məhv edir. Hökumət qoşunu və 
məhəlli [yerli] əhali müqabilə və müqa-
vimət etdikdə, çəkilməyə məcbur ol-
maqla bərabər, sonra yenə öz işinə 
başlayr. Bu işlər nə üçün olurlar? Bu 
dəstənin başnda duran kimdir və məq-
sədi nədir?  

Andranik, məşhurdur: Türkiyədə çe-
tebaş [quldur dəstəsi başçs] idi. Osman-
lda uzun müddət müharibə edərək, 
müsəlman və ermənilərin qanlar tökül-
məsinə səbəb olmuşdur. Avropa mühari-
bəsində, Qafqaziya cəbhəsində Türkiyə 
əleyhinə dava edirdi. Hərb zaman onun 
hərəkəti müharibə tərzində olmayb, 
zülmü aləmə aşkar olmuşdur. Sonra An-
dranik İrəvan, Naxçvan və Ordubad ma-
hallarna və  oradan İrana keçmişdir. 
Yolda müsəlman kəndlərini dağdb xara-
bazara döndərmişdir. Hər tərəfdǝn qo-
vulduqdan sonra da Qarabağa gəlmişdir.  

Onun dediyi nədir? Deyir ki, mən 
buran Ermənistana tabe etmək istəyi-
rəm. Rəisi-vükəlann [Baş nazirin] buyur-
duğu kimi, Andranikin kim olduğu ermə- 
ni hökumətindən sorulduqda, Ermənis-
tan hökuməti Andraniklə əlaqədar olma-
dğn, onu quldur kimi tandğn bəyan- 
la, onunla necə bilirsiniz öylə rəftar edi-
niz, deyə cavab verir. Andranik bura 
erməniləriylə əlaqədar olmadğndan, 
yeni tökülən qanlara hey gəlmir, dağ-
lan xanimanlara ürəyi yanmr. Mən 
deyirəm ki, Andranik insaniyyət düşməni 
olmaqla bərabər, yalnz müsəlman 
kəndləri, deyil erməni kəndlərinin də 
dağlmasna bais olur.  

Burada gizli bir məsələ vardr: Qa-
rabağ mahalnn Azərbaycan əlində qal-
masna mane olaraq oran Ermənistana 
yapşdrmaq.  

Bu kir, ermənilərin baş rqəsi olan 
Daşnaksutyunun məramdr. Bu rqə 
hətta Petroqradda Qafqaziyann təqsimi 
[bölüşdürülməsi] məsələsi həll olunarkən, 
bir layihə təqdim [edərək], Zəngəzurun 
Ermənistana ilhaqn [birlǝşdirilmǝsini] 
tələb etmişdi. Bu məsələyə Tiisdə 
dübarə baxlb, layihǝ  Mərkəzi Əmələ və 
Əsgər Şuras tərəndən rədd edildi. O 
vaxt torpaq və hüdud [sərhəd] məsə-
lələrinin həlli üçün bir komissiya təşkil 
edilmişdi. O zaman millətlər ayrlmamş 
olduqlarndan, məsələ də ümumi idi. 
Şimdi isə buras bir dövlət məsələsi 
olmuşdur. Hərçənd erməni hökuməti 
bizə deyir Qarabağla işimiz yoxdur, Qara-
bağ istəmirik və Andraniklə əlaqəmiz 
yoxdur. Lakin işin mahiyyəti bundadr.  

Əfəndilər! Bizim rqəmiz və ümum 
[bütün] sosialistlər, camaatın və bütün 
kəndlilərin mənafeyini güdürlər. Biz hər 
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vaxt böylə məsələlərin silah gücü ilə 
deyil, sülhlə həll olunmasna çalşmşq. 
Bu məsələlər, güzəşt və hǝkǝm [arbitr] 
vasitəsi ilə həll edilməlidirlər. Bu gün 
bunca qurban verilən Cahan müharibəsi 
bitdi, lakin ixtila məsələlər həll olun-
madlar. Bunlarn həlli üçün hələ ümumi 
konfrans vaqe olacaqdr. Bu gün hər 
tərəf məsələnin silah gücü ilə həllini 
zərərli görür.  

Hərgah Ermənistanla Azərbaycan ya 
Gürcüstan arasnda müharibə vüqu 
bulsa, bu millətlər məhv olarlar. Bu hərb, 
hərb deyildir; çünki müharibə edən 
böyük dövlətlər, hərb qanununu riayə 
edirlər. Hərbdən sonra müharib [savaşan] 
millətlər dost ola bilirlər, lakin Qafqa-
ziyada müharibə, millətləri zəhərləyib, 
olmazn fəlakətlərə düçar edir. Qafqaziya 
məsələsi rəsmi müharibəyə bənzəməz. 
Hazrda Qarabağda dava olur, ermənilər 
müsəlmanlarla vuruşurlar. Biz böylə 
müamilənin [rǝftarn] bitirilməsini tələb 
ediriz. Bizim krimizcə, məsələ sülhlə 
həll olunub, orada yaşayan millətlər 
hüsn-idarə edilməlidirlər. Gərək erməni 
və gərəksə müsəlman üçün Ermənistan-
dam ya Azərbaycandam yaşamağn heç 
fərqi yoxdur. Əlbəttə bir millətdən ötrü 
öz idarəsi ilə yaşamaq daha yaxşdr; 
fəqət həyat məsələsi gəldikdə, böylə 
kirlərdən əl çəkməlidir. Qarabağda 
yalnz müsəlmanlar deyil, ermənilər də 
zərər görürlər. Bu gün bir müsəlman 
kəndi, sabah bir erməni kəndi dağlr. 
Bunlarda yaşayanlar həp insandrlar. Hər 
iki tərəf zərər çəkib, tələfat verirlər. 
Bizim təklimiz budur ki, bu məsələ silah 
gücü ilə deyil, sülhlə həll edilməlidir. 
Fəqət, əfəndilər, Andranikə bir quldur 
kimi baxmaq olmaz. Onun müəyyən bir 

məqsədi var: erməni ünsürünü Azərbay-
candan ayrb Ermənistana tabe etmək. 

Lakin bu surətdə də məsələni sülh 
təriqi [yolu] ilə həll etmək olard. Amma 
o cür ki, Andranik başlamşdr, böylə 
olammaz. Rəisi-Vükəla buyurdu ki, dele-
qasiya göndərilməsindən bir fayda çx-
mad, fəqət, zənnimizcə, bəzən ziyadə- 
silə fayda hasil olur; madam ki, erməni 
camaatınn burada razlğ yoxdur, 
deməli heyəti-mürəxxəsə [nümayǝndǝ 
heyǝti] göndərilməsindən bir nəticə çxar. 
Bir də vaxtilə Andranik ingilis xidmətində 
idi, onlardan pul alrd. Bu surətlə, 
ingilislər vasitəsilə Andranikə icrayi-təsir 
etmək olar. Onu Zəngəzur mahalndan 
çxarmaq lazmdr. Əks surətdə nə 
müsəlmanlar rahat ola biləcəklərdir, nə 
ermənilər. Lakin əfəndilər, biz böylə 
nümayəndələr göndərmək tərəfdar ol-
maqla bərabər istəriz ki, bu məsələnin 
sülhlə həlli haqqnda ermənilər dəxi 
təşəbbüsatda bulunmuş olsunlar. Ancaq 
biz buna tərəfdar ikən, Qarabağdak tu-
fana, evlərin dağlmasna, ailələrin kə-
silməsinə göz örtüb durammayz. Qara- 
bağda və sair yerlərdə erməni və müsəl- 
man camaatınn müdaə və mühazəsi 
üçün hər vaxt hazr qüvvəmiz olmaldr. 
(Alqşlar)  

Oraya iki dənə ingilis zirehli avtomo-
bili göndərilməsi azdr. Bir də, ingilis 
qüvvəsinin getməsini biz istəməzdik. Biz 
istərdik oraya Azərbaycan qüvvəsi gön-
dərilsin. (Alqşlar)  

Oraya gedən qüvvə, camaatın öz 
içindən çxmş olmaldr ki, camaat da 
bilsin ki, gələn qüvvə onun hüququnu 
müdaə edəcəkdir. Biz nə qədər hərb 
tərəfdar olmasaq da, bu vaxt Qara-
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bağda qüvveyi-cəbriyyə [zor gücü] icra-
sn da rədd etməyib, biləks [əksinə], 
istəyiriz. 

Bədəhu [sonra] Mahmudov Mustafa 
bəy səs alaraq deyir:  

– Möhtərəm məbuslar! Qarabağ 
məsələsi haqqnda o ki lazm idi, söylə-
dilər. Bu məsələdə sizin krinizi mühüm 
bir nöqtəyə cəlb edirəm. Rəisi-Vükəlann 
və natiqlərin nitqlərindən bu anlaşld ki, 
güya Andraniklə erməni hökuməti ara-
snda bir əlaqə yoxmuş. Andranik Türki-
yə təbəəsi olub, sənəti çete [silahl dəstə, 
banda] düzəldərək mübarizə etmək imiş. 
Bəs böylə olanda o kimdir? (Soldan: daş-
nak)  

Bu, bir quldur, bir asi [üsyanç] imiş. 
Böylə isə onun tutulub öldürülməsi la-
zmdr. Lakin böylə bir adamla Müttə-
qlər nümayəndəsi arasnda irsal-mərsul 
[ǝlaqǝ, yazşma] varmş və Qarabağ ətra-
fınn mühazəsi ona tapşrlmş imiş.  

Sədr – Rəisi-Vükəla o məzmunda irsal 
[yaz; mǝktub] olmadğn bəyan etdi.  

Mahmudov (nitqinə davamla) – Çox 
gözəl! Arzu olunard ki, böylə irsal-
mərsul olmasn. Böylə isə bu məsələ 
barəsində “Müsavat” rqəsi, Parlamana 
böylə bir formula təklif edir. (Oxuyur) 

Vinoqradov – Bu gün mən iki pək 
ağr məsələ münasibəti ilə danşram. 
Əvvəla, insan qan axr. Bu qanl qitala 
[qrğna] xitam verməlidir. Biri də budur 
ki, biz rus nümayəndələri burada nə 
olduğunu, nə danşldğn anlamayrz; 
fəqət, hiss ediriz ki, müdhiş [dəhşətli] bir 
vaqeə var: qardaş qan axdlr. Biz təvəq-
qe edir, yalvarr, qşqrrz: bəsdir ədavət, 
bəsdir qan axdlmas, yetər artıq! Bizə 
artıq qan tökmək lazm deyildir. Biz çox 

məmnun olur, təbrik ediriz ki, nəhayət, 
Parlaman bu məsələni açd. Ciddən əzm 
ediniz. Lazm gələrsə, rus nümayəndəsi 
olan bu xrda bir dəstə dəxi bu məsələ-
nin sülh təriqi ilə həlli üçün sizinlə gedə-
cəkdir. Gediniz onlara deyiniz: Bəsdir, bu 
müqəddəs qan axtdğnz, hər bir məsə-
ləni sülhlə həll etmək olar! Bizim bu 
xrda dəstəmiz lazm olarsa hazrda sizin-
lə gedib desin: Bəsdir qan! Aralann! 
(Alqşlar)  

Şeyxülislamov – Möhtərəm Məclisi-
Məbusan əzas [üzvlǝri]! Sosialist yoldaş-
larm öhdəmə ağr bir vəzifə atmşlardr. 
Bu vəzifə, bir milləti töhmətləndirib, 
digərini müdaədən ibarət olmayb, 
həqiqətin ayaqlar altına atıldğn və 
kimlər tərəndən icra edildiyini aydn 
göstərməkdir. Qafqaziya millətləri Rusiya 
inqilabndan sonra öz muxtariyyətlərini 
əllərinə aldqda, bir yerə toplanaraq öz 
müqəddəratlarn qüvvətli bir əsas üzə-
rinə qurmal idilər. Fəqət böylə olmad. 
Qafqaziya millətləri arasnda milli 
təəssüb başn qaldrd. Yenə qanlar çay 
kimi axdld. Biz sosialistlər bu qiyaməti 
qoparanlar əleyhinə protesto elan ediriz. 
Əgər bu fəlakətlərin qabağ alnmazsa, 
Qafqaziyamz Balkan yarmadas kimi 
qan dəryasna dönə bilər. Görünür ki, 
burada xrda millətlər cahangirlik məq-
sədi təqib edirlər. Necə ki, yoldaşm 
Əhməd Cövdət də dedi, burada adi 
müharibə yoxdur. Yekdigərini anlama-
mazlq müşahidə olunur. Rəisi-Vükəla 
burada deyir ki, hökumət çalşr. Amma 
biz bunu qəbul etməyəcəyiz. Çünki 
çalşlmş olsayd, qitala [qrğna] xitam 
verilərdi. Əsl məsələ hüdud məsələsidir. 
Qanlar bunun üçün axdlr. Hökumət 
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rəisi deyir ki, biz Andranikin erməni 
hökuməti ilə heç bir əlaqəsi olmadğ 
haqqnda məlumat aldq. Lakin mən bu 
krə iştirak edəmməm. Zira dağlar 
başnda yaşayan xüsusi dəstələrin biri-
biri ilə dava edib qan tökmələrinin özü-
özündən vücuda gəlməsinə inanlmaz. 
Məlum olur ki, bu hərəkətin hazrlanmş 
bir layihəsi vardr ki, Sanain dağlarndan 
Şuşa dağlarnadək toplar guruldayr, 
qanlar sel kimi axr. Bu layihə, ermənilər 
içində böyük mövqe tutan “Daşnaksut-
yun” rqəsi tərəndən hazrlanmşdr. 
Buras, Tiis demokrasi müşavirəsində 
də aydn oldu. Burada məzkur rqənin 
[ad çəkilən partiyann] sərhəd proqram 
göstərildi, baxld, qəbula keçmədi. O 
zaman daşnak nümayəndəsi Karçikyan,  
bu proqram qəbul edilməsə bir daha 
müşavirəyə iştirak etməyəcəklərini söy-
lədi. Şimdi Azərbaycan və Sanain dağla-
rnda tökülən qanlar həmin bunun nəti- 
cəsidir. İnsaniyyət nöqteyi-nəzərindən 
daşnaklarn bu proqram qeyri-məqbul 
[qəbuledilməz] bir şeydir. Biz dəxi heç vaxt 
raz olmarz ki, bu proqram üzərinə 
Azərbaycan ərazisi Ermənistana verilsin. 
Zənnimizcə, bu qanlarn günah tama-
milə milli rqələrin, xüsusən özünə 
sosialist ad verən rqələrin öhdəsinə 
düşür. Həmin “sosialist” rqələri ümum 
demokratiya [bütün xalq] hüzurunda 
cavabdehdirlər. Biz çalşmalyz ki, sər-
həd məsələsi qan tökülmədən sülh təriqi 
ilə həll edilsin. Bu yolda işləməyi, gələ-
cək hökumətdən də tələb edəcəyiz. Bu 
qiyaməti qoparan, ümumqafqaziya asa-
yişini pozub, dağlar al qana boyayan 
ancaq “Daşnaksutyun” rqəsidir. Məǝt-
təəssüf [təəssüf ki], burada daşnak yox-

dur ki, sözümü açq onun üzünə deyim.  
Azərbaycan Hökuməti ermənilərlə 

əlaqə bağlamal, bunun üçün Ermənis-
tana sər təyin etməli və çalşmaldr ki, 
buraya da erməni səri təyin edilsin.  

Biz məsləkcə müharibəyə zidd ol-
maqla bərabər, rəsmi davaya şükür edə-
riz. Çünki orada dinc əhalinin hüququnu 
mühazə edici qanunlar var. Burada isə 
müharibə deyil, qətliam olaraq qoca 
qarlar, uşaqlar qrlrlar. Dinc əhalinin 
xanimanlar dağlr, özləri səl-sərgərdan 
çöllərdə qalrlar. Bizim Parlamana qəti 
təklimiz budur ki, hökumət Ermənis-
tanla münasibatın [münasibətlərini] ay-
dnlaşdrb bu məsələni həll etsin. Ümid- 
varz ki, yaxn zamanda Qafqaziya mil-
lətlərinin konqresi dəvət edilərək, mil-
lətlər əlaqəsi sazlaşar və “konfederat- 
siya” (hökuməti-müştərəkə) vücuda 
gətirilər. Böylə olarsa, nahaq qan tökül-
məz. Bunu da xahiş edirəm ki, kənardan 
qüvvə almağa çalşlmasn.  

Qarabəyli Qara bəy – Möhtərəm 
məbuslar! Rəisi-Vükəlann bəyanatın-
dan anlaşlr ki, Hökumətimiz lazm gələn 
tədbirləri görmüşdür. Biz buna inanma-
lyz ki, Hökumət bu işlərə etidali-dəmlə 
[soyuqqanllqla] baxa bilməzdi. Fəqət 
Rəisi-Vükəla deyir ki, “Əlimizdə olan 
qüvvə ilə nə qədər mümkündür çalşdq 
və çalşacağz.” Doğrudan da əllərində 
nə qədər qüvvələri varsa çalşblar. Lakin 
bununla bərabər, Qarabağda Andranik 
dəstəsi tərəndən müsəlman kəndləri 
dağdlmaqda, evlər, xanimanlar bərbad 
edilməkdədir. Arvad-uşaq dağlara, me-
şələrə qaçr. Rəisi-Vükəla bu işlərin bir 
daha olmayacağna təminat vermədi və 
verə də bilməzdi. Biz də bundan artıq 
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tələb edə bilməriz. Çünki bir adam, bir 
hökumət ancaq əlində olan qüvvəsi qə-
dər iş görə bilər. Böylə qüvvənin olma-
dğn bilməklə bərabər, mən vətənimi 
də çox istəyirəm, millətimi də çox 
sevirəm. Vətənimin bir qarş torpağnn 
ermənilərə verilməsini istəmirəm.  

Gördünüz ki, Qarabağa ingilis heyəti-
mürəxxəsəsi [nümayǝndǝ heyǝti] göndə-
rilməsindən bir şey çxmad. Deməli 
bizim öz qüvvəmiz olmaldr və əlimizdə 
olan qüvvənin həpsini toplamaldr ki, bu 
hərəkətlərin qabağn öz qüvvəmizlə 
alalm. Hökumətə deməliyiz ki, hazrda 
onun əlində bir qüvvə olmal idi, gərək 
bu vaxtadək bir tədarük görülmüş 
olayd. Görülməmişsə bar bundan sonra 
tədbirlər görməlidir. 

Rəisi-Vükəlaya, verdiyi bəyanata qar-
ş razlğmz bəyan etməklə bərabər, 
Parlamanmz Hökumətdən tələb etmə-
lidir ki, Hökumət qüvvə düzəltsin ki, An-
dranik və onun kimilər tərəndən baş 
göstərən hərəkətlərin qabağ alna bil-
sin. Böylə hərəkətlərin önü indidən aln-
mazsa, mümkündür ki, “Daşnaksutyun” 
proqramnn tələb etdiyi çay hüdudu ilə 
dǝ qənaətlənməyərək, gələcəkdə bəriyə 
də atılsnlar. Sonra gəlib Gəncəni də 
almaq istəsinlər ki, o surətdə artıq 
istiqlaliyyətimizdən bir əsər qalmaz. Bi-
naileyh, bu uğurda indidən qəti surətdə 
hazrlqlar görməlidir. (Sağdan və mər-
kəzdən alqş.)  

 
Bitmədi 

 
23 dekabr 1918, N 71 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA  

 
4-cü (fövqəladə) iclas  

 
(keçən nömrələrdən mabəd) 

 
Qarabağ haqqnda 
Abdulla bəy Əfəndiyev – Möhtərəm 

məbusan [millət vəkilləri]! Aləmşümul 
müharibə yavaş-yavaş qurtarmağa üz 
qoyaraq mütarikə [atəşkəs] elan edilən 
zaman, vətənimiz müharibə yükü altın-
da inləyirdi. Mütarikə, hələ vətənimiz 
tamamilǝ bizə qarş ədavət göstərən tay-
falardan təmizlənməmiş elan edildi. 
Fəqət bununla bərabər millətimiz müta-
rikə qanununa tabe oldu. Bu kirlə ki, 
qonşularmzla həll edilməmiş qalan ixti-
la məsələlərimizi Sülh Konfransnda 
həll edəriz. Zira böyük millətlərin, Avro-
pann möhtəşəm əsgəri və texnika 
qüvvəsi ilə həll edəmmədiyi məsələləri 
bittəb’ [təbii olaraq] biz dəxi silah gücü ilə 
həll edəmməzdik. Biz böylə zənn etdik 
ki, qonşularmz da mütarikəyə tabe ola-
caq və amali-milliyyələrinə [milli məq-
sədlərinə] tamamilə nail olmamşlarsa, 
istəkləri bilkülliyyə [büsbütün] əllərinə 
çatmamşsa, böylə məsələlərin həllini 
konfransa mühəvvəl edəcəklərdir [tap-
şracaqlar].  

Məəttəəssüf [təəssüf ki], zənnimiz 
yanlş çxd. Bir qədər keçməmiş ixtila 
məsələlərin həlli və ümumi sülh kon-
fransnda Zaqafqaziya millətlərinin 
müttəhidən [birgə] fəaliyyətdə bulu-
naraq istiqlalmz müttəqən [müttǝq 
olaraq] müdaə və mühazə etmələri 
üçün zəminə [lazmi şərait] hazrlamaq 

qəsdiylǝ [məqsədiylǝ] gürcü hökumətinin 
təşəbbüsü ilə Tiisdə sülh konfrans də-
vət edildikdə, erməni hökuməti nüma-
yəndə göndərmədi və konfrans baş 
tutmad. Aşkar oldu ki, erməni hökuməti 
Qafqaziya millətlərinin sülhcuyanə [sülh-
pərvər] siyasətinə ziddir.  

Biz yenə inanrdq ki, bir qədər dan-
şqdan sonra saziş hasil olar. Lakin, zən-
nimiz batil oldu. Son hadisat [hadisələr] 
göstərir ki, onlar saziş axtarmr, ixtilafı 
sülhlə yatırmaq istəmirlər. Açq deyəlim 
ki, hazrda vaqe olan hadisə, quldur işi 
olmayb, ən adi, müəyyən plan üzərinə 
müəyyən məqsədlə icra edilən bir mü-
haribədən ibarətdir. Sanaindən Qaraba-
ğadək bir xətt boyunda dağlar uzunu 
təcavüz hərəkatı açmaq, adi bir müha-
ribədir. Bunu başlayanlar fürsətdən 
bilistifadə [istifadə edərək] naili-məram 
olmaq [məqsədlərinə çatmaq] istəyirlər. 
Biz böylə hərəkətlər müqabilinə pro-
testo edərək, hökumətimizdən dəxi 
lazmnca tədbir görməsini, mümkün 
olan qədər məsələnin sülh təriqi [yolu] 
ilə həllinə çalşmasn və mümkün ol-
mazsa, sair çarələrə təvəssül qlmasn 
[əl atmasn] tələb ediriz.  

Bəziləri deyirlər ki, hazrda bizim 
qüvvəmiz yoxdur. Yanlş bir kirdir. Millət 
böyük bir qüvvədir. Millət görsə ki, 
vətən, istiqlal müdaəsinə qalxşmaq 
lazmdr, dərhal çetecilər müqabilində 
[quldurlar qarşsnda]  Cümhuriyyətimizi 
müdaə və mühazəyə hazrdr. Höku-
mətimiz millətin böylə hazrlğna istinad 
edərək, məsələni sülhlə həll etmək 
mümkün olmazsa, qüvvə müqabilinə 
qüvvə çxara bilər.  

Son söz hökumətə verilir. 
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Fətəli xan (natiqlərə cavab verərək) 
– Sosialistlərdən birisi nitqində dedi ki, 
hökumət gördüyü tədbirlər ka deyildir. 
Çünki məsələ bu vaxtadək həll edilib 
qurtarmamşdr. Əgər ka dərəcə tədbir 
görülsəydi, ixtilaf indiyədək sülh təriqi ilə 
yatırlb qurtarard. Fəqət, mən dedim və 
yenə deyirəm ki, Hökumət bu uğurda 
çox çalşmşdr. Hələ iyul aynda Azərbay-
can Hökuməti qonşu millətlərə mü-
raciətlə təklif etdi ki, sərhəd məsə- 
ləsinin həlli üçün bir beynəlmiləl ko-
misyon təşkil olunsun. Bu da həll edə 
bilməzsə, məsələ hǝkǝm [arbitr] va-
sitəsilə həll edilsin. Fəqət o vaxt bizim 
təklimizə heç bir cavab çxmad. İkinci 
dəfə, bir ay bundan əvvəl, hökumətin 
təşəbbüsü ilə Gürcüstan sərimiz yenə 
bu uğurda çalşmağa iqdam [tǝşǝbbüs] 
etdi və gürcü hökuməti ilə bir yerdə Za-
qafqaziya Konfrans dǝvǝti üçün layihə 
hazrlad. Tiis Konfransnn dəvətini 
əvvəlcə biz təklif etmişik. Öylə deyil ki, 
guya onlar təklif etmişlər, biz dəxi raz 
olmuşuz. Layihə hazr oldu. Təşrini-
saninin [noyabrn] 10-da iclas təyin edildi, 
fəqət Ermənistan mürəxxəsləri [nüma-
yǝndǝlǝri] gəlmədilər. Konfrans dörd dəfə 
təxirə salnd. Ararat hökuməti yenə 
nümayəndə göndərmədi. Bir hökumət 
böylə işləri təklif edər, yazar, çağrar; 
daha gedib başqa hökumətləri qolla-
rndan tutub konfransa gətirə bilməz ki... 
Bu surətlə hökumət bu uğurda çox çalş-
mşdr və əgər nəticəsiz qalmşsa, təqsir 
Azərbaycan Hökumətində deyildir.  

Digər natiqlərdən Qara bəy deyir ki, 
əsgəri işlərə diqqət verilməmişdir. Xeyr, 
böylə deyildir. Hökumət bu xüsusda da 
çox çalşmşdr. Bu barədə müfəssəl 
məlumat verməyi bəzi səbəblərə görə 

lazm bilməyirəm və nə edildiyini bu gün 
demək istəmirəm. Ancaq buras var ki, 
bir çox işlər görülübdür. Qoşun təşkilatı 
işləri məşhur general Mehmandarova 
mühəvvəl edilmişdir [tapşrlmşdr] və əs-
gəri işlər üçün para müzayiqə edilməyir 
[ǝsirgǝnmǝyir].  

Bədəhu [sonra] Əhməd Cövdət So-
sialistlər fraksiyas tərəndən və sədr 
“Müsavat” tərəndən edilən təhriri 
[yazl] təkliəri (formulalar) oxuyurlar. 
Beş dəqiqə tənəffüs elan edilir. Tə-
nəffüsdən sonra: 

Məhəmməd Əmin – Müsaidənizlə, 
ümum fraksiyalar tərəndən müttəqən 
[yekdilliklə] qəbul edilmiş olan formulan 
oxuyuram. 

Vaqe olan istizaha [sorğuya] cavabən 
Hökumət rəisinin Qarabağ məsələsi və 
bu vilayətdə vəhşiliklər icra edən An-
dranikin çetesi haqqnda verdiyi izahatı 
eşidərək, Azərbaycan Məclisi-Məbusan 
vətənin tamamiyyəti-mülkiyyəsi [ǝrazi 
bütövlüyü], Azərbaycan Cümhuriyyətinin 
heysiyyəti, Cümhuriyyət əhalisinin 
təmini-asayiş və hürriyyətinə aid olan 
məsələdə görəcəyi daha qəti siyasi və 
daha şiddətli və əsgəri [hərbi] tədbirlər 
görməsini tələb edərək, bu tədbirlərin 
icrasnda məbusan heyətinin daima 
himayət və etibarna məzhər [nail] olaca-
ğn bəyanla, növbədəki məsələlərin 
müzakirəsinə keçir. Təklif, ittifaqi-ara ilə 
[yekdilliklǝ] qəbul olunur.  

 
24 dekabr 1918, N 72 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Zəngəzur qaçqnlar  
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Tǝmi-

nat Nazirliyi] Cəbrayl qəza qaimməqa-
mndan aldğ teleqramdan məlum olu- 
nur ki, Zəngəzur qəzasndan 252 kişi, 
245 qadn (cümlətan 497) bir kənd əha-
lisi qaçb Cəbrayl qəzasna gəlmişlərdir. 
Bunlarn özləri ilə heç bir ləvazimatı, 
əşyas yoxdur. Bu zavalllar böyük kömə-
yə möhtacdrlar.  

Buna binaən [buna görǝ], Ümuri-
Xeyriyyə Nəzarəti bu qaçqnlarn ehti-
yacnn nə dərəcəyə qədər vara bilə- 
cəyini bilməklə bərabər, onlar üçün bir 
iaşə məntəqəsi açmaq haqqnda tele-
qraa acil bir binagüzarlqda bulun-
muşdur [sǝrǝncam vermişdir].  

Habelə Qaryagin qəza qaimməqam 
teleqramna cavabən teleqram veril-
mişdir ki, gələn qaçqnlar üçün bir iaşə 
məntəqəsi açmaq vacibdir.  

 
24 dekabr 1918, N 72 
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ZƏNGƏZUR  
MÜSƏLMANLARININ ƏHVALI 

 
Gəncə valisi Ümuri-Xeyriyyə [Sosial 

Tǝminat] nazirinə göndərdiyi raporu ilə 
Zəngəzur camaatı mürəxxəslərinin [nü-
mayǝndǝlǝrinin] ərizələrini də göndərmiş-
dir. Ərizədə əvvəla bir çox zəngəzurlu- 
larn xanimanndan əl çəkib Araz nəhri 
kənarnda yaşadğ və bir çox fəlakətləri 
haqqnda məlumat, saniyən [ikincisi], ac 
və möhtac olduqlarn təsvir edir.  

Birinci dərdə əlac fəqət [yalnz] əsgəri 
qüvvətin gəlməsilə, yerli yasavullarn  
ədədini artırmaqla olacaqdr. İkinci 
dərdə dərman, yerli ərzaq təşkilatınn 
eyiləşdirilməsi ilə və ondan maəda [baş-
qa], türklər tərəndən kəndlərdə böyük 
miqdarda toplanmş zəkatdan ədalət və 
intizam üzrə bu ac əhaliyə vermək, bu 
zəkat anbarlarn talan etmiş, şimdi də 
talan etməkdə olan müdirləri mövqelə-
rindən əzl etmək [vǝzifǝlǝrindǝn qovmaq] 
olar. Bundan başqa, iaşə məntəqələri 
təsis etmək, buralara təbib, feldşer, 
cərrahlarla bərabər, dəvacat və tibb 
ləvazimatı göndərmək lazmdr.  

Bunu da əlavə ediriz ki, bizə acil 
[təcili] kömək vacibdir.  

Bunun üçün, bizim mühazəmiz 
üçün əsgəri qüvvə göndərmək, polis 
yasavullarn artırmaq, zəkat anbarlar 
müdirlərini mühakiməyə vermək şərti ilə 
bərkənar etmək [kǝnarlaşdrmaq], iaşə 
məntəqələri təmiri və lazmi yerlər[ə] 
təbib heyətləri göndərilməsi rica və 
təmənna edilir. 

 
30 dekabr 1918, N 74 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
* Ümuri-Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Tǝ-

minat Nazirliyi] tərəndən Qarabağ ma-
halna, Ümuri-Xeyriyyə işləri müdirinə 
Zəngəzur qəzas namndan [adndan] ve-
rilmiş ərzihala [ǝrizǝyǝ] görə əmr edil-
mişdir ki, oradak qaçqnlarn dərəceyi- 
ehtiyacn təxf etmək [ehtiyac dǝrǝcǝsini 
yüngülləşdirmək] üçün binagüzarlqda bu-
lunsun [tǝşǝbbüs göstǝrsin]. Parlaman 
üzvü Cavad bəy Məlik-Yeqanov tərən-
dən Parlaman sədri namna verilmiş 
müxtirəsi [xatırlatma qeydi] məzmunu ilə 
bərabər yenə işbu müdirə yazlmşdr ki, 
qaçqnlara müavinət [yardm] üçün bila-
təvəqqüf [dərhal] binagüzarlqda bulun-
sun.  

 
2 yanvar 1919, N 77 
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ANDRANİK HAQQINDA  
CAMALYAN 

 
Ermənistan Hökumətinin Gürcüs-

tandak siyasi nümayəndəsi Camalyan 
1918 sənənin 17 avqustunda 401 nöm-
rəli Azərbaycan Cümhuriyyəti nümayən-
dəsinə verdiyi əlaqənin [mǝlumatın] su- 
rəti: Avqustun 15-i 1918 sənədə 461 
nömrə ilə tərənizdən aldğm və hö-
kumətimə irsal etdiyim [göndərdiyim] ge-
neral Andranikin Azərbaycan hüduduna 
soxulmas münasibətilə öz tərəmdən 
məlum edirəm ki, Andranik və onun ko-
mandasndak qoşun qitəatı [hissǝlǝri] 
Ermənistan Hökumətini tanmaq istə-
mədiyindən sonra erməni korpusuna ve-
rilən əmr mövcibincə [əmrə əsasən] er- 
məni qoşunlar siyahsndan çxarlmş-
dr. Böyləliklə, Andranik və onun qoşun-
lar, erməni milli qoşunlar və Ermənis- 
tan Hökuməti ilə heç bir əlaqəsi yoxdur. 
Binaənileyh [ona görǝ], Ermənistan Hö-
kuməti Andranikin xudsəranə [özbaşna] 
fəaliyyətlərindən dolay cavabdəhəndə 
[cavabdeh] olmayacaqdr. 

  
Gürcüstan Hökuməti nəzdindəki 

Ermənistan işləri müvəkkili:  
Camalyan 

 
2 yanvar 1919, N 77 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Müsəlmanlarn qətl-qarətə məruz 

qalmas  
Kanuni-əvvəlin [dekabrn] 28-də Daxi-

liyyə Nəzarəti Cəbrayldan işbu məz-
munda bir teleqraf almşdr:  

“25 minlik erməni qüvvəsi İrəvandan 
çxb, Sadar kəndindən keçərək 8 müsəl-
man kəndini əhatə etmişdir. Bunlar tər-
ki-silah etdikdən sonra özlərinə tabe 
etmişlər. Şəril [Şərur] və Naxçvan əhalisi 
İrana fərar etməyə hazrlaşmşlar. Aras 
nəhrini keçdikdə 200-dən ziyadə insan 
ölmüşdür. Zəngəzur erməniləri üzərimi-
zə təərrüz [hücum] yapmşlar. Hal-hazr-
da atışma davam edir. Heç yerdən 
kömək gəlməmişdir. İrəvan quberniyas-
na kömək göndərməzsəniz ermənilər 
oran xaraba qoyacaqlar.”  

 
3 yanvar 1919, N 78 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
İrəvan quberniyas nümayəndələri-

nin iclas 
Bu axr günlərdə İrəvan quberniya-

snda müsəlmanlara zülmlər edilməsi 
münasibətilə Bakda yaşayan İrəvan qu-
berniyas nümayəndələri bu məsələləri 
müzakirə üçün bu gün axşam saat 6-da 
Azərbaycan Parlaman binasnda föv-
qəladə iclas təyin etmişlərdir. Bunun 
üçün Bakda yaşayan İrəvan quberniyas 
müsəlman əhalisinin həmin iclasa gəl-
mələri mətlubdur [tǝlǝb edilir]. Hər halda 
ehmal olunmasn.  

 
5 yanvar 1919, N 79  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



59

Qərbi Azərbaycan mövzusu

 

AZƏRBAYCANDA 
 
İrəvandan gələn fəryadlar 
Qəmərlidən bizə yazrlar:  
İrəvan vilayəti islamlar sakin olan yer-

lər əhaliyi-islamiyyənin qan ilə boyand. 
Dörd sənədən bəri Cahan hərbinin fəla-
kətinə məruz qalan Qafqaziya islamla-
rndan ən bədbəxti bizlər olduq. Çar za- 
man həbslər, sürgünlər… İnqilabdan son-
ra rahat olacağmza əmin ikən, qonşula-
rmzn təşviqatı nəticəsində kəndiləri və 
rus əsgərləri tərəndən maddi və mənə-
vi zərərlərə rast gəldik. Rus əsgərləri öl-
kəmizi tərk edib getdikdən sonra burax- 
dqlar ləvazimati-hərbiyyə və ərzağa sa-
hib çxan qonşularmzn daşnakçlar nə-
inki özlərini bizə ağa tantmaq, bəlkə təş- 
kil etdikləri müstəqil Ermənistan hüdudu 
daxilində proyektləri mövcibincə [planlar-
na ǝsasǝn] bir nəfər olsun da ata-baba 
yurduna malik islam buraxmamağa əzm 
etdilər. Fitnələr törədib, böhtanlar atıb, 
terrorizmə girişib, qarqaşalq [qarşqlq] 
saldqdan sonra məqsədlərinə xainanə 
nail oldular. Nitəkim, Aram paşalarn,  
Drolarn, Silikovlarn, Dǝli Qazar, Arzu-
manov Mişa və general Areşevlerin təhti-
komandasnda [komandanlğ altında] qo- 
şunlar yğb Sürməli, İrəvan, Eçmiyǝdzin, 
Naxçvan, Novo-Bayǝzid, Axalkələk 
uyezdlərində, Qars oblastında 350-dən 
ziyadə zəngin islam köylərini dağdb, 
yandrb, əhalisinin qismini qətl, qismini 
fərara məcbur etdilər. Binəvalar ac, çl-
paq qarl dağlar, dərələrdə Maku və Şərin 
həvalilərinə [tǝrǝǝrinǝ] pənah apardlar. 
Hətta sipah [ordu, qoşun] qabağndan qa-
çan yüzlərcə ana-baclarmz Araz nəhri-
nə qərq oldular; milyonlara baliğ mal-qa- 

ralarn, ev əşyalarn göz qabağnda qa-
rət edib İrəvan, Novo-Bayǝzid və Üçkilsə-
yə götürdülər. Adamlarmza yüz milyon- 
larca zərər verdilər; əvvəlcə dövlət və 
sərvət sahibi adamlarmz qap-qap düş-
dü, yeddi-səkkiz övlad sahibi olan ata-
babalarmz sonsuz qald. Hərgah insaniy- 
yət tarixi bu vəhşilərin yapdqlarn 
yazarsa, on cildlərlə kitablar təşəkkül 
edər. Yapdqlar zülmlərdən utanmayb 
onlarn mürəvvici-əfkar [kirlǝrini yayan 
orqan] olan “Orizon”, “Aşxatavor” və 
bunlarn əmsal olan qəzetələri olmazn 
böhtanlarla Azərbaycan Hökumətinə, 
millətinə və onun istiqlaliyyətinə hücum-
larda bulunurlar.  

Türkiyə Hökuməti Azərbaycann bu 
hissəsindən əsgərlərini geri götürdü. Bu-
nu görən erməni şovinistləri – ki gözləri 
müsəlman qan ilə tutulmuşdur – genə 
də ölkəmizə soxulmaq istəyirlər, genə də 
təxribat, genə də qanla oynamaq xəyaln-
dadrlar.  

Ey Azərbaycan paytaxtı olan Bakda y-
ğlan Azərbaycan Parlaman əzalar! Da-
nşdğnz minbərdən bir dəfə də İrəvan 
vilayətindəki qardaşlarnzn halna baxn, 
dərdlərimizə bir dərman bulun! Səsimizi 
səsinizə qatıb mədəniyyət dünyasnn 
qulağna yetirin!  

Ey Qafqaziyamza yeni qonaq gəlmiş 
Müttəq Hökumət nümayəndələri – ki 
şüarnz millətlər azadəliyinə, istiqlaliy-
yətinə riayət etməkdir – bizim halmza 
qaln! Sizin insa olan kişiləriniz tezliklə 
aramza gəlsin, görsün vəziyyətimizi və 
bizə yaplmş və yaplan haqszlqlar, bəl-
kə bizlərin səsi qulaqlara gələr. Çünki, qu-
yu dibində qalmşlar halndayz. Onda 
bilərsiniz daşnaklarn hiyləsini! 
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Ey erməni, müsəlman demokratiyas 
[xalq] tərəfdar olan erməni, müsəlman 
ziyallar! Yenidən töküləcək bu nahaq 
qanlarn önünü aln, bəsdir bu qanlar!  

 
Millət oğlu Hatəmzadə Əbdülhəmid 

5 yanvar 1919, N 79  
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MƏHV VƏ NABUD  
OLMAMIZA RAZIMI OLACAĞIZ? 

 
Qəzetəmizin bugünkü nüsxəsində 

dərc edilən İrəvan və Qarabağ müsəl-
manlarnn fəryadlar, yəqinən [şübhǝsiz] 
ki, bütün müsəlmanlarn qəlbini od kimi 
yandracaq. Böylə xəbərləri, müsəlman 
əhalisinə rəva görülən bu qədər cövr və 
sitəmi oxuyub bildikdə, qəlbində insanlq 
və islamlq hissiyatı olan bir zat [şəxs] ta-
plmaz ki, soyuqqanllq saxlayb hali-
təb’dən [özündən] çxmasn. Buna görə də 
rəsmi bir qəzetə mühərriri üçün bu mə-
sələdən bəhs etdikdə "rəsmiyyət" yolunu 
təqib etmək lüzumiyyəti qarşsnda ol-
mas can sxndrc bir haldr.  

Əvət, İrəvan müsəlmanlarnn əsəfən-
giz [acnacaql] hal bizə çoxdan məlum-
dur. “Daşnaksutyun” adl erməni quldur- 
lar rqəsinin "qəhrəman" Drolar, iki yüz 
ədəd islam köylərini top-tüfənglə xak ilə 
[yerlə] yeksan etdiyi hammzn yadnda-
dr.  

“Zaqafqaz Seym[i]” namn daşyan öl-
kə hökuməti ol vəqt quru "təsəlli"dən 
başqa bir şey edə bilmədi. Xatisovlar Ge-
geçkoriyə açq-açğa dedilər: əgər gücü-
nüz varsa, buyurun meydana!  

İrəvan müsəlmanlarnn bilmərrə [ta-
mamilə] məhv olub gedəcəyinə şəkk-şüb-
hə ola bilməzdi. Yalnz osmanllarn vüru- 
du [gəlişi] onlarn cann qurtard. İndi isə 
Müttəqlərin vürudundan sonra Osmanl 
qitəatı [birlikləri] Qafqazyan boşaltd və 
Müttəqlər öz bəyannamələrində söylə-
mişlər ki, Qafqazn mühazə məsələsini 
bundan sonra onlar öz öhdələrinə götü-
rürlər. Lakin türkləri tələsik Qafqazyan 
boşaltmağa məcbur edən Müttəqlər, 

orada yaşayan millətlərin mühazəsini 
təmin etmək məsələsində bir qədər yan-
lşlqlara uğradlar. Onlar öylə güman et-
dilər ki, Ermənistan Cümhuriyyəti deni- 
lən məhəl [yer] yəqinən Azərbaycan və 
Gürcüstan cümhuriyyətləri kimi bir 
məmləkət olub, orada "demokratik" əsa-
s ilə bir qayda və nizam vardr. Orada ya-
şayan millətlər Azərbaycan və Gürcüstan- 
dak kimi müsaviyyülhüquq [bərabərhü-
quqlu] olub bir-biri ilə ülfətlə dolanrlar. 

Lakin, heyhat! Onlar bunu bilmədilər 
ki, Ermənistan denilən məhəl, insan və is-
lam qanna yerikləyən yrtıclar əlinə keç-
mişdir ki, qarşlarnda qüvvə gördükdə 
tülkü kimi nəvaziş göstərirlər. Lakin bir 
qədər özlərini güclü hiss etdikdə, binəva 
islam əhalisinin qann su yerinə içirlər. 
Çox təəssüər olsun, bunu onlar düşün-
mədilər. Əgər düşünmüş olsaydlar, ehti-
mal ki, həmin quldurlar yurdunda qayda 
və nizam saxlayan Osmanl qoşununu ol 
vəqt çxartmağa məcbur edərdilər ki, öz-
ləri onlarn yerini tutaydlar. Öylə olmad. 
Osmanl qoşunu getdi və onun dalnca 
islam qanna həris olan yrtıc quldurlar 
dəstəsi gedib islam qan ilə əlvan [boyan-
mş] bayraqlarn türklər boşaltdğ yerlər-
də və məhəllərdə səbt etdilər [asdlar] və 
öz yollarn minlərcə islam balalarnn 
meyitləri ilə təfriş etdilər [döşǝdilǝr].  

Kəza [elǝcǝ dǝ] Zəngəzur cəhətində… 
Nə qədər ki, türklər Qarabağda idilər, er-
məni yrtıclar müsəlmanlarla “pişiyim-
pişiyim” edirdilər və öz "ixlas [sǝmimiyyǝt] 
və sədaqətlərini" bəyan edirdilər. Elə ki 
türklər getdi, həman "müxlislər" [sǝmimi-
lǝr] qurd kimi qonşu müsəlmanlarn üstü-
nə düşüb onlarn qanlarn axtmağa şüru 
etdilər [başladlar].  
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Bak cǝhǝtindǝ bir nəfər erməninin 
burnu qanayanda özlərini yrtan və Müt-
təqləri bizim əleyhimizə təşviq edən er-
məni və rus  qəzetələri nə üçün bu min- 
lərcə tələf olan məsum islam əhalisindən 
bir ləfz [kəlmə] belə söyləməyirlər?  

Və nə üçün Ermənistanda və Qara-
bağda islam əhalisinə edilən məzalim [zü-
lüm], bir nəfər erməninin qarət edildi- 
yindən və ya bir nəfər rus kəndçisinin bir 
girvənkə arpas alndğndan naşi [ötrü] 
edilən bağrtı və çğrtıdan xəf çxr?  

Və nə üçün indiyə kimi bu məzalimə 
bir nəhayət  qoyulmamşdr? Nə üçün 
Azərbaycan türk və islamlar erməni qul-
durlarnn əlində qrlb məhv olan qar-
daşlarnn və namuslarna təcavüz olu- 
nan baclarnn dadü fəryadna ciddi su-
rətdə yetib, uca səslə həm ermənilərə, 
həm Müttəqlərə və həm də bütün alə-
mə deməyirlər:  

– Biz qonşularmzla və bütün millət-
lərlə – istər kiçik, istər böyük olsun – sülh 
və müsalimət [əmin-amanlq] üzrə dolan-
maq istəriz. Lakin bununla belə, məhv və 
nabud [yox] olmamza bir an raz ola bil-
mərik. Müdaə haqq bütün dövlətlərin 
qanunlarnda mövcuddur. Siz bu fəlakət-
lərə, bizə olunan bu məzalimə ciddi su-
rətdə bir nəhayət qoysanz, bizi özünüzə 
minnətdar etmiş olarsnz. Əks surətdə 
isə biz özümüz öz namusumuzu, canmz 
və malmz var qüvvəmizlə müdaə et-
məyə məcbur olacağz.  

Nə üçün böylə bir qəti və ümumi çxş 
indiyə kimi icra olunmayr? 

 
6 yanvar 1919, N 80  
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MƏHV OLAN  
MİLLƏT KÜTLƏSİNİN NALƏSİ 

QARABAĞ VƏ İRƏVAN 
MÜSƏLMANLARININ  
ƏHVALİ-FƏCİANƏSİ 

 
Andranik əşqiyasnn məzalimi [An-

dranik quldurlarnn zülümlǝri] 
Kanuni-saninin [yanvarn] 4-üncü günü 

Ordubad müsəlmanlarndan bir nəfər 
nümayəndə sifətilə əlində Zəngəzur və 
Ordubad müsəlmanlarnn əhvali-məla-
ləngizi [hüzün verǝn hallar] müxatirələrilə 
[xatirǝlǝrilǝ] bir qaç [bir neçə] sənədlər gǝ-
tirib gəlmişdir.  

Məktublarn birindən anlaşldğna 
görə, yollar çox xətərli olduğu üçün nü-
mayəndələr gəlməyə çox qorxurlar. Bu 
bir nəfəri də Allaha pənah göndərmişlər, 
ya öləsi, ya qalas.  

Orann əhvalndan nümayəndənin 
verdigi məlumat, artıq dərəcədə acna-
caql və qəmfəzadr [kǝdǝrlidir]. Andra-
nikin ǝşqiya dəstələri, qarşlarna düşən 
müsəlman kəndlərini, müqavimətsiz 
olursa, əzəlcə yəğma və qarət edirlər. 
Sonra isǝ  xalqn qlnc vǝ güllǝdǝn keçi-
rirlǝr. Müqavimǝt göstǝrirlǝrsǝ, kəndləri 
odlar ağznda napədid [yox] edirlər. O, ət-
rafı dağdarkən, ona bu barədə ingilis-
lərdən əmr ver[il]diyini bildirir. (?!) Zən- 
gəzur və İrəvan mahalnda olan müsəl-
manlarn bu tezliklə imdadna gedən ol-
mazsa, bu vəhşi ermənilər oradak mü- 
səlmanlar yox etməkdən heç də çəkin-
məyəcəklər. 

 
İmdad diləyi 
İşbu nümayəndənin gətirdigi bir mək-

tubda, Ordubad müsəlmanlarnn hal bir 

az da aydn təsvir edilir. Biz də bu məktu-
bun lisanna toxunmadan dərc ediriz:  

“Bəradər! İşlər günü-gündən şuluxla-
şr. Böylə ki, şəqi [yolkəsən, quldur] erməni-
lər İrəvan tərəndən başlayb müsəlman 
köylərini dağdb qətl və qarət edirlər. Bir 
tərəfdən Qarabağ erməniləri Qarabağ 
köylərini dağdblar və dağtmağa məş-
ğuldurlar.  

Həmin ki, Lehvaz çay, Aldərə, Nüvədi, 
Əli Oxçu, Şabadin, Mə’dən, Qaragöl, Qa-
raçimən, Şahidli və Burunlu, Əsgərlər 
kəndi, Tey, Vartanəzir, Tuğut,  Mərzigit 
tamamən məhv və tarmar olublar. Bəzisi 
salamat qaçb İran və Ordubada gəliblər. 
İndi isə küçələr, məscidlər yetim uşaqlar 
və bisahib övrətlər ilə doludur. Bu məz-
lumlar acndan və soyuqdan gündə on 
beş nəfərə qədər ölürlər. Bizlərin hal çox 
fəna, özümüz də səfərbərlik halnda yaşa-
yrz. Gecə-gündüz bilaaram səngərlərdə 
və pusquda olub əsgəri təlim yapmaqdayz.  

Qərəz, bilməyirəm səbəbi nə isə Allah 
bizlərdən nəzərini götürüb ki, ölümə müs-
təhəqik [layiq olmuşuq]. Yenə Rəbbi-cəlil-
dən [cǝlal sahibi, uca Allahdan] əlimizi üz- 
məyirik və axrmc nəfəsimizədək müda-
ə etməyə hazrq. Görək Allahi-zişan [şa-
n uca Allah] nə yapacaqdr. Ölümdən 
qorxmuruz, lakin heyf olsun ki, bizim is-
lam hökuməti bu anadək bu tərəərin 
haln nəzərə almr. Məgər bizlər məhv 
olandan sonra bizim halmza qalacaq-
lar? Məgər milləti-islam şəqi [quldur] er-
mənilərin ayaqlar altında əzilib gedən- 
dən sonra aylacaqlar? Axr ki, bu kağz 
sizə vüsul olan [çatan] kimi hökumətə, 
əhaliyə və bəlkə cəmi şəhərlərə, qəzetə-
lərə, əcnəbi dövlətlərə, gürcü qonşumuza 
qşqrq salb dünyaya bizlərin haln xə-
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bərdar ediniz. Belə olmaz ki, bir ucu İrə-
van, bir ucu Şuşa, bir milyon islam hams 
ermənilər əlində məhv və nabud olsun. 
Əcəba nə yazm? Bisahib qalmağmzm 
söyləyim, dağlmağmzm söyləyim, 
yainki dağlan köylərin əhalisinin səhra-
larda acndan və soyuqdan szltısnm 
şərh edim? Və yainki milləti-islamn ölüm 
yuxusuna getməyini yazm?  

Xülasətülkəlam, yazmaqla başa gəl-
məz. Görək bəlkə Xudavəndi-əhədiyyət 
[bir olan Allah] bir səbəb sala, bizləri də bu 
bəladan və bu fəlakətlərdən qurtara. Əl-
bəttə, bizim bu halmz qəzetələr vasitə-
silə bu gün cahana bildirməlisiniz ki, bəl- 
kə bizlərə bir yerdən bir sərəncam çəkilə. 
Ümidimiz haqqadr. Ayrlq əlimizi sizə 
uzadrq, bəlkə görüşə bilmədik. 

Əqəll:  Hüseyn Hüseynov”  
 
Zəngəzur əhaliyi-islamiyyəsinin [mü-

səlmanlarnn] fəryad 
Eynən:  
Bir ay bundan əqdəm [qabaq] təkrar 

erməni çeteləri [quldur dəstələri] əsakiri-
mənsurənin  təxliyyəsindən kəsbi-cəsa-
rət edərək [Osmanl ordusunun çxmasn- 
dan cəsarət alaraq], yüz para köylərimiz 
qarət və yəğmaya mübtəla olub da, ara-
lqda minlərcə əhalimiz kəsilib, qanlar 
seylabi-bəla [bəla seli] kimi torpaqlarmz 
qzartd. Tamam xak ilə yeksan olub da 
bayquşlar yatalqas [yatağ] oldu. Namus 
və şərə-milliyyəmiz ayaqlar altına alnb 
əzildi. Haraya gedərsən islam qaçqnlar, 
hangi tərəfə baxarsan zavall qz vǝ qa-
dnlarmzn szldamalar…  

Əcəba nə vaxta kimi bu məntəqədə 
islam və türk qardaşlarnzn əzilib, məhv 
olub getməsinə millət qardaşlarmz kə-

nardan biganələr kimi tamaşaç olacaq-
dr?  

Nə vaxta kimi ermənilərin zavall mil-
lətimizə qarş olan əşqiyalğ [quldurluğu] 
davam edəcəkdir?  

Nə vaxt Yevropa, Amerika milliyyət-
pərvərləri bizim də məntəqəmizə girib, 
millətimizin hüququnu kəndi əlinə alcaq-
dr?  

Yaxud nə vaxt Gəncə, Badkubə millət 
qardaşlarmz məntəqəmizdəki qardaşla-
rn arayacaqlar?  

Millətimiz bu məntəqədən təmizlə-
nib, torpaqlarmz erməni əşqiyalarna 
məskən, heysiyyəti-milliyyətimiz qrlb 
amal və arzularmz məhv və nabud edil-
dikdən sonram? Düşmənlərimiz fürsəti 
fövt etməyib var qüvvələri ilə bir gün əv-
vəl [mümkün olan ǝn qsa müddǝtdǝ] amali-
milliyyələrinə [milli məqsədlərinə] nail ol- 
mağa çalşb müvəffəq olmaqdan sonra-
m?  

Daima məntəqəmizin bir an əvvəl 
Ermənistana qoşulmasna sər-hümmət 
edirlər [çalşrlar]. Daima Ararat Cümhu-
riyyətinin Türkiyə hüdudundan başlayb 
Şişǝ istiqamətinə qədər istifadə edirlər. 
Ümum millət və dövlətlər çarpşmasn 
bir anda bir sükuti-ümumiyyətə təbdil 
edən [ümumi sakitliyə çevirən] mütarikə 
[atǝşkǝs], erməni hökumətinə əsla təsir 
etməyib daima əşqiyalar naminə kəndi 
məsləki və kəndi niyyəti yolunda belə ça-
lşrlar. Bu qədər əşqiyalq qarşsnda mil-
lətimiz tərəndən heç bir tədabir ittixaz 
edilməsi [tədbir görülməsi] müşahidə 
olunmayr və millətimizdəki ədəmi-fəaliy-
yət [hərəkətsizlik, tənbəllik], idarələrimizdə 
olan süstlük, əhalimizin qüvvəti-mənə-
viyyəsini erməni hücumundan daha artıq 
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və daha əsǝfnak [tǝǝssüü] bir halda qoy-
mayrm?  

Gəncə və Bak qardaşlarmz tərən-
dən yaxn bir zamanda bizim üçün bir iq-
damat olunmazsa [addmlar atılmazsa], bu 
tərəərin əhvalna vaqif olmaqdan ötrü 
bir heyət göndərilməzsə, təşkilat təqviyə-
si [güclǝndirilmǝsi] və əhalinin ruhunu 
yüksəltmək üçün lazmi miqdarda əsgəri 
məmurlar ezam edilməzsə, az bir zaman-
da məntəqəmizin alt-üst olub dağlma-
sna və milliyyət əsas üzrə yaplan sülh 
zamannda, millətimizin bu yerlər[ə] əbə-
dilik bir əlvida deməsi üçün heç bir şəkk 
və şübhə olmadğ məlumdur.  

Fövqəlzikr [yuxarda yazlan] məlumatı 
millətimizin nümayəndəsi ədd [hesab] olu-
nan Gəncə türk müəssisələrinə tövdi edib 
[tapşrb], bir an əvvəl məntəqəmizdə 
türklərin və islamlarn sülhi-ümumiyyəyə 
kimi məhv olub dağlmamas üçün ciddi 
və qəti tədabirin ittixaz və lazmi miq-
darda əsgəri, siyasi və mülki məmurlarn 
təşkilatımzn təqviyəsi [gücləndirilməsi] 
üçün rica və hali-əsəfnakmzn [acnacaql 
halmzn] cəridələrimiz [qəzetlərimiz] vasi-
təsilə ümum düvəli-müəzzəmələrə [bütün 
böyük dövlətlərə] məlum edilməsi istirham 
[xahiş] olunur. 

Milli Məclis sədrinin müavini:  
Cavad Cavanşir 

Üzvi-Məclis [məclis üzvü]:  
Molla Haşim Sǝidzadə 

 
6 yanvar 1919, N 80  
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İRƏVAN MÜSƏLMANLARININ 
TƏŞƏBBÜSÜ  

 
Srağagün yanvarn 4-də İrəvan quber-

niyasnn Bakda yaşayan əhalisi nüma-
yəndələri, 2 yanvar tarixli iclasn qərarda- 
dna əməl olmaq üzrə İrəvan quberni-
yasnda müsəlmanlarn düçar olduqlar 
həlakət [ölümcül hadisǝlǝrǝ] və fəlakətlərə 
xitam verilməsi üçün aşağda yazlan tə-
şəbbüslərə iqdam etmişlərdir [addm at-
mşlar]: 

T. b. Makinski, Paşa bəy Bayrambəyov, 
Rəşid bəy İsmaylov və Əziz bəy Sultanov 
iclasn qərardadna görə general Tomson 
hüzuruna gedib, İrəvan quberniyasna 
İngiltərə qüvvəsi göndərilməsini xahiş 
etmişlərdir. İngiltərə qüvvəsi göndərmək 
mümkün olmazsa, Ararat Hökumətini, 
erməni quldur dəstələrinin vəhşiyanə 
hərəkatı əleyhinə ciddi tədbirlər görmə-
yə məcbur etməlidir. Bundan əlavə, İrə-
van quberniyasnn erməni və müsəlman 
əhalisinə dəyən zərəri aşkar edib, mü-
qəssir tərəndən almaqdan ötrü müştə-
rək bir komissiya göndərməlidir.  

General Tomson nümayəndələrə de-
mişdir ki: İrəvan quberniyasna göndər-
məyə qüvvə yoxdur. Lakin İrəvan quber- 
niyasnda olan İngiltərə zabitlərinə yazb 
xəbər veririk ki, İrəvan quberniyas mü-
səlmanlarnn mənafeyini mühazə et-
sinlər.  

Bunlardan əlavə, [Mǝhǝmmǝd] Mə-
hərrəmovla Makinskiyə həvalə olunmuş-
dur ki, İrəvan quberniyas müsəlmanlar 
əhval haqqnda Azərbaycan Parlamanna 
bəyannamə ilə müraciət etsinlər. Azər-
baycan Parlamannn İrəvan quberniyas 
üzvlərindən xahiş edilmişdir ki, İrəvan qu-

berniyas müsəlmanlar haqqnda Azər-
baycan Hökumətinə istizah [sorğu] versin- 
lər. İrəvan quberniyasnda müsəlmanlar 
əleyhinə olan erməni dəstələrinin hərə-
kəti haqqnda Şurayi-Vükəla Rəisinə [Baş 
Nazirǝ] müraciət edilməsi dəxi qərara 
alnmşdr.  

İrəvan quberniyasnda olan erməni 
quldur dəstələri əleyhinə ciddi tədbirlər 
görülməsi Azərbaycan Hökumətindən xa-
hiş edilmişdir. Əziz bəy Sultanov ilə Yusif 
bəy Tahirova həvalə olunmuşdur ki, həm-
vilayətlər cəmiyyəti təşkil etməkdən ötrü 
bu yaxn günlərdə Bakda yaşayan İrəvan 
quberniyas əhalisini dəvət etsin. 

 
6 yanvar 1919, N 80 
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AZƏRBAYCAN HÖKUMƏTİNİN  
NOTASI 

 
Kanuni-saninin 5-ində Azərbaycan 

Hökuməti Xariciyyə Nəzarəti, erməni hö-
kumətinə böylǝ bir nota teleqrafı çək-
mişdir:  

“İrəvan Erməni Cümhuriyyəti Xariciy-
yə nazirinə.  

Aldğmz məlumata görə, İrəvan qu-
berniyas müsəlmanlar külli miqdar mü-
səlləh [silahl] erməni qüvvələrinin təca- 
vüzlərinə uğrayrlar. Müsəlləh ermənilər, 
şəhərlərdə və kəndlərdə müsəlmanlar 
qarət edir, öldürür, silahlarn əllərindən 
alr və cəbrən özlərinə tabe edirlər. Ermə-
nilərin hücumuna qarş bizdən kömək is-
təyirlər. Varid olan [gəlib çatan] məluma- 
ta nəzərən, ermənilərin təqibindən qaçb 
Araz çayndan keçən müsəmanlarn yal-
nz çayda qərq olanlarnn miqdar 300-
ü mütəcavizdir [keçir]. Bundan əlavə bizə 
xəbər verirlər ki, son zamanlar Qazax 
yaxnndak erməni kəndlərinə külli miq-
darda nizami erməni əsgəri toplanr. Bu 
hərəkətlər Azərbaycann həqqi-hakimiy-
yətini xələldar etməkdir. Hökumətin 
fövqdə məzkur vǝq’ǝlǝri [yuxarda deyilǝn 
hadisǝlǝri] Erməni Cümhuriyyəti hökumǝ-
ti nümayəndələrinə yetirərək əvvəla er-
məni qoşunlarnn İrəvan quberniyasn- 
dak müsəlmanlara etdikləri təcavüz və 
təərrüzlər müqabilinə [hücumlar qarşsn-
da] və saniyən [ikinci olaraq] həman 
qoşunlarn İrəvan quberniyasnda Azər-
baycan Cümhuriyyətinin ayrlmaz hissə-
sini və müsəlmanlarla məskun olan yer- 
ləri işğal etmələri müqabilinə protesto 
edir. Hökumətim əmindir ki, təcavüz və 
təərrüzlərin və iki dost qonşu cümhuriy-

yətin münasibatında [münasibǝtlǝrindǝ] 
küdurət çxara biləcək hərəkətlərin da-
yandrlmas haqqnda tədbirlər görülə-
cəkdir.  

 
Xariciyyə naziri əvəzinə  

Adil xan Ziyadxanov” 
 

7 yanvar 1919, N 81 
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İRƏVAN  
ERMƏNİ-MÜSƏLMAN  

MƏSƏLƏSİ 
 
Açq görünür ki, qədimdə, ya hazrda, 

daha doğrusu hər vaxtda beynəlmiləl zü-
hur edən siyasi-ictimai əlaqələrə ən sa-
diq qalan və ona bihəqqin riayət edən 
bir camaat varsa, o da müsəlman ca-
maatıdr.  

Bu hal, müsəlmanlarn qüvvətli za-
manlarnda da, qüvvətsiz vaxtlarnda da 
görünmüşdür.  

Böyləliklə, indiki bu bolşevizm, de-
mokratizm əsaslarnn böyük rollar oy-
nadğ dövrədə genə bu şüarlarn mahiy- 
yətinə ən sadiq qalan və riayət edən ye-
ganə bir ünsür müsəlmanlardr.  

Necə ki, Azərbaycanda müstəqil hö-
kumət təşkil etdiyimiz halda, məmləkə-
timiz daxilində yaşayan qeyri-müsəlman 
tabelərimizlə ictimai və siyasi əlaqəmizi 
öylə bir halda yürüdürüz ki, bizim bu əla-
qəmiz bolşevizm və demokratizm şüar-
larnn bəlkə bir dərəcə fövqündə bulun- 
maqdadr.  

Tabeiyyətimizdə bulunan qeyri-mü-
səlmanlarn həyatı, məişətlərinə, dini, 
milli işlərinə, mədəni fəaliyyətlərinə mü-
daxilə etmədiyimiz kimi, məmləkətimizi 
idarə edən hökumət dairələrinin aşağ-
dan yuxarya qədər hər təbəqəsində mü-
səlmanlardan artıq qeyri-müsəlmanlara 
məmuriyyətlər verməklə də, hökumə-
timiz işlərində iştirak etdirməkdəyiz.  

Daxildə bu növ əlaqə ilə bulunduğu-
muz kimi, xaricən qonşularmzla da bu 
demokratiya üsuluna ən sadiqanə riayət 
edən biziz. Qonşuluğumuzda təşəkkül 
edən gürcü və erməni demokratik höku-

mətləri ilə hüsn-münasibət saxlamağa 
və sadiqanə əlaqə idamə etməyə [davam 
etdirmǝyǝ] ən artıq biz müsəlmanlar mail 
və arzukeşiz. Qonşularmzn həqiqi tar-
ixi, etnoqra sərhədlərinə təcavüz, heç 
bir vaxt, “məcbur olmazsaq” xatirimiz-
dən belə keçməz. Nalayiq təcavüzlərlə 
qonşu demokratlarnn narahatlğn ar-
zu etməyiz. Bu hallarmz eyni ilə göz 
önündədir. Bu hal isə – indiki vaxtda – 
bacarmadğmzdan deyil, bəlkə sadiqa-
nə və demoktarik hərəkatımzdan irəli 
gəlməkdədir. 

Demokratiya hüququnu riayətən, 
hüsn-münasibat ilə keçindiyimiz halda, 
biz heç bir yerdə qşqrqlarla, intriqal 
reklamlarla özümüzü aləmlərə elam 
[elan] etməməkdəyiz və bu hall reklam-
lar da şərəmizə layiq görməməkdəyiz. 

Lakin yan başmzda yer tutmuş olan 
erməni qonşularmz isə ard-aras kəsil-
məyən qşqrqlarla və min dürlü intriqa-
larla donanmş reklamlarla özlərinin ən 
birinci demokrat ünsürlərindən olduqla-
rn hər an elam etməkdə bulunduqlar 
halda, demokratiya hüququnun da ən 
birinci rəhmsiz və insafsz düşmənləri 
genə özləri olduqlarn hər gün müşahi-
də etdiyimiz feil və hərəkətləri ilə gör-
məkdəyiz. Erməni millətinin zimami- 
idarəsini [idarǝ cilovunu] ələ almş olan 
pək çox simalar vardr ki, pəncələrindən 
məsumlar, məzlumlar, daha doğrusu fə-
qirlər, kəndçilər, fəhlələr, əkinçilər qan 
axdğ halda özlərini genə demokrat na-
m ilə onun-bunun qucağna atmaqda-
drlar. Bir tərəfdən demokratiyan yxb, 
dağdb məhv edirlər, digər tərəfdən də 
özlərini hər süfrənin başnda demokrat 
adlandrrlar.  
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Tühaf burasdr ki, özgə millətlərin 
safdərun [sadəlövh], yaxud haldan bixə-
bər bəzi demokratlar da bunlarn qanla 
müləmmə’ [boyanmş] əllərini görə-görə 
demokratlqlarna bir zaman inanmşlar-
d. Fəqət məəlşükran [şükür olsun] ki, bu 
avanturist kütləsi feil və hərəkətləri ilə 
özlərinin demokrat ünsürü olmayb, 
bəlkə demokrat aləminə müzirr [zərərli] 
bir mikrob olduqlarn həqiqətşünaslara 
bildirdilər, göstərdilər və göstərməkdə-
dilər. İştə həqiqətpərəst vicdan lazmdr 
ki, erməni zimamdarlarnn [cilov tutanla-
rnn, idarǝçilǝrinin] demokrat aləminə nə 
dürlü müzirr mikrob olduqlarn hər za-
man bilsin, görsün… 

İndi isə biz burada ancaq İrəvan mü-
səlman kəndçi və əkinçilərinin başlarna 
bunlarn nələr gətirdiklərindən bir qədər 
bəhs etmək istəyiriz. Erməni avantürist-
ləri Nikolay taxtından düşürüldüyü 
vaxtdan etibarən genə əvvəlki padişah-
lq zümzümələrini təkrar etməyə baş-
ladlar və bu krin sövqü ilə də rus 
qoşunlar dava xəttini boşlayb getdikləri 
zaman ruslarn abqonu [ruslar ötüb keç-
dilǝr], yaxud Nikolayn varisi oldular. Qaf-
qaz xəttində ruslardan qalma cəbbəxa- 
nalar və dava ləvazimatın sahibləndilər. 
Yiyǝlǝndiklǝri bu silahlar isə götürüb 
silahsz müsəlmanlarn üstünə düşdülər. 
Fəqət əcǝba bunlarn top, tüfəng, pu-  
lemyot və qlnclar qabağnda çapalayan 
insanlar burjualarm idi, yaxud proletar-
lar vǝ demokratlarm idi?  

Əvət, bu vicdansz qşqrqçlarn top, 
tüfəng və qlnc altında can çəkişdirən-
lər demək olar ki, demokratiyann ən 
məsum və məzlum ünsürü olan İrəvan 
quberniyasnn müsəlman kəndçisi və 
əkinçiləri olmuşdur.  

Qşqrqlar ilə demokrat aləmini bi-
zar edən erməni zimamdarlar, başda 
drolar, pirumovlar olduğu halda, müsəl-
ləh və müntəzəm erməni qoşunlar ilə 
1918 sənəsi fevral, mart, aprel aylar ər-
zində Novo-Bayezid, İrəvan, Sürməli, 
Eçmiyədzin və Aleksandropol mahalla-
rnda müsəlman kəndçi və əkinçiləri ilə 
məskun 230 para kəndi dağdb, yand-
rb, talayb və camaatlar ilə belə məhv 
etmişlərdir.  

Bu 230 kəndin fəqir əhalisini, demok-
ratiyann bünövrəsini təşkil edən minlər-
cə kəndçiləri və əkinçiləri rəhmsizcə və 
insanlqdan kənar bir surətdə qrb və bir 
çoxlarn arvadl, uşaql, qocal evlərə qa-
payb, diri ikən yandrmşlardr. Genə bu 
ilin fevral-mart aylarnda erməni general 
və afserlərinin komandas ilə müntəzəm 
erməni qoşunlar Naxçvan tərənə təca-
vüz edib, Şərur və Naxçvan mahallarn-
da bir çox mütəəddid [çox sayda] müsəl- 
man kəndçilərinin damlarn, daxmalar-
n dağdb, əhalisini qrmşlar və mallar-
n talamşlardr.  

Bu vǝq’ǝlǝr, erməni hökuməti təşək-
kül etməzdən əvvəl, Seym zamannda, 
müsəlman demokratiyas üstünə ermə-
nilər tərəndən edilmiş təcavüzlərdir.  

1918 sənəsi may axrlarnda, türklə-
rin sazişi ilə və aralarnda qərarlaşmş 
sərhədlər mövcibincə [ǝsasnda] təşəkkül 
edən Erməni Cümhuriyyət Hökuməti 
vaxtından bəri isə İrəvan quberniyasnda 
Basarkeçər, Taln, Milli dərəsi və Çğn 
dərəsi mahallarndan ibarət 80 parəyə 
qədər müsəlman kəndləri erməni nizami 
qoşunlarnn təcavüzləri ilə məhv və xa-
rab edilmişdir. 

Erməni fəsadçlarnn təcavüzündən 
qaça bilən bir çox müsəlman kəndçi ailə-
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ləri də qaçqnlq bəlas ilə səhralarda, 
dağlarda aclqlar, xəstəliklər içində məhv 
və tələf olmuşlardr. Erməni müsəlləh 
dəstələri silahsz və qüvvəsiz bu binəva 
kəndçilərin haqqnda rəva gördükləri zü-
lümlər və təcavüzlər əsnasnda insanl-
ğn və demokratlğn heç bir hüququna 
riayət etməmişlərdir və indi də etmə-
məkdədirlər.  

Mütarikə şəraitinə [atəşkəs şərtlərinə] 
görə Osmanllar İrəvan quberniyasndan 
çəkildikdən sonra, İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarnn hal (qüvvəsiz və top-
suz, pulemyotsuz olduqlar üçün) daha 
da fənalaşmşdr. Ermənilərin özlərinə 
paytaxt etdikləri İrəvan şəhərindəki yerli 
müsəlmanlar, ermənilərin istilasndan 
sonra evlərini, mallarn, dükanlarn, 
bağlarn buraxb getməyə məcbur ol-
muşlardr. İndi bunlarn evlərinə, dükan-
larna, bağlarna büsbütün ermənilər sa- 
hiblənmişlərdir. Böyləcə 23 minə yaxn 
İrəvann şəhər müsəlmanlar, dinc əhali 
ailələri evsiz-eşiksiz qalb, bir çoxlar İra-
na, Türkiyəyə, Gəncəyə, Tiisə, Bakya 
dağlb, ətraarda sərsəri bir halda yaşa-
maqdadrlar.   

Osmanllar çəkildikdən sonra İrəvan 
quberniyasnn srf müsəlman əkinçi və 
kəndçilərindən ibarət Şərur, Naxçvan, 
Sürməli, Eçmiyǝdzin mahallar toplu bir 
camaati-vahidə [vahid bir icma] olduqlar 
münasibətilə, millətlərin hüququna ria-
yət ediləcək məşhur şüarna etimadən 
siyasi, mədəni və milli işlərini dolandr-
maq üçün özlərinə camaat arasndan bil-
intixab [seçki ilə] “Araz Türk Cümhuriyyə- 
ti” ad ilə bir hökumət qurmuşlard və 
məhəlli [yerli] hökumətləri də müvəqqə-
tən İrəvan yaxnlğnda Qəmərli qəsəbə-
sini mərkəz ittixaz [qǝbul] etmişlərdi.  

Kəndçi və əkinçilərin intixabndan 
mütəşəkkil müsəlmanlarn bu demokrat 
hökuməti, dərhal qonşular erməni hö-
kumətinə ucuz qiymətlərlə taxl və ərzaq 
verməklə hüsn-müamilə göstərməkdə 
bulunmuşdur. Fəqət müsəlman kəndçi-
lərinin yeni təşkil etdikləri bu demokra-
tik hökumət, Erməni Cümhuriyyət Höku- 
məti demokratlğna xoş getməmiş, liha-
za [buna görə] Erməni Cümhuriyyəti Hö-
kuməti tərəndən bu günlərdə Qəmərli 
qəsəbəsi üstünə topla, pulemyotla mü-
səlləh erməni qoşunlar göndərilmişdir. 
Böyük və müntəzəm qüvvə qarşsnda 
aciz qalmş müsəlman kəndçiləri özlərini 
şaşrmşlardr. Bu hal üzərinə erməni sər-
kərdələri də müsəlmanlarn malna, ca-
nna toxunmayacaqlarn elan edərək, 
əhalini inandrmşlardr. Camaat isə yar 
aldanaraq, yar cəbrən [zorla] silahlarn 
ermənilərə verərək təslim olmuşlardr. 
Lakin ermənilərin cümhur hökuməti təs-
lim barəsində müsəlman kəndçilərinə 
verdiyi sözə sadiq qalmamş, erməni qo-
şunlar qəsəbəyə girdikləri vaxt camaat-
dan bir neçə dil bilənləri öldürmüş və 
qalanlarna da evlərini, mallarn hal ilə 
buraxb qəsəbədən çxb getmələrinə 
əmr vermişlərdir. Bu vəchlə İrəvan mü-
səlman demokratlarnn mərkəzi Erməni 
Cümhuriyyəti idarəsinə daxil olmuş və 
kəndçidən, əkinçidən, kəsəbədən [yox-
sullardan] ibarət bir çox ailələr də böylə-
cə qşn soyuq günlərində yerlərindən, 
yurdlarndan çxarlb, ətraf mahallara 
qovulmuşlardr.  

Qəmərli demokratlar üstünə böylə 
hüquqşikənanə [qanunsuz] eylədikləri tə-
cavüzdən sonra Erməni cümhur höku-
məti indi də İrəvan quberniyas müsəl- 
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manlarnn yeganə bir ümid və sğnacaq 
yerləri qalmş olan müsəlman torpağ 
Naxçvan və Şərur mahallar üstünə top-
larla, pulemyotlarla mücəhhəz erməni 
qoşunlar göndərmişdir. Topdan, pulem-
yotdan əliboş və erməni müntəzəm qo-
şunlarnn rəhmsiz təcavüzləri qabağn- 
da aciz İrəvan quberniyas müsəlman 
kəndçi və əkinçilǝrinin nə hala düşəcək-
ləri və nə yaman günlərə qalacaqlar, 
haldan məlumdur.  

İştə bu hallarla ermənilər Qafqaziya 
demokratlarnn istiqlaliyyət arzularna 
narəva [rǝva olmayan, haqsz] bir mane 
təşkil edirlər və bu kimi nalayq hərəkət-
lərlə də Qafqaz demikratiyasnn həyatı-
n zəhərləyirlər.  

Fəqət Qafqaziyann ən sadiq və dinc 
demokratlarn təşkil edən müsəlmanlar 
və müsəlmanlarn bütün kəndçiləri, 
əkinçiləri, fəhlələri, kəsbkarlar öz gələ-
cək müqəddəratlarnn eyiləşəcəyini Par-
lamanmza, Hökumətimizə və Qafqazi- 
yamza Müttəqlər ordusu nam ilə təş-
rif gətirmiş anqlosakson irqinin nəcib və 
həqiqətbin [hǝqiqǝti görǝn] nümayəndə-
lərinə mühəvvəl edib [tapşrb], təsəlliyab 
olurlar [tǝsǝlli taprlar]. 

 
M[ir] A[bbas] Mirbağrzadə 

7 yanvar 1919, N 81  
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BAKIMIZDA  
DAŞNAKSAQAN QƏZETƏSİ 

 
“Daşnaksaqan” rqəsinə məxsus 

“Vperyod” qəzetəsi 18-ci nömrəsində 
yazdğ baş məqalədə Müttəqlər ko-
mandasnn üsuli-idarəsi kəndiləri üçün 
namüvaq olduğunu bəyan edir və 
Qafqazda əmn və asayişi bərpa etmək 
üzrə buraya vürud edən [gələn] Müt-
təqlər komandasndan erməni millə-
tinə qarş böylə bir rəftar şayəstə [rǝva] 
olmadğn “sübutla” böylə yazr:  

“Aləmşümul [bütün dünyan ǝhatǝ 
edǝn] müharibə ibtidasndan [başlan-
ğcndan] ümum mütarikə [atǝşkǝs] ela-
nnadək Müttəqlər ordusu ilə bərabər 
müharibədə Müttəqlər nə [mənfəəti] 
yolunda sadiq bulunmaq üzrə məzkur 
[ad çǝkilǝn] müharibədə ermənilər tə-
rəndən verilən qədər qurbanlar əzim 
[böyük] müharib [savaşan] dövlətlərdən 
heç birisi verməmişdir. Kəndi müqəd-
dǝratın Mütəffiqlər müqəddǝratına rəbt 
edən [bağlayan] ermənilərin bu yolda 
yapdqlar xidmətlərinin əhəmiyyəti 
Müttəqlər tərəndən lazmi qədər dərk 
edilibdir və Müttəqlər erməniləri kiçik 
müttəq deyə təsmiyə etdikləri [adlan-
drdqlar] və Sülh Konfransnda ermə-
nilərə layiqli yer verəcəkləri haqqnda 
etdikləri və’də əbəs deyildir...” 

Bunun üzərinə, Müttəqlər koman-
dasnn şimdi guya “adilanə bir hərə-
kətdə bulunmadğndan” şəkva [şikayət] 
edərək “on minlǝrlǝ ermənilərin qətlini, 
milyonlarla erməni sərvətinin qəsb və 
qarət edildiyini” bəyanla, bunlarn cüm-
ləsinə bais erməni demokratiyasnn [xal-
qnn] ingilis və ruslarla birlikdə Bak 

cəbhəsində müharibə etdiklərini gös-
tərir. İngilislərin böylə “bir səhvdə” bu-
lunmalarna səbəb, guya onlarn hal- 
hazrda bulunduqlar məhəl [yer] əhal-
isinin üsul, adatından [adətlərindən] və 
əhalinin lisan və xasiyyətlərindən məlu-
matlar olmadğ imiş.  

Aləmşümul müharibədə ermənilərin 
Müttəqlərə sədaqəti xüsusunda biz bir 
şey eşitmədik və bir şey görə bilmədik. 
Müharibədə bulunan rus əsgəri və za-
bitanndan ermənilərin əksəri əsgər-
likdən fərar edərək, dövlət tərəndən 
müsəlləh olduqlar [silahlandrldqlar] tü-
fəngləri qaçrdqlarn və orduda qalan-
lar müharibə məqamnda gizlənib, bir 
köy ya şəhərin rus əsgəri tərəndən is-
tila edildiyi əsnada, erməni əsgərlərinin 
rus əsgəri önünə atılb da islam əhalisini 
qətlü-qarətdə olmazn zülüm və cəllad-
lq izhar etdiklərini müdam [həmişə] 
eşidirdik. Buna qarş Qafqaz millətindən 
gürcülərin rus ordusunda müdam rus 
əsgərləriylə çiyin-çiyinə duraraq göstər-
dikləri rəşadəti ermənilərdən başqa 
kimsə inkar edəmməz və yenə də islam 
əhalisinin təşkil etmiş olduğu “Dikaya di-
viziya”nn Müttəqlər ordusunda bulun-
duğu əsnada qaç dəfə sədaqətlə q- 
rldqlar və yenidən təkmil edildikdǝ, 
böylə bir tələfata zərrə qədəri də nəzər 
etməyərək yapdqlar rəşadət yalnz Av-
ropa deyil, ümum kürreyi-ərzə aşkar ol-
duğunu daşnaksaqanlar belə, insafa və 
mürüvvətə az da olsa riayət edərlərsə, 
inkar edəmməzlər, zənnindəyiz.  

Müharibə bitdikdə, mütarikə [atǝş-
kǝs] əsnasnda, müharibə gedişinə 
görünməmiş zərbə endirən və Ru-
siyann can damarna balta çalan bol-
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şevizmaya uyaraq Qafqazda, xüsusən 
Bakda bolşevizma bayrağ altında kən-
dilərinə düşmən tutduqlar islam əhal-
isinə ermənilərin yapdqlar fəlakəti heç 
bir kəs unutmamş və unuda bilməz. 
Bunlar da ingilislər gözəl bilirlər.  

Müttəqlər komandas hal-hazrda 
buradadr, Qafqaz da onlarn gözləri 
önündə... Onlar azərbaycanllarn nə 
gunə [necə] əxlaq sahibi xalq olduğunu 
eyi görürlər. Bunlarn rəftar, erməni 
demokratiyas adn daşyan daşnak-
saqanlara müvaqi-hal görünməyirsə, o 
başqa məsələdir.  

Müttəqlər komandas “Buraya əmn 
və asayişi bərpa etmək üçün təşrif gə-
tirdiklərini” daşnaksaqan qəzetəsi iqrar 
[tǝsdiq] etdikdə, məzkur [ad çǝkilǝn] qə-
zetənin ən müqəddəs vəzifəsi böylə ol-
mal idi ki:  

“Erməni qarndaşlar [qardaşlar]! Şim-
diyədək kötü bir məram üzrə atıl-
madğmz bir yer, yapmadğmz bir rə- 
zalət qalmad. Etdiklərimiz dünyaya faş, 
kəndimiz rəzil olduq. Artıq yetər. Bundan 
böylə şeytan yolunu tərk edib, Allah qoy-
duğu doğru yolu tutub, bir az da buras 
ilə gedəlim. Bəlkə də buras bizimçün da-
ha da gəlişli ola. Yoxsa ixtiyarlqdan idrak 
fürsətini qeyb etmiş Vorontsovlar dövrü 
keçdi. Yapdqlarmzdan millətə zərərdən 
başqa bir eyilik hasil olmad. Əstəğrül-
lah deyəlim, dünya və milləti fəlakətə 
düçar etmədən çəkinəlim, artıq yetər!” 
deyib erməniləri şeytənətdən [biclikdən] 
əl çəkməyə dəvət etsin. Halbuki, bu 
sözlərin əvəzində gör nə müfəttinanə 
[tnəkarca] şeylər yazr.  

Parlamanda Andranikin məzalimi [et-
diyi zülümlǝr] haqqnda verilmiş sual ba-
rəsində deyir ki:  

“İşbu sualn həm siyasətcə və həm də 
«praktik» yolu ilə bir əhəmiyyəti yox ol-
duğundan, fəqət [sadəcə] millətlər mi-
yannda [arasnda] olan münasibatı [mü- 
nasibətləri] kəskinləşdirir və xələldar edir. 
Bu iqdamatda [addmda] heç bir doğru 
əhval yox və bunlarn cümləsi iftira, ya-
lan və artırmalardan ibarətdir və yaxud 
heç yoxdan uydurmadr. Qarabağda və 
Zəngəzur mahallarnda bandalar deyil, 
oralarda müntəzəm və mütəşəkkil məş-
hur general Andranik ordusudur ki, şu 
ordu Türk Ordusu ilə müqabilədə bu-
lunmuşdur [Türk Ordusunun qarşsna çx-
mşdr].”  

Zəngəzur və Şuşa mahallarnda An-
dranikin yapdqlarn inkar etmək, gözlü 
olub da dünya işğn görməm demək 
kimi bir şeydir. Burasn Andranik kəndi 
belə inkar etməyir. Andranik bandasnn 
banda və Andranikin erməni general 
deyil, Türkiyədən fərar etmiş bir erməni 
olduğunu biz yox, kəndi erməni Ararat 
Hökuməti rəsmi bir təliqəsində [mək-
tubunda] iqrar [etiraf] etmişdir. Bu cürə 
qəzetə yazdqlarna qarş vaxt sərf edə-
rək cavab yazlmas lüzumsuz bir şey ol-
duğu aşkardr. Fəqət daşnaksaqanlarn 
böylə hərəkətlərdə bulunub sərf etdik-
ləri iftirann nə yolla yazldğn kəndi 
millətimiz əfradna [fǝrdlǝrinǝ] göstərib, 
bunlarn bihəyalqlarn sübut etmək is-
təyirik. Vəilla [yoxsa], biz daşnaksa-
qanlarn yenidən insan yoluna dönüb bu 
yolda yürümələrinə ümid etməyirik. 
Daşnaksaqanlar, Andranik və onun ban-
dasnn nə yolda bulunduqlarn və əsgər 
qarşsndan qaçb bigünah, bisilah əha-
liyə, ixtiyar [qoca] kişilərə, bikəs arvad-
uşaqlara yapdqlar zülüm və sitəmi 



74

“Azərbaycan” qəzetində

gözəl bilir və bəlkə kəndiləri də An-
dranikin arxadaşlar olduğunu Bak Mart 
faciəsində sübut etmişlərdir. Böylə bir 
kimsələrin Azərbaycan ordusunu banda 
təsmiyə etmələri [adlandrmalar] və An-
dranik bandasna müntəzəm ordu de-
məsi də özlərinin həyaszlğn sübut edir. 

  
Məhəmməd 

8 yanvar 1919, N 82  
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İRƏVAN  
ERMƏNİ-MÜSƏLMAN  

MƏSƏLƏSİ  
 

2 
 
1904-cü və 5-ci illərdən bəridir ki, 

Qafqaziyada ermənilərlə müsəlmanlarn 
aras gərginləşmişdir. Bu gərginləşmənin 
ən çox sədəməsi [zərbəsi] müsəlmanlara 
dəymişdir və bu sədəmənin ən ağr da 
bilxassə İrəvan quberniyasnda yaşayan 
müsəlmanlarn üstünə düşmüşdür.  

Necə ki məlumdur, ermənilər çoxdan 
bəri özləri üçün padşahlq qurmaq arzu 
edirdilər. Bu arzularna çatmaq uğrunda 
da hər cəhətdən hazrlanrdlar. Erməni-
lərin bu arzu və bu hazrlqlar sövqü ilə 
idi ki, vəqti-fürsətdə [fürsət ələ düşəndə] 
qabaqlarna müsəlmanlar tərəndən ən-
gəllik çxmasn deyə məzkur [deyilǝn] 
illərdə, Qafqaziyada səbəbsiz və apansz 
müsəlmanlar üstünə qanl vuruşmalar 
açdlar. Bu vasitə ilə ermənilər müsəl-
manlar qorxudub, gözlərinin odunu 
alb, hərəkatlar vaxtında onlar susdur-
maq istədilər.  

Hadisələrin səbəbi, vuruşmalarn 
başlayan Qafqazn hər yerində, hər vaxt 
ermənilər olduqlar halda, həman hazr-
lqlardan biri olmaq üzrə xüsusi agentlər 
və qəzetələr vasitəsi ilə hücum etmiş 
olan özlərini məzlum və hücumlarna 
düçar olmuş müsəlmanlar zalm göstər-
məyə çalşdlar. Ermənilər bu qşqrq-
larn öylə bir ustalqla başladlar ki, özlə- 
rini guya müsəlmanlarn əlindən qurtar-
maq, məzlum və naçar olduqlarn gös-
tərmək üçün hətta Avropa ricalndan 
[dövlǝt adamlarndan] və hökumətlərin-

dən köməkliklər istədilər. Bunlarn səslə-
ri Avropaya, hətta Amerikayadək gedib 
çatd.  

Ermənilərin hər yerdə olan işlək 
adamlar da boş durmadlar. Erməni və 
ermənilik aləmini hər kəsin zehnində 
yerləşdirdilər. 

O zamank zalmlq və məzlumluq ad 
hans tərən üstündə qaldğnda işimiz 
yox, ancaq bunu deyə bilərəm ki, nə hö-
kumətlər yannda və nə qəzetələrdə er-
məni hazrlq qüvvələrinin altında tapda- 
lanmş biz müsəlmanlar tərəndən bir 
təşəbbüs və bir səs görünmədi. Çünki, 
heç bir məqsədimiz və o məqsəd üçün 
də heç bir hazrlğmz yox idi. Erməni-
lərin müsəlmanlar haqqnda olan politi-
kalar həman hal ilə davam edir. Ancaq 
o vaxtk politikalarnn rəngi başqa idi, 
indiki daha başqa. Fəqət politika həman 
müsəlmanlar əzib susdurmaq politika-
sdr və daha zalm-məzlumluq kəlmələri 
ilə oynamayb, indi hər kəsin baş qarşq 
olduğu zamanda daireyi-hökumətlərini 
genişlətmək üçün İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarn qrb qurtarmaqdan iba-
rətdir.  

İndi bir kərə düşünməli. Bu axrnc 
bir ilin içində İrəvann bütün quberniya-
snda erməni zülümkarlğ ilə 300-dən 
artıq müsəlman kəndlərinin yandrlb 
dağdlmas, evlərinin, əkinlərinin, mal-
qaralarnn talanmas, camaatlarnn q-
rlmas, hətta diri ikən yandrlmalar və 
qalanlarnn səhralara, dağlara qaçmas, 
qaçanlarn da çoxlarnn aclqdan, xəstə-
likdən tələf olmas şuxluq [zarafat] deyil. 
Bunlar insanlardr, insan övladlardr. 
Dünyann zəhmətkeş müsəlman kəndçi-
ləridirlǝr, əkinçiləridirlǝr. Bu hallara in-
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sanlar deyil, heyvanlar belə dayanam- 
maz. Göylərin göndərdiyi afətlər [bǝlalar] 
dəxi bu qədər kəndçilərin ocağn birdən 
söndürəmməz.  

Binaileyh [ona görǝ], insanlq vəzifə-
mizdir ki, haqq olan səsimizi hər yerə 
ucaldaq və indiki əsrdə, indiki demokra-
tizm vaxtında Erməni Cümhuriyyət Hö-
kumətinin əmri ilə İrəvan quberniyasn- 
da Qəmərlidən başlayb, Sürməli, Şərur, 
Naxçvan mahallarnda müsəlman kənd-
çilərinin, əkinçilərinin müsəlləh [silahl] 
müntəzəm [nizami] erməni qüvvələri qa-
bağnda əzilib, məhv edilməkdə və səslə-
ri ancaq öz tərəərinə qaytmaqda olan 
camaatın fəryadlarna səs verək. 

İrəvan quberniyasnda qucaqlarnda 
paralanmş südəmər balalar, analarn 
erməni güllələrinin, süngülərinin qaba-
ğndan çöllərə qarlar üstünə qaçmaqda 
olduqlarn dünya demokratlarna bildi-
rək.  

İrəvan quberniyasnda kəndçilərin, 
əkinçilərin qanlar ilə qrmzlanmş er-
məni əllərini haqqn tərəfdar olan in-
sanlara, hüquqi-ənamn [insan hüquqlar- 
nn] hamisi bulunan ingilislərə, amerka-
llara, franszlara göstərək.  

Camaatı srf müsəlmanlardan, məm-
ləkəti isə srf müsəlman kəndçi və əkinçi-
ləri ilə məskun torpaqlardan ibarət Araz 
Türk müsəlmanlarn[n] haqq olan 
hüququnun Erməni Cümhuriyyəti tərə-
ndən haqsz olaraq paymal edildiyini 
[tapdalandğn] elan edək.  

Nüfusu [ǝhalisi] yarm milyon müsəl-
man  kəndçi və əkinçilərindən ibarət 
olan Araz Türk həvalisinin [bölgǝsinin] öz 
təbii tarixi və etnoqra məmləkətində 
həqqi-hökumətə [hakimiyyǝt haqqna] 
malik olduğunu diplomasi dairələrə eti-

raf etdirək.  
İrəvan quberniyasndan son dəfə al-

nan xəbərlərdən görünür ki, 1904 və 
1905-ci illərdə erməni quldur dəstələ-
rinin müsəlmanlar əleyhinə oynadqlar 
təcavüzkaranə rollar indi də Ermənistan 
Cümhuriyyəti təkrarlamağa başlamş, 
Araz Türk sərhədlərinə müntəzəm və 
müsəlləh erməni qoşunlar göndərmiş, 
bu sülh-salah ilə [ǝmin-amanlqla] yaşa-
mağa möhtac olan qüvvəsiz bir millətin 
məmləkətinə apanszn hücumlar etmiş-
dir və etməkdədir. Bundan anlaşlr ki, 
Erməni Cümhuriyyət Hökuməti Gürcüs-
tanla başladğ müharibədə bir şey qaza-
nammadğnn əvəzini Araz müsəlman- 
larndan qazanmaq istəyir.  

Bir tərəfdən də Qarabağ, Zəngəzuru 
öz xunxar [qaniçǝnliyi] və quldurluğu  ilə 
xaraba hala salan Andranik və həmpalar 
[yoldaşlar] indi də İrəvan quberniyasna 
getmişlər də, Erməni Cümhuriyyəti ilə 
yan-yana verib bura müsəlmanlarn ara-
lğa almşlardr.  

Buna görə, Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinin təşəbbüsü ilə və Qafqaziyada bulu-
nan Müttəqlər Komandanlğnn səri iq- 
damatı [tǝcili addmlar] ilə, hər nə vasitə 
ilə olursa olsun bu erməni təcavüzləri 
İrəvan quberniyasnda dayandrlmazsa, 
Araz Türk həvalisində olan yarm milyon 
nüfusluq kəndçilər və əkinçilər heyəti 
silahszlqlar münasibətilə dağlarn qarl  
qayalarna və Arazn buzlu sularna  pə-
nah aparmağa məcbur olacaqlardr.  

Bununla da yarm milyonluq 
demokrat [xalq] kütləsinin haqq olan 
hüquqlar paymal ediləcəkdir.   

 
M. A. Mirbağrzadə 

9 yanvar 1919, N 83 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
Yeddinci iclas 

 
Caharşənbə [çǝrşǝnbǝ] günü kanuni-

saninin [yanvarn] 8-də Azərbaycan Məc-
lisi-Məbusannn iclas təyin edilmişdi. 
İclas saat 2-dən 20 dəqiqə işləmiş doktor 
Ağayev həzrətlərinin sədarəti ilə açlr. 
Katib Əhməd Cövdət cənablardr.  

... 
Növbətdə İrəvan müsəlmanlar nü-

mayəndələrinin ərzihaldr. Sədrin təkli 
üzǝrinə katib ərzihal oxuyur: 

“Azərbaycan Parlaman rəisinin hüzu-
runa İrəvan quberniyas müsəlmanla-
rnn zeyldə [aşağda] imzalar mündəric 
[dərc edilmiş] nümayəndələrindən ərzihal  

1917 sənəsi dekabrdan 1918 sənəsi 
iyuna qədər İrəvan quberniyas dairə-
sində erməni qoşunlar tərəndən iki 
yüzdən ziyadə müsəlman kəndləri atəşə 
tutulub və tarmar olub, bunlarn əhalisi 
isə qismən qətl, qismən də dağlara qaçb 
buralarda soyuq və aclqdan tələf ol-
muşlar.  

İrəvan quberniyasnn müsəlmanlarla 
tamamən məskun qəzalar, ki ibarət ola 
bütün Sürməlidən, İrəvan, Eçmiyǝdzin, 
Şərur və Naxçvan qəzalarnn bəzi 
hissələrindən, Osmanl ordusu tərən-
dən işğal olduqdan sonra burasnda 
yaşayan ermənilər yeni təşkil olunmuş 
erməni cümhuriyyətinin dairəsinə hicrət 
etmişlər [köçmüşlər]. Digər tərəfdən, 
Osmanllar[n] işğal etdikləri mahallara 
da yüz minə qədər müsəlman, İrəvan 
quberniyasnn başqa yerlərindən köç-
müşlər. Bunlar da hicrətə, həştaddan 

ziyadə müsəlman kəndlərini atəşə tutub 
talan edən ermənilər məcbur etmişlər. 
Bu minval ilə burasnda srf müsəlman-
larla məskun, 500 min əhalini havi [ǝhatǝ 
edǝn] bir mahal törəmiş, müstəqil bir 
hala düşdükdən sonra bu müsəlmanlar 
burada kəndilərinə bir hökumət təşkil 
etməyə də müvəffəq olmuşlarsa da, 
kəndilərini  həmişə Azərbaycann ayrl-
maz bir parças ədd [hesab] edilməklə 
bərabər və bunu ancaq arzu edirlər ki, 
gələcəkləri və taleləri Ümum Sülh Kon-
fransnda həll oluncaya qədər təhti-
asayişdə [asayiş altında] yaşamalarna 
mane olmasnlar.  

Əlyövm [bu gün] erməni qoşunlar 
Sürməli qəzasn tamamən, İrəvan, Şərur 
və Eçmiyǝdzin qəzalarnn müsəlman-
larla məskun mahallarn işğal edib, 
Naxçvan tərəfə yürüş etməkdədirlər. Yü-
rüşlə də bərabər yerli müsəlmanlar qis-
mən kəsib, qismən köylərindən çxarb 
İrana hicrət etmək məcburiyyətinə salr-
lar. Böylə sui rəftardan müsəlmanlarn 
tamamən tələf və məhv olmas şübhə 
xaricində müsəddəq [qǝti, tǝsdiqlǝnmiş] 
bir şeydir. Məcburiyyətlə müsəlmanlar-
dan təmizlənmiş mahallara Osmanl Er-
mənistanndan fǝrar etmiş erməniləri 
köçürürlər.  

İrəvan quberniyasnn bəzi mahalla-
rnn tamamən müsəlmanlarla məskun 
olduğu və bu mahallarn tarixi və başqa 
şərait üzrə Azərbaycann ayrlmaz bir 
hissəsi ədd olunmasn nəzərə alb və 
məcburiyyətlə bu mahallar müsəlman-
lardan təmizləyib onlarn yerinə erməni 
mühacirlərini oturtmağ xila-vicdan və 
qanun [qanun və vicdana zidd] hesab edə-
rək, bu mahallar məsələsinin qəti surət-



78

“Azərbaycan” qəzetində

də həllini Sülh Konfransna buraxaraq, 
biz imzalar zeyldə mündəric İrəvan 
müsəlmanlar nümayəndələri Cənabi-
Rǝis zati-alilərinizdən İrəvan müsəlman-
larnn mövcudiyyətinin mühazəsi üçün 
lazm gələn tədabiri ittixaz etmənizi 
[tədbirləri görmənizi] rica ediriz. 

4 yanvar 1919  
İmzalar:  

Parlaman üzvü: Teymur bəy Makinski;  
Parlaman üzvü: M[ǝhǝmmǝd] 

Məhərrəmov;  
Parlaman üzvü: Əkbər ağa 

Şeyxülislamov;  
Rəşid bəy İsmaylov, A[bbasǝli] Makin-

ski, Yusif bəy Tahirov, [Əziz bǝy] Sul-
tanov, Paşa bəy [Bayrambǝyov].” 

Vinoqradov, millətlərin bu surətlə 
yekdigərinə düşmən kəsilərək biri-birinə 
bu qədər zülüm və əziyyət etmələri 
münasibətilə bəyani-təəssüf və ermə-
nilərin bu hərəkəti müqabilinə protesto 
edir. 

(bitmədi) 
 

10 yanvar 1919, N 84 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(Keçən nömrədən mabəd) 

 
İrəvan quberniyas müsəlmanlar 

haqqnda 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 

nümayəndələri tərəndən verilmiş ərzi-
hal oxunduqdan sonra məbus Vino-
qradov söz alr.  

Vinoqradov - Qardaş müharibəsi hə-
lə tamamilə qurtarmamş yenə qardaş 
qan axdlr. Əhalinin bir qismi digər qis-
mini öz xarabazarndan qovur. Biz ruslar 
böylə hərəkətləri, böylə tədhiş [terror] və 
təcavüzləri protesto edərək hər dövlətin 
xətti-hüdudunu [sərhədini] təyin etmək 
ixtiyarna malik olan Ümumcahan Konf-
ransnn qərarnadək hər kəsin öz yerin-
də qalmasn tələb ediriz.  

Rəsulzadə M. Əmin bəy - Burada ye-
nə imdad naləsi eşidiriz. Məlumdur ki, 
millətlərin haqq və hüququ gözlənilsin 
gərək. Hər kəs nerǝdə yaşayrsa, o yerə 
malik olmaq haqqna haizdir [sahibdir]. 
Təbii, millətdaş, dindaş və irqdaşmz 
olan İrəvan quberniyas müsəlmanlar-
nn, bunca müsibətə, millət mənafeyi 
naminə təhəmmül edən [qatlaşan] qar-
daşlarmzn çəkdikləri bəlalara biz biga-
nə qalammayz. Onlar ümummillət mə- 
nafeyi yolunda bunca əza və cəfalar çə-
kirlər. Binaileyh [buna görǝ], millət dəxi 
onlar müdaə etməlidir. Azərbaycan 
Hökuməti onlara feilən müavinət [kö-
mək] göstərə bilməz; lakin mənəvi, siyasi 
və bəlkə qismən də maddi yardm edə 
bilər. Binaileyh, Azərbaycan Hökuməti, 
məsələnin Sülh Konfrans tərəndən 

həllinə və Qafqaziya millətləri bir yerə y-
ğşb ixtilafı bitirməsinədək millətdaşmz 
və irqdaşmzn düçar olduqlar ələmlə-
rini yüngülləşdirməlidir. Yalnz ora deyil, 
Lənkəran müsəlmanlar da bu haldadr-
lar. Etiqad ediriz ki, bu xüsusda hökumət 
ciddi tədabir [tədbirlər] görmüşdür. Gör-
müşsə, şimdi bizə məlumat versin. Mə-
lumat verməyə hazr deyilsə, bu yaxn ic- 
laslardan birisində bəyanat verər. Azər-
baycan Parlaman bu dərəcə zülüm və 
qədrlərə [rəhmsizliyə] düçar olan qardaş-
larmza müavinətini diriğ etməz [köməyi-
ni əsirgəməz]. 

Sultanməcid [Qǝnizadǝ] - İrəvan qu-
berniyas müsəlmanlarnn faciəsi mə-
lum oldu. Ruslarn nümayəndəsi də bu- 
rada protesto etdilər. Əlbəttə, onlar böy-
lə faciələrin oynanmasna raz olamma-
zlar. Ancaq bu bizim yaramz sağaltmaz. 
Bu gün biz yalnz protesto və nifrətlər 
izhar ilə qənaət edə bilməriz. Zira bu-
nunla müsəlman qardaş və baclarmzn 
dərdinə əlac olmaz, bundan müsibətzə-
dələrə təsəlli olmaz. Bu saat onlarn is-
mətləri, namuslar paymal olur [tapdala- 
nr]. Quru protestodan bir şey çxmaz. 
Qonşularmz Gürcüstan və Ermənistan-
da külli miqdarda islam əhalisi olub, öz 
hökumətlərinə tabedirlər. Gürcüstan və 
Ermənistanda müsəlman olduğu kimi, 
bizim də məmləkətimizdə əhalinin həpsi 
türk-islam olmayb, bir çox erməni, gür-
cü, rus və sairə var. Biz onlarn həpsiylə 
ədalətlə rəftar ediriz. Qonşu hökumətlər 
də böylə etməlidirlər. Ermənilər bunu 
anlamayrsalar, biz onlara icrayi-təsir edə 
biləriz. Ermənistandak müsəlmanlar 
haqqnda rəva görülən zülümlər barəsin-
dəki təkliərimizi qanmayrlarsa, güclə 
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qandra biləriz. Güclə icrayi-təsir etmək 
bu deyil ki, onlar kimi atəş açaq, qan tö-
kək, xeyr! Bizə atəş saçmaq, qan tökmək 
lazm deyildir. Şimdi İngiltərə, Fransa və 
Amerika nümayəndələri yaxnmzdadr-
lar. Bunlar millətlər hüququnun və əm-
nasayişin təminini dəröhdə etmişlərdir. 
Əvvəl onlara müraciətən təklif, rica və 
hətta tələb edəlim ki, bilatəxir [dərhal] bu 
fǝcailǝrǝ [faciǝlǝrǝ], bu məzalimlərə 
[zülümlərə] mane olsunlar, qardaşlarmz 
bu fəlakətdən qurtarmaq üçün tədbir 
görsünlər. Əgər onlar tədbir görməzsə-
lər, aşkardr ki, o vaxt biz də öz hüququ-
muzu nə yol ilə müdaə edəcəyimizi 
sonra danşarz. Hərgah biz fəryad etsək, 
bir tədbir görərlər. Hökumətimizin bor-
cudur bu barədə təşəbbüslər etsin.  

[Əliheydǝr] Qarayev - Biz təklif edər-
dik hökumətə tapşrlsn ki, gələn iclasa-
dək lazmi tədbirlər görsün və bu xüsus- 
da gələn iclasda məlumat versin. 

Əhməd Cövdət - “Müsavat” tərən-
dən böylə bir təklif varid olmuşdur 
[gəlmişdir]:  

"İrəvan nümayəndələrinin İrəvan qu-
berniyasnda müsǝlmanlarn düçar ol-
duqlar məzalim haqqndak ərzihal və 
istimdadlarn [yalvarşlarn] dinləyərək 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan bu xüsus-
da hökumətin hər növ tədabirə [tǝdbirlǝ-
rǝ] müraciətlə bu müsibətlərin dayand- 
rlmas üçün təşəbbüsati-lazimədə bu-
lunmas təkli ilə növbədəki məsələlərin 
müzakirəsinə keçir.”  

Təklif səsə qoyularaq ittifaqi-ara ilə 
[yekdilliklə] qəbul olunur.  

 
12 yanvar 1919, N 85 
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QARABAĞ ƏHVALI 
 
Qarabağa göndərilmiş və ifayi-vəzifə 

bə’dində [vəzifəsini yerinə yetirdikdən son-
ra] bugünlərdə qaytmş olan komissiya 
əzasndan [üzvlərindən] Parlaman məbu-
su Qara bəy Əliverdibəyov cənablar ilə 
vaqe olan müsahibəmizdən böylə anlaş-
lr ki, Qarabağ uyezdlərindən hamsndan 
artıq ağr hal keçirməkdə olan əvvəla 
Zəngəzur və saniyən [ikincisi] Şuşa uyezd-
ləridir.  

Zəngəzurdan gələn mürəxxəslərin 
[nümayəndələrin] – ki, onlardan biri Baxş 
bəy Sultanov, digəri Xudabaxş Sultanov 
və biri də Bəhlul Əfəndizadə cənablardr 
– sözlərindən anlaşldğ üzrə, Zəngəzur-
da ermənilər tərəndən dağdlan və 
xarab edilən kəndlərin ədədi 119 parədir 
ki, bunlarn 40 mindən artıq olan əhalisi 
qrldqdan sonra, yerdə qalanlar yer və 
yurdlarndan qaçb Qarabağn sair yerlə-
rinə səpələnibdirlər. Bu qaçqnlarn hal o 
dərəcədə fəlakətlidir ki, yazlmaqla qur-
tarmaz.  

Türklər Zəngəzur tərəərində olarkən 
taxl yğb dörd-beş anbar doldurubdurlar 
ki, əqǝllən [ən az] otuz-qrx min put taxl 
edir. Məbus əfəndi məzkur [ad keçən] 
mürəxxəslərin dəxi istidasna [xahişinə] 
görə hökumət yannda təvəssüt [vasitəçi-
lik] edir ki, bu buğdann heç olmasa bir 
qədəri Zəngəzurdan gətirilib Şuşa uyezdi-
nə dağlmş olan, ac qalan qaçqnlara ver-
ilsin.  

Şuşa uyezdinin özündə də aclq, xəs-
təlik davam etməkdədir. Yaxş ki, Ağdam-
da Ağdamn öz əhlindən olan iki nəfər 
doktor olub, naxoşlara və xəstəliyə qarş 
böyük bir hümmətlə [qeyrətlə] iş görmək-

dədirlər. Bunlar biduni-təmənna [təmən-
nasz] öz xərcləri ilə naxoşlar tədavi 
[müalicə] edən kimi, əhaliyə dəxi kamali-
rəğbət ilə kömək edib lazm olan ev, 
mənzil və sair köməkləri müzayiqə etmə-
yirlər [ǝsirgǝmirlǝr]. Bu doktorlardan birisi 
Bahadr bəy Əliverdibəyov və o biri də 
Fǝrrux bəy Ağakişibəyovdurlar. Təəccüb 
burasdr ki, buraya “divizionn vraç” [di-
viziya hǝkimi] sifəti ilə bir nəfər cavan dok-
tor gətirilib, bu iki nəfər doktorlarn 
üzərində hakim yerində təyin edilibdir. 
Halbuki, həman vraç [hǝkim] Abdulla 
Həmid Qənizadə  yeni kursu qurtarmş və 
ola bilsin ki, heç qurtarmamş olub, bilik 
və təcrübə işlərində nə Bahadr bəyin 
yerini verə bilər, nə də Fǝrrux bəyin.  

Şuşa uyezdində [qǝzasnda] ermənilər 
quldurluqlarnda davam etməkdədirlər. 
Hələ məbus əfəndi orada olarkən uyezd 
qaimməqam [qǝza rǝisi] Abuş bəy Qala-
bəyov namna [adna] Şuşa pristavndan 
raporlar gəlirdi. Bunlar, raporlardan 
anlaşldğ üzrə, 6 nəfər erməni qulduru 
Xəlfəli yoluna tökülüb Alpoutlu Hüseyn 
Məşədi İbad oğlu nam [adl] bir nəfəri 
soyub var-yoxunu əlindən albdrlar. Bə-
dəhu [sonra], həman ermənilər Kəhrat 
yoluna keçib, Malbəyli arabalarn soyub, 
əzcümlə [o cümlədən] Məşədi Səlim 
Quliyevin bir çox şeylərini aparbdrlar. 
Xoramord erməniləri dəxi Ağdama gedən 
Kolan müsəlmanlarn soyub, 6 yük 
şeylərini albdr ki, 10 min manat ziyan 
eyləyir. Bu gün quldurluq ermənilər 
arasnda bir sənət yerinə giribdir. Bunlarla 
müntəzəm mübarizə lazmdr.  

Ağdam camaatı, məbus əfəndinin 
sözünə görə, hökumətdən bunu da istida 
[xahiş] edirlər ki, Ağdamn özündə xəzinə 
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şöbəsi açlsn ki, bu xüsusda sair yerlərə 
müraciət etmək məcburiyyəti aradan 
götürülsün. 

Bilümum [bütün] Qarabağ əhalisi 
ərzaq və xəstəlikdən üsrət [çətinlik] çək-
dikləri kimi, manufaktur mallarnn yoxlu-
ğundan dəxi əziyyət çəkməkdədirlər. 
Hökumətimizdən təvəqqe olunur ki, 
oraya ağ bez və bu kimi arşn mal göndə-
rilsin ki, xalq özünə tuman-köynək hazr-
laya bilsinlər.  

Posta-teleqraf işləri dəxi arzu edil-
məyən fəna bir haldadr. Məktublar və 
teleqramlar vaxtl-vaxtında çatmr. Bir çox 
yerlərdə teleqraf işləmir. Yollar dəxi pis 
gündədir. Yevlax-Şuşa yolu bir çox yerlər-
də yağş və sel nəticəsi olaraq dağlb, 
araba keçməz olubdur.  

Şübhəsizdir ki, lazmi diqqət yetirilib 
ciddiyyətlə işə girilərsə, bu fənalqlarn 
qabağ alnb, xalq dəxi rahat yaşamaqla, 
şikayət yeri qalmaz.  

 
14 yanvar 1919, N 87 
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İRƏVAN HADİSƏLƏRİ 
 
İrəvan quberniyasnn müsəlman 

nümayəndələri Azərbaycan Hökumətinin 
Vüzəra Şuras [Nazirlər Kabineti] sədrinə 
böylə bir ərzihal [ǝrizǝ] vermişlərdir:  

“Doğru məlumata görə, Andranik 
erməni qaçqnlarn müşayiət etmək 
bəhanəsi ilə öz dəstəsi ilə bərabər İrəvan 
quberniyasna, müsəlmanlarla müharibə 
edən erməni əsgərlərinin köməyinə 
gəlməkdədir. Bu iş, İrəvan quberniya-
snda olan müsəlmanlar üçün xeyli təhlü-
kəlidir. Ham qaçqnlar türk təbəəsidirlər 
[vətəndaşdr]. Bunlar müsəlmanlarla 
məskun olan yerlərə yerləşdirmək istəyir-
lər. Bu həqiqət bunu isbat edir ki, hal-
hazrda Ermənistan hökumətindən er- 
məniləri müsəlmanlar yaşadqlar yerlərə 
köçürürlər. Müsəlmanlar mümaniət [ma-
neçilik] göstərirlərsə də, ermənilər silah 
gücü ilə iş görürlər. Odur ki, bu qərar üzrə 
ermənilərlə müsəlmanlar arasnda mü-
haribə davam edir. Ermənilər inadl 
müharibədən sonra, müharibə etmək 
müşkül olduğundan, müvəqqəti olaraq 
hərəkati-hərbiyyəni dayandrmşlarsa da, 
lakin gürcü-erməni müharibəsi qurtard-
ğna görə, ermənilərin yenə də yürüş 
başlayacaqlar şübhəsizdir. İrəvan quber-
niyas müsəlmanlar ermənilərin təzədən 
hücuma başlayacaqlarn yəqin edib, 
möhkəmləşdirdikləri mövqeləri mühazə 
edirlər. Andranikin müsəlmanlar arxasna 
keçməsi çox müşküldür. Məsələ xeyli 
mühüm olduğundan, xahiş edirik ki, ge-
neral Tomsonla xüsusi bir saziş hazrla-
yasnz. Tainki bu saziş əsas ilə müsəl- 
manlarla məskun olan yerlərə soxulmuş 
ermənilər öz yerlərinə çəkilib, qaçqn 

ermənilər də ya Türkiyəyə və Ermənis-
tana göndərilsinlər. Andranikin dəstəsini 
də hissə-hissə buraxsnlar. Bu tövr bir 
saziş İrəvan quberniyas müsəlmanlar 
üçün xeyli əlverişlidir. İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarn ermənilər[lǝ] təzə toq-
quşma olmasn deyə, aşina və raz etmək 
olar.” 

 
15 yanvar 1919, N 88 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağda 
Yanvarn 10-da Zəngəzur uyezdi naçal-

niki Ağdamdan Nazirlər Şurasna bu 
məzmunda bir teleqraf göndərmişdir:  

“Əbdüllǝrdǝ  mayor Gibbon başda ol-
maq üzrə İngiltərə heyəti ilə görüşdüm. 
Burada müsəlman və erməni nümayən-
dələrinin iştirak ilə Müttəq dövlət 
qoşunlarnn komandan general Tomso-
nun əmrinə müvaq, müsəlmanlarla 
ermənilər arasnda olan hər cür düşmə-
nanə hərəkatın qət olub [kǝsilib], adi 
həyat bərpa edilməsi qərara alnmşdr. 
Bu qətnamə, əhaliyə dəxi xəbər veril-
mişdir. Bu əhvəlatdan sonra ermənilər 
dəstə-dəstə rahatca Şuşa yolu ilə Şuşaya 
və Gorusa getməyə başlamşlardr. Bunu 
heyət dəxi təsdiq edǝr. Ermənilər An-
dranik dəstəsi başnda olmaq üzrə verdiyi 
vədələrinə vəfa etməyib, 30 qədər 
müsəlman kəndlərini dağdb əşyasn 
qarət etmişlərdir. Qaçb cann qurtaram-
mayanlar vəhşiyanə bir surətdə qrlmş-
lar. Bu barədə hər dəfə xəbər verilmişdir. 
Üç gün bundan irəli mayor Gibbonu gö-
rüb müşaiyət etdikdən sonra pristavdan 
xəbər aldm ki, dördüncü uçastokda 
ermənilər Rǝzdǝrǝ kəndini yerlə yeksan 
edib əhalinin bir hissəsini qrb tələf 
etmişlərdir. Müttəq dövlət nümayən-
dələri burada isbati-vücud etdiyi halda 
[burada olduğu halda] müsəlmanlarn bu 
cür vəhşiyanə tələf olmalar cəzasz keçir. 
Ermənilər bu işlərin hamsn Türkiyə qaç-
qnlarndan ibarət olan Andranik dəstəsi 
boynuna atırlar.  

Əhalinin xahişinə görə, bu əhvalatı 
sizə xəbər verib, Andranikin öz dəstəsi ilə 
bərabər Zəngəzur uyezdindən çxb get-

məsi üçün təşəbbüsatda bulunmağnz 
xahiş edirǝm. Bundan əlavə, adi həyat 
bərpa edilməsi üçün müqəssirlərin cəza-
ya giriftar olmalar haqqnda tədbirlər 
ittixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica edi-
rəm. Müsəlmanlar həyəcana gəlirlərsə 
də, məhəlli [yerli] hökumət onlara da ma-
ne olur. 

Zəngəzur uyezdni naçalniki 
Məliknamazəliyev” 

 
15 yanvar 1919, N 88  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Cəbrayl uyezdindən teleqraf 
Qubernator müavini, Xariciyyə naziri-

nə böylə bir teleqraf göndərmişdir:  
“Hal-hazrda Cəbrayl uyezdindəyəm. 

Zəngəzur uyezdni naçalnikindən böylə bir 
teleqraf aldm:  

Dördüncü uçastokda olan Razdərə 
kəndinin ermənilər tərəndən dağdl-
mas haqqnda göndərdiyim teleqrafa 
əlavə olaraq, Müttəq komandanna 
təqdim etməkdən ötrü xəbər verirəm ki, 
Zəngəzurda ermənilərlə müsəlmanlar 
arasnda adi həyat bərpa etməkdən ötrü 
mayor Gibbon başda olmaq üzrə, İngil-
tərə heyətinin dəvətinə görə camaat 
vəkilləri yanvarn 7-də üçüncü uçastokda 
Teymur Müskǝnli kəndinə cəm olduqlar 
zaman Ucan camaatınn kəndxudas sü-
vari olub, Andranik qoşunlarnn böyük 
bir dəstə[si]nin Fərcan kəndinə hücum 
edib bu saat orada atışma davam etdiyini 
xəbər vermişdir. Bunu da əlavə edirəm ki, 
İngiltərə heyəti bura varid olandan 
[gǝlǝndǝn] indiyə qədər 30-dan ziyadə 
müsəlman kəndi ermənilər tərəndən 
dağdlb, əhalisinin çox hissəsi öldürül-
müşdür. İngiltərə heyəti təftişat olacağn 
vəd edib ermənilərin qabağn almaqdan 
ötrü heç bir tədbir görməyir.” 

 
16 yanvar 1919, N 89  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Gəncədən  
(Xüsusi müxbirimizdən)  
Türk qoşunlar Azərbaycann hissəsi 

olan İrəvan quberniyasnn bəzi yerlərini 
istila etdiyi zamanda, həman quberni-
yann bir neçə yerləri Azərbaycan ida-
rəsində qalmşd. Orada dəxi quberna- 
torluq olmadğ üçün fövqəlzikr [yuxarda 
ad çəkilən] parçan Gəncə quberniyasna 
mülhəq [birlǝşdirmişdilǝr] və bir pristav 
təyin edilmişdi. Bu parçaya Ordubad şə-
həri dəxi daxil idi. Axr zamanda Türk qo-
şunu Azərbaycan və qeyri yerləri təxliy- 
yə eyləyib getdikdə, bu yerlər sahibsiz 
qalmşd. O biri tərəfdən Ermənistan 
(Ararat) hökuməti və Andranikin dəstə-
ləri bu yerlər əhalisinə böyük zülümlər 
etməkdə idilər. Oradan Azərbaycan hö-
kumət və paytaxtına übur [keçid, yol] ol-
madğ üçün əhali çarəsiz qalmşlard. O 
cəhətə, Ordubad əhalisi Gəncə valisinə 
neçə nəfərin dəst-xətti ilə imzalanmş bir 
ərizə vermişlərdir. Ərizələrində deyirlər 
ki:  

“Biz sahibsiz qalmşq. Gəncəyə übur 
yoxdur. Bir yandan da erməni hökuməti 
bizə əziyyət və azar verir. Halbuki, türk 
qoşunlar burada olduğu zaman bizdən 
əsgər cəm eyləmişdi. Bizim mütəşəkkil 
idarələrimiz vard və hazrlanmş əsgər-
lərimizi hər bir zamanda müdaə eyləyir-
di. Lakin, türklər gedəndən sonra bir 
yandan hökumət olmadğ, digər tərəf-
dən əsgərlərimizin zabitsiz qaldğ cəhət-
dən işlərimiz fəna bir halda qald. Bu cə- 
hətə biz, siz cənablardan rica edirik ki, 
bizim bu ərzihalmz Azərbaycan Höku-
mətinə yetirib, bizim barəmizdə lazm 

olan tədabirdə bulunaraq [tədbirlər görə-
rək] tezliklə bizlərə zabitlər, hökumət mə-
murlar göndərəsiniz. Vəilla [yoxsa] bizim 
canmz, malmz tarac olmaqdadr.”  

Eşitdiyimizdə görə, Gəncə valisi bu 
ərizə ilə bərabər öz məruzatın Azərbay-
can Hökumətinə təqdim edib, hökumə-
tin bu barədə sərəncamn diləyir. Höku- 
mət isə bu barədə ciddi tədabir ittixaz 
etməkdədir [tǝdbirlǝr görmǝkdǝdir].  

 
Əlif. Sin. 

20 yanvar 1919, N 92  
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İRƏVAN  
ERMƏNİ-MÜSƏLMAN  

MƏSƏLƏSİ 
 

- 3 - 
 

İrəvan quberniyasnda, ermənilərin 
müsəlmanlar haqqnda törətdikləri fə-
lakətlər, yollarn bağl olduğundan və 
qeyri maneələrdən dolay ətraarda bi-
linməyirdi. Binaənileyh [ona görǝ], ermə-
nilərin xunxarlq [qaniçǝnlik] halna düşüb 
öz müsəlmanlarnn başlarna nə müsi-
bətlər, nə fəlakətlər gətirdiklərindən az 
məlumatımz olurdu. Fəqət axr vaxtlar 
rəsmi və mövsuq [etibarl] mənbələrdən 
bizə çatan xəbərlərdən anlaşld ki, 
İrəvan quberniyasnda müsəlmanlarla 
yan-yana yaşayanlar insan deyil, bir sürü 
canavarlardan ibarət imişlər.  

1919 sənəsi yanvarn 5-də Azərbay-
can Parlaman salonunda İrəvan quber-
niyas müsəlmanlarnn ümumi bir y- 
ğncağ oldu. Orada İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarnn başna gətirilən müsi-
bətlər danşğa qoyuldu. İrəvan quber-
niyas müsəlmanlar tərəndən tǝşǝkkül 
edǝn Araz Türk Hökuməti namndan 
[adndan] Bakya Azərbaycan Cümhuriy-
yəti nəzdinə gəlmiş olan nümayəndə 
Paşa Bayramov cənablar o tərəf müsəl-
manlarnn ermənilər əlindən görmüş 
olduqlar müsibətlər, fəlakətlər barəsin-
də məclisə müfəssəl bəyanat verdi. 
Bəyanat o qədər suzişli [yanğl] və qə-
məfza [qǝmli] idi ki, hər cümlə başnda 
camaat tərəndən zülümkarlara qarş 
nifrətlər izhar edilirdi.  

Ədliyyə naziri müavini Teymur bəy 
Makinski cənablarnn sədarəti [sǝdrliyi] 

ilə açlan məzkur [deyilǝn] məclisdə mü-
şarünileyh [ad çǝkilǝn] Paşa Bayramov 
cənablarnn irad etdiyi [söylədiyi] bə-
yanat, ermənilər[in] vəhşiliyini o dərəcə 
hüznavər [hüzünlü] və nifrətəngiz [nifrǝt 
doğuran] bir surətdə təsvir edir ki, qəzetə 
oxuyanlarn ciyərlərini cərihədar etməyi 
[yaralamağ] bǝhəqqǝn [hǝqiqǝtǝn] rəva 
görməyib, ancaq bəzi yerlərini müxtəsər 
yazdq.  

1917 sənəsi dekabr ayndan başlayb 
1918 sənəsi iyun aynn axrna qədər 
(yəni türklər İrəvana gələnədək) ermə-
nilər müsəlmanlar qrmaqda davam 
edirdilər. Ermənilər bu ǝquranə [azğn, 
qudurmuşcasna] hücumlar ilə İrəvan 
quberniyasnda Sürməli, Eçmiyədzin, 
İrəvan, Novo-Bayǝzid, Gümrü mahalla-
rn tar-mar etdilər. Şərur və Naxçvan 
üstünə yürüş etdikləri əsnada türklər 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
imdadna çatdlar. Ermənilərin müsəl-
man kəndlərini, mal-qaralarn qarət 
etməlǝri vasitəsi ilə erməni quldur dəstə 
başçlar drolar bu gün milyonçu olublar.  

Türklər gəldikdən sonra ermənilər bir 
çox yerlərdən qaçdlar və özlərinin 
“Ararat” adlandrdqlar cümhuriyyətləri 
daxilinə köçdülər. Müsəlman qaçqnlar 
da öz yerlərinə qaydb gəldilər və bər-
bad olan evlərini, yurdlarn yenidǝn 
abadlandrmağa başladlar.  

Biz müsəlmanlar öylə güman edirdik 
ki, bundan sonra zülümdən xilas olub 
rahat yaşayacağz. Fəqət zənnimiz yanlş 
çxd. İnsan qanndan doymaq istəmə-
yən və həyasz zülümkarlqdan əl cək-
məyən erməni quldurlar yenidən zər- 
bələr vurmağa başladlar. Ermənilərin bu 
dəfəki zülümkarlğ isə Ararat Cümhuriy-
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yətini qurduqlarndan sonra davam et-
məyə başlad. Belə ki, ermənilər cüm- 
huriyyətləri daxilində yaşayan müsəl-
manlar top-tüfəng gücü ilə öz yerlə-
rindən çxarb qovdular. Yerlərinə isə 
Türkiyədən gələn “qaxtaqan”lar (müha-
cir erməniləri) sakin etdilər [yerləşdir-
dilər]. 

Ermənilər bu səyaqla gələcəkdə və 
lazmi yerlərdə “Ermənistan” deyə bil-
mək üçün İrəvan quberniyasnda müsəl-
man kəndlilərinin ata-baba yurdlarnda 
“ermənzəmin” binasn möhkəmləndir-
mək istədilər. Milli, Çğn mahallarnda 
və Dərəçiçək (Novo-Bayǝzid) hissələrin-
dəki müsəlmanlar toplara tutdular. Bu 
mahallarda müsəlman kəndçi və əkinçi-
lərinin yurdlarn xaraba halna saldlar.  

Ermənilərin bu təcavüzlərinə qarş o 
zaman türk komandanlar – nə vasitəylə 
isə – kar və kor kimi qalb sükut etdilər 
və bizi də qoymadlar ki, gedib qardaş-
larmza imdad edək. 

Erməni Cümhuriyyətinin qərarna gö-
rə, o vaxt 80 paraya qədər müsəlman 
kəndləri müsəlmanlardan boşa[l]dld və 
camaatlarnn mallar əllərindən alnd. 
Kəndləri də ermənilər tərəndən işğal 
olundular. Ermənilərə nə öz vicdanlar vǝ 
nə də  digər bir tərəfdən deyən olmad 
ki, günahsz və haqsz yerǝ yerlərindən, 
yurdlarndan qovulmuş bu qədər müsəl-
man kəndlilərinin hal və gələcəyi bəs 
necə olsun? 

Sonra siyasət başqa bir şəkil ald. 
Türklər Qafqaziyan tərk etməyə baş-
ladlar. İrəvan quberniyas müsəlmanlar 
pozğun bir halda qaldlar. Binaənileyh 
[ona görǝ] quberniyann cənubunu təşkil 
edən və 600 min nüfusluq [ǝhalisi olan] 

srf kəndçi və əkinçilərdən ibarət müsəl-
man camaatı öz yerlərində öz işlərini 
dolandrmaq məsləhəti üçün Qəmərli 
qəsəbəsində 1917-ci sənə noyabrn 16-
dan 19-nadək camaat tərəndən seçil-
miş vəkillər yğncağ qurdular və həman 
Milli Şurada özlərinin siyasi, mədəni, ic-
timai işlərini idarə etmək üçün Araz Türk 
Cümhuriyyəti nam ilə bir hökumət təşkil 
etdilər.  

İndi aldğm məlumata görə, Erməni 
Cümhuriyyəti həman Araz Türk Cümhu-
riyyətinin hüquq və hüduduna [tǝcavüzǝ] 
başlamş.  

Cümhuriyyətin Sürməli, İrəvan, Eç-
miyədzin mahallarndak hissələrini işğal 
etmiş, keçən sənə kimi buradak müsəl-
manlar qətl-qarətə başlayblar. Şərur və 
Naxçvan üstünə dəxi qoşun göndər-
mişlər. Lakin burada yerli müsəlmanlar 
tərəndən müqavimət olunub, mütǝ-
cavizlərin [tǝcavüzkarlarn] qabağ aln-
mşdr. 

Fəqət ermənilər dalbadal təzə qo-
şunlar gətirməklə qüvvələrini artırmaq-
dadrlar. Genə burada erməni qoşunlar 
tərəndən bir çox müsəlman kəndləri 
dağdlmşdr. Müsəlmanlarn isə qoşun-
lar yox, toplar yox, kənd camaatınn da 
müntəzəm düşmən qabağnda dayan-
mağa nə qədər qüvvəsi ola bilər? Hərgah 
tezliklə erməni hücumlarnn qabağ 
alnmazsa, İrəvan quberniyas müsəl-
manlarnn imdadna çatılmazsa, ermə-
nilər Şərur, Naxçvan mahallarn da ala- 
caqlardr. O halda bu mahallara pənah 
gətirən müsəlman qaçqnlarnn hal na-
sl olacağn bilmirəm.  

Halbuki ermənilər bu hərəkətlərində 
büsbütün haqszdrlar. Zira Ararat Cüm-
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huriyyəti daxilindəki müsəlmanlarn qa-
lan da sonra köçüb Araz Türk Cümhu- 
riyyətinin daxilinə gəldilər və burada 
olan ermənilər də bir o miqdarda bizim 
içimizdən köçüb öz cümhuriyyətləri 
daxilinə getdilər. Böyləliklə, aralğmzda 
bir əvəz-bədəl müamiləsi [ǝmǝliyyatı] 
hasil oldu. Yalnz İrəvan şəhərindən 23 
min miqdarnda müsəlman əhalisi çxa-
rld. İştǝ, son dəfəki hücumlarla ermə-
nilərin məqsədi bu yerləri tutmaqla 
İrəvan quberniyasnda yaşayan 600 min 
müsəlmanlar Azərbaycan Cümhuriyyə-
tindən ayrmaqdr və buradak müsəl-
manlarn sayn da mümkün olduğu 
qədər azaldb, yerlərinə öz “qaxtaqan-
larn” doldurmaqdr. İrəvan quberniya-
snda erməni avantüristlərinin oynadğ 
rollar iştə bunlardan ibarətdir.  

 
M[ir] A[bbas] Mirbağrzadə 

21 yanvar 1919, N 93 
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ANDRANİKİN ƏMRİ 
 
Vərəndǝ, Dizaq, Xaçn və Cavanşir 

baş komandanlarna, ümum komissar-
lara və erməni əhalisinə: 

“Bu əmrnamə sizə vüsul olan [çatan] 
kimi tatarlar və türklər müqabilinə dava 
hərəkatın bilatəxir [dərhal] yatırasnz. 
Müttəqlər bizdən tələb edirlər bilatəxir 
dava hərəkatın yatıraq. Müttəqlər nü-
mayəndələri ingilis və fransz kapitanlar 
mənim yanma gələrək bəyan etmişlər, 
bundan böylə Qafqaziyada müharibəyə 
məhəl [yer, imkan] verməmək təhti-qəra-
ra alnmşdr. Türk qoşunlar bilatəxir 
getməlidirlər. Bak və Batum ingilislər 
əlindədir. İngilislər Tiisə hərəkət edirlər 
ki, ümum məsələlər Sülh Konfransnda 
həll edilməlidirlər. Müttəqlər nümayən-
dələrinin mənə verdikləri bir məktubda 
baş komandan ingilis general Tomson 
məni xəbərdar edir ki, bundan sonra hər 
dürlü düşmənanə hərəkat erməni məsə-
ləsinin həllinə zərər yetirər.”  

İmza etdi:  
general-mayor Andranik  

Surətinin mətni ilə düz  
olduğunu təsdiq ediriz  

(imzalar: Şuşa yeparxiya naçalniki 
yepiskop Vağan)  

Şuşa bələdiyyə rəisi Gerasim Məlik-
Şahnazaryan 

Əmrnamə noyabrn 19-da 
göndərilmişdir.  

 
22 yanvar 1919, N 94  
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FİTNƏLƏR QARŞISINDA 
 

Hökumətimizin və Müttəqlər or-
dusu komandan general Tomsonun təd-
birləri sayəsində Andranikin vəhşiliyi 
dayandrld. Andranik “yar və ənsarna” 
[dostlarna vǝ tǝrǝfdarlarna] məktublar 
yazb, “müharibə” bitdiyini elan edir... 

Top və tüfəng hücumlar ara verdi. 
Zənn edilirdi ki, bir qədər qulağmz din-
cələr, baş-beynimiz rahat olar, qəlbi-
mizin təşvişi sakit olub, yorunuq əsəb- 
lərimizin szltıs dayanar.  

Lakin heyhat! Bu zənni o adam edə 
bilər ki, daşnaklarn xilqəti-xüsusiy-
yələrinin [özünǝmǝxsus xilqǝtlǝrinin] tə-
qazas [tǝlǝbi] və təbiəti-milliyyələrinin 
[milli tǝbiǝtlǝrinin] icabatı [gǝrǝyi] olan 
“niş” vurmaq [sancmaq] xasiyyətlərindən 
bixəbər ola!  

Andraniklərin top və tüfəng hücum-
larnn aras yenicə kəsilmişdi ki, bu gün 
özümüzü başqa növ hücumlara məruz 
qalmş görürük. Bu yeni hücumlar iftira 
və böhtan hücumlardr ki, daşnaklarn 
“Vperyod” qəzetəsinin dünənki nömrəsi 
başdan-ayağa qədər bu iftira və böhtan-
larla doludur.  

Top və tüfəng ağzndan çxan güllələr, 
daşnak və əmsal ağzndan çxan söyüş 
və yalan sözlərlə əvəz edilibdir. İftira, 
böhtan və əsassz ittihamlardan ibarət 
olan bu sözlər, zatən general Tomsona 
qarş bir nümayişdir. Yəni, ey general 
Tomson! Sən ki, bizim andraniklərimizi 
dayandrmağa məcbur etdin, indi gör 
Azərbaycan müsəlmanlar bizim başm-
za nə oyunlar açrlar, nə zülümlər edirlər. 
Halbuki bunun təqsiri sənin boynuna 
gəlir, çünki bu işdə ehmallq edən və 

Azərbaycan türklərinə “cürət” verən 
sənsən! 

Bugünkü nömrəmizdə tərcümə edil-
miş olan Şuşa Erməni Komitəsi nüma-
yəndələrinin “şikayəti”, mülahizə edildiyi 
üzrə, azərbaycanllarn “zülmündən” və 
general Tomsonun “qeydsizliyindən”dir.  

Lakin zənn etmirik ki, bu “şikayət-
namə” Müttəqlər komandas rəisinə 
ermənilərin arzu etdiyi təsiri “bəxş” edib 
də “məzlumlarn” halna can yandrtsn. 
Tomsonlar erməni “şikayətlərini” Londra 
məhalində [dairələrində] dinləməyirlər 
ki, inanmağa haqlar olsun. Tomsonlar 
Qafqazdadrlar, işin içindədirlər. Kimin 
kimdən şikayət etməyə haqq olduğunu 
görürlər. Görməsəydilər, andraniklərin 
həddini özünə bildirməzdilər.  

Azərbaycann Azərbaycan Hökuməti-
nə tapşrlmasn təsdiq etmiş olan gene-
ral Tomson, Azərbaycan torpağnda hə- 
man hökumətin hökm və qanunu icra 
ediləcəyini bilmirmi ki, ermənilərin 
“Azərbaycan Hökuməti bizi tərk-silaha 
məcbur edir” kimi nahaq şikayətlərinə 
məhəlgüzar olsun [mǝhǝl qoysun]. Əlbət-
tə, bir dövlətdə ki, bir ünsür iğtişaş və 
nizamszlğa mail ola və bu meylini hü-
sula gətirmək təşəbbüslərinə silah gücü 
ilə girişə, bu “məğşuş” [hǝrc-mǝrclik ya-
radan] ünsürün müsəddəq [rǝsmi, tǝs-
diqlǝnmiş] hökumət tərəndən tə’dibə 
[cǝzalandrlmağa] və tərk-silaha məcbur 
ediləcəyi təbii və qanuni bir əmrdir 
[işdir].  

Azərbaycan torpağnda yaşayan ün-
sürlərin Azərbaycan Hökumətini tanma-
s və tanmaq istəmədikdə bu əmrə məc- 
bur edilməsi dəxi müvaqi-qanun və 
ədalət bir işdir ki, daşnaklarn: “Azərbay-
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can Hökuməti bizi itaətə məcbur edir” 
deyə bu yoldak şikayətlərinin nə qədər 
boş və əsassz olduğunu özü-özündən 
aşkar surətdə bildirməkdədir.  

Guya Azərbaycan qoşunu və “mü-
səlləh [silahl] tatarlar” səbəbsiz olaraq 
erməni kəndləri üzərinə hücumlar edib, 
əhalini qətlü qarət edirlər, deyə şikayətin 
dəxi ətra bir surətdə təhqiqə böyük bir 
ehtiyac vardr. Bu təhqiqin nəticəsi mey-
dana çxncaya qədər həman “şikayət”-
lərin bizim gözümüzdə iftira və böhtan- 
dan ibarət olacağ da dəlil və əsassz de-
yildir.  

Daşnaklarn, andraniklər vasitəsilə 
üzərimizə atılan top və tüfəng güllələrini 
dəf etmək, bunlarn iftira və böhtanlarn 
rədd etmək işindən çox asandr. Çünki 
ermənilər, cəngavərlikdən artıq böhtan 
və iftira qurmaq ustadlğ ilə məşhur-
dular. Odur ki, bu gunə [bu cür] “da-
noslar” hücumuna və iftiralar “niş”inə 
[neştǝrinǝ, iynǝsinǝ] qarş qəlbimizi bir o 
qədər də sxmayb Sədinin: 

“Nişi-əqrəb nə əz rə kin-əst 
İqtizayi-təbiətəş in-əst” 

beyti ilə mütəsəlli ola [tǝsǝlli tapa] bilərik. 
Lakin bununla belǝ özümüzü “əqrəb”-
lərdən qorumaq hər bir cəhətcə borcu-
muzdur. Çünki bunlarn “nişi” kin üzü ilə 
olsun, ya təbiətlərinin iqtizas olsun, in-
sann cann ağrdr və əziyyətinə səbəb 
olur. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

23 yanvar 1919, N 95 
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İRƏVAN MÜSƏLMANLARI  
VƏ ERMƏNİSTAN  

 
Bakda mövcud İrəvan Quberniyas 

Müsəlmanlar Həmvilayətləri Cəmiyyəti 
Balkan və Qafqaziya İngiltərə qoşunlar 
baş komandan general Milnə bir ərzihal 
verib rica etmişlər ki, İrəvan quberni-
yasnn müsəlmanlarla məskun hissə-
lərinə erməni qoşunlarnn soxulmas 
önü alnsn və bu vaxtadək zorla tutulan 
hissələr həman qoşunlar tərəndən təx-
liyə edilib Azərbaycana mülhəq edilsin 
[birlǝşdirilsin]. Zira ora müsəlmanlar öz-
lərini azərbaycanl və vətənlərini isə 
Azərbaycann ayrlmaz bir hissəsi ədd 
[hesab] edirlər. 

 
28 yanvar 1919, N 99  
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QARABAĞ HAQQINDA 
 

Təqribən bir ay bundan əvvəl idi ki, 
Qarabağdan gələn ahü fəryadlar həm 
hökumətimizi, həm də camaatımz təciz 
[narahat] etməklə, Azərbaycan torpağ-
nn bu hissəsinə xüsusi bir nəzər yeti-
rilməsini tələb edirdi.  

Nə olmuşdu orada? Ermənilərin ge-
neral ədd [hesab] olunan Andranik, öz 
xunxar [qaniçǝn] dəstəsilə Qarabağn 
Zəngəzur adlanan uyezdi üzǝrinə tö-
külüb müsəlman əhalisini qətl və qarət 
kimi quldurlara məxsus əməlləri ilə 
tədhiş edib [dəhşətə salb], buralar “mü-
səlmanlardan təmizləmək” istəyirdi. 

Şübhəsizdir ki, hökumətimiz Azər-
baycan türklərinə qarş icra edilən və 
rəva görülən bu vəhşiliklərə göz yuma və 
istimdad [yardm] fəryadlarna qulaq as-
maya bilməzdi. Hökumətimiz ingilis ko-
mandasnn nəzərini dəxi bu gunə [bu 
cür] vəhşi əməllərə cəlb edib, Andranikin 
ə’mali-vəhşiyanəsinə [vəhşi əməllərinə] 
nəhayət çəkdirdi. Andranik tnəsi nə-
ticəsi olaraq, Qarabağn hal və övzas 
[vəziyyəti] öylə bir fövqəladə surət kəsb 
etdi [ald] ki, hökumətin bu cəhət haq-
qnda xüsusi qeydkeşliyinə böyük bir 
ehtiyac görünüb, ciddi tədbirlər ittixaz 
[tǝdbirlǝr görülməsi] lazm gəldi.  

Bu tədbir nə ola bilərdi? Qarabağ 
işlər düzəlincəyə qədər müvəqqəti ola-
raq ümumi idarə təhtindən [altından] 
ayrb, xüsusi bir idarə altına almaq ki, 
əvvəla, Qarabağn fövqəladə haləti, mər-
kəzi hökumətin ümum məmləkət qeyd-
keşliyi işinə xələl yetirməsin, yəni hö- 
kumət bütün diqqətini yalnz bir Qara-
bağa münhəsir etmək məcburiyyətində 
qalmasn və saniyən [ikincisi] Qarabağ 

dəxi fövqəladə halətinə görə lazm olan 
xüsusi tədbirlər ittixazndan məhrum 
edilməsin.  

O idi ki, hökumət Zəngəzur, Şuşa, 
Cəbrayl və Cavanşir uyezdlərindən iba-
rət olan Qarabağ xüsusi bir general-qu-
bernatorluq şəklinə salmaq əmrini lazm 
və vacib bildi. Mərkəzi hökumətin vəkili 
yerində olan general-qubernatora höku-
mətdən bir para fövqəladə ixtiyarat ve-
riləcəkdir ki, Qarabağn fövqəladə halə- 
tini adi bir surətə salmaq yolunda o ixti-
yaratdan istifadələr etsin.  

Təkrar edirik ki, aclq, azar, yolsuzluq, 
əmniyyətsizlik, şuriş [qarşqlq], narazlq 
və sair bu kimi hadisələrdən əmələ gə-
lən bu fövqəladə halət, Andranik avant-
yurasnn nəticəsindən nəşət edən [qay- 
naqlanan] bir vəq’ədir [hadisǝdir]. Bina-
ənileyh [ona görǝ], hökumətimizin Qara-
bağda general-qubernatorluq təşkil et- 
mək tədbirinə dəxi Andranik hərəkəti 
səbəb olmuşdur.  

Andranik, Azərbaycan hüduduna soxu-
lub da vəhşiliklər icra edəkən, höku-
mətimiz Ararat Hökumətinə müraciət 
edib Andranikin oraya qarş münasibatı 
[ǝlaqǝlǝri] nə olduğunu istifsar etdi [so-
ruşdu]. Ararat Hökuməti iki əllə An-
draniki rədd edib “Onun bizə heç bir 
dəxli yoxdur, xudsər [özbaşna] bir adam-
dr”, - deyə cavab verdi. Andranik dəxi öz 
tərəndən Erməni Hökumətindən “küs-
düyünü” təkrar-təkrar söyləməyi möv-
qeyi gələn yerlərdə müzayiqə etməyirdi 
[əsirgəmirdi].  

Erməni Hökumətinin Andranikdən üz 
döndərib də incimiş olduğuna və bunun 
da o hökumətdən küsməyinə safdərun-
larn [sadəlövhlərin] və ya iş bilənlərin nə 
nəzərlə baxdqlar başqa məsələdir. Hər 
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halda biz Erməni Hökumətinin sözlərinə 
inanmağ qərar qoyub və Andranikin 
erməni hökumətinə dəxli olmayan xud-
sər bir quldur olduğu nöqteyi-nəzər-
[in]də dayanb, öz torpağmz və öz 
əhalimizi bu quldurun əlindən xilas et-
məyə çalşdq və bilaxirə [axrda] bu işdə 
müvəffəqiyyət hasil etdik. Bədəhu [son-
ra] andraniklər tərəndən vurulmuş zər-
bələrin yaralarn sağaltmaq üçün, o zər- 
bələrə uğramş olan yerlərimizi öz məs-
ləhətimizə görə xüsusi bir idarə altına 
alb, general-qubernatorluq təşkil etmək 
istədik.  

Halbuki bizim bu tədbirimiz Ararat 
Hökumətinə xoş gəlməyibdir. Bu xü-
susda protest edib “Ermənistan ərazisi 
hüququna təcavüz olunur”, - deyir.  

Bu əhval eşitmiş olan “Naşe vremya” 
adl erməni qəzetəsi, ki Bak Erməni Milli 
Komitəsinin naşiri-əfkardr [yayn orqan-
dr], birdən-birə qorxuya düşüb “Allah 
eyləməsin ki, bu işin axr müharibəyə 
müncər ola [müharibǝylǝ nǝticǝlǝnǝ]” - 
deyib nədənsə “müharibə” sözünü tez 
meydana atır və gözləmədiyimiz bir hal-
da Erməni Cümhuriyyətinin haln fəna 
və müşkül bir surətdə təsvir edib, “Mü-
haribə olarsa bu hal daha fəna bir şəklə 
girəcəyindən” bəhs edir və bəhsinə 
“ciddiyyət şəkli” vermək üçün ümum 
Azərbaycan demokratiyasna [xalqna] 
müraciət edərək “provokasiyaya uyma-
yn”, - deyə xəbərdarlq etməklə höku-
mətimizin tədbirini tnə və provokasiya 
adlandrr.  

Quldur Andranikin vəhşiliklərinə qar-
ş məzəmmət yolu ilə bir söz belə ağzna 
almayan və biləks [əksinə] Andranikin bir 
erməni “qəhrəman” sifətilə sənaxan 
olan [onu təriəyən] və onun bütün vəh-

şiliklərini təsvibə [bǝyǝnmǝyǝ] çalşan bu 
qəzetə, hökumətimizin bu tədbirini göz 
yummadan tnə adlandrb məsələnin 
nədən nǝşət etdiyi haqqnda bir söz belə 
söyləməyir və tez “müharibə” sözünü 
meydani-mətbuata çxardb, bu sözlə 
Azərbaycan demokratiyasn qorxutmaq-
m istəyir ki, bəlkə bu qorxu üzündən 
Qarabağn general-qubernatorluq təşki-
linə xələl yetirilsin və ya həqiqətənmi bu 
işin müharibəyə müncər olacağndan və 
müharibə olarsa Erməni Cümhuriyyə-
tinin hal fəna bir surətə düşəcəyindən 
təşvişə düşür – buras bir dürlü anla-
şlmayr. Bəlkə tərə-müqabilin “zəif 
olduğunu” bizə işarə edib də bizi davaya 
qzşdrr ki, müharibəni biz başlayaq və 
bassaq da, basmasaq da təqsir bizim 
üzərimizə düşsün! Hər halda bu qəze-
tənin tez “müharibə” sözünü ortaya 
salmas və Erməni Hökumətini zəif bir 
halda təsvir etməsi şayani-diqqətdir [diq-
qǝtǝlayiqdir].  

Bizə qalarsa, əminik ki, hökumətimiz 
Qarabağda general-qubernatorluq təşkil 
etmək istərkən Erməni Hökuməti ilə 
müharibəyə girmək ehtimaln heç xəya-
lna belə gətirməmişdir. Çünki Qarabağ 
bizim, biz bizim; öz yerimizdə, öz tor-
pağmzda nə siyaq “administrativ” şəkil-
lər yapacağmz bizim öz işimizdir. 
Erməni Hökumətinin və ya Erməni Milli 
Komitəsinin bu cürə işlərimizə qatış-
mağa heç bir haqlar olmadğn özləri 
bilmǝyirlərsə, o halda siyasiyyatın ibtidai 
qaydalarndan bixəbər və cahildirlər, öz-
gələrdən öyrənsinlər. Və əlavə, tutalm 
ki, Qarabağda general-qubernatorluq 
təşkili “erməni ərazisi mənafeyinə toxu-
nur”. Həman saat müharibə etmək lazm 
gəlirmi? Və bir də erməni-gürcü müha-
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ribəsindən sonra hər tərən və Müttə-
qlər komandasnn də rəyi bu cürə hü- 
dud məsələlərini konfranslarla, danşq-
la, sülh və sazişlə həll etmək qərar it-
tixaz olduqdan sonra, hüdud məsələsinə 
aid olan bu işdə dəxi saziş və danşq 
lüzumundan bəhs etmək əvəzinə, tez 
müharibə sözünü araya salmaqda “Naşe 
vremya”nn məqsədi öz tnəkarlq xasiy-
yətini bildirməkdirsə, zəhmət çəkməsin, 
özümüz ondan da yaxş bilirik, yox bizi 
qzşdrmaq və ya snamaqsa, onu da an-
layacaq qədər dərrakə və fərasətimiz 
vardr.  

Aramzda müharibə olarsa, Erməni 
Cümhuriyyətinin hal fəna olacağna 
şübhəmiz yoxdur, lakin hər halda biz 
müharibə xəyalnda deyilik. Biz öz daxili 
islahat işlərimizlə məşğuluq. Müharibə 
etmək istəsəydik, əlimizdə böyük bəha-
nəmiz dəxi vard. Halbuki indi müha-
ribəyə heç bir tərən, heç bir bəhanəsi 
yoxdur. Ararat Hökuməti şükür eyləsin 
ki, biz onun “Andranikin bizə dəxli yox-
dur” sözünə inanb da Andraniki xudsər 
bir quldur sifətilə torpağmzdan rədd 
etdik. İndi də o quldurun hərəkati-
vəhşiyanəsindən dolay əhalimizə varid 
olan [toxunan] zərər və ziyanlar rəf 
etmək [aradan qaldrmaq] işi ilə məş-
ğuluq. Əgər bizim bu işimizdən Erməni 
Cümhuriyyətinə və erməni “ərazisinə” 
bir xələl yetirsə, bu xüsusda dəlillərini 
meydana qoyub müzakirəyə girsinlər. 
Yoxsa gözü yummadan protest etmək və 
ya müharibədən söz salmaq, tnə və 
provakatorluqdan başqa bir şey deyildir.    

 
Hacbəyli Üzeyir 

30 yanvar 1919, N 101  
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ERMƏNİSTANDA 
 

Ermənistan hökuməti rəisi Kaçaz-
nuninin nitqi 

Ermənistan Hökuməti rəisi Kaçaznuni 
dekabrn 31-də vaqe olan Nazirlər Şura-
snda böylə bir nitq söyləmişdir:  

Bugündən bizim cavan cümhuriyyəti-
mizin tarixində təzə bir səhifə başlanr. 
Türk əsgərləri məmləkətimizdən çəkilib 
getdilər. Mən sizi təbrik edirəm. Bugün-
dən bizim torpağmzda bir nəfər də türk 
əsgəri yoxdur.  

Türklər boşaltdqlar yerlərin bilatəxir 
erməni əsgərləri tərəndən zəbt edilmə-
si üçün hökumət vaxtl-vaxtında təşəb-
büsatda bulunmuşdur. Böylə ki, dekab- 
rn 3-də bizim əsgərlərimiz Eçmiadzin, 
Sərdarabad mövqiərini [stansiyalarn] 
və Marqarain körpüsünü zəbt etmişlər-
dir. Sabah günü Uluxanl mövqini və 
saat 3-də Gümrünü zəbt etmişlərdir. De-
kabrn 5-də Gümrü mövqi zəbt olunub 
bu gün də bir dəstəmiz Qəmərlini keç-
dikdən sonra Yuva kəndini və digər dəs-
təmiz İğdr zəbt etmişdir. Bu qərar üzrə 
dəmiryol xətti Kələgərandan Qəmərliyə 
qədər bizim əlimizdədir. Biz Gümrüdə 
türklərdən külli miqdarda mühimmati-
hərbiyyə [hərbi sursat] almşq. Hər bir 
hərəkat ixtilafsz və bir güllə atılmadan 
icra edilmişdir. İslam əhalisi hər yerdə bi-
zim əsgərlərimizi təbriklə istiqbal etmiş-
dir. O cümlədən erməni əsgərlərini də- 
vət etməkdən ötrü İğdrdan Marqaraya 
heyət göndərilmişdir. Heyət demişdir ki, 
İğdrda erməni əsgərlərinin vürudunu 
aramsz bir surətdə gözləyirlər.  

 
31 yanvar 1919, N 102 
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AZƏRBAYCAN VƏ ERMƏNİSTAN 
 
Azərbaycan Hökumətinin Şuşa, Ca-

vanşir, Cəbrayl və Zəngəzur qəzalarn 
xüsusi bir general-qubernatorluğa ayr-
mas münasibəti ilə Ermənistan Höku-
mətinin protesto etdiyi xəbər verilmişdi. 
Şimdi Ermənistan Hökumətinin prostes-
tosuna cavab olaraq Azərbaycan Höku-
məti Ermənistan Xariciyyə nazirinə böylə 
bir teleqraf göndərmişdir:  

“İrəvan. Ermənistan Hökumətinin Xa-
riciyyə nazirinə.  

Azərbaycan Cümhuriyyətinin Cavan-
şir, Şuşa, Cəbrayl və Zəngəzur uyezdləri-
ni müvəqqət general-qubernatorluğa 
ayrmas qərarna görə sizin hökumətini-
zin protestosu əsasszdr. Çünki məzkur 
[ad çǝkilǝn] qəzalar Azərbaycann ayrl-
maz parçalardr. Azərbaycan Hökuməti 
ali idarə qanununca öz torpağnda olan 
əhalisinin bilafərqi-millətü məzhəb [mil-
lǝt vǝ din fǝrqi olmadan] həyatın, namusu-
nu və maln məsuliyyətsiz adamlarn key- 
fəmayeşasndan [özbaşnalğndan] mü- 
hazə etməsi bir tək hüquqi deyil, hətta 
mənəvi vəzifəsidir. Buna görə, bizim hö-
kumətimizin məzkur qəzalara general-
qubernator təyin etməsi Ermənistan Hö- 
kumətinin hüquqi-mülkiyyəsinə təcavüz 
deyildir. Biləks [əksinə] sizin hökumətini-
zin bu münasibətlə protesto etməsi bizim 
daxili işlərimizə müdaxilə etmək təşəb-
büsü olmaq üzrə haqqi-hakimiyyətimizə 
təcavüz deməkdir.  

Nömrə 176, 31 yanvar.  
Xariciyyə naziri əvəzinə Ədil xan 

Ziyadxanov.” 
 

2 fevral 1919, N 103  
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İRƏVAN 
ERMƏNİ-MÜSƏLMAN  

MƏSƏLƏSİ 
 
Yeni vicdansz təcavüzlər  
İrəvan quberniyasnda Göyçə gölü-

nün cənubi-şərqi tərəndə və Novo-Ba-
yǝzid mahal daxilindǝ olaraq 34-35-ə 
qədər müsəlman kəndləri mövcuddur.  

Türklər İrəvan quberniyasna gəlməz-
dən qabaq ermənilər 1918 sənəsi may 
aylarnda məzkur [deyilǝn] müsəlman 
kəndlərinin üstünə hücum etmişlərdi. 
Fəqət o zaman bura müsəlmanlar tü-
fəngləri və badironlar [patronlar] çox ol-
duğu üçün erməni hücumlarnn qaba- 
ğnda dayana bilmişlərdi. Hətta erməni-
lərə beş-altı yüzə qədər təlǝfat vermiş-
lərdi.  

Sonra hücum edən ermənilər İrəvan-
dan, Erməni Hökumətindən kömək istə-
mişlər. Binaənileyh [ona görǝ] Erməni 
Cümhuriyyəti 1918 sənəsi iyul və avqust 
aylarnda top və pulemyotlarla müsəlləh 
[silahlanmş] 20-30 min miqdarnda bun-
larn üstünə erməni əsgərləri göndərmiş.  

Lihəzə [bu sǝbǝdǝn] yerli müsəlman 
kəndliləri daha bunlara müqavimət 
edəmməyib təslim olmuşlard. O zaman 
ermənilər yalnz Böyük Məzrə kəndinə 
109 top gülləsi buraxmşlard. İndi Göyçə 
göl müsəlmanlar içindən yanvarn 17-
sində çxb gəlmiş məlumat sahibi bir 
cavan orada gözü ilə gördüyü əhvalatı 
bizim üçün böylə səhih surətdə danşd:  

“Mən Qazaxlyam. Göyçə gölü ətrafı 
müsəlman kəndlərindən Daşkəndinə qo-
naq getmişdim. Məndən beş-altı gün 
qabaq çox hissəsi “qaxtaqan” [qaçqn] er-
mənilərdən və yars atl, yars da piyada 

olaraq 750 nəfərdən ibarət erməni əsgər- 
ləri 3 pulemyot və 2 ədəd topla bərabər 
Novo-Bayǝzid müsəlman kəndlərindən 
rəsmi surətdə xərc yğmaq ad ilə bu 
kəndlərin üstünə gəlmişlər. Bu erməni 
əsgərlərinin müsəlman kəndlərindəki 
rəftar və müamilələri [davranşlar] böylə 
idi: Erməni əsgərləri hər müsəlman kən-
dinə yetişirdilərsə, qabaqca o kənd ca-
maatınn qalan silahlarn alrdlar. Sonra 
kəndlilərin öhdəsindən gələmməyəcəklə-
ri surətdə cəbrən [zorla] ağr-ağr xərclər 
alrdlar. Belə ki, məzkur əsgərlər mən 
özüm mövcud olduğum Böyük Məzrə kən- 
di müsəlmanlarn 34 min manat xərc 
verməyə məcbur etdilər. Bundan əlavə, 
həmin kənddən 50 arabaya qədər ot, 5 
xarvar taxl, 10 xarvar arpa, 20-30-a qə-
dər at apardqlar kimi, evlərdən arvad 
ziynətləri qəbilindən daha bir çox cǝva-
hirat, arvad və kişi tǝzǝ paltarlar[n] ta-
layb apardlar. Sonra “Daşkənd” denilən 
kənddən otlu, taxll, neftli və talan ola-
raq 280 min manatlq qarət və zəbt et-
dilər. Bundan savay həmin kəndin sakini 
Məşhədi Qasmn 120 baş qoyununu, 24 
baş qaramaln, 50 araba otunu və 10 
min manatlq miqdarnda ev müxəlləfa-
tın [ev ǝşyasn] aldlar.  

Hakəza [elǝcǝ dǝ] Canəhmədli kəndin-
dən 15 at, 30 araba ot, nəğd və taxl ol-
maqla 15 min manatlq əşya və neft al- 
dqlar kimi arvad, kişi, hər kəsin əynində 
təzə paltar görürdülərsə, “bunlar kaz-
yonndr” [xǝzinǝyǝ mǝxsusdur] deyib, li-
basn əynindən çxarrdlar.  

İnəkdağ kəndindən dəxi taxl, ot, at 
və qeyri bu kimi camaatın mayehtacn 
[lazml şeylǝrini, avadanlğn], 50-60 min 
manatlğa qədər alb apardlar. Bunun 
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kimi Qaraimanl, Sucal, Bala Məzrə və 
daha qalan o ətrafdak müsəlman kənd-
lərini bu növlə cəbrən xərcləyib, taladlar.  

Erməni əsgərləri hər kəndin üstünə 
getdikləri vaxt ümumən yəni 750 nəfəri 
də toplar, pulemyotlar ilə bərabər o 
kəndin üstünə gəlib müsəlmanlar xərc-
ləyirdilər, talayrdlar. Sonra genə birlikdə 
o hal ilə o biri müsəlman kəndinin üstünə 
gedirdilər.  

Böyləliklə, İrəvan quberniyasnn No-
vo-Bayǝzid mahalnda ermənilər içində 
qalb, erməni hökumətinə təslim olmuş 
olan 35 para müsəlman kəndlərinin ca-
maatı fəcianə [faciəvi] bir hal keçirmək-
dədirlər. Yollar qaln qar təbəqələri bas- 
dğ üçün bir tərəfə qaçammayrlar. Binə-
valarn səsləri və haraylar da bir yana 
çatmayr. Sizi inandrram, əgər mən ç-
xb bu tərəfə gəlməsəydim və sizinlə 
görüşməsəydim, nə bilim onlarn haln-
dan kim xəbər tuta biləcəkdi.”  

Müxatibimiz [hǝmsöhbǝtimiz, söz dan-
şan şǝxs] burada dərin suzişli [yanql] bir 
ah çǝkǝndǝn sonra məhzun [hüznlü] bir 
hal ilə sözünə davam etdi: 

“Daşkənd sakinlərindən bir kişi na-
musunu saxlamaq üçün arvadn özgə 
bir kəndə qaçrmaqla, erməni əsgərləri-
nin təcavüzündən qurtara bilmişdi. Çün-
ki nizami erməni əsgərləri camaatdan 
xərc yğdqlar əsnada, müsəlman qz-
larna vǝ arvadlarna da təcavüz etmək-
dədirlər.”  

İştǝ, Azərbaycanmzda rahat və aza-
də yaşamaqda olan erməni təbəələri-
mizin rifahətinə [ravanlğna] qarş ermə- 
ni insaniyyətkarlğ!  

Azərbaycan Parlamanmzda və Azər-
baycan Kabinəsində ermənilərə məbus-

luq və vəzirlik mənsəbləri ayrdğmza 
qarş, Erməni Cümhuriyyətinin mükafa-
tı!  

 
M[ir] A[bbas] Mirbağrov 

3 fevral 1919, N 104 
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* Andranik Ermənistan Hökumətinə 
təklif edir ki, Zəngəzurda erməni idarəsi 
təsis etsinlər. General yorğun olduğuna 
görə Zəngəzurdan gedəcəyini bildirir. 

 
* Karvansara nam [ad] ilə yad edilən 

[tannan] kənd, şimdi ermənilər tərən-
dən İcevan deyə təsmiyə edilmişdir [ad-
landrlmşdr].  

 
6 fevral 1919, N 107  
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ŞUŞA-ZƏNGƏZUR- 
CƏBRAYIL-CAVANŞİR  

GENERAL-QUBERNATORLUĞU 
 
Azərbaycan Cümhuriyyət Hökuməti-

nin qərardad ilə Şuşa-Zəngəzur-Cəbra-
yl-Cavanşir qəzalar xüsusi bir general- 
qubernatorluğa ayrlaraq doktor Xosrov 
Paşa bəy [oğlu] Sultanov həzrətləri geniş 
vəkalət ilə oraya general-qubernator tə-
yin edilmişlərdir.  

Sultanov cənablar təşkilat yapmaq-
da mahir, yorulmaq bilməyən bir camaat 
xadimi, xalqn ruhunu, ehtiyacn bilən 
bir ictimai təbib olub neçə ildən bəri 
türk-islam xalqnn məhəbbətini qazan-
mş çalşqan bir zat [şəxs] olaraq tann-
mşdr. 

Qars fəlakəti, Ərdahan dəhşətləri, 
Trabzon vəhşətləri əsnasnda hər tərəf-
dən düşmənlərlə mühat [əhatə] olduğu, 
hər dəqiqə hər cəhətdən min maneələr 
çxarldğ bir zaman Xosrov bəy həzrət-
lərinin ibraz etmiş [göstǝrmiş] olduqlar 
ciddiyyət və fəaliyyət bizi əmin edir ki, 
bu dəfə də öhdələrinə düşən ağr vəzifə-
ni hüsn-ifa edəcəkdir. 

Yeni general-qubernator həzrətləri 
şənbə günü gecə saat 12-də məhəlli-
məmurlarna əzimət etmişlərdir [təyin 
edildikləri yerə getmişdir]. Onunla bərabər 
İngiltərə komandanlğndan mayor Monq 
Meyson, kapitan Derbişir və 4 zabit, 4 
xidmətçi əsgərlə gedirlər. 

Bunlarla bərabər Bakda bulunan in-
gilis qoşunlar …………… əsgəri dəxi gedir; 
fəqət onlar Şuşayadək getməyib Yevlax 
mövqində [stansiyasnda] qalacaqlardr. 

Sultanov həzrətləri bu vəzifəni höku-
mətin təkrar təklindən ziyadə Parlaman 

məbuslar və bütün mahal əhalisi nüma-
yəndələrinin tələb dərəcəsinə varmş is-
rar nəticəsində öhdələrinə almşlardr 
və bu gün oraya məhz işləmək və yenə 
işləmək üçün gedirlər. 

General-qubernator həzrətləri gələ-
cək vəzifələrinin hüsn-ifas uğrunda fəa-
liyyət və tədbirləri haqqnda görüş əsna- 
snda lütfən bizə böylə məlumat verdilər: 

“Mən adətən danşmaqdan ziyadə 
işləməyi sevirəm. Ona görə vətəndaşlar-
mn ricasn qəbulla oraya çalşmağa, iş-
ləməyə gedirəm. Orada praktik iş çox- 
dur, fəaliyyətə geniş meydan açlr. Bu da 
mənim üçün çox xoşdur.” 

Üsuli-idarəni Sultanov həzrətləri böy-
lə təsəvvür edirlər: Məhəlli-iqamət [ida-
rǝnin yerlǝşdiyi yer] əlbəttə Şuşa şəhəri 
olur. Buradan Şuşaya gedərkən general-
qubernator həzrətləri mümkün olan qə-
dər Şuşayadək yollarda əhali ilə görüşüb 
dəlil, dəlail [sübutlar], nəsihətlərlə camaa-
tı işə aşina edəcəklərdir. Şuşaya getdik-
dən sonra bir-iki gün orada qalaraq son- 
ra Cəbrayl, Zəngəzur qəzalarn gəzəcək-
lərdir. Səfərdən qaytdqdan sonra Daxi-
liyə naziri həzrətlərinin rizas ilə Şuşada 
bir şura təsis edəcəklərdir. Məzkur [deyi-
lǝn] şura hər qəzadan 5 nəfər olmaq üzə-
rə 20 adamdan ibarət olacaqdr. Hər qə- 
zadan 5 nümayəndənin üçü kəndli, biri 
tacir, biri bəy olacaqdr. General-quber-
nator həzrətləri təkrar edirlər ki, kəndli 
nümayəndələri xalq zorlayan qolu ço-
maq, camaat içində dövlət və sairlə nü-
fuz tapmş adamlardan olmayb, biləks, 
rəhm, mürvət, insaf, ədalət və mehri-
banlqla tannmş kənd nümayəndələrin-
dən olacaqlardr. Məzkur şura hər iki həf- 
tədə bir dəfə yğşb bir həftə müşavirə-
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də bulunacaqdr. Burada milliyət, din 
fərqi qonulmayacaqdr. Mahalda istər 
müsəlman, istər erməni, istər sair millət 
olsun – hər kəs camaat mənfəətini kəndi 
şəxsi mənafeyindən uca tutub ciddən 
çalşmaq arzusunda olsa, füqərayi-kasi-
bənin xeyrinə çalşmaq istəsə, general-
qubernator həzrətləri özü məəlməmnu- 
niyyə [məmnuniyyətlə] işə cəlb edəcək-
lərdir. General-qubernatorluq dairəsində 
bilafərqi-millət, məzhəb və din [din, məz-
həb və millət fərqi qoyulmadan] hamn qə-
naətləndirəcək, raz buraxacaq demokra- 
tik bir idarə paydar [bǝrqǝrar] ediləcəkdir. 

Şuşada türk dilində “Cümhuriyyət” 
adl bir qəzetə çxarlacaqdr. Hətta qəze-
təyə belə hangi millət həvəslə iştirak et-
mək istəsə, qap açq olacaqdr. 

General-qubernator həzrətləri ma-
halda füqəraya satdrmaq üçün külli miq-
darda qənd, çay, sabun və sair zəruri 
şeylər aparrlar. Məzkur şeylər mahaln 
ən fəqir əhalisinə mənfəətsiz (mayasna) 
satılacaqdr. 

Bundan əlavə, mahalda xəstəlik oldu-
ğundan, general-qubernator həzrətləri 
üç təbib, bir neçə feldşer, lazm olan miq-
darda dərman (dava) və yüz dənə çarpa-
y aparrlar. Şuşada füqəra üçün 100 ya- 
taqlq bir müsri [yoluxucu] xəstəxana aç-
lacaqdr. 

Məmləkətin ən ağr, millətin ən fəla-
kətli bir dövr keçirməkdə olduğu son 4 il 
zərndə özlərini ciddi fəaliyyətlərlə ta-
ntmş olan Sultanov həzrətlərinin bu də-
fə yenə camaatın ağr günlərində fərya- 
da çatacaq, vəzifəsini hüsn-ifa edəcəyinə 
ümidvarz. 

Xəlil [İbrahim] 
9 fevral 1919, N 109 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



104

“Azərbaycan” qəzetində

 

ERMƏNİSTANDA 
 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Baş naziri-

nin xüsusi işlər məmuru nazir cənabla-
rna böylə ərzi-halda bulunmuşdur:  

“Allahverdi Oruc oğlu, Rüstəm Məş-
hədi Hüseyn oğlu (İrəvan quberniyas, 
Göyçə mahal, Qaraiman kəndlisindən-
dir) Qaraiman kəndi tərəndən Gəncə-
yə qubernator yanna gəlib Göyçǝ maha- 
lnda ermənilərin zülmündən məlumat 
vermişlərdir.  

Bu əhvalat Ermənistan torpağnda 
vaqe olduğundan və bu işdə bizzat [şǝx-
sǝn] özü bir binagüzarlq [sərəncam] verə 
bilməyəcəyindən, Gəncə qubernatoru 
onlar Bakya göndərmişdir.  

Allahverdi Oruc oğlu və Rüstəm Məş-
hədi Hüseyn oğlu burada mənə böylə 
məlumat vermişdirlər:  

Yeddi gün bundan əvvəl bizim Qarai-
man kəndinə Qulu namnda [adnda] bir 
kəndli gəlib demişdir ki, erməni dəstələri 
Filmov və Yenşanov nam [adl] afserlərin 
təhti-idarəsində [idarəsi altında] gecə Q-
zlvəng, Sabatan və Zağas kəndlərini əha-
tə eyləmişdirlər. Bütün kişiləri “sizi pris- 
tav çağrr” bəhanəsi ilə bir yerə cəm edib 
sonra özləri bu kəndləri qarətə başlamş-
lardr. Kəndlilər yalvarb-yaxarb bütün 
tələblərinə əməl edəcəklərini bəyanla 
buraxmalarn rica edirlərsə də, erməni-
lər cavabnda “İki-üç müsəlman kəndini 
məhv etməklə sizdən intiqam ala bilmə-
riz, hərgah sizin 30 kəndiniz belə yerlə-
yeksan edilərsə, yenə sentyabr hadisə- 
sində Bakda bir gecədə tökülən erməni-
lərin qan bahas deyildir” – deyə cavab 
verirlər. Dörd gün bu kəndləri qarət et-
dikdən sonra Çamurlu kəndində vəhşiya-

nə bir surətdə dörd müsəlman kişisi, altı 
nəfər arvad bu xunxarlar [qaniçənlər] tə-
rəndən qətl edilir. Kişilərin başlarn, ar-
vadlarn isə döşlərini kəsirlər. Nəhayət, 
biz özümüz onlar dəfn eyləmişik.  

Şərab kəndində bir arvad xəbər verir 
ki, Şərab kəndində bütün müsəlmanlar 
ermənilər kəsib, uşaqlar təndirdə yandr-
mşlardr. Kənddən səkkiz nəfər müsəl-
man arvadlarn aparb 20 gün saxlayb 
onlarn ismətinə toxunduqdan sonra bu-
raxmşlardr. 

 
9 fevral 1919, N 109 
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ERMƏNİSTANDA 
 
İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 

hal  
Srağagün İrəvan quberniyas müsəl-

manlar tərəndən Göyçə ətrafındak 
Qəhrəmanl kəndi sakinləri Allahverdi 
Oruc oğlu, Rüstəm Məşədi Hüseyn oğlu 
nam zəvat [adl şəxslər] nümayəndə ola-
raq Bakya gəlmişlərdir. Nümayəndələr 
əvvəlcə Gəncə qubernatoru hüzuruna 
gəlib əlac istəmişlər. Qubernator cənab-
lar da bir nəfər məmurla onlar Bakya 
göndərmişdir. Müxbirimiz hökumət dəf-
tərxanasnda bunlarla görüşüb ora əhva-
lndan böylə məlumat almşdr: 

Müntəzəm erməni qoşunlar müsəl-
manlar təslim olduqdan sonra onlar tərk- 
silah etmişlərdir. Silahsz müsəlmanlar 
bundan sonra erməni qoşunlar tapdağ 
olmağa başlamşlardr. Nümayəndələrin 
dediyinə görə, “pristavl, naçalnikli” ola-
raq gəlib Qzlvəng kəndinə dolurlar. 
Sonra kişiləri və oğlan uşaqlarn bir evə 
cəm edirlər. Ondan sonra Zağal kəndi, 
Subatan kəndi kişilərini də cəm edib Q-
zlvəng kəndinə gətirirlər. İşbu üç kəndi 
qarət və yǝğma edib bir çox qadn-ço-
cuqlar da kəsmişlərdir.  

Böyük Məzrə kəndi ilə Kiçik Məzrə 
kəndi müsəlmanlar bütün ev müxəllə-
fatlarn [əşyalarn] Qəhrəmanl kəndinə 
daşyb özləri də oraya gəlmişlər. Ermə-
nilər işbu iki kəndi də xarabazara dön-
dərmişlərdir.  

Erməni qoşunlar silahlarn aldqdan 
sonra kəndlilərin bütün ərzaq, mühüm-
mat və qiymətli əşyalarn da almşlardr. 
Şimdi müsəlman köylüləri aclqdan da 
tələf olmaqdadrlar. Zira bir şey qoyma-
mşlar.  

Nümayəndələrin dediyinə görə, er-
məni qoşunlarnn qismi-əzəmi [çox his-
səsi] Türkiyə ermənilərindəndir.  

Bunlar deyirlər ki, biz ermǝnilərə mü-
raciətən məlum etdik ki, təslim olduq-
dan sonra bir daha o işlər nədir?  

Ermənilər daima böylə cavab verirlər: 
“Nə qədər sizdən öldürsək, yenə Baknn 
bir küçəsində ölən ermənilərin əvəzi de-
yildir.”  

Erməni dəhşətlərini kəndlilər öylə 
təsvir edirlər ki, insana həqiqətən vahi-
mə qalib gəlir. Şahab nam kənddən er-
məni nizami qoşunlar 8 nəfər islam qa- 
dnlarn aparmşlar. 20 gündən sonra fə-
qət bircə nəfərini buraxmşlardr. Bu ar-
vad nəql etmişdir ki, bütün kişiləri və oğ- 
lan uşaqlarn bir evə töküb, od vurub di 
ri-diri yandrmşlar.  

Çamrl kəndi üzərinə tökülüb 4 kişi 6 
qadn öldürdükdən sonra kəndi qarət et-
mişlər. Qadnlarn əmcəklərini də kəs-
mişlərdir.  

Övzayi-hazirəni [indiki vəziyyəti] təsvir-
lə nümayəndələr: 

– Bu gün sağ-salamatıq, fəqət bilmə-
yirik sabah başmza nə gələcək. Kənd-
dən kənara çxa bilməyirik. Yeməyə də bir 
şeyimiz yoxdur. Siz özünüz kir ediniz ki, 
bizim halmz nə qədər müşküldür. – de-
yə ağlayrdlar. – İndi gəlmişik bizim əli-
miz sizin ətəyiniz, bizə bir çarə ediniz. 
Özümüz ac, ərzağmz alnb, qiymətli əş-
yamz qarət edilib. Sağ qalmağa da ümi-
dimiz yox. Zira bu gün bu kənd, sabah o 
biri kənd yandrlb yerlə yeksan edilmək-
dədir. Bu gün 10 nəfər, sabah 5 nəfər mü-
səlman daima qətl edilməkdədir.  

Nümayəndələr öz libaslarn göstərə-
rək “Olan-olmazmz budur” deyirlər. 
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Həqiqətən üstlərində bir cndr arxalq-
dan başqa bir şey yox idi: 

– Qarət edildik, kişilərimiz, qadnla-
rmz öldürülüb, öldürüldükdən sonra da 
meyitləri təhqir edilməkdədir. Biz nə 
edək? Başmza nə çarə qlaq? Kəndlilər 
bir yerə cəm olub bizi buraya göndər-
mişlər ki, dərdimizi deyək, bir çarə ara-
yaq. Biz də qaçaq yollarla buraya gəlmi- 
şik. Yerdə siz, göydə Allah bizə bir çarə 
ediniz.  

Bunlarn dediyinə görə, bir az da böy-
lə davam edərsə, İrəvan quberniyasnda 
nə bir müsəlman kəndi, nə də bir nəfər 
müsəlman qalacaqdr. Zira ermənilər 
müntəzəmən gündə bir neçə kəndi 
yandrb dağdrlar.  

 
11 fevral 1919, N 111 
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BAŞLANIR! 
 
Erməni quldurlarnn, istər Andranik 

olsun, istər onu göndərənlər olsun, hə-
rəkati-şeytaniyyəsindən dolay Qarabağ 
üzərində əmələ gəlmiş olan şəraiti-föv-
qəladə nəticəsi olaraq Zəngəzur, Şuşa, 
Cavanşir və Cəbrayl uyezdlərindən iba-
rət olan Qarabağ xüsusi bir general-qu-
bernatorluq halna salb, bu ağr məmu- 
riyyəti Xosrov bəy Sultanov cənablarna 
tapşrdq. Bizim bu əməlimiz – ki daxili 
işlərimizə aid bir əmrdir [işdir] və heç bir 
kəsə dəxl və təsərrüfü [aidiyyǝyi] yoxdur 
– Ararat Hökumətini deyindirdi. Ararat 
Hökuməti həmişəki adəti üzrə haqsz ola-
raq deyindi. Lakin hökumətimizdən haqq 
və sabit bir cavabi-şa [ka cavab] alb 
hələlik rəsmən kiriməyə məcbur oldu.  

Fəqət Ararat Hökuməti ağzn yum-
dusa da, əvəzində qeyri-rəsmi ağzn aç-
d. O ağz, paytaxtımzda çxan və üzəri- 
mizə bilamǝhabə və biduni-həya [çǝkin-
mǝdǝn vǝ həyaszca] söyüşlər göndərmək 
cürətində bulunan daşnaklarn “Vper-
yod” adl qəzetə adlandrdqlar küçə və-
rəqələridir.  

Bu qəzetə, Qarabağa general-quber-
nator tǝyinindǝn bəhslə “Baş” (İbtida) 
sərlövhəli bir məqalə yazb ortaya tnə 
və şeytənət [şeytanlq] yumağ atıb, Qara-
bağ ermənilərini bu sözlə Azərbaycana 
qarş iğtişaşa dəvət edir:  

“Qarabağda Azərbaycan general-qu-
bernatorunun peyda olmas, yerli əhalinin 
hissiyyati-xüsumət-pərvəranəsini mövcib 
olmaya bilməz [düşmǝnçilik duyğularn 
ǝmǝlǝ gǝtirmǝyǝ bilməz].”  

“Müxtəsər, yerli əhali tərəndən tann-
maq istənilməyən bu yeni hökumət, Qa-
rabağ ermənilərinin ona qarş müsəlləh 

[silahl] üsyan üçün asan bir tnə olacaq-
dr.” 

“Azərbaycan Hökumətinin böylə im-
perializm məqsədinin nəticəsi, ancaq qan 
tökülməsinə və mümkündür ki, Qarabağ 
ermənilərinin hürriyyət yolundak müba-
rizəsinə kömək etmək istəyən Erməni Hö-
kuməti ilə Azərbaycan Hökuməti arasn- 
da müharibə müsadimələrinə müncər 
olar [toqquşmalar ilǝ nǝticǝlǝnǝr].” 

Bu sözlərdən aşkardr ki, daşnaklar, 
qəzetələri vasitəsilə Qarabağ ermənilə-
rini Azərbaycana qarş müsəlləh üsyana 
təşviq və təhrik edirlər. Və deyirlər ki, 
qorxmayn, siz üsyan başladqdan sonra 
Erməni Hökuməti bəhanə tapb sizə kö-
məyə gələr.  

Bu üsyann müsəlləh olacağna da qə-
zetə əmindir, çünki Qarabağ ermənilə-
rinin daşnaklar tərəndən mükəmməl 
surətdə silahlanmalarn gözəlcə bilirlər. 
Bəli, bunu biz də bilirik və burasn da 
yaxşca bilirik ki, madam ki, erməni mil-
ləti içində daşnak partiyas mövcuddur, 
nəinki Qarabağda, bəlkə ümum Qafqaz-
da müsəlləh iğtişaş davam edəcəkdir. 
Millətinin gözlərini, daşnaklarn siyasəti-
ni görməmək dərəcədə örtmüş olan bu 
partiya, erməni millətini tamam və ka-
mal məhv və nabud [yox] etdirməyincə 
şeytənətindən əl çəkməyəcəkdir. 

Bizim öz yerlərimizə sahib olmaq 
əməlimizi daşnaklar “imperializm məq-
sədi” deyə adlandrrlar. Çünki Pənah xa-
nn, İbrahim xann, Mehdiqulu xann yer- 
ləri ermənilərin yeri imiş! Və o qədər mü-
bahisəli imiş ki, onun həllini Paris Konf-
ransndan gözləmək lazm gəlirmiş!  

Lakin Qarabağ məsələsinin həllini Pa-
ris Sülh Konfransndan gözləmək icab et-
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diyini, safdərunlər [sadəlövhlər] nəzərin- 
də “sülhcuyanə” [sülhpərvər] görünmək 
qəsdilə ortaya atan daşnaklar bizi inan-
dra bilməzlər ki, o konfransn hökmünə 
tabe olub da bir kərəlik kiriyəcəkdirlər.  

Azərbaycan Azərbaycan türklərinə 
tapşrmş və erməni quldurlarn Azər-
baycan torpağ olan Qarabağdan qov-
durmuş olan general Tomson və Milnlə- 
rin sözlərinə qulaq asmaq və nəzəri-eti-
naya almaq istəməyən daşnaklar, əminik 
ki, Paris Konfransnn da haqq və doğru 
olacağn ümid etdiyimiz hökm və qərar-
dadlarn pəsənd etməyib [bəyənməyib] 
bizləri, ümumi Qafqaz və bəlkə bütün 
dünyan müsəlləh üsyanlarla daim təciz 
[narahat] etmək qəsdində olacaqdrlar. 
Özgənin iki gözünü çxartmaq üçün özü-
nün bir gözünü qurban etmək politikas 
yolunu tutmuş olan daşnaklardan, nəti-
cəsi hər vaxt erməni millətini fəlakətdən 
fəlakətə salan “müsəlləh üsyan”lardan 
başqa özgə bir qabiliyyət gözləmək üçün 
cahil və qal olmaq lazm gəlir.  

Pəs, başlanr!  
Daşnaklar Qarabağ ermənilərini bizə 

qarş üsyana dəvət edirlər. Bu üsyann 
açq-açğna qəzetə vasitəsilə elan daş-
naklarn bihəyalğn sübut edən aşkar də-
lillərdən birisidir. Paytaxtımzda bizimlə 
diz-dizə oturan daşnaklarn bihəyalğ bu 
dərəcə olduğu halda, özgə yerlərdə və öz 
yerlərində oturanlarnk nə dərəcədə ola- 
cağn təsəvvürə gətirmək olar...  

Gözlərimizi dörd açmalyq. Erməni-
lərə etibar yoxdur, çünki “millət xadimi” 
olan daşnaklar, bu milləti etibarsz bir 
dərəcəyə çatdrdlar. “Müsəlləh üsyan-
lar” törətmək və müharibəyə səbəb ol-
maq üçün bunlar aşkara və gizlin işlər 

görüb bizi qal edə bilərlər. Bu qəətin 
nəticəsində başmza bəlalar gələ bilər. 
Müsəlləh üsyanlar çxartmaq işində çox-
dan bəri təcrübə hasil etməklə “ustad” 
olmuş daşnaklarn hər bir əməlinə şüb-
hə ilə baxb, zəif yerlərimizi qüvvətlən-
dirmək, ümum bədənimizi xainanə zər- 
bələrə qarş zirehpuş etmǝk [zirehlǝ ört-
mǝk] işində möhkəm durmalyq.  

Lənət başlayana gəlsin!  
 

Hacbəyli Üzeyir 
13 fevral 1919, N 113 
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ERMƏNİSTAN  
HÖKUMƏTİNƏ NOTA 

 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Xariciyyə 

naziri Ermənistan Hökumətinə bu məz-
munda bir nota göndərmişdir:  

İrəvan - Ermənistan Cümhuriyyəti Xa-
riciyyə nazirinə.  

Son günlərdə Azərbaycan Hökuməti-
nin aldğ məlumatından anlaşlr ki, er-
məni dəstələri başda aserlər olmaq üz- 
rə Göyçə gölü yannda Azərbaycan tor-
pağna keçərək bu yaxnlarda Qzlvəng, 
Subatan, Zağal, Şahab və sair kəndləri 
dağtmşlardr. Məzkur [ad çǝkilǝn] kənd-
lərin kişilərinin bir hissəsi qətl edilib, bir 
hissəsi isə qaçmaqla qurtarmşdr. Bir çox 
arvadlara təcavüz edilmişdir. Həman mə-
lumat bu sözlərlə qurtarr ki, onu da ol-
duğu kimi təfsilən bildirirəm: 

Şahab kəndi sakinlərindən bir arvad 
bir çox təcavüzlərə məruz qaldqdan son-
ra xəbər vermişdir ki, Şahab kəndində 
bütün kişilər qətl edilib, uşaqlar isə tən-
dirə salb yandrmşlardr. Sonra kənd-
dən 8 arvad çxarb onlarn namusuna tə- 
cavüz etdikdən sonra buraxmşlardr.  

Göyçədə vaqe olan bu dəhşətlər ba-
rəsində müxtəlif yerlərdən gələn xəbər-
lər yek-digərinə müvaqət edir [bir-birini 
təsdiqləyir]. Ona görə bu işlərin vaqe ol-
duğuna heç şübhə yeri qalmayr. Azər-
baycan torpağnda müntəzəmən erməni 
qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] tərəndən bu cür 
hərəkətlərin icras və dincliklə yaşayan 
müsəlman başna bu qədər fəlakətlərin 
gəldiyi bizim hökuməti müşkül və çxl-
maz bir hala salr. Millətin artıq səbr ka-
sas dolmuş. Bizim camaat hökumət ün- 
vanna kinayələr atıb deyirlər ki, bu cür 

vəhşətlərin, zülümlərin qarşsna çxma-
ğa hökumətdə güc yoxdur və hökumət 
yalnz protesto teleqraar ilə iktifa edir 
[kifayǝtlǝnir]. Hökumətimiz ehtiyat edir 
ki, öylə bir zaman yetişər ki, ehtirasat ilə 
əsaslanmş və gün-gündən kəsbi-şiddət 
etməkdə [şiddǝtlǝnmǝkdǝ] olan xalq həyə- 
cannn qabağn ala bilməz və bu həyə-
can tnəkarlqla alovlandrlaraq qabağ-
na gələn hər şeyi məhv edər. Hərgah Er- 
mənistan Hökuməti qeyri-məsul şəxslər 
tərəndən deyil, məsul erməni qoşunla-
r tərəndən müsəlmanlara rəva görü-
nən bu qədər zülümlərin qabağn almaq 
üçün tədbirlər ittixaz etməzsə [tǝdbirlǝr 
görməzsə] və Azərbaycan hüququna vu-
rulan bu zərbələrin önü alnmazsa və bu 
işləri görən müqəssirləri cəzasna çatdr-
mazsa, o zaman bizim hökumətimiz məc-
bur olacaqdr ki, bu işdən çxacaq məsu- 
liyyəti öhdəsindən atsn. Bu notann su-
rəti eyni zamanda Qafqaziyadak Müttə-
qlər Komandanlğna verilmişdir. 

 
Xariciyyə naziri əvəzinə:  

Adil xan Ziyadxanov 
 

13 fevral 1919, N 113 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistan Cümhuriyyətində mü-

səlmanlarn hal 
İrəvan quberniyasnda Novo-Bayǝzid 

mahalnda vaqe 29 ədəd müsəlman 
kəndlərinin vəkilləri Məşhədi Talb Rüs-
təm oğlu, Məşhədi İsmayl Hac Əli oğlu, 
Məşhədi Əsədulla Məşhədi Ələkbər oğlu 
Azərbaycan Rəisi-vükəlas Xan Xoyski 
cənablarna bu məzmunda bir ərizə 
vermişlərdir:  

“Biz aşağda imza edən İrəvan quber-
niyasnda vaqe 29 müsəlman kəndləri-
nin vəkilləri, bu 29 kənd müsəlmanlar- 
nn namndan [adndan] kamali-ehtiram-
la zati-alilərinizə Ermənistan Hökumətin-
dən zeyldəki [aşağdak] şikayəti ediriz:  

Ermənistan Cümhuriyyəti təşkil edilib 
də erməni başçlar işə girişdikdən sonra 
birinci olaraq İrəvan quberniyasnda olan 
müsəlman kəndlərinə təcavüzə başlad-
lar və bizə zeyldəki tələbatı verdilər: 

A) Azərbaycan Hökumətinin binagü-
zarlğ ilə bütün silahlar təslim etməli; 
tǝslim eylədik. 

B) Erməni qoşunlar nənə [xeyrinə] 
buğda verilməli. 

C) Bütün atlarn səfərbərliyə verilmə-
si; verdik. 

Ç) Səfərbərliyə alnmş atlar üçün ot 
istədilər, verdik. 

D) Erməni qoşunlar üçün yemək ve-
rilməli; verdik. 

E) Bütün naloqlar [vergilǝri] bizdən is-
tədilər, birə üç dəfə artıq verdik.   

Xülasə, bu tələblərin hamsna əməl 
eylədik. Görünür ki, bunlarn həpsi kifa-
yət etməyirmiş və böyləliklə onlar bizi 
doğma vətəndən çxarmaq istəmişlərdir. 

Sonra müxtəlif bəhanələrlə erməniləri 
bizim üzərimizə saldrb bizi öz yurdu-
muzdan çxmağa vadar edirlər və onlar 
ümid edirlər ki, biz bütün əmlakmz, və-
tənimizi və isti ocağmz buraxb da çöl-
lərə düşəcəyiz və bu məqsədlə də ermə- 
nilər silahsz olan müsəlmanlara hücum 
edib Zağal, Subatan, Qzlvəng və Çuxur-
lu nam [adl] dörd ədəd kəndin bütün 
əhalisini  kişi, arvad, uşaqlarn kəsdilər, 
sonra bu kəndləri atəşə tutdular ki, indi 
də onlar yanmaqdadr. Biz kamali-məm-
nuniyyətlə öz doğma yurdumuzu bura-
xb, bütün əmlakmz onlara tərk edib 
gedirdik. Fəqət iş ondadr ki, qşn böylə 
soyuq zamannda, qarlarn içində 29 
ədəd böyük kəndin əhalisi dağlarn təpə-
si ilə necə gedə bilər? Bu da əlbəttə qa-
yət müşkül bir məsələdir. Yuxarda ərz 
edilən hallara görə zati-alilərinizdən aci-
zanə rica ediriz. İnsaniyyət naminə Ermə-
nistan Hökuməti qarşsnda təşəbbüsdə 
bulunub bundan sonra bu qədər qan tö-
külməyin qabağn kəsdirəsiniz. Hakəza 
[habelǝ] bizim mülk və müxəlləfatımzn 
[ev-eşiyimizin] mühazəsini öhdənizə ala-
snz və bunu da xahiş ediriz ki, bizim bu 
əsəfnak [acnacaql] halmz Müttəqlər 
komandan general Tomsona bildirəsi-
niz.”  

 
– Mövsuq [etibarl] mənbələrdən veri-

lən məlumata nəzərən hökumət bu xü-
susda lazm gələn iqdamatda [təşəbbüs- 
də] bulunmuşdur. 

 
14 fevral 1919, N 114  
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ERMƏNİ  
HÖKUMƏTİN[İN]  

CAVABI 
 
Məlum olduğu üzrə Azərbaycan Xari-

ciyyə naziri Ermənistan Cümhuriyyətinə 
bir nota göndərərək Göyçǝ mahalnda 
olan bir çox müsəlman kəndlərinin əhali-
sinə ermənilər tərəndən edilən təca-
vüzlərə qarş protesto və bu işlərin bila- 
təxir [dərhal] önü alnmas və müqəssir-
lərin layiqi cəzalara çatıdrlmas[n] tələb 
eyləmişdi. Şimdi həman notaya Ermənis-
tan Cümhuriyyəti Xariciyyə naziri bu məz-
munda cavab göndərmişdir:  

“Bak, Azərbaycan Cümhuriyyəti Xari-
ciyyə nazirinə.  

Sizin 14 nömrəli teleqrafınz aldm. 
Kəndlərin adlar təğlit [tǝhrif] edilmişdir. 
Zənn edirəm ki, yanvarn axrnda Basar-
keçər mahalnda vaqe olan hadisə nəzər-
də tutulur. Basarkeçər mahalnda olan 
cinayətlərdə Ermənistan qoşunlar və af-
serləri iştirak etmişlərdir. Hökumət bu ci-
nayətlərin qətiyyən bərtərəf edilməsi [qǝ- 
ti surǝtdǝ aradan qaldrlmas] üçün ciddi 
tədbirlər ittixaz eyləmişdir [görmüşdür]. 
Müqəssirlər ciddi surətdə məsuliyyətə cəlb 
ediləcəkdirlər. 

Ermənistan Cümhuriyyəti Xariciyyə 
naziri: Tiqranyan.” 

 
II 
“Bak, Azərbaycan Cümhuriyyəti Xari-

ciyyə nazirinə.  
Basarkeçər cinayəti barəsində göndər- 

diyim teleqrafa əlavə olaraq bəyan edi-
rəm ki, hökumət tərəndən ittixaz edilən 
tədbirlər sayəsində və qoşunlarn müavi-
nəti [yardm] ilə müsəlmanlar öz kəndlə-

rinə yerləşdirilmişlərdir. Onlardan qarət 
edilən şeylər yenə özlərinə qaytarlmş-
dr. Müqəssirlər məsuliyyətə cəlb edilirlər.  

Ermənistan Cümhuriyyəti Xariciyyə 
naziri: Tiqranyan.” 

 
23 fevral 1919, N 120  
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İRƏVAN  
MÜSƏLMANLARININ  

HALI 
 
İrəvan müsəlmanlar nümayəndəsi 

Paşa Bayramov tərəndən Azərbaycan 
Hökumətinə təqdim edilmiş məruzə:  

Türklər İrəvan quberniyasndan get-
dikdən sonra, 1918-ci sənə kanuni-əvvə-
linin [dekabrnn] ortalarnda Ermənistan 
Hökuməti İrəvan müsəlmanlar və ermə-
nilərdən mürəkkəb [ibarət] bir heyət 
göndərib müsəlmanlar nəzdində qaçqn 
erməniləri öz kəndlərinə buraxmaq ba-
rəsində təşəbbüsatda bulundu.  

Komisyon müsəlmanlar inandrd ki, 
ermənilərin müsəlmanlar əleyhinə heç 
bir iqdamatda bulunmaq [addm atmaq] 
kirləri yoxdur. Fəqət [sadǝcǝ olaraq] mü-
səlmanlarla sülh və müsalimətdə [əmin-
amanlqda] yaşamaq istəyirlər.  

İşbu sözlərə inanmş müsəlmanlar er-
məniləri kəndlərə buraxdlar. Bunu da 
əlavə etməlidir ki, müsəlman kəndləri 
ermənilər tərəndən yandrldğ üçün 
müsəlmanlar erməni kəndlərində yer-
ləşmişdilər.  

Müsəlmanlar erməniləri şadlqla qə-
bul edərək öz evlərində belə yerləşdir-
dilər. Ucuz qiymətə ərzaq və mühimmat 
buraxrdlar. Müsəlmanlarn məqsədi əs-
ki qonşular ilə əlaqeyi-dostanədə yaşa-
maq idi.  

Əfsus ki, böylə olmad. Qaçqnlar ar-
dnca erməni qoşun qitəatı [hissǝlǝri] 
kəndlərə doldular. Qaçqn ermənilər mi-
yannda [arasnda] min növ müfəttinlik 
[tnəkarlq] yapmaqla bir çox macəralar 
törətməyə müvəffəq oldular.  

Ermənilər müsəlmanlardan kəndləri 
buraxb getməyi tələb etməyə başladlar. 
Müsəlmanlar onlara kəndlərinin erməni-
lər tərəndən yandrldğn söyləməklə 
qş günlərində nerəyə gedə biləcəklərini 
də qeyd edirdilər. Heç olmazsa bahara-
dək vaxt verilməsini dəfələrlə rica etdi-
lərsə də, müvəffəq olmadlar. Zira ermə- 
nilər dinləmək belə istəməyirdilər. Bun-
dan sonra ermənilər müsəlmanlar üzəri-
nə dəhşətlər açmağa başladlar.  

Özlərinin tələf olacaqlarn hiss edən 
müsəlmanlar ermənilərə təklif etdilər ki, 
qrğn qət edilsin [dayandrlsn], onlar ç-
xb getməyə hazrdrlar.  

Ermənilər bununla iktifa [kifayət] et-
məyib, müsəlmanlarn mallarn belə al-
mağa başladlar. “Türklər gəldikdə bizim 
mallarmz itmişdir, şimdi siz gərək bizim 
xəsarətimizi verəsiniz” deyərək müsəl-
manlarn var-yoxlarn yǝğma edirdilər.  

Müsəlmanlar buna da raz oldular. 
Zira can qorxusu biçarələri hər bir zülmü 
qəbul etməyə məcbur edirdi. Müsəl-
manlar mallarn, əşyan [şeylərini] bura-
xb çxb gedirdilər. Ermənilər yenə iktifa 
etməyib yollarda qaçqnlar üzərinə hü-
cumlar yapb öldürməyə başladlar.  

Məsələn, İrəvan qəzasnn 3-cü, 4-cü 
və 2-ci dairələrində, Eçmiyǝdzin qəzas-
nn 1-ci və 3-cü dairələrində və Sürməli 
qəzasnn 1-ci dairəsində müsəlmanlar 
10 milyonlarla mallar qarət və yǝğma 
edilib, 5000 nəfərdən ziyadə can tələfatı 
vermişlərdir.  

Bu bəlalardan xilas olmuş bütün mü-
səlmanlar Sürməli qəzasnn 2-ci “Aralq 
dairəsi” nam [adl] Ararat dağ ətəyində-
ki yerə cəm olub şimdiyədək orada yaşa-
mağa davam edirlər.  
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Bunlarn hal olduqca fənadr. Aclq 
və sari [yoluxucu] xəstəliklərdən insanlar 
milçək kimi qrlmaqdadrlar. Heç yerdən 
müavinət [yardm] yox. İşbu biçarələrin 
miqdar 100 minədəkdir.  

Bunlar keçən sənədə də böylə qarətə 
məruz qalmşdlar. Fəqət türklərin gəl-
məsi ilə yenə öz yurdlarna qayda bildi-
lər. Şimdi isə bütün dünyadan əlləri üzül- 
müşdür. Aradan bir Maku xanlğna yol 
vardr ki, oradan ufaq-təfək ərzaq alnr. 
Bunlara müavinət edilməzsə, hams q-
rlmağa məhkumdurlar. Ham qaçqnlar 
açq havada qalmşlar. Ermənilər paz ki-
mi Sürməli qəzasna soxulmuşlar. Qəza-
nn 1-ci dairəsinin üçdən birini işğal et- 
mişlərdir. Burann mərkəzi İğdrdr. Bütün 
2-ci dairəni və İrəvan qəzasnn 4-cü dai-
rəsinin bir hissəsini Qəmərli ilə bərabər 
tutmuşlardr.  

Eçmiyədzin qəzasnn bütün 3-cü dai-
rəsi ilə 1-ci dairəsinin bir hissəsini də 
işğal etmişlər. Sərdarabad, Eçmiyədzin, 
Uluxanl və Dǝvǝli mövqiəri də buraya 
daxildirlər. Əvvəllərdə buralar Araz Cüm-
huriyyətinin ərazisi idi.  

Ermənilər bunlarla iktifa etməyib [ki-
fayǝtlǝnmǝyib] müsəlman kəndlərinə də 
soxulmağa başlamşlardr. Müsəlmanlar 
buna etirazla məlum etdilər ki, müsəl-
manlarla məskun [müsǝlmanlarn yaşadğ] 
ərazi Ermənistana daxil olammaz. Ermə-
nilər, bütün İrəvan quberniyas bizimdir, 
deyərək öz hərəkətlərində davam edir-
lər. Müsəlmanlar əhvaln məxuf və müd-
hişliyini [qorxulu vǝ dǝhşǝtli olduğunu] 
dərk etdiklərindən, axrnc vəsaitədək 
mübarizədə bulunmağ qət etdilər. 

Əvvəllərdə müsəlmanlar ermənilərin 
önünü almaqdan aciz idilər. Buna görə, 

ermənilər qalibanə bir surətdə yürüş 
edərək İrəvan qəzasnda 8 müsəlman 
kəndini top atəşi ilə yerlə yeksan etdilər. 
Buras Vedibasar dairəsi idi. Ermənilər 
Şərur qəzasna da soxulub bir hissəsini 
tutdular.  

Məruzəmdən muradm Azərbaycan 
Hökumətindən təcili tədabir ittixaz [təd-
birlər görülməsi] təmənna və istirhamdr 
[xahişidir].  

Əvvəla: Sürməli və Vedibasar dairələ-
rini – ki, Araz ilə Sürməli qəzasna hüdud-
dur – Azərbaycan Hökuməti öz öhdəsinə 
alsn.  

Saniyən [ikincisi]: təcili surətdə Sür-
məli qəzasnda cəm olmuş qaçqnlara 
müavinət edilsin (Aralq dairəsi).  

Salisən [üçüncüsü]: əkin zaman yax-
laşdğ üçün bunlarn öz yurdlarna qa-
ytmalar üçün lazmi tədabir ittixaz edil- 
sin və erməni quldur dəstələrindən xə-
sarət çəkmiş müsəlmanlarn zərərləri 
Ermənistan Hökuməti tərəndən veril-
sin.  

Ermənistandak müsəlmanlarn əhval 
barəsində də bir neçə söz demək istərəm.  

Zəngibasar dairəsindəki Uluxanl möv-
qi [stansiyas] ətrafındak müsəlmanlar 
qayda üzrə soyulmağa məhkum qalmş-
lar. Allahszcasna, müsəlmanlarn özlərinə 
kifayət belǝ etməyəcək ərzaqlar həcz 
[müsadirǝ] edilir, müsəlmanlar aclqla 
tərk-silah edirlər, böyük pul verməyə 
məcbur edirlər.  

İşbu saydğm işlər daima macəralarla 
davam edir. Belə ki, daima ölüm, qarət, 
vəhşiyanə əlaqəni [vǝhşicǝ münasibǝti] 
görmək mümkündür. Bütün müsəlmanlar 
nəzəri-ilticalarn [yalvaran gözlǝrini] bircə 
Azərbaycana döndərib ümid bəkləyirlər. 
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Vəilla [yoxsa], bu biçarələr təhqirat hədə 
olub tələf olacaqlardr.  

İrəvan şəhəri müsəlmanlarnn əhval 
böylədir. Şəhərdə erməni hökumətinin 
qüvvəsi yoxdur. “Xumblar” və bu kimi 
müsəlləh [silahl] dəstələr Ermənistan Hö-
kumətinə tabe olmayaraq müsəlmanlar 
qətl-qarət etməkdə davam edirlər. Mə-
sələn, Əkbər Hüseynov namdan [adl 
şəxsdən] 40 min rublə, Həbib Mǝhǝmmǝ-
dovdan 50 min rublə tələb etmişlər. Saat 
4-dən sonra müsəlmanlar küçələrə çxa 
bilməyirlər. Ermənistan Hökuməti müsəl- 
manlar təmin etməkdən acizdir. Binaə-
nileyh [ona görǝ], müsəlmanlar şəhərdən 
çxmağa məcburdurlar.  

Türklərin övdətindən [qaytmasndan] 
sonra şəhərdə qalmş müsəlmanlar baş-
qalarn da şəhərə gətirdilər. Böyləliklə 
500 evədək müsəlmanlar yerlərinə qa-
ytdlar. Yolda bunlar qarət edildilər. Şə-
hərə gəldikdə ev tapmadlar ki, başlarn 
çəkib otursunlar. Zira bir çoxlar məskun 
[içindǝ sakinlǝr olan, dolu], digərlərinin bü-
tün qap, pəncərə, taxtabəndləri çxarlb 
yandrlmşdr. Müsəlmanlar məcburən 
məscidlərdə oturmuşlar. 

Zəngibasardak müsəlmanlar tərk-
silah etmək qəsdilə “qəhrəman” Aslan 
namn [Aslan adl birinin] idarəsi altında 
bir qoşun qitəsi göndərildi. Aslan Yuxar 
Necili kəndinə gəlib ictima [yğncaq] də-
vət edərək hər kənddən 500 ədəddən az 
olmamaq şərtilə tüfəng verməyi tələb 
etdi. Halbuki silahn say əhalinin sayn-
dan fəzlə çxrd. Müsəlman nümayəndə-
lərinin iltimas [xahişi] qəbul edilmədi. 
Beş nəfər nümayəndəni iynəli və mxl 
ağaclarla döyməyə başladlar. Biçarələr-
dən birisi vəfat edərək digərisi çolaq ol-

du. Üçü isə çox zaman yataqda xəstə yat- 
mağa məcbur oldular. Əhalini Məmiş 
Mǝşhǝdi Rəhim oğlu nam bir sərvətli 
müsəlman fəlakətdən xilas etdi. İşbu 
şəxs pul toplayb ətrafından tüfəng alb 
“Böyük Ermənistan” nümayəndələrinə 
verdi. “Qəhrəman” Aslan və onun qul-
dur dəstəsini öz xərcinə qonaq etdi. Böy-
ləliklə bir çox silah cəm edildi. Aslan zəh- 
mət haqq olaraq hər kənddən 20 min 
rublə olmaq üzrə 180 min rublə pul, bir 
neçə min put da düyü və buğda ald. 
Məmiş erməni başçs olan Aslan qonşu 
icmayadək ötürür və qaydarkən Aslan 
ona üç saldat qoşub geri qaytarr. Saldat-
lar yolda Məmişi soyundurub qətl et-
dikdən sonra Zǝngiyǝ atmşlar.  

İşbu sənənin kanuni-sanisi [yanvar] 
ortalarnda Uluxanl nam müsəlman kən-
di yaxnlğnda bir nəfər müsəlləh müsəl-
man görülmüşdü. Həman dairə komissar 
kəndə gəlib bütün İrəvan şəhəri müsəl-
manlarn həbsə ald (fərar etmiş müsəl-
man irəvanl idi). Bunlar bir çox cəzaya 
düçar edərək fərarini tələb edirdi. Xalq 
fərarinin pədərinin [atasnn] evini göstər-
məyə məcbur oldular. Qoca kişi oğlunun 
yerini bilmədiyindən bunun tələbini əmə-
lə gətirməkdən aciz idi. “Qoçaq” komis-
sar kəndxudan çağrb “Bunun meyitini 
götürərsiniz” dedi. Birazdan sonra yazq 
pədəri qətl etdilər. Fərarinin nam [ad] 
Məşhədi Məhəmməd, pədərinin nam 
Məşhədi Qulu Əkbər idi.  

Müsəlman başçlarn tutub gülləba-
ran edirlər. Rəşid bəy Şəmsəddinov, Kər-
bəlayi Nəcəf, Yunis Ağa və kürdlərdən 
Teymur bəy və Həsən kimi zəvat [şəxslər] 
qətl edilmişlərdir. Erməni Hökuməti qət 
etmişdir ki, 7 nəfər müsəlman Ermənis-
tandan çxarlsnlar.  
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Ermənistan Hökumətinin cinayətlərini 
saymaqla qurtarammaz. Bir-birini mütəa-
qibən [bir-birinin ardnca] müdhiş və mə-
xuf [qorxulu] hadisat törəməkdədir.  

 
4 mart 1919, N 128 
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VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Qubernator [İbrahim ağa] Vəkilov 

cənablar tərəndən Xariciyyə naziri müa- 
vini namna [adna] bir böylə teleqram gəl- 
mişdir:  

“Şimdi Novo-Bayəzid qəzasnn Zağal 
kəndinin 311 nəfərdən mürəkkəb [ibarət] 
bir heyəti mənim yanma gəlib məlum 
etmişlər ki, onlarn kəndi ermənilər tərə-
ndən xarabazara döndərilmişdir. 15 nə-
fər müsəlman qətl edilmişdir. Öz kəndlə- 
rini buraxaraq Gəncə quberniyas tərənə 
azim olmuş [yola düşmüş] kəndlilər bir ne-
çə nəfər də donmuş tələfat vermişlərdir. 
Bunlarn heç bir şeylǝri yoxdur. 

Qubernator Vəkilov” 
 

5 mart 1919, N 129  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağda 
Heyəti-vükəla sədrinə Cəbrayldan böy-

lə bir teleqraf gəlmişdir:  
“Əhvali-hazirəni müzakirə etməkdən 

ötrü martın 5-də qəza qaimməqam Qə-
bulov tərəndən dəvət olunan Zəngəzur 
qaçqnlar və yerli əhali nümayəndə-
lərinin ictimas [yğncağ] doğma yur-
dunu, evini-eşiyini itirmiş qaçqnlarn 
qeydinə qalan cavan hökumətimizə və 
öz insaniyyətpərvərliyi ilə məşhur, fəal və 
bizə əziz olan Xosrov bəy Sultanovun 
Qarabağa general-qubernator təyin edil-
məsi münasibətilə hökumətə səmimi tə-
şəkkür izhar etmək üçün bəndəni vəkil 
etmişdir. İctima, artıq üsrət [çox əziyyət] 
çəkmiş olan vətənimizə, əhalinin xoş-
bəxtliyi üçün siyasi qalibiyyət ətasn 
Allah-taala həzrətlərindən istirham edir. 
Bunlarn bu arzusunun Allah-taala tə-
rəndən dərəceyi-məqbula çatmas Zən-
gəzur müsəlmanlarnn cahan inqilabi-kə- 
biri [böyük dünya inqilab] dövründə keçir-
dikləri üsrət və bədbəxtliklərin misilsiz 
əvəzi olar. Qoy, istiqbalmzn və nəsli-
atinin [gələcək nəsilin] rifahi-hal və səadə-
tini təmin edəcək yeganə böyük və işql 
bir amalmz olan müstəqil, azad Azər-
baycan Hökuməti-Cümhuriyyəsi paydar 
olsun və buras məruz qalmş olduğumuz 
hər növ müdhiş tarixi fəlakət və həqa-
rətlərin intəhasn təşkil etsin.  

Bu xüsusu hüzuri-alilərinizə ərz ediriz.  
Qaz: Bəhlul əfəndi  

Vətəndaş: Ağalar bəy Hacbəyov”  
 

16 mart 1919, N 137 
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İRƏVAN ƏHVALINDAN 
 
I 

 
İrəvan vilayətində yaşayan türklər 

(yerli əhali) xatırlanarsa, təbii yalnz 
İrəvann kəndi şəhəri deyil, çar hökuməti 
zamannda olduğu kimi, İrəvana tabe 
bütün qəzalar və nahiyələr də bərabər 
dərxatir edilǝr [yada salnar]. İrəvan üzə-
rində Ararat [Ermǝnistan dövlǝti] havas, 
Ararat hissi, Ararat bayrağ əsməkdə 
olduğundan, insan yerli türklər naminə 
[adna] söz söyləməkdən diksinir kimi bir 
vəziyyətdə qalr. İrəvan və islamlar de-
nildikdə şimdi yalnz Naxçvan, Şərur və 
Ordubad tərəəri yad olunaraq, İrəvan 
şəhəri uzaq və xəyali bir heçdən, məhcur 
[atılmş, tǝrk edilmiş] bir yabançlqdan 
ibarət qalr. Bununla bərabər, ilk əvvəlcə 
İrəvanda sakin yerli türklər haqqnda beş-
on sətir məlumat vermək istərəm.  

İrəvanda və İrəvan (erməni) hökumə-
tinə tabe ətraf köylərdə yaşayan yerli 
türklər, zənn olunmasn ki, yaşayrlar. 
Onlar hər gün min kərə ölüb dirilirlər. 
Hər saat min kərə can çəkişirlər. Hər 
zaman min dürlü insaf və vicdandan 
məhrum pəncələr və drnaqlarla yaral 
ürəklərinin drmalanb qoparldğn gö-
rürlər, hiss edirlər. Lakin bununla bəra-
bər yenə səslərini çxarmrlar. Çxarmr- 
lar, əvət, atəşi-fəlakət içində yanrlar da 
səslərini çxarmaq istəməyirlər. Çünki ç-
xardqlar səsləri, qopardqlar fəryadlar 
dinləyən, eşidən bir qulaq yox. Görən, 
göstərmək istəyən bir göz yox. Onlar 
üçün çrpnan, szlayan bir qəlb yox.  

İrəvanda yaşamaqda olan zavalllarn 
halndan ufacq bir məlumat vermək 
üçün onlarn böyük bir məcburiyyət qar-

şsnda qalaraq ehtiyatkar və mülayim 
bir qələmlə Naxçvan hökumətinə gön-
dərmiş olduqlar ərzihaldan alnmş bir 
qaç maddəni möhtərəm qarelərin [oxu-
cularn] nəzərinə ərz etməyi faydadan 
xali [faydasz] görməyirəm. İştə:  

1) Gərnibasar tərəndə vaqe olan is-
lam köylərinin yüzdə 90 əhalisi ata-baba 
yurdlarn, əşyasn buraxb qaçmş.  

2) Həmin köylərdən İrəvana köçmək 
istəyən irəvanl müsəlmanlarn həpsinin 
ev əşyas, zəxirəsi [ərzağ], libaslar, nəğd 
pullar, övrətlərinin qzllarna kimi, əllə-
rindən alnb çlpaq və müis şəhərə bu-
raxlmş.  

3) Zəngibasar mahalnda müsəlman 
köylərində olan zəxirənin yüzdə 90 his-
səsi ermənilər tərəndən zəbt olunmuş, 
islam əhalisindən yüz min manatdan zi-
yadə cəbrən [zorla] pul alnmş, etiraz 
məqamnda bulunanlarn bəzisi məqtul 
[qǝtl edilmiş] və bəzisi qaçmşlar.  

4) Zeyldə [aşağda] adlar zikr olunan 
əşxas [şəxslər] şəhərin daxilində gündüz 
ermənilər tərəndən soyulmuşlar:  

1. Hac Əlinağ; 
2. Yusif bəy Qazyev; 
3. Hacəli Hacəsgərzadə;  
4. Mirmehdi Mirqasm oğlu; 
5. Mirməcid; 
6.Kərbəlayi Cəfər külahduz [papaq- ç]; 
7.Mirzə Cabbar Əsgərzadə və yüz-

lərcə başqalar. 
5) Genə şəhərin daxilində polis ida-

rəsinin rəisləri [vǝ] məmurlar tərəndən 
soyulmuşlar:  

1. Əkbər İsmayl oğlu; 
2. Məşhədi Mehdi Qasmov; 
3. Mehdi Ordubadl və yüzlərcə baş-

qalar.  
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6) Polis məmurlar, baxüsus [xüsusilə] 
üçüncü çastın [hissǝnin] rəisi hər gün bir 
neçə müsəlmanlar küçə və bazardan bir 
bəhanə ilə polis idarəsinə gətirdib, yan-
larnda olan bahal əşyasn alb, özlərini 
həbs edirlər. Bir neçə gün saxladqdan 
sonra məhbuslarn əqrəbasndan bir 
neçə min manat alb, onlar azad edib, 
başqalar ilə bu rəftarda bulunmağa iq-
dam edirlər [başlayrlar].  

7) Bir çox möhtərəm əşxasn evlərinə 
cəmiyyəti-kəsirə ilə [çox adamla] biizn 
[icazəsiz] daxil olub övrət-uşaqlarn libas-
larn, qzllarn və pullarn alb getmiş-
lər. 

8) Terror dəstəsi (çətəsi) tərəndən 
pul vermək üçün kağz alan əşxaslar: 

1. Əkbər ağa Hüseynov; 
2. Kərbəlayi Abdulla Yaqub oğlu; 
3. Qəmbər Əliyev və başqalar.  
Onlarn hər birisindən 12 min manat-

dan 50-60 min manata kimi istəyirlər. 
İstənilən miqdar məbləği verənlər azad, 
verməyənlərin bəzisi məqtul və bəzisi 
ailəsini bisahib buraxb İrəvandan başqa 
yerlərə qaçmşlar.  

9) Müsəlmanlara məxsus olan böyük 
imarətlərin əksəri ermənilər tərəndən 
yanmş və yainki sökülüb uçurulmuş. O 
cümlədən, Aptek küçəsində vaqe olan 
31 nömrəli Kopuşevin evi (həmin evdə 
ermənilərin üçüncü diviziya ştab olur-
du), Bazarn küçədə Məşhədi Bağr Əli-
yevə məxsus olan ali imarət yandrlmş. 
Başqa dağlan evlərin hesab yoxdur. 
Dərəkəndi məhəlləsi bütün dağdlmş.  

10) Müsəlmanlar öz evlərindən çxa-
rb böylə soyuq vaxtda “hara gedəcək-
sən get” əmrlərini verirlər. İştə bunun 
nəticəsi olaraq İrəvanda məscidlər və 
xarabalarda ürək yandrc dərəcədə fə-

na hallarda yaşayan müslimin [müsəl-
man] ailələri ilə dolmuş, bu yerlərdə 
sakin olanlarn əksəri soyuq və aclqdan 
məhv olurlar.  

11) Ali imarətlərin əksəri erməni hö-
kuməti tərəndən bilasəbəb [səbəbsiz] 
zəbt olunub, xanə sahibi[ni], bütün ailəsi 
ilə, bircə otağa sğnmağa məcbur edir-
lər.  

12) Zəxirələri və pullar əllərindən 
alnmağa və qorxudan bir tərəfə çxb ti-
carətə, kəsbkara [işə-gücə] gedə bilmə-
diklərinə binaən [görə], İrəvan müsəl- 
manlar iftiqara uğrayb [möhtac qalb], 
aclğa məhkum olmuşlar. Hərgah, bu 
yaxn zamanda onlara bilatəxir [dərhal] 
maddi və mənəvi imdad olunmazsa, büs-
bütün məhv olacaqlar şübhəsizdir.  

13) Şəhərin daxilində müsəlmanlar 
dəhşətli əziyyət, məşəqqətlər və rəzalət-
lərə uğratmaq üçün xidmətdə bulunan 
dəstələr (çətələr):  

1. Dəli Qazar partiyas [dǝstǝsi];  
2. Anuşevan partiyas;  
3. Koqol partiyas  
4. Sumbat partiyas və hakəza [ha-

belǝ] adlar məzkur [adlar çǝkilǝn] adam-
larn partiya üzvləri hər gün səhərdən 
axşama kimi işləri müsəlmanlar soymaq 
və əziyyət verməkdən başqa deyil.  

14) Bu qədər məzalimin [zülümün] qar-
şsnda hans müsəlman erməni hökumə-
tinə şikayətə gedərsə, kəndisi məhbus 
olub, pul verməyincə azad olmayr. Föv-
qəlzikr məzalim [yuxarda sadalanan zülüm-
lər] həqiqətdə olan fənalqlarn yüzdə 
biri deyil. Hərgah bir müfəttiş təyin olu-
narsa və işlərin təftişinə iqdam edərsə 
[başlarsa], o vaxt ürəklər partladc, ruh-
lar əzici hallar müşahidə olunmas şüb-
həsizdir.  
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15) İrəvan müsəlmanlarn böylə fəna 
hallardan qurtarmaq üçün düvəli-müəz-
zəmə [böyük dövlətlər] tərəndən bir 
nümayəndə İrəvana göndərilib ora islam-
larn təhti-himayəsinə [himayəsi altına] 
almas vacibdir. Əks halda onlara nicat 
yolu olmayacağna şübhə yoxdur.  

İştə, yuxarda təsvir edilən maddələr 
İrəvan şəhərindəki islamlarn haln qis-
mən anlatmş olur. Lakin məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], əhval şu yazlara nisbətən 
daha dəhşətli, daha qorxunc, daha bər-
baddr. Bu dəhşət başqa şəhərlərcə məc-
hul olsa da, Bakca, Bakda yaşayan türk- 
lərcə daha ruhaşina [başa düşülǝn], daha 
aydn olsa gərək. Çünki onlar qanun, 
üsul, insaf, mərhəmət tanmaz haydut-
larn [quldurlarn], Türkiyədən azb da Qaf-
qaziyaya dağlmş qaxtaqanlarn bütün 
hüviyyətini [mahiyyǝtini], simasn, insaf 
və vicdann keçən Mart hadisəsində layi-
qi ilə görüb duymuşlar. Həm də tam mə-
nas ilə duymuşlar.  

Şimdi İrəvan şəhərində ərzaq məsə-
ləsi, ərzağn bahalğ və yoxluğu, son dəh-
şəti ilə yerli əhalini qorxudur. Ufacq bir 
anarşi və idarəsizlik də buna əlavə edi-
lərsə, şübhəsiz anadan doğduğu gündən 
etibarən haqszlğa, təərrüz [hücum] və 
təcavüzə alşmş olan sapqn və azğn 
qaxtaqanlarn qanl pəncələrindən qur-
tulmaq imkan xaricində olsa gərək. Gü-
nün günorta çağ yeyəcəyi yarm girvən- 
kə əkməyini bir irəvanl, bir İrəvan mü-
səlman saatlarca qap-bacan möhkəm-
cə qapamal da, sonra yeyə bilməlidir. 
Çünki təcavüzkarlar əlindən xilas olmaq 
mümkün deyildir. Para soyğunluğu isə 
İrəvanda adi və təbii bir şəkil almşdr. İrz 
və namusa təərrüz isə, onu təsvir edib 

də qanlar qaraltmaq, tükləri ürpərtmək 
istəməm. Hər halda, millətimiz və hö-
kumətimiz sürətlə bu fəlakətlərin önünü 
almaldr. Azərbaycan Hökuməti daxilin-
də və Naxçvan tərəndə hali-təslimdə 
yaşayan ermənilərə nasl baxlrsa, ermə-
ni hökuməti daxilində yaşayan islama-
lara da o gözlə baxlmaldr.  

İrəvandak islamlarn halna baxmaq, 
şikayətinə yetişmək üçün bir müddət var 
ki, bir nəfər fransz nümayəndəsi oturur. 
Məəttəəsüf, məzkur nümayəndə də is-
lamlar içində deyil, yalnz erməni məhəl-
ləsində yaşayr və daima erməni kont- 
rolu altında bulunur. İştə onun üçün də 
kimsə şikayətə yol bulammayr və bütün 
təcavüzlər mühakiməsiz qalr.  

Fəqət bu günlərdə Azərbaycan Cüm-
huriyyəti tərəndən İrəvana göndərilmiş 
olan [Mǝhǝmmǝd] Xan Təkinski nəzərə 
alndqda, insan azacq təsəlli bulmuş 
olur. Ancaq hər halda dürlü-dürlü va-
sitələrlə İrəvan və ətrafında yaşayan və 
erməni təbəəsi saylan islamlarn ac 
fəryadlarna qulaq verib də ciddi təşəb-
büsatda bulunmaq Azərbaycan Hökumə-
tinin yeganə milli və dini borcu olduğu 
varəsteyi-iştibahdr [şübhəsizdir].  

 
Elçi 

19 mart 1919, N 140   
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Arvadlarn xilas haqqnda 
Azərbaycan siyasi nümayəndəsi [Mǝm-

mǝd Yusif] Cəfərova, Tiisə yenə böylə bir 
teleqraf göndərilmişdir: 

İrəvan uyezdi Qaraxaç, Qǝdili, Qara-
bağlar, Ağasbəyli, Dǝhnǝz və Şahabl 
kəndləri ermənilər tərəndən qarət edil-
diyi zaman məzkur [ad çǝkilǝn] kəndlər-
dən aparlan neçə yüz arvadlarn və qz- 
larn azad edilmələri, xəsarətdidələrin 
zərərlərinin özlərinə qaytarlmas haq-
qnda Tiisdə olan Müttəq dövlət ko-
mandanlğ nəzdində tezliklə ən ciddi 
iqdamatda bulununuz [addmlar atın]. Apa-
rlmş olan arvadlar və qzlar hal-hazrda 
İrəvan uyezdi Vedibasar rayonunda er-
məni dəstələrinin əlindədir. Təcili cavab 
gözləyirəm. 

Xariciyyə naziri əvəzinə:  
Ədil xan Ziyadxanov 

 
27 mart 1919, N 144 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Arvadlarn xilas haqqnda 
İrəvanda olan Azərbaycan siyasi nü-

mayəndəsi [Mǝhǝmmǝd xan] Tǝkinskiyə 
böylə bir teleqraf göndərilmişdir: 

“İrəvan uyezdi Qaraxaç, Qǝdili, Qa-
rabağlar, Ağasbəyli, Dǝhnǝz və Şahabl 
kəndləri qarət edildiyi zaman erməni əs-
gərləri tərəndən aparlan neçə yüz mü-
səlman arvad və qzlarnn azad edilmə- 
ləri və xəsarətdidələrin zərərləri özlərinə 
qaytarlmas haqqnda Ermənistan höku-
məti nəzdində tezliklə ən ciddi iqdamat-
da bulununuz [addmlar atın]. Aparlan ar- 
vadlar  və qzlar hal-hazrda İrəvan uyez-
di Vedibasar rayonunda erməni əsgər-
lərinin əlindədir. Təcili cavab gözləyirəm.  

Xariciyyə naziri ǝvəzinə:  
Ədil xan Ziyadxanov” 

 
Buna cavabən İrəvanda Azərbaycan 

siyasi nümayəndəsindən Xariciyyə naziri 
naminə böylə bir teleqraf alnmşdr: 

"Bu gün martın 24-də Ermənistan Xa-
riciyyə nazirinə bu məzmunda bir nota 
təqdim etmişəm:  

Ermənistan Xariciyyə naziri cənabla-
rna,  

Türklər İrəvan quberniyasndan get-
dikdən bir neçə gün keçmiş, erməni mü-
səlləh [silahl] dəstələri erməni zabitlə- 
rinin komandas altında Naxçvan tərəfə 
hücum edib, yolda Sǝyib, Qanql, Şalaub 
və Xaraba Qataql kəndlərini qarət et-
məklə bərabər, dinc müsəlman əhalisini, 
arvadlar, uşaqlar, həmçinin bu kənd-
lərdə olan müsəlman qaçqnlarn qr-
mşlardr. Erməni dəstələri  Şərurda mü- 

qavimət göstərǝmməyib Dəvəliyə çəkil-
mişlərdir. Eyni zamanda digər bir erməni 
dəstəsi Cǝrmanisdǝn, Qaraxaç, Şahabl, 
Qǝdili və Yuxar Qarabağlar, Ağasbəyli, 
Dǝhnǝz, Şqşq dağ kəndlərinə hərəkət 
edib, əvvəlcə bu kəndlərdə olan bir neçə 
yüz gözəl müsəlman arvad və qzlarn 
apardqdan sonra qalan dinc əhalinin 
hamsn qrmşlardr. Həman arvadlar və 
qzlar hal-hazra qədər erməni saldat-
larnn əllərindədir. Erməni saldatlarnn 
bu nagüvara [çirkin] hərəkətlərini müsəl-
man nümayəndələri vaxtl-vaxtında Er-
mənistan hökumətinə xəbər vermişlər- 
dir. Hökumətimin sifarişinə görə Ermə-
nistan hökumətinə təklif edirəm ki, er-
məni saldatlar tərəndən aparlan ham 
arvad və qzlar erməni saldatlar əlindən 
azad edilib, yuxarda göstərilən müsəl-
man kəndləri əhalisinin zərərini aşkar 
etməkdən ötürü ingilislərdən, müsəlman 
və ermənilərdən ibarət müştərək bir ko-
missiya təşkil edilsin. Bununla bərabər 
ümidvar oluram ki, Ermənistan hökumə-
ti Azərbaycan hökuməti ilə mehriban mü-
nasibat saxlamaq arzusu ilə tezliklə mə- 
nim hökumətimin ədalətli təlǝbatına əməl 
edər. Hökumətinizin bu barədə olan qə-
rarn mənə xəbər vermənizi xahiş edi-
rəm. 

Kamali-ehtiramla siyasi nümayəndə: 
M[ǝhǝmmǝd] xan Təkinski” 

 
28 mart 1919, N 145  
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AZƏRBAYCANDA 
 

Qarabağ haqqnda İngiltərə əsgəri 
heyətindən  

(Rəsmi məlumat) 
İngiltərə komandanlğ bütün Şuşa, 

Zəngəzur, Cəbrayl və Cavanşir uyezdləri 
[qǝzalar] əhalisinǝ icbari surətdə əməl 
etməkdən ötrü elan edir ki: 

1) 1919-cu il martın 10-dan Azərbay-
can Hökumətinin qətnaməsinə görə dok-
tor [Xosrov bǝy] Sultanov Şuşa, Zəngə- 
zur, Cəbrayl və Cavanşir uyezdlərinə 
general-qubernator təyin edilib, İngiltə-
rə komandanlğnn müavinətindən [dǝs-
tǝyindǝn] istifadə edir.  

2) Davam edən qanunlar mövcibincə 
[qanunlara ǝsasǝn] bütün əhalinin ehti-
yacn bilkülliyyə rəf etməkdən [tamamilǝ 
aradan qaldrmaqdan] ötrü general-qu-
bernator nəzdində altı nəfər müsəlman 
və ermənidən ibarət bir şura təşkil edilir.  

3) İngiltərə komandanlğ nümayən-
dəsi sifəti ilə həmin şuraya İngiltərə he-
yətindən bir zabit daxil ola bilər.  

4) General-qubernatorluq dairəsində 
olan xidmətçilərin məvacibi və başqa xərc-
lər Azərbaycan Hökuməti xəzinəsindən 
verilir. 

5) Ham mübahisəli məsələlər Sülh 
Konfransnda həll ediləcəklərdir. 

6) General-qubernatorluq dairəsində 
olacaq əsgəri qitəat hərǝkatı [hǝrbi his-
sǝlǝrin hǝrǝkatı] əvvəlcədən İngiltərə he-
yətinə xəbər verilməlidir.  

7) Bu məlumatla İngiltərə Hökuməti 
göstərir ki, general-qubernatorluq dairə-
sində qanun və asayişi qorumaqdan ötrü 
general-qubernatora həvalə edilən vəzi-
fələrə əməl edilən zaman general-qu-

bernator tərəndən və onun təşkilatlarn- 
dan verilən hər bir əmrlərə, tədbirlərə 
bilatərəddüd [tǝrǝddüdsüz] əməl etmə-
lidir. İngiltərə komandanlğ hər bir qa-
nuni tədbirlərə müavinət edəcəkdir. 

Bakda olan İngiltərə qüvvəsi 
komandan polkovnik D. Şattlvort 

3 aprel 1919 sənəsi, Bak 
 
8 aprel 1919, N 152 
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ERMƏNİSTANDA 
 
- Zod rayonunda müsəlmanlarn top-

xanas olduğu təsdiq edilir. Məlumat 
alnmşdr ki, Zəyəm dərəsi hadisələ-
rindən əvvəl Novo-Bayǝzid uyezdinə üç 
top aparlmşdr. Ağr topxana apara 
bilməyib ancaq səhra toplar aparmşlar.  

 
Erməni Məlumat Bürosunun xəbər-

ləri 
- Zodski dairədə, Basarkeçərdə əhval 

kəskinləşməkdə davam edir. Zod sərhə-
dinə yetişmiş olan istintaq komissiyas 4 
erməni afseri ilə 11 saldatın təslimini və 
komissiyann kəndə buraxlmasn tələb 
eyləmişdir. Mart aynn 14-dək bunlarn 
arasnda razlq əmələ gəlməmişdir və 
görünür ki, razlq olmayacaqdr. Bu da 
nəhayət silah gücü ilə kəndin alnmasna 
bais olacaqdr.  

- Mart aynn 20-də verilən məlumata 
görə Zod yaxnlğna 6 min nəfər mü-
səlləh müsəlmanlar top və pulemyotla 
gəlmişlərdir. Sürməli dairəsində Qulp 
kəndi kürdlər tərəndən mühasirə edil-
mişdir.  

 
11 aprel 1919, N 155 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağ əhval  
Ərzaq Nəzarətinin Qarabağda olan 

vəkili Axundov böylə bir teleqraf gön-
dərmişdir:  

Aprelin 6-da Şuşada neft satışndan 
ötrü olan mal təqsim edici [paylayc] 
şöbəyə varid olub [gedib], işi mütəşəkkil 
bir hala saldm. Zəngəzur uyezdində 
acndan ölənlərin miqdar gəldikcə art-
maqdadr. Orada böyük üşr mövcudlar 
vardr. Lakin yol olmadğna görə Hər-
biyyə İdarəsi indiyə qədər bu taxl möv-
cudunu təhvilə ala bilməyir. Bu taxl 
oradan çxarmağa heç imkan yoxdur. 
Taxl anbarlarda çürüyür. Qaçqnlar və 
ac əhalini doyurmaq üçün külli miq-
darda olan üşr mövcudundan istifadə 
etməyə icazə almaqdan ötrü Zəngəzura 
getməyə məcbur olmuşam. Bu tərən 
müsəlman əhalisi həlak olmaqdadr. Cid-
di müavinət lazmdr. Cəbrayl və Zəngə-
zur uyezdlərində [qǝzalarnda] olan və- 
killər xəbər verirlər ki, minlərcə əhali 
çlpaq gəzir. İnsan onlarn ehtiyacna 
sakit baxa bilməyir. 30 min arşn manu-
faktura [parça] göndərilməsini və həm-
çinin Tağyev fabrikasndan bez almaq 
üçün tədbirlər görülməsini Hökumətdən 
ciddi surətdə xahiş edirəm.  

 
13 aprel 1919, N 156  
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QAFQAZİYA KONFRANSI 
 
Azərbaycan Hökumətinin Ermənis-

tan Cümhuriyyəti nəzdində olan siyasi 
nümayəndəsi M[ǝhǝmmǝd] xan Təkins-
kinin Xariciyyə nazirinə verdiyi nota 

2 aprel 1919, nömrǝ 21 
Ermənistan Cümhuriyyətinin Xariciy-

yə naziri cənablarna  
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Xariciy-

yə naziri Zaqafqaziya cümhuriyyətləri 
arasnda dəmiryol, posta-teleqraf, göm-
rükxana, maliyyə və mübadileyi-əmval 
[mal mübadilǝsi] məsələləri haqqnda sa-
ziş və müqavilənamələr əqdi [bağlan-
mas] üçün Gürcüstan Cümhuriyyətinin 
Xariciyyə nazirinin fevraln 22-sində te-
leqraa verdiyi təkli alb, müzakirə üçün 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Vükəla Şu-
rasna [Nazirlǝr Kabinetinǝ] idxal etmişdir. 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin Vükəla Şu-
ras həman təklifə baxb təqdir etməklə 
bərabər, dəvət edilməsi təsəvvür olunan 
konfransda bu aşağdak məsələlərin də 
müzakirə olunmasn öz tərəndən lazm 
görür: 

1) Qafqaziya Cümhuriyyətləri Konf-
ransnda iştirak edənlərin istiqlaliyyəti 
mütəqabilən [qarşlql surǝtdǝ] təsdiq 
edilib və bu barədəki bütün dövlətlərə 
xitabən təntənəli akt elan edilsin. 

2) Məzkur [ad çǝkilǝn] cümhuriyyət-
lərin müdaəsi üçün Sülh Konfransnda 
hər yerdə lazm olduğu zaman müttə-
hidülrəy [birgǝ, yekdil] çxşda bulun[ul]-
sun. 

3) İstiqlaliyyətimiz üzərinə kimin 
tərəndən təcavüz olarsa, onu rəf et-
məktən [aradan qaldrmaqdan] ötrü mü-
daə və tədarükat tədbirləri görülsün. 

4) Ham sərhəd, torpaq və yaxud baş-
qa mübahisəli məsələlərin sazişlə həlli, 
hərgah saziş hüsula gəlməsə, həkəm [ar-
bitraj] məhkəməsi köməyi ilə olsun.  

Bütün cümhuriyyətlərdən ötrü kəs-
kin bir vəziyyət alan qaçqnlar məsələsi 
nizama salnsn. 

Konfransn dəvət ediləcəyi yerə gəl-
dikdə, tutduğu mövqe və Dağstan Cüm-
huriyyətindən ötrü də əlverişli olmas 
nöqteyi-nəzərində ən münasib yer Bak 
şəhəridir. Hərgah konfransn Bakda də-
vət ediləcəyinə mümaniət [maneǝ] gö-
rünsə, o zaman Azərbaycan Hökuməti 
konfransn Tiisdə dəvət edilməsinə ra-
zdr. Konfrans dəvətinin bu il mart ayn-
da təyin edilməsi arzu olunur.  

Bununla bərabər, Zaqafqaziya daxilin-
də, Batum və Qars oblastlar daxilində 
"Qafqaziyayi-Cənubi-Qərbi” [Cǝnub-Qǝr-
bi Qafqaziya] adnda beşinci bir cümhu-
riyyət təşkil edilmişdir ki, bunun da 
mənafeyi Qafqaziya cümhuriyyətləri ilə 
sx bir surətdə əlaqədar olduğundan, 
siyasi və iqtisadi məramnamədə saziş 
hüsula gətirməkdən ötrü Azərbaycan 
Hökuməti məzkur [deyilǝn] cümhuriy-
yətin də həman konfransda iştirak et-
məsini lazm görür.  

Azərbaycan Cümhuriyyətinin qətna-
məsini sizin hökumətinizə xəbər verib 
rica edirəm ki, yuxarda zikr olunan 
məsələlər haqqnda hökumətinizin qə-
rarn və konfransn dəvət edilməsi mə-
kannn və vaxtınn təyinini mənə xəbər 
verəsiniz. 

M[ǝhǝmmǝd] xan Təkinski 
 
Ermənistann cavab notas 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin siyasi 

nümayəndəsi həzrətlərinə  
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Zaqafqaziyann dörd cümhuriyyət-
lərinin dəvət edilməsi təsəvvür olunan 
konfrans məramnaməsinə əlavə olmaq 
haqqnda aprelin 2-də 21 nömrəli no-
tanza cavab olaraq xəbər verirəm ki:  

Məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliy-
yəti nöqteyi-nəzərində durmaqla bə-
rabər, Ermənistan hökuməti Gürcüstan 
hökumətinə etdiyi kimi, Azərbaycan 
hökumətinin istiqlaliyyətini öz tərən-
dən təsdiq etməyini Azərbaycan höku-
mətinə xəbər verir. Bu münasibətlə bü- 
tün hökumətlər qarşsnda təntənəli ak-
tın elan edilməsini Ermənistan hökuməti 
ancaq Qafqaziya daxilində mövcuda gə-
lən cümhuriyyətlərin sərhəd-torpaq ilə 
əlaqədar olan məsələlərin[in] mütəqabil 
[qarşlql] saziş və sülhlə həllindən sonra 
mümkün və yerli ədd [hesab] edir.  

Ermənistan hökuməti böylə təsəvvür 
edir ki, torpaq məsələlərinin həlli məz-
kur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyətini müt-
təhidən müdaə etmək üçün, həmçinin 
bu istiqlaliyyətləri mümkün olan təhlü-
kələrdən müdaə etməkdən ötrü müt-
təhid sazişlə tədbirlər görüldü. 

Qaçqnlar məsələsinin nizama saln-
mas bilatərəddüd [tǝrǝddüdsüz] kon-
frans mǝramnamǝsinǝ daxil edilməlidir. 

Ermənistan hökuməti öz tərəndən 
təklif edir ki, təbəiyyət [vǝtǝndaşlq] şə-
rait və qaydalar və bir cümhuriyyət və-
təndaşnn digər cümhuriyyət daxilində 
hüququnun təmin edilməsi konfrans 
mǝramnamǝsinǝ daxil edilsin.  

Ermənistan hökuməti Qafqaziyayi-
Cənubi-Qərbi Cümhuriyyətinin konf-
ransda iştirak etməsinin qəbulunu qey- 
ri-mümkün ədd [hesab] edir.  

Konfransn dəvət ediləcəyi yerin Tiis 
şəhəri olmas ən münasibdir. Konfransn 
dəvət edilməsi vaxtı konfransda iştirak 
edən hökumətlər arasndak müxabirə-
dən [xǝbǝrlǝşmǝdǝn] sonra təyin edilə bi-
lər. 

Ermənistan Xariciyyə naziri: 
Tiqranyan 

 
14 aprel 1919, N 157  
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ERMƏNİLƏRİN İSTƏDİYİ 
 
Qəzetələr erməni heyəti-mürəxxəsə-

sinin [nümayǝndǝ heyǝtinin] Paris Sülh 
Konfrans hüzurunda öz mətləbləri haq-
qnda bəyanat verdiyini bildirdi. Bu bə-
yanata görə, ermənilər Böyük Ermə- 
nistan təşkilini istəyirlər. Bu Böyük Er-
mənistan bir tərəfdən Qarabağ və bütün 
İrəvan quberniyas, digər tərəfdən Qara 
dənizdə Trabzon ilə Ağ dənizdə [Aralq 
dǝnizindǝ] İskəndərun limanna çxmaq 
üzrə Anadolunun yeddi vilayətini ehtiva 
edir. Ermənilər eyni zamanda tələb edir-
lər ki, müəzzəm [böyük] hökumətlərdən 
birisi onlar 20 il müddətinə öz himayəsi 
altına alsn. Bu hami hökumət gərək ki, 
Ermənistandak Ermənistan Hökumətini 
tanmayan, oralara Türkiyə Hökuməti tə-
rəndən mühacirət etdirilmiş olan mü-
səlmanlar köçürtsün. Erməni heyəti sülh 
məclisinə verdiyi müxtirədə [yazl qeyd-
dǝ] deyir ki: 

“Ermənistan ərazisi məsələsi həll edil-
diyi əsnada diri qalan ermənilər deyil, 
ölənlər də hesaba alnmal və yalnz bu-
nunla qalmayb, buras da hesaba qo-
yulmaldr ki, ermənilər Şərqin yeganə 
millətidirlər ki, mədəni bir hökumət təşkil 
edib qonşularn təmdin edə bilərlər [mǝ-
dǝnilǝşdirǝ bilǝrlǝr].” 

 
16 aprel 1919, N 158  
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FƏHLƏ HƏYATI 
 
Zəngəzurlularn yğncağ 
Aprelin 22-də Balaxan və Sabunçu 

dairəsində sükunət edən [yaşayan] Zən-
gəzur vətəndaşlarnn yğncağ vaqe 
olmuşdur. Yğncaq Nobel qardaşlarnn 
böyük rmasnda vaqe olub, bir çox 
adam hazr olmuşdur. Bir çox müzakirat 
və mübadileyi-əfkardan sonra yğncaq-
da atidəki [aşağdaki] qətnamə qəbul 
edilmişdir:  

“Biz, Zəngəzur vətəndaşlar aprelin 
22-də bir yerə cəm olub bir qədər müza-
kiratdan sonra qərardad etdik ki, bu 
yaxn günlərin birisində Bak şəhəri və 
ətrafında yaşayan ümum Zəngəzur əhil-
lərini dəvət edib, lazmi məsələlərimizi 
müzakirə və həll etməklə bərabər, daimi 
bir komitə təşkil edərək qaçqnlara 
müavinət üçün lazmi məramnamə tər-
tib edək. Böylə bir ümumi iclas dəvət 
etmək üçün kəndi aramzdan 5 nəfərdən 
ibarət hələlik müvəqqəti bir komitə in-
tixab ediriz [seçiriz] ki, ona da zeyldəki 
[aşağdaki] şəxslər daxil olurlar: Məşhədi 
Məhərrəm, Zülfüqar Fərəczadə, Ağa bəy 
Ağayev, Ağalar bəy Əlixanov və Molla 
Qaraş.”  

 
25 aprel 1919, N 166 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzur uyezdində 
“Aşxatavor” erməni qəzetəsi xəbər 

verir ki, Andranik ingilislərin tələbatına 
görə Zəngəzur uyezdindən [qǝzasndan] 
çxb getmişdir. Andranik hərçənd bilirdi 
ki, o getdikdən sonra ingilislər Azərbay-
cana tabe olmağ tələb edəcəklər, lakin 
ingilislərin təlǝbatına əməl etdi.  

 
25 aprel 1919, N 166 
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YANDIRICI XƏBƏRLƏR 
 
Hər gün yüzlərcə çlpaq, bənizi soluq 

Göyçə qaçqnlarnn soqaqlarda səl-
səl dolaşdqlar görülür. Bu günlərdə 
Qaramurad kəndi vəkillərindən bütün 
Göyçənin düşmənlər tərəndən zəbt və 
təxrib olunduğunu eşitdim. Zalmlarn 
xəncəri ağzndan bir dürlü cann qur-
taran zavalllar ətraf müsəlman kəndlə-
rində səlanə dolaşrlar. Düşmənlərin 
Azərbaycan sərhədini keçərək müsəl-
man köylərinə hücum etmək kirləri 
vardr. Saysz türk və islam qardaş və 
baclarmz yurdundan dağtdlar, qarl, 
soyuq, sərt və daşla torpaqdan ibarət 
olan çöllərə salmşlar. Biz azərbaycanllar 
bunlar eşidərək heç bir təşəbbüsdə 
bulunmayrz. Minlərcə qar-qzlarmzn 
namusuna təcavüz olunur. Minlərcə ki-
şilərimiz ölümlə çarpşr. Biz yenə kəndi 
istirahətimizə məşğuluz.  

Bu zülümləri, bu vəhşiliyi icra edən 
kimdir əcəba?  

Əgər erməni hökuməti isə neyçin gü-
nahsz əhalini qlncdan keçirir? Orada 
əksəriyyəti ermənilər qazanarsa, müsəl-
man əhalisini də kəndilərinə rəiyyət ta-
nyaraq, onlarla eyi müamilədə [xoş rǝf- 
tarda] bulunsunlar. Yox, əgər erməni 
haydudlar isə biz neyçin gözümüzü yu-
mub da qardaşlarmza edilən bu vic-
danszlğ görməyiriz? Biz də könüllü 
dəstələri təşkil edərək o qanl əllərə 
qarş duralm. Namusi-millimizi müda-
əyə qalxşalm. Bunlar o zalmlardr ki, 
gürcülərə qarş da müharibə etdilər. 
Haqsz yerə, onlarn da deyil, bir mü-
səlman ölkəsi olan Borçaln zəbtə qal-
xşdlar. Lakin, müvəffəq olammadlar. 
Aciz xoruz kimi geri qaçdlar.  

İslam və türk hökuməti adn daşyan 
Azərbaycan bu xüsusda tədabirdə bu-
lunacaqdr [tǝdbirlǝr görǝcǝkdir] ümid edi-
rəm. Lakin Azərbaycan türk və islamlar 
isə göz yumaraq qəət etmə-məlidirlər. 

 
Gəncə: Davud 

 
27 aprel 1919, N 167 
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ARXADAŞLAR! 
 
Rusiya istibdadnn müdam [daim] 

zülüm və cəfalar və mütəvatirən [dal-
badal] əza və təzyiqatı [ǝziyyǝt vǝ tǝz-
yiqlǝri] altında əzilməkdə olan millətlərin 
miyannda [arasnda] ən böyük zərbələrə 
və ən dərdnak [qüssǝli] cəfa və əzaya 
məruz qalan biz Qafqaziya türk və mü-
səlmanlar olmuşuz.  

Düşmənlərimiz türklük və islamlğa 
qarş ağl və mürüvvətin qəbul edəm-
məyəcəyi dərəcədə qudurmuşcasna öy-
lə bir düşmənçilik və öylə bir vəhşət 
izhar etdilər, ilələbəd hər bir müsəlman 
olan kimsə şu hadisələri xəvatirlərindən 
[xatirlǝrindǝn] çxarmayacaq.  

Bakda, Zəngəzurda və qeyridə bir 
çox əziz və məsum türk və müsəlman 
qadnlar vəhşi və zalm olan erməni kö-
nüllüləri əlində günlərlə inildəyib məhv 
oldu. Nazl qzlar və gəlinlər küçələr və 
çöllər uzunu sürüklənib, olmazn həqa-
rət və sərzənişlərinə [töhmǝtlǝrǝ] məruz 
qalaraq, analar, baclar oğullarnn və 
qardaşlarnn qanl nəşləri üstə baş aç-
dlar, ağladlar.  

Sənələrlə bu nəhv [bu sayaq] ürək 
dağlayan vəq’ələr [hadisǝlǝr] biz türk ün-
sürünə olub və olur. Fəqət şimdi aləm-
şümul müharibənin nəticəsi ilə hər bir 
rusiyal azad olduğu kimi, biz Zaqafqa-
ziya türkləri də azad olaraq miləli-sai-
rənin [digǝr millǝtlǝrin] istiqlaliyyəti-milli 
krinə uyduq. Uyduqsa da, qövldən feilə 
[sözdǝn ǝmǝlǝ] çxarb istiqlali-milliyyə-
mizə doğru böyük bir addm atdq. 

Arxadaşlarm! Sevgili vətənimiz Azər-
baycan Cümhuriyyətinin yolunda sinələ-
rimizi sipər etməklə namusumuzu və 

millətimizi müdaə etmək ən birinci və-
zifəmizdir. Biz[im] əllərimizə aldğmz si-
lahlarmz Quranmz, dinimizi və heysiy- 
yəti-milliyyəmiz[i] mühazə üçün olub 
da, Xudavəndi-əhədiyyət [Allah] hüzu-
runda din və milləti hifz etməyi dəryad 
etmişiz [öhdǝmizǝ götürmüşük].  

Sənələrdən bəri və hətta qərinələrlə 
bu məmləkət üzrə dalğalanmayan bay-
rağmz bu gün təməvvüc etdirmək [dal-
ğalandrmaq] üçün şu əlbisələrlə müləb- 
bǝs olub [bu paltarlar geyib], ulu tanrnn 
lütf və inayəti ilə məqsədə nail olduq.  

Lakin, yoldaşlar!  
Bir çox daxili və xarici düşmənlərimiz 

vardr ki, həpsi bizim məhv və nabud 
[yox] olmağmz bəkləyir. Daxili düşmən-
lərimiz bir taqm vicdanszlardan mürək-
kəb [ibarǝt] olaraq zahirdə sadiqanə bir 
azərbaycanl, arxada isə bizim məhv və 
nabud olmamza çar-çeşm ilə [dörd gözlǝ] 
müntəzirdir. Odur ki, bizim bir nəfəri-
mizdən biməna olan bir qüsur anlayan 
kimi dərhal "Eh, ağlm bunlardan bir şey 
kəsmir, bu da başa getməyəcək" kimi 
nalayiq sözlər deməklə bütün aləmə 
söyləyir və məhəlli [yeri] gəldikcə də 
xarici düşmənlərimizlə öz ağllarna gə-
lənlərdən söyləşib, hər dəm, hər an 
ayağmzdan çəkirlər. Buna görə, qabaq-
ca ərz eylədiyim kimi əza və cəfalarn 
önünü alb qərinələrlə və bəlkə əsrlərlə 
zülüm və sitəm altında əzilən və rəhmsiz 
bir sǝyaqda vəhşiliklə qrlan yazq mil-
lətimizi çahi-fəlakətdən [fəlakət quyusun-
dan] qurtarmaq üçün çarə aramal.  

Bu da nə ilə olur?!  
“Birlik” və “qeyrət”lə!  
Odur ki, hər an bizlərə vacibdir ki, itti-

had və ittifaq edib öz heysiyyətimizi 
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düşünəlim və hans bir təklif qarşsnda 
məsuluqsa, anlayb, hər zaman namusu-
muzu və şərə-milliyyəmizi müdaə və 
mühazə edəlim. Nə qədər ki, sülh za-
mandr, ham millətlərlə ədalət və mü-
savat üzrə rəftar eylǝyib də bütün Azər- 
baycan əhalisinin hürriyyətini təmin 
edəlim.  

Müharibə vüqu bularsa [baş verǝrsǝ], 
bir qədəm geri durmayb “marş, marş” 
vəziyyətində namusumuzun və cümhu-
riyyətimizin və dinimizin düşmənləri 
üzərinə yürüyüb, ölər isək vətən yolunda 
şanl bir şəhadətlə dərgahi-haqqa [Al-
lahn hüzuruna] aln açq gedəriz; qalar 
isək, milləti-nəcibəmizi bəxtiyar gördük-
cə günü-gündən iftixar edərək işbu 
kəlmələri təkrar edəriz: 

Yaşasn Azərbaycan Cümhuriyyəti! 
Yaşasn millət və Vətən! 

 
Həsən İxfa 

 
27 aprel 1919, N 167 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Zəngəzurlularn iclas 
Bazar ertəsi aprel aynn 28-də saat 

10-da Nobel qardaşlarnn 7-ci mədəni 
aşxanasnda Balaxanda olan ümum zən-
gəzurlularn iclas təyin edilmişdir. Mə-
dən dairəsindəki bütün zəngəzurlularn 
təşrif gətirmələri arzu olunur. Müzakirə 
olunacaq məsələlər: 

1) Zəngəzur əhvalna dair Cəlil bəy 
Sultanovun məruzəsi; 

2) Daimi komitə seçkisi; 
3) Təşkilat məsələləri və məclisdə 

qalxan məsələlər. 
Müvəqqəti Komitə 

 
27 aprel 1919, N 167 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Gəncədən  
Xüsusi müxbirimizdən:  
Quzu dərisinə girib Avropada mər-

siyəxanlq edən Daşnak rqəsi yenidən 
dişini göstərməkdədir. Bizdə olmayan və 
olmasna heç ehtimal verilməyən xun-
xarlğ [qaniçǝnliyi] bizə isnad verib, bizim 
qanmzla özlərinə “Böyük Ermənistan 
imperatorluğu” yaratmaq istəyənlər indi 
də Azərbaycann Göyçəsinə saldrmşdr. 
Türk və müsəlman olduğu üçün köylər, 
qəsəbələr  bir-birinin ardnca yandrl-
maqdadr.  

Bu sətirlər yazldğ vaxt 35-ci köyə 
hücum edildiyinin xəbəri gəldi. Gəncə və 
qəza Göyçə mühacirləri, əlsiz-ayaqszlar 
ilə doludur. 15000-ə qədər erməni əs-
gəri yollarndak müsəlman köylərinə er-
məni millətinin sətvətindən [gücündǝn] 
(?) dərs verirlər. Ermənilərin hücumu 
davam edir. Sülh və müsalimətdən [ǝmin- 
amanlqdan] dəm vuran Avropaya qarş 
göyçəlilər isyan etmişlər imiş. Daşnakla-
rn bu xunxarlğ bəlkə Avropada bəşəriy-
yətə bir xidmət hesab edilməkdədir.  

Burasn da ərz etmək istəyərdim ki, 
Qars həvalisində [tǝrǝǝrindǝ] büsbütün 
yox edilən 22 türkman köyünün günah 
nə isə, göyçəlilərin də odur. Hasili, haq-
szlq son dərəcəyə qədər çxd. Buna 
səbəb olanlarn bu işlər gözünə nə vaxt 
soxulacaqdr, bilməm ki. Tiisə sərhəd 
məsələsini həll etmək üçün nümayəndə 
göndərən Ermənistan Hökuməti bizi əm-
ri-vaqe [fakt] qarşsndam bulundurmaq 
istəyir? Biz müəmmalar həll etmək is-
tərkən, nə vaxta qədər yeni müəmmalar 
qarşsnda bulunacağz, ya rəbbi?  

Şimaldak Denikinin müqabilinə sər-
bəst gedə bilmək üçün bu tərə təmin 
etmək sras gəldiyini daşnaklar özləri 
anlatmaq istəyir. Hər halda, bunun önü-
nü almaq üçün millət və hökumət qəti 
davranmaldr. Azərbaycann üstünə gə-
lən düşmən bütün rqələrimizin, istiq-
lalmzn, vətənimizin düşmənidir. Heç 
olmazsa günahkarlarn üzünə tükürül-
sün.  

 
4 may 1919, N 171  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan bizə yazrlar: 
Şu cahangir müharibədən istifadə 

edərək tarixi-aləm səhifələrini ləkədar 
edən xunxar [qaniçǝn] ermənilərin “Daş-
naksutyun” rqəsi ürəklərində yüzillərlə 
bəslədikləri küdurəti ibrazla [meydana 
qoymaqla] ağla ərişməz, insaniyyətə ya-
ramaz zülüm və sitəmi fəqət türk milləti 
haqqnda icraya şüru edirlər [girişirlǝr].  

Şu cari olan nisan (aprel) aynn 8-də 
Tarolu və Çardaxl köylərinin Ağaçay su-
yundan bir qənat [arx], insan və heyvan-
lar, cəmi əmlak və güzarişatlar [dolan- 
şqlar] həman suya vabəstə [bağl] olduq-
da, qonşuluqda vaqe Zeyvə kəndinin 
erməniləri yüz illərlə məzkur köylərin 
əhalisi təsahüb etdikləri [sahib çxdqlar, 
qoruduqlar] qənatı dağdb, suyunu qət 
etmiş [kǝsmiş] və ziraətlərinə [ǝkinlǝrinǝ] 
də qəsd etmişlər. Biçarə əhali məzkur 
Zeyvə kəndinə təkrarən gedib su veril-
mǝsini və ziraətlərə təcavüz olmamasn 
əcz ilə [acizanǝ] iltica edirlər [yalvarrlar]. 
Buna qarş “Saldatlarn öhdəsindən gələ 
bilməyiriz” – deyə rəddi-cavab etmişlər. 
Biçarə və məzlum camaat Zəngəzur qa-
imməqamna [qǝza rǝisinǝ] müraciətən su 
barəsində rəsmi binagüzarlq [sǝrǝncam] 
olunmasn rica etmişlər. Qaimməqam 
isə rəsmən Gorusda sakin İngiltərə nü-
mayəndəsi Tausentə təliqə [rǝsmi mǝk-
tub] yazaraq su barəsində təşəbbüsatda 
bulunmasn xahiş etmiş. Hamili-təliqə 
[tǝliqǝni aparan] bir nəfər çapar Gorusdan 
təhdid ilə xaric olunub, məktubu geri 
gətirdi!  

Bunu müşahidə edən məzkur köy-
lərin əhalisi ziraətləri üçün qoruqçu tə-

yin edirlər. Aprel aynn 10-da ermənilər 
sui-qəsd ilə ziraətlərə təcavüz etdikdə, 
qoruqçular mümaniət [maneçilik] gös-
tərmişsə də, faydabəxş olmayb, bir nə-
fər Fərəc nam qətl edirlər. Buna qisasən 
məqtulun [qǝtl edilǝnin] yoldaşlar bir nə-
fər erməni çobann qətl edərək, qoyun-
lar da bu təcavüzü isbat üçün hökumə- 
ti-məhəlliyyə [yerli hökumət] hüzuruna 
gətirirlər. Bundan naşi [ötrü] həman gün 
Zeyvə kəndinə düyü satmağa gedən bir 
nəfər Hacl bəylərindən Səməd bəy na-
m əsir və bə’d [sonra] qətl edirlər və mü-
təfərriq [ayr-ayr] məkanlarda atışmağa 
şüru edib [başlayb], nəticədə Hacqur-
banlar binasn yandrb, iki nəfər fəqir 
adamlar qətl edərək civar köylərdən 
Xəştab, Ağbulaq və qeyri kiçik köylərin 
başsz əhalisini fərara məcbur etmişlər. 
Bainhəmə [bununla belǝ], hal-hazrda qat-
qat ziyadə qüvvəli və müqtədir olan mü-
səlman camaatına qəza qaimməqam 
müti olduğu [itaǝt etdiyi] Azərbaycan Hö-
kuməti-cəliləsinin [cǝlall, uca Azǝrbaycan 
hökumǝtinin] əmrinə müvaqətən [uyğun 
olaraq] fəqət [ancaq, sadǝcǝ] müdaədə 
bulunmağ əmr verdi. Həman gün ermə-
nilər təcavüz etdikləri sipərlərdən atışma 
zərbi ilə geri çəkilməyə məcbur oldular. 
Məğlub olan vicdansz həriər həman 
gün öz ziri-dəstlərində [ǝllǝrinin altında] 
yaşayan Oxçu, Pir Davudan, Şabadin və 
Atqz köylərinin məzlum müsəlmanlarn-
dan – hanslar ki, xunxar [qaniçǝn] An-
dranikin təhdidi ilə neçə müddət bun- 
dan əqdəm [ǝvvǝl] təslim halnda yaşa-
yrlar – 40 nəfər adamlarn əsir edirlər. 
Əmn-asayiş [ǝmin-amanlq vǝ asayiş] bər-
pa olmaq üçün qəza qaimməqam Qə-
bulov cənablar atışman dayandrb er- 
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mənilərə sülh təklif etdi. Sülh müzakirə-
sində mən də iştirak etdim. Yalnz qa-
imməqam ilə bərabər Zeyvə kəndinin 
nəzdində Qapan erməni milli komitə 
üzvləri ilə bərabər iştirak edən qeyri er-
mənilər ilə də dur-diraz müsahibədən 
bə’d [uzun-uzad söhbǝtdǝn sonra] müsəl-
manlar gətirdikləri 212 rəs [baş] qoyun-
lar və qətl olunan çobann meyitini ver- 
məyi qaimməqam cənablar vədə etdi 
və ermənilərdən fəqət su verilməsini və 
əsir olan 40 nəfərin azad olunmasn tə-
ləb etdi. Bir gün sonra üçüncü nahiyə 
müdiri vasitəsilə əxz olunan [alnan] qo-
yunlar və çobann meyiti təslim olun-
duqda, qoyunlardan bir hissə Şabadin və 
qeyri hərbzədə [müharibǝdǝn ziyan çǝk-
miş] müsəlmanlardan qarət olmas mə-
lum olduqda, ermənilər bila-bəhanə [bǝ- 
hanǝsiz] hǝman qoyunlar sahiblərinə 
rədd edirlər və qətl olunan Səməd bəyin 
cənazəsini təslim ilə qrx nəfər Pir Davu-
dan əsirlərinin qətliam edilmələrini tə-
həssürlə [tǝǝssüǝ, üzülǝrǝk] elam edirlər 
[bildirirlǝr].  

Əvət! Bunlar həpsi doğru və cümləsi 
şübhədən xalidir [uzaqdr].  

Bu daha qərib [qǝribǝ, tǝǝccüblü]! İn-
giltərə nümayəndələri həməvəqt [hǝmi-
şǝ] ermənilərlə mühit olduqlarndan [ǝha- 
tǝ edildiklǝrindǝn], birtərəi məlumat ala-
raq həqiqəti-mətləbdən bixəbər olub, 
haqszlğn bu dərəcəsinə qarş nə qədər 
şikayət və söz söylənmiş olsa da, yenə 
tərə-müqabilin saxta sözlərinə ziyadə 
bavər edir [inanr], onlarn vəhşiyanə hə-
rəkətlərindən bilkülliyyə iğmaz edirlər 
[tamamilǝ göz yumurlar]. Lihəzə [bu sǝbǝb-
dǝn], haqszlğ aramaq, məzlumlarn haq-
qn riayət üçün Zəngəzurda müsəlman- 

lar arasnda İngiltərə nümayəndəsi gön-
dərilməsini hökuməti-cəliləmizdən rica 
ediriz.  

22 nisan 1919  
Sisyan qaçqnlarndan:  

Sadq Axundzadə 
 

6 may 1919, N 173  
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ERMƏNİSTAN HÖKUMƏT  
RƏİSİNİN TELEQRAFI 

 
Ermənistan siyasi nümayəndəsi [Tiq-

ran] Bekzadyan böylə bir teleqraf almş-
dr:  

“Alnan məlumata görə, Azərbaycan 
əsgərləri Novosaratovkaya varid olub 
[çatıb], möhkəmləşməkdədirlər. Novosa-
ratovka rayonu Ermənistan torpağnda-
dr. Buna görə, Azərbaycan Hökumətinin 
vəzifəsidir ki, müəssif [tǝǝssüf doğuracaq] 
hadisələr olmamaq üçün Azərbaycan mü-
səlləh [silahl] qüvvələrinin Ermənistan 
torpağna gəlmələrini buraxmasn. 

Xariciyyə naziri əvəzinə  
Hökumət rəisi: Xatisov” 

 
19 may 1919, N 184 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Xüsusi  
“Joxovrdi dzayn” qəzetəsi yazr:  
Bu günlərdə Təbrizdən varid olmuş 

[gǝlmiş] bir mötəbər şəxs Şahtaxtı möv-
qinin [stansiyasnn] səmtində İrəvandan 
Naxçvana Dronun təhti-komandas ilǝ 
[komandanlğ altında] hərəkətdə bulunan 
bir əsgər ordusu görmüşdür. Bu hərə-
kətdən məqsəd bütün Ermənistan hü-
dudunu istila edib, məmləkətdə qayda 
və qanun bərpa etməklə belə, qaçqn-
lara öz yerlərinə qaydb işlərinə məşğul 
olmağa imkan verməkdir.  

Şahtaxtıda Naxçvan müsəlmanlar-
nn və erməni hökumətinin nümayəndə-
lərinin görüşüyü vaqe olacaqmş. 

 
19 may 1919, N 184 
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ERMƏNİSTANIN VÜSƏTİ 
 
Yer üzündə cümlətan 4-5 milyonluq 

olan erməni tayfas tarixlərdə əsli qaran-
lq və indi süni bir tərzdə ixtira olunmuş 
“Haykakan” dövləti yolunda can, mal və 
qələm ilə çalşrlar, vuruşurlar. Mərama 
nail olmaq üçün heç bir şeyi müzayiqə 
etməyirlər [ǝsirgǝmǝyirlǝr]. Hətta bu yol-
da lazm görülərsə, böhtan, tnə, haqq 
batil [göstərmək] kimi ədalət və insaniy-
yətdən uzaq, qeyri-məşru [qanunsuz] şey-
lərdən də çəkinməzlər.  

Ermənilər hanki bir yerdə yaşayrlar 
yaşasnlar, hanki bir partiyada işləyirlər 
işləsinlər, yenə axrki məqsədləri “Hayas-
tan”n istiqbaldr [gǝlǝcǝyidir]. Bunu qa-
zanmaq üçün, bir vaxt rus istibdadnn 
ən sadiq bəndələrindən saylaraq Loris-
Məlikovlar imperator saraylarna qədər 
yaxnlaşdlar. Hətta zimami-hökuməti [hö-
kumǝtin cilovunu] ələ almaq məqsədinə 
cürətləndilər. Erməni hiyləsini anlamş 
imperatorun müqərrǝbləri [yaxnlar] dər-
hal Loris-Məlikovu kənar etdilər. Lakin 
ermənilər  məyus olmayaraq Peterburq 
saraylarndan Qafqaz canişini Vorontsov-
Daşkov sarayna köçürlər. Erməni qadn 
vasitəsilə qoca və düşkün canişini ələ 
alb, onun icazəsi ilə Daşnak partiyasn 
tərtib verirlər. Bundan sonra erməni “cü-
rəti” bir dərəcəyə çatır ki, bir tərəfdən 
sərhədi keçib Türkiyə ermənilərini silah-
landraraq üsyana hazrlandrrlar, o biri 
tərəfdən də, Qafqazda erməni mənafe-
yinə müxalifət göstərmiş rus qubernator 
və generallarn terror vasitəsilə qətlə 
yetirirlər. Gürcüstanda və Azərbaycanda 
bunlar törətdiyi əməllərə qarş gürcülər 

və müsǝlmanlar mat və mütəhəyyir [hey-
rǝtdǝ] qalmşdlar. Sanki buralarn hams 
erməniləşmiş bir ölkədən ibarət imiş. 
Rus inqilabi-kəbiri [Böyük rus inqilab] gə-
lər-gəlməz istibdadç ermənilər maskan 
dəyişib inqilabç partiyalarna dolurlar. 
Peterburqda təşkil olunmuş Qafqaz ko-
missariatında heç kəsin nümayəndəsi ol-
madğ halda, ermənilər Yevanqulovu 
oraya nəsb [tǝyin] elətdirirlər. Türkiyədən 
alnmş qəzalara da general Averyanov 
ilə doktor Zavriyevi göndərdilər. Xülasə, 
istibdad dövründən götürdükləri fayda-
lar hürriyyət dövrlərində də, bəlkə bir 
az da artıq götürürlər. Hətta Qafqaz ca-
nişini vəzifəsini ənvai dəsaislə [müxtǝlif 
intriqalarla] bolşeviklərdən qoparmş Şa-
umyann Bakda erməni mənafeyi mü-
lahizəsi ilə törətdiyi qrğn yəqin ki, hələ 
heç kəs unutmamşdr.  

İşxanyan yazdğ “Zaqafqaziyada ək-
sinqilab” ünvanl kitabnn 77-ci səhifə-
sində yazr ki:  

“Rus hakimiyyəti ermənilərin damar-
larnda axan qanlarna belə yerləşmişdir. 
Bu hakimiyyəti Qafqazda ermənilərdən 
başqa heç kəs, hətta gürcülər də istəmə-
yirlər. Ermənilərin xülusi-qəlblə [ürǝkdǝn] 
ruslara olan məhəbbəti, bir çox tarixi, 
coğra (?) və siyasi şəraitin nəticəsidir. 
Odur ki, rus hakimiyyətinin Qafqazda bə-
qa və davamna ermənilər var qüvvətləri 
ilə çalşrlar. Hətta bu hakimiyyət nə kimi 
üsuldan (?) ibarət olursa-olsun, erməni-
lər üçün fərqi yoxdur.” 

İştə, illərcə Qafqazn ham millətlərin-
dən artıq İrəvanda, Bakda, Qarabağda 
və hətta Tiisdə rus hakimiyyəti ilə mü-
barizəyə qalxmş erməni millətinin bö-
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yük yazçs İşxanyan cənab sadəlövh rus 
oxuyucularn 99-cu dəfə aldatmaq istə-
yir. Bu həzəyan və əracif [bu mǝnasz vǝ 
yalan sözlǝr] ilə sübut etmək istəyir ki, rus 
boyunduruğu ermənilərə həmişə xoş-
dur. Böylə yağl dillərlə Moskvada əy-
ləşən ermənilər də bolşevikləri tovlayb 
milyonlarla pul alrlar ki, Şərqdə (?) pro-
paqanda yapsnlar. Əcəba Şərqdə nə qə-
dər erməni tayfas vardr ki, bunlarn 
propaqandas üçün 60 milyona qədər 
pul almşlar, yaxud Şərqi sərasər dol-
durmuş türk, fars və ərəblərin propa-
qandas üçünmü bu pullar almşlar? 
Şərqdə erməni “və’zinə” [moizǝsinǝ] ina-
nan bir tayfa vardrm ki, onlar bolşevik 
yoluna dəvət etsinlər. Şərq [millǝtlǝri] 
arasnda ermənilərin casusluğu hamya 
məlum olduğundan, bolşeviklərin pullar 
propaqandaya deyil, xüsusi işlərinə sərf 
olunacaqdr ki, bunu sadədil sovetçilər 
anlamamşlardr.  

Qafqazda və Moskvada özlərini rus 
hakimiyyətinə tərəfdar göstərmiş ermə-
nilər Yevropada Poqos Nubar paşa kimi 
şəxslərin istidas [xahişi] ilə “Ararat”n is-
tiqlaliyyətini tələb edirlər.  

Erməni hoqqabazlarnn məharətinə 
bax ki, burada özlərini rus tərəfdar gös-
tərib milyonlarla rus hökumətindən pul-
lar alrlar, Yevropaya gəldikdə ruslarn kim 
olduğunu əsla tanmayb “Hayastan”a is-
tiqlaliyyət tələb edirlər. Hələ Amerikada 
oynadqlar rollar başqadr. Ermənilərin 
Qafqazda fəqir, zəlil, ac və çlpaq bir mil-
lət olduğunu [deyǝrǝk] Ameka qəzetə-
lərini çğr-bağrlarla doldurub yardm və 
müavinətlər istəyirlər. Odur ki, bu gün 
amerikallarn milyardlarla ianələri Qaf-

qazda yalnz Ararat dairəsinə gəlməktə-
dir.  

Nubar paşann Yevropadan tələb et-
diyi istiqlaliyyət, Qara dəniz səvahilindən 
[sahillərindən] başlayaraq təxminən bəh-
ri-Xəzər kənarlarna qədər müxtəlif mil-
lətlərlə məskun yerlərdir ki, əhalisinin 
əksəri türklər və kürdlərdir. Proqramn 
bu cəhəti hərçənd gizlənilməyirsə də, 
lakin mahiranə bir üsul ilə yevropallarn 
nəzərinə təqdim olunur.  

Yevropallar təzərrö və niyaz [yalva-
rb-yaxarmaq vǝ xahiş] ilə doyuran ermə-
nilər Qafqazda süngü zoru ilə özlərinə 
yer açrlar, meydan hazrlayrlar. Müsəl-
man kəndlərini talan edib müttəsil [da-
im] bir “Hayastan” düzəldirlər. Bunun 
üçün də heç bir şərarətdən [tnǝ-fǝsad-
dan] çəkinməyirlər. Bir vaxt Andranik ǝli 
ilə Zəngəzur mahaln dağtdran erməni 
hökuməti Andranikin kim olduğunu ta-
nmaq istəməyirdi. Sonra bunun istiqba-
lna [onu qarşlamağa] ehtiram dəstələri 
çxarb böyük nəvazişlər göstərdi. Bu axr 
vaxtlar da Andranik dəstəsi Qars ətrafına 
keçmişdir. Aşkardr ki, burada da bir çox 
müsəlman kəndləri dağdlacaqdr.  

Bundan əlavə, Göyçə həvalisində [ət-
rafında] yerləşmiş müsəlman kəndlərini 
dağdb, Qarabağ və Gəncə səmtinə bö-
yük “pəncərələr” açmşlar. Naxçvan və 
Şərur yaxnlğnda da böylə pəncərələr 
açlmaqdadr. Erməni hökumətinin böylə 
şərarətəngiz [tnǝkar] hərəkatına qarş 
ciddi bir tədbir ittixaz olunmazsa [tǝdbir 
görülməzsə], bu açlmş pəncərələr vasi-
təsilə Qarabağ və Naxçvan kimi Azər-
baycann məhsuldar qitələri vaxtı ilə er- 
məniləşə bilər. Buna dair Qafqazda deyil, 
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Yevropada da etirazlar yapmaldr. Sülh 
məsələsi axra çatdğ günlərdə erməni 
daşnaklar hələ qrğnla məşğul olaraq 
Ermənistann vüsətini böyüdürlər və qan-
lar tökülməsinə səbəb olurlar. Bu qan-
lara bir xitam vermək gərəkdir. 

 
F[ərhad] A[ğazadə] 

25 may 1919, N 187  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağda 
Qarabağ general-qubernatoru xəbər 

verir ki, Oxçu kəndi kəndxudasnn ver-
diyi xəbər mövcibincə [ǝsasnda], Zəngə-
zur uyezdni naçalniki [qǝza rǝisi] mayn 
6-da 1003 nömrə ilə xəbər verir ki, Zən-
gəzur uyezdində Pansl və Kurtyügünü 
adl erməni kəndləri rayonunda Oxçu, 
Atqz, Pirdovdan, Boğacq, Tey və qeyri 
kənd əhalisindən 58 nəfər kişi və arvad 
mis mədənləri təriqi [yolu] ilə düyü, buğ-
da və qeyri şeylərlə yüklü at, qatırlarla 
yaylağa getdikləri əsnada ermənilər tə-
rəndən həlak edilmişlərdir. 

Yenə həman uyezd naçalnikinin ma-
yn 4-də 1908 nömrə ilə verdiyi xəbərə 
görə, Novo-Bayǝzid uyezdində [qǝzasn-
da] erməni quldur dəstələri məhəlli [yer-
li] müsəlman əhalisini tamamilə məhv 
etməkdədir. Müsəlman kəndlərinin ha-
ms dağlb, ölümdən xilas olanlar isə ət-
rafa qaçmşlar. Şuşa uyezdində Hacsaml 
rayonuna Zǝrzǝbil, Zod, Ağkilsǝ, Böyük 
Qaraqoyunlu, Qaraqoyunlu, Hüseynqu-
luağal, Qayabaş, Qoşabulaq, Saryaqub, 
Daşkənd, Zǝrkənd, Şorca və İnəkdağ 
kəndlərindən 10 minə qədər Novo-Ba-
yǝzid qaçqnlar gəlmişdir. Şişqaya, Aşağ 
Məzrə, Qaraiman, Canəhməd, Sǝdǝna-
ğac və Kǝsǝmǝn kəndləri qaçqnlar Gən-
cə uyezdinə rəvan olmuşlar. Uyezdni na- 
çalnikin verdiyi məlumata görə, bu bəd-
bəxt qaçqnlar yolda şiddətli borana dü-
çar olub 600 nəfərə qədəri dağlarda hə- 
lak olmuşdur. 

 
26 may 1919, N 188  
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Ermənistandak müsəlmanlarn əh-

valna dair  
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətin-

dən alnan mövsuq [mötəbər] məlumata 
nəzərən, Ermənistan Hökuməti müsəl-
manlara heç müavinətdə bulunmayr. 
Oradak bir çox darüleytamlar [yetimxa-
nalar], iaşə məntəqələri, xəstəxanalar fə-
qət [sadəcə] ermənilərin ehtiyacatın rəf 
edir [ehtiyaclarn aradan qaldrr]. Minlərlə 
evsiz qalmş müsəlmanlarn əhvalna heç 
yanan yox. Ancaq bir İrəvan şəhərinin 
özündə 2300 nəfərlik müsəlman qaçqn-
lar üçün iaşə məntəqəsi güşad edilmiş-
dir [açlmşdr]. İşbu məntəqələrdə də mü- 
səlmanlara dar şorbasndan əlavə heç 
şey verilməyir. Erməni qaçqnlar öz köy-
lərinə köçürülür, onlar üçün iaşə mən-
təqələri güşad edilir, məccani [pulsuz] ye- 
mək verilir. Müsəlmanlar isə acndan q-
rldğ kimi, bir çoxlarna öz köylərinə 
köçməyə belə icazǝ verilməyir. Hər hal-
da, Ermənistandak müsəlmanlarn əh-
val qayət ciddi və dəhşətli bir hal kəsb 
etmişdir [hal almşdr].  

 
3 iyun 1919, N 194 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Vükəla Şurasnn qətnaməsi möv-

cibincə [Nazirlǝr Kabinetinin qǝtnamǝsinǝ 
ǝsasǝn], Ermənistan müsəlmanlar üçün 
3 milyon rublə buraxlmaldr. Həman 
məbləğ təxsisinədək 20 milyonluq fond-
dan 1 milyon rublə buğda və başqa ər-
zaq alnmas üçün buraxlmşdr; bina- 
ənileyh [ona görǝ], Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarəti [Sosial Təminat Nazirliyi] 
Qaçqnlar şöbəsi müdirinə teleqrafən ər-
zaq alnmasna başlamağ rica etmişdir. 

 
- Ermənistan Hökuməti[nin] Ermənis-

tanda müsəlman qaçqnlar üçün heç bir 
təşəbbüsatda bulunmadğn nəzəri-eti-
bara alaraq Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-
zarəti Ermənistan Hökuməti nəzdindəki 
siyasi nümayəndə  [Mǝhǝmmǝd] xan Tə-
kinski vasitəsilə Ermənistan Hökuməti 
indində [yannda] İrəvanda Azərbaycan 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti mü-
vəkkilliyi güşadna [açlmasna] müsaidə 
istəmişdir. Müvəkkillik məsələsi Vükəla 
Şurasnn 2 iyun iclasnda təhti-qərara 
alnmşdr. 

 
- Ermənistandak müsəlman qaçqn-

larnn əhvali-ələmnaklarn [qǝmli halla-
rn] Amerikann Yaxn Şərqə Müavinət 
Cəmiyyəti qarşsnda təsvir etdikdən son-
ra, Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti rica 
etmişdir ki, Ermənistandak müsəlman-
lara da cəmiyyət yardmda bulunsun. 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

məmuru Ryumin Ağdamda ip toxuyan 
başqa emalatxanalar güşad üçün gön-

dərilmişdir. Həman emalatxanalarda qaç-
qnlar çalşacaqdrlar. 

 
5 iyun 1919, N 196  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
MÜSƏLMANLARIN HALI 

- 1 -  
 

Erməni paytaxtı İrəvan şəhərindən 
gəlmiş ziyal bir zat vasitəsi ilə ora mü-
səlmanlarnn halna dair aldğmz mə-
lumat:  

Sövqi-tale ilə erməni cümhuriyyəti 
daxilində qalmş müsəlmanlarn hal ol-
duqca faciəli bir haldr.  

İrəvann ən gözəl və böyük bağlar, 
evləri əksəriyyətlə müsəlmanlara məx-
sus idi. Bahardan başlamş payzn son 
ayna qədər İrəvan şəhərini yaşl qanad-
lar altında sayələndirən [kölgǝlǝndirǝn] 
ağaclarn, bağçalarn ən çoxu müsəlman-
larn mal idi. Qafqazn bir çox yerlərində 
ad qazanmş İrəvan məhsulatı meyvələ-
rin 4-də 3 pay müsəlmanlarn yetirməsi 
idi.  

İrəvan müsəlmanlar bu son illər zər-
ndə ticarətcə də çox böyük tərəqqilər 
etmişdilər. Rusiyann, İrann, Osmanl-
nn, Germaniyann ticarət mərkəzləri ilə 
əlaqəyə girişmişdilər. İçlərindən bir neçə 
“tarqov dom – ticarət evi” sahibləri və 
bir neçə kəsbkar [qazanan] milyonerlər 
zühura gətirmişdilər. Çoxdan bəri özlə-
rini Qafqazn tacirləri adlandran erməni-
lərlə İrəvan şəhərində müsəlmanlar bö- 
yük rəqabətə başlamşdlar. Müsəlman-
lar dəxi hər növ mallara aid mütəəddid 
[çoxsayl] mağazalara malik olmuşdular.  

Ticarət meydan İrəvanda yavaş-ya-
vaş müsəlmanlarn ixtiyarna keçməkdə 
idi. Əkinçilikdə, bağçlqda, dabbağlqda, 
arçlqda, maldarlqda dəxi ən böyük 
mövqe müsəlmanlarnk idi. 

İrəvan müsəlmanlar ticarətə baxdq-

lar kimi, maarifə dəxi xoş nəzərlə bax-
maqda idilər. Yaxn zamanlardan bəri bir 
çox oxumuş qzlar, ali məktəblər görmüş, 
darülfünun [universitet] qurtarmş oğlan-
lar yetirmişdilər.  

* * *  
1918 sənəsi türklər İrəvana yaxnlaş-

dqlar zaman yanlş bir politikam yaxud 
bir sui-təfəhhüm [yanlş anlaşlma] nəticə-
simi olaraq İrəvan müsəlmanlar İrəvan 
şəhərində fövqdə məzkur [yuxarda deyi-
lən] bağlarn, mağazalarn, evlərini, bağ-
çalarn, əkinlərini buraxb çxdlar, canla- 
rn götürüb ətrafa dağldlar. Şəhərdən 
çxan müsəlmanlarn yerlərinə Osmanl-
dan qaçan ermənilər gəlib doldular, mü-
səlmanlarn mamələklərini [var-yoxlarn] 
yiyələnib oturdular.  

Osmanllar Qafqaziyadan çəkildikləri 
zaman yaxnda olan irəvanllar yerlərinə 
qaytmaq istədilər. Fəqət İrəvanda tə-
şəkkül etmiş erməni cümhuriyyəti tərə-
ndən böyük müşkülata düçar oldular. 
İrəvana evlərinə qaytmaq istəyən mü-
səlmanlar vəsiqə almaq üçün olmazn 
əziyyətlər çəkdilər. Ermənilərə təslim ol-
duqdan sonra İrəvana qaytmaqda olan 
müsəlman ailələrini qalələrlə İrəvan ya-
xnlğnda erməni dəstələri soyub var-
yoxlarn aldlar. Ondan sonra yolçu ha- 
lnda ağlar gözlə, əlləri boş İrəvana bu-
raxdlar. Böylə hal ilə İrəvana daxil olan 
zavall müsəlmanlar evlərində, mülklə-
rində çxarlmalar müşkül başqalarn, 
yəni kənardan gəlmə erməniləri gördü-
lər. Səslərini, şikayətlərini kimsə dinlə-
mədi. Ali imarətlər, bağlar, bağçalar sa- 
hibi olan bu müsəlmanlar naçar qalaraq 
qş zamanndan başlamş indiyədək ai-
lələri ilə məscidlərdə yatmağa məcbur 
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oldular. Böyləliklə hər məscid evlərindən 
ayrlmş o tərəf müsəlmanlarnn bir ya-
tacaq məhəlləsi oldu.  

Sərvətləri talanmş, mallar əllərin-
dən alnmş bir çox möhtərəm, iffətli 
müsəlman ailələri soyuqlar, aclqlar, çl-
paqlqlarla gün keçirərək azarladlar, ac 
qaldlar, öldülər. İrəvan müsəlmanlarnn 
bu hal həmin iyun ay olduğu halda ye-
nə davam etməkdədir.  

İrəvanda müsəlman mağazalar olan 
bazar başdan-başa yandrlmş, mallar 
talanmşdr. Bazardan ancaq bəzi yerlər-
də nümunələr qalmşdr. İndi İrəvanda 
müsəlman bazar böyük bir xarabalqdan 
ibarətdir. Salamat qalan müsəlman ma-
ğazalarndan bəzilərinin ermənilər indi 
də qap və ağaclarn söküb aparmaqda-
drlar. Əvvəllərdə müsəlman tərəərinə 
qədəm basmayan ermənilər, indi müsəl-
man məhəllələrinin hər tərəndə, mü-
səlman evlərində kamali-qürur və istira- 
hətlə oturmaqdadrlar.  

İrəvanda ermənilər oturduqlar mü-
səlman evlərinin özlərindən artıq qalan 
otaqlarnn qap-pəncərələrini, dam-ağac-
larn söküb yandrmaqda, ya satmaqda-
drlar. İrəvanda müsəlman məhəllələrin- 
də böyləcə xaraba halna salnmş yüz-
lərcə müsəlman evləri vardr. Ermənilər 
oturduqlar müsəlman evlərinin bağçala-
rndaki gözəl meyvə ağaclarn kəsib yan-
drdqlar kimi, bağçalar zinətləndirən 
gülləri, çiçəkləri də biçib tələf etmişlər-
dir. Müsəlman bağlarnn İrəvanda bir 
çoxlarnn meyvə ağaclarn, üzümlüklə-
rini ermənilər kəsib məhv etmişlərdir. 

İrəvanda ermənilər vasitəsilə bu kimi 
hallar ilə məhv və tələf edilmiş müsəl-
man bağçalarn, evlərini, mağazalarn, 

bağlarn icab edərsə ad-ad yazmaq, gös-
tərmək mümkündür.  

İrəvanda bir müsəlmann əyninə təzə 
paltar geyməsi xətadr. Çünki lap müsəl-
man məhəllələrinin içində, qapsnn qa-
bağnda ermənilər soyundurub alrlar. 
Bu hal İrəvanda gecə-gündüz hər vaxt 
müsəlmanlarn başna gələn hallardan-
dr.  

İrəvanda ermənilər bir müsəlmann 
cibində neçə min manat pul olduğunu 
anladlarm, həman yaxalayb pulu istə-
yirlər. Vermədiyi halda öldürürlər. Ara-
sra qalmş müsəlman dükançlarnn 
yanna ermənilər gedib keyiəri istədiyi 
qədər pul istəyirlər. Vermədimi, həman 
dükanndaca zavall müsəlman vurub öl-
dürürlər. Bu hallar gündüz hər kəsin gö-
zünün qabağnda vaqe olmaqdadr. Mü- 
səlmanlar indi qorxularndan ağz açam-
mayrlar və şikayətlərinə də baxan yox. 

İrəvanda bir müsəlmann evində ev 
əşyasnn çox olduğunu erməni qoçaq-
lar duydularm, gecə ikən əli mauzerli 
ermənilər zavallnn evinə hücum edib 
bütün var-yoxunu evindən götürüb apa-
rrlar. Ailəsini idarə edə biləcək zavall 
müsəlman böyləcə naçar və yolçu ha-
lna salrlar. Müsəlmanlar İrəvanda gün-
düzün belə şəhərdən vağzala yalqz gedə 
bilməzlər. Çünki dərhal ermənilər tərə-
ndən soyulub, yaxud öldürülürlər. Ax-
şamlar qaranlq düşməmiş hər müsəl- 
man evinə çəkilib qorxular içində evini 
və ailəsini mühazə etməlidir. Bu hal-
larn kaffəsi [hams] erməni cümhuriy-
yətinin paytaxtı İrəvanda indi də davam 
etməkdədir. 

 
6 iyun 1919, N 197  
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MÜTƏƏLLİMLƏR QURULTAYI  
[TƏLƏBƏLƏR QURULTAYI] 

 
Etiraz 
İkinci Qafqaz Müsəlman Mütəəllimlə-

rinin 4 həziranda 1919 sənədə vüqu bul-
muş iclas heyəti-rəyasətin Ararat Cümhu- 
riyyətində yaşayan müsəlman əhalisi haq-
qnda məruzəsin[i] nəzəri-etibara alaraq 
şöylə bir qərara gəlmişdir:  

Müsəlman əhalisi məzkur [ad çǝkilǝn] 
cümhuriyyətdə qayət fəna bir halda ola-
raq, burada yaşayan qeyri millətlər hü-
quqati-mülkiyyəyə [vǝtǝndaşlq hüquqlar- 
na] malik olmayaraq və dəhşətli aclğa 
təhəmmül edərək [qatlaşaraq], gündə min-
lərcə tələf olmaqdadrlar. Fəzlə [ǝlavǝ] 
olaraq müsəlman əhalisi hər bir tərpəni-
şində erməni əhalisi tərəndən amansz 
təcavüzata, talana düçar olduğundan əla-
və, hətta Ararat Cümhuriyyəti onlarn 
qətl olunmasna imkan verir.  

İkinci qurultay böylə hadisəni Mavə-
rayi-Qafqazda [Zaqafqaziyada] yaşayan mil-
lətlər arasnda hikməti-məişət [birgǝyaşa- 
yş qaydalar] üzrə olmamasn izhar edə-
rək [bildirǝrǝk], fövqdə [yuxarda] zikr olun- 
muş Ararat Cümhuriyyəti müsəlmanlar 
haqqnda icra olunan vəhşiliklər, ədalət-
sizliklər qarşsnda və buna imkan verən, 
ikiüzlü siyasət aparan Müttəqlər əley-
hinə bütün qəlbi ilə etiraz edir. Qurultay 
hər bir mürrəvici-əfkara [yayn orqanna] 
müraciət edərək, böylə icra olunan vəh-
şiliklər əleyhinə kəndi nifrətlərini bildir-
məyi rica edir. 

 
8 iyun 1919, N 198  
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QARABAĞ 
 
Şuşa müsadiməsi [toqquşmas] 
Son günlər Şuşa hadisatı barəsində 

min dürlü şayiələr çxmaqdadr. Bu hadi-
sənin təfsilatı hələ məlum deyilsə də, əli-
mizdə olan bir qədər məlumatı qarelə- 
rimizə [oxucularmza] təqdim ediriz:  

Ham bilir ki, ermənilərin bəzi qismi 
Qarabağ Ermənistana mülhəq etmək 
[birləşdirmək] krində olub, bu vaxtadək 
hələ Azərbaycan Hökumətini qəbul et-
məyirdi. Hökumətimiz nə qədər çalşdsa 
da, erməniləri sülh təriqi [yolu] ilə tabe 
edəmmədi.  

Bununla bərabər, Şuşada post və te-
leqraf, xəzinə, qşla [kazarma] və sairə 
kimi mühüm dövlət müəssisələri Ermə-
nistanda [ermǝnilǝrdǝ] olduğundan, bö-
yük əngəllər çxrd. Nəhayət neçə gün 
əvvəl post idarəsini Şuşann müsəlman 
hissəsinə köçürmək istədikdə, müxalif 
ermənilərlə əsgərlərimiz arasnda xrda 
bir müsadimə [toqquşma] vaqe olmuşdur. 
Müxtəsər bir atışmadan sonra ermənilər 
hökuməti qəbul, silahlarn təslim və sa-
irə kimi tələblərimizi qəbul edərək sülh 
və asayiş bərpa edilmişdir. Hal-hazrda 
Şuşada nizam və müsalimət [asayiş] bər-
padr.  

Mütəəssifanə [təəssüf ki], müsadimə-
də təsadüfən bir neçə ingilis əsgəri qətl 
edilmişdir. (Hadisatın təfsilatı sonra.) 

 
8 iyun 1919, N 198  
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QARABAĞ 
 
Ermənilərin dəsisəsi [hiylǝsi] 
Ermənilərin Qarabağ haqqndak sui 

niyyətləri barəsində bir çox sənədlər kəşf 
edilmişdir. Bunlar şimdi dərc ediriz. Gə-
ləcəkdə əlimizə düşdükcə, bittərcümə [tǝr-
cümǝ edǝrǝk] dərc edəcəyiz. Hələliyə ələ 
keçən sənədlər bunlardr:  

 
“4 aprel 1919, nömrə 1056.  
Cənab polkovnik! Zaqafqaziyadak in-

gilis qoşunlar komandan general Tom-
sonla olan və edilən danşğa görə Qa- 
rabağn erməni hissəsinin idarəsi üçün 
İngilis Komandanlğ nəzdində nümayən-
dəliyə təyin edilirsiniz.  

Ermənistan Xariciyyə naziri  
S[irakan] Tiqranyan. 

Baş katib: A. Ter-Akopyan.  
Cənab polkovnik Mixail  

Arzumanyana.”  
 

* * *  
 
“Ermənistan Cümhuriyyəti Daxiliyyə 

Nəzarəti, 4 aprel 1919.  
Qarabağ Erməni Milli Şurasna.  
Hökumətin vədəsinə görə Arzuman-

yan İngilis Komandanlğ cənbində [nǝz-
dindǝ] nümayəndəliyə təyin edilir. Höku- 
mətin qərarna görə, orada idarə təşkil 
etmək üçün hər ayda 400 min rublə gön-
dərilir. Sizin hesabnza Zəngəzura milyon 
manat göndərilmişdir. Sizin danşğnza 
görə Arzumanyan general Tomson hüzu-
runda təşəbbüsatda bulunur. Var qüvvə-
nizlə çalşmalsnz ki, bizimlə və Zəngə- 
zurla əlaqənizi möhkəmləşdirəsiniz.  

Daxiliyyə naziri (imza)” 

* * *  
 
“Alicənab Ermənistan Rəisi-vükəlas-

na [Baş nazirinǝ], 4 may 1919.  
Sizə məlum edirəm ki, general Şattl-

vort Bakda mənə bəyan eylədi ki, Er-
mənistan Hökuməti Azərbaycana razlq 
vermişdir ki, müvəqqətən Qarabağ və 
Zəngəzuru idarə eyləsin. Ona məktubi 
[yazl] sənəd vermədi amma Qarabağ 
heyətinin rəisi mayor Mak-Mosen 1 may-
da onunla bərabər Gorusda olarkən mə-
nə dedi ki, Ermənistan Hökuməti ilə olan 
etilafa [razlğa] görə, Gorusdak Erməni 
Milli Şurasn qəbul etməyiriz. Onun nü-
mayəndəsi Şahmazyan da Ermənistan 
Hökuməti qəbul etməyir. Təvəqqe edi-
rəm, bu barədə mənə məlumat verəsi-
niz. Zira Qarabağ və Zəngəzur Azərbay- 
can yaxnna buraxmağa ümid etmirəm 
ki, raz olsunlar. Göndərirəm sizə teleq-
ram, çünki məsələ çox mühümdür. Bi-
naənileyh [ona görǝ], Rubeni də göndəri- 
rəm ki, sizə müfəssəl məlumat versin. 
Qalan mətləbi Ruben şifahən sizə bəyan 
edər.  

Arzumanov” 
 

* * *  
 
“Şişə erməni hökuməti nümayəndəsi 

Arzumanyana. 
1919-cu ildə may aynn 9-da aln-

mşdr.  
Ermənistan Hökuməti heç bir vaxt 

kimsəyə rizasn verməmişdir. Hökumət 
qalr, hökumət 1559 köçəriləri buraxma-
ğa razdr.  

Generaln katib [A.] Ter-Akopyan.”  
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* * *  
 
“İrəvan - Ermənistan Hökuməti sədrinə. 
Təvəqqe edirəm [A.] Ter-Akopovun 

teleqramn təsdiq edəsiniz. 1559 sizin 
razlğnz barəsində İngiltərənin Baş ko-
mandanlğndan rəsmən təsdiqnamə al-
dm. Daxiliyyə naziri [Ruben Ter-]Minas- 
yann teleqramn aldm. Hərbi rəmzlə 
[şifrlǝ] “meo” ya “ome” rəmzi ilə teleqraf 
vurun.  

[Mixail] Arzumanov. 
Göndərilmişdir  

10 mayda 1919-cu sənədə.” 
 

8 iyun 1919, N 198  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
MÜSƏLMANLARIN HALI 

- 2 - 
 
Ermənilərin təcavüzü və əziyyəti sə-

bəbi ilə İrəvanda müsəlman tacirləri 
büsbütün alş-verişdən düşmüşlərdir. Zi-
ra dükanlarna mal qoyurlarsa ermənilər 
talayrlar, mallarn evlərində saxlayr-
larsa ermənilər xəbər tutduqlar halda 
soyub aparrlar. Hətta müsəlman məhəl-
lələri içində ufaq budkalar qayrb alş-
verişlə çörəkpulu qazanan müsəlmanlar 
axşam olcaq şeylərini hammal kimi dü-
kanlarndan yğşdrb evlərinə aparrlar. 
Sabahla genə böylə dükanlarna gətirir-
lər. Erməni talannn qorxusundan mü-
səlmann alş-veriş edənləri də çörək 
pullarn İrəvanda böyləcə çətinliklə qa-
zanmaqdadrlar. Əvvəllərdə sərvət və 
miknǝt [güc, qüvvǝt] sahibi olan müsəl-
manlar İrəvanda qorxularndan indi alş-
veriş edəmmədiklərindən, ciblərində olan 
var-yoxlarn yeyib qurtarmaqdadrlar. 
Hətta bir çoxlar həman varllardan indi 
yoxsul halna gəlmişlərdir. Böyləliklə, bir 
çox müsəlman tacirləri indi də evlərin-
dən palaz-paltarlarn, qab-qacaqlarn 
satıb ailələrinə çörək tədarük edə bil-
məkdədirlər.  

İrəvanda bir müsəlman alş-veriş et-
mək istərsə mütləq yanna inanb-inan-
madğ bir ermənini ortaq etməlidir, ta 
bəlkə o erməninin sayəsində ailəsinin 
çörəyini qazana bilsin. Vaxtilə erməni-
lərin hər hansna belə etina etməyən 
müsəlmanlar indi ən alçaq bir erməniyə 
yaltaqlanmaq məcburiyyətində qalmş-
lardr. 

İrəvanda müsəlman tacirlərinin hal 
böylə olduğu kimi, müsəlman ziyallar-
nn, oxumuşlarnn isə hal daha fənadr. 
Erməni Cümhuriyyəti hökuməti heç bir 
müsəlman ziyalsna məmuriyyət vermə-
yir. Erməni Cümhuriyyətində müsəlman-
dan məmur yoxdur. Erməni Parlamann- 
da demək olar ki, müsəlmandan məbus 
da yoxdur. Çünki Parlamanda ədədləri 
beşdən ibarət olan müsəlman məbusu 
varsa da, onlar müsəlmanlar deyil, er-
məni hökuməti özləri seçib qoymuşlar-
dr. Bunlar da erməni parlamannda in- 
san qlql müqəvvadan başqa bir şey de-
yildirlər. 

Erməni Cümhuriyyəti hökumətinin 
yuxardan bəri saydğmz cümhuri, de-
mokrati[k] və adilanə hərəkatı (?!) sa-
yəsində İrəvanda müsəlman tacirləri də, 
ziyallar da əlləri boş, səl, sərgərdan bir 
halda qalmşlardr. İrəvanda müsəlman 
alş-verişçilərinin, ziyallarnn, arvadla-
rnn, uşaqlarnn səfalətli hallarn seyr 
etmək üçün rəhmsiz və qüvvətli bir ürək 
olmaldr. Yoxsa hər kəs o fəci mənzərəni 
görməyə davam edəmməz.  

Müxatǝbimiz [hǝmsöhbǝtimiz] deyir ki, 
İrəvan müsəlmanlarnn çəkməkdə ol-
duqlar müsibət və sxntı o qədər ağrdr 
və bu ağrlq müsəlmanlar o qədər fəna 
hala salmş ki, bir vaxtdan bəri İrəvandan 
ayrlmş bir müsəlman bu günlərdə İrə-
vana qaytdğ halda öz qövm-əqrəba-
sn, dost-aşnalarn gördükdǝ tanyam- 
mamş. İrəvan müsəlmanlarnn çəkdik-
ləri müsibət və sxntınn ağrlğndan 
yaşlar az bir çox müsəlman cavanlarnn 
doxsan yaşl qocalar kimi başlar, bğlar 
ağarmşdr.  
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İrəvanda müsəlman evlərini sahiblə-
nib oturan ermənilər, ailələri ilə məscid-
lərdə yatmağa məcbur qalan ev sahib- 
lərindən artıq pullar almaq vasitəsilə ev-
lərini sahiblərinə buraxrlar.  

Erməni Cümhuriyyəti hökuməti er-
məni qaçqnlarn qəsdən müsəlman mə-
həllələrində, müsəlman evlərində yer- 
ləşdirmişdir və bunlara xörək (şorba və 
quru balq) paylanan yer də müsəlman 
məhəlləsində, müsəlman evindədir.  

Bu vasitə ilə erməni qaçqnlarnn çir-
kin, pis və yaman üfunətli hallar müsəl-
man məhəllələrinə xəstəlik mikrobu nəşr 
etməktədirlǝr [yaymaqdadr]. 

 
* * * 

 
İrəvan şəhəri müsəlmanlarnn hal 

böylə fəcianə [faciəvi] bir surətdə keçdiyi 
kimi, İrəvan quberniyasnda, erməni cüm-
huriyyəti daxilində müsəlman kəndçi və 
əkinçilərinin hal daha betər, daha fə-
nadr. Aralarnda cüzi miqdarda erməni 
olub da əksərisi [çoxu] müsəlman kəndçi 
və əkinçilərindən ibarət olan Zəngibasar 
və Gərnibasar müsəlmanlar ermənilərə 
təslim olduqdan sonra erməni hökuməti 
erməni qaçqnlarn cəbrən [zorla] bun-
larn içinə doldurmuş, əllərində olan 
azuqələrini cəbrən alb zəbt etmiş, hətta 
bir çoxlarnn mal-qaralarn və ev əşya-
larn belə almşlardr. Mütəəddid [müx-
təlif] bəhanələrlə kənd müsəlmanlarn- 
dan cǝbrǝn külli pullar almşlardr. Nəha-
yət, bu zavalllar da erməni cümhuriy-
yəti hökuməti yoxsul və naçar bir hala 
salmşdr. Əvvəldə çox azuqələrə malik 
bu müsəlmanlar indi azuqəyə möhtac bir 
halda qalmşlardr.  

Hələ müsadimələr [toqquşmalar] nəti-
cəsində kəndlərini, əkinlərini qoyub qa-
çan Dərəçiçək və Göyçə mahallar mü- 
səlmanlarnn hal ağlar və təsvirə gətiri-
lǝmməz bir haldadr. Bu mahallarda olan 
müsəlman kəndlilərinin bir çoxu indi er-
məni cümhuriyyətinin Hərbiyyə naziri olan 
general Silikovun müntəzəm dəstələri 
qabağnda dayanammayb kəndlərini, 
əkinlərini buraxb qaçmşlardr. Bu mü-
səlman qaçqnlarnn ən çoxu o zaman 
azuqələri və miknǝtlǝri artıq olan Zən-
gibasar və Gərnibasar mahallar müsəl-
manlarna pənah aparb, onlarn ianələri 
ilə dolanrdlar. Nəhayət, onlarn da çoxu 
bunlarn gününə düşürüldükdən sonra 
daha oralar[d]a keçinmək imkan çətin-
ləşmişdir. Buna görə, qaçqn müsəlman 
kəndliləri yerlərinə, öz kəndlərinə qayt-
mağa izin almaq üçün qalələrlə gəlib 
İrəvana dolmuşlar. Bunlar da İrəvan şə-
həri müsəlmanlar kimi məscidlərdə yer-
ləşmişlərdir. Bu zavalllar da aclq, çlpaq- 
lq, yoxsulluq içində aylarla erməni hö-
kuməti qaplarnda sürünüb kəndlərinə 
qaytmağa izin hasil etməyə yalvarmaq-
dadr. Hökumət qaplar böyləcə boynu 
çiynində rüxsətnamə intizarn çəkmək-
də olan yüzlərcə, minlərcə kəndlilərlə 
doludur. Erməni hökuməti hər dəfədə 
bunlarn qabağna başqa bir bəhanə ç-
xarb, səl hallarnn səfalətini daha da 
artırmaqdadr. Məsələn, bu zavall mü-
səlman kəndlilərinin qabağna Erməni 
Cümhuriyyəti hökumətinin qoyduğu bə-
hanələrdən ən ufaq bir nümunə:  

400-500 evli bir müsəlman kəndində 
indi 4 yaxud 7 evdən ibarət erməni mü-
hacirləri qalr. Binaənileyh [ona görǝ], mü-
səlman kəndliləri öz kəndləri, evləri, 
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əkinləri olan o kəndə gedəmməzlər, gə-
rək ailələri ilə səhralarda, xarabalarda, 
açq yerlərdə keçinib, o beş-altı ev ermə-
ni mühacirlərinin çxb getməsinə qədər 
səbr etməlidirlər.  

Rüxsətnamə verilmədiyinə səbəb də 
bu!.. 

Kəndlərinə qaytmağa izin almaq in-
tizarn çəkməkdə olan müsəlman kənd-
lilərinin təsadüfən bir-iki baş da yanlarn- 
da qaramallar olmuş olur.  

İntizar müddətində bunlar şəhər kə-
narnda mallarn otardqlar halda ara-
sra erməni qoçaqlar gəlib mal-qara- 
larn əllərindən alb aparrlar. Dinməyən 
yalnz ağlar gözü ilə can salamat qalr. 
Dinən, səs çxaran olarsa, axan qan ilə 
yerə sərilmiş qalr.  

İrəvanda müsəlman şəhərlisinin də, 
kəndlisinin də şikayətinə, sözünə baxan 
yox. Zavall İrəvann müsəlmanlar genə 
ümidlərini Azərbaycan Cümhuriyyəti hö-
kumətinə bağlayb onun ciddi müavinə-
tinə göz dikməkdədirlər. 

 
9 iyun 1919, N 199  
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AZƏRBAYCANDA 
 
İrəvan aclarna göndərilən buğda 
Bizə yazrlar:  
Ay yarm bundan əvvəl Azərbaycan 

Hökuməti tərəndən İrəvanda olan mü-
səlman aclar üçün 2400 pud buğda və 
arpa buraxlmşd. Bu arpa və buğdan 
İrəvana aparmağ öhdələrinə alan iki 
nəfər şəxs bir nəfərin hiyləsinə aldanb 
iki vaqon arpa, buğdan Tiisdə 160 min 
manata satmşlar. Hasil olan məbləği üç 
yerə təqsim etdikdə [böldükdǝ], bir nəfər 
Qazax əhli bu əhvalatdan xəbərdar olur. 
Qazaxl bu əhvalatı yerinə bildirməyi on-
lara söylədikdə bu üç nəfər hərif həman 
qazaxlya 10 min manat verib onu raz 
salmşlar. Qalan da həriər öz aralarnda 
təqsim etmişlər. Qazaxl cənablar da 
pullar alb Bakda eyş-işrətə məşğul ol-
muşdur. İrəvann müsəlman aclar da 
gözləri yollarda qalb hələ də onlara ar-
pa, buğda gələcəyini gözləyirlər. Höku-
mətimizin nəzər-diqqətini bu işə cəlb 
ediriz. 

 
9 iyun 1919, N 199  
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ERMƏNİSTANDA 
 
Müsəlmanlar genə öldürülürlər 
Bu günlərdə Batum təriqi [yolu] ilə 

amerikallar Ermənistana un göndər-
məkdə olduğu münasibətilə erməni də-
miryollar Sanaindən İrəvana qədər 15 
gün müddətinə sərnişinlər üçün bağlan-
mşdr. Dəmiryolun bağlanacağ günü 
Tiisdən İrəvana getməkdə olan beş mü-
səlman Sanaindən naçar olaraq erməni 
yük vaqonlarna əyləşib İrəvana azim ol-
muşlar [yola düşmüşlǝr]. Fəqət zavalllar 
Aleksandropol ilə Qarakilsə arasnda 
ermənilər tərəndən yox edilmişlərdir. 

 
9 iyun 1919, N 199  
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QARABAĞDA 
 
(Rəsmi) 
Qarabağ general-qubernatoru [Xos-

rov bǝy] Sultanov böylə teleqraf göndər-
mişdir: 

“Hal-hazrda mənim təhti-idarəmdə 
[tabeliyimdǝ] olan general-qubernatorluq 
dairəsində Zəngəzurdan başqa hər yerdə 
sakitlikdir. Şuşa-Yevlax yolu açlb, qorxu-
suzdur. Yevlax-Şuşa yolunun qorxulu ol-
duğu barəsində buraxlan müfəttinanə 
[tnǝkar] və yalan şayiələrə xahiş edirəm 
inanmayasnz. Məmurlara əmr olunmuş-
dur ki, sərnişinlərə hər cür müavinətdə 
bulunsunlar. 

General-qubernator: Sultanov” 
 
20 iyun 1919, N 208 
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QARABAĞDA 
 
Qarabağ general-qubernatoru [Xos-

rov bǝy] Sultanov həzrətlərindən bu məz-
munda bir teleqram alnmşdr: 

“10 min ev köçərilər 150 minədək qa-
ramallar ilə Zəngəzura keçə bilmədiklə-
rindən müavinət istəyirlər. Yaylaqlara keç- 
mək iqdamatına [təşəbbüsünə] başlanl-
dsa da, ermənilər tərəndən hücumlar 
olduğu üçün iqdamat dayandrld. Üç 
gün bundan əvvəl ermənilər Zəngəzur 
qəzasnn Keşikli və Xǝştab kəndləri üzə-
rinə hücum yaparaq təərrüzlər [basqn-
lar] edirlər. Əhali müavinət rica və tə- 
mənna edir. Müavinət və Keşikli, Xǝştab 
kəndlərinə dair düsturüləməl [tǝlimat] ver-
mənizi rica edirəm. Xalqa öz hüququnu 
müdaədə müavinət edilməzsə, zira yay-
laqlara getmǝmək ölüm kimidir, xalqdan 
heç şey bəkləmək olammaz. Rica edirəm 
ki, müavinət veriniz və yaxud mənim üzə-
rimdən böylə məsuliyyətli işi götürəsiniz. 
Zira on minlərlə əhali qarşsnda mən ca-
vabdəhəndəyəm [cavabdehǝm]. Təcili ca-
vab bəkləyirəm. 

General-qubernator:  
Sultanov” 

 
22 iyun 1919, N 209   
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ERMƏNİ BANDALARI 
 
Ordubaddan Tiisə gəlmiş olan Əh-

məd Hac Əli oğlu İrəvan Həmtorpaqllar 
Komitəsi sədrinə iyunun 10-da böylə 
məruzədə bulunmuşdur: 

Erməni bandas başçlarndan biri Aşot 
Məlik-Movsesyans bir para erməni zabit-
ləri və saldatlar ilə iyunun 1-də Ordu-
bada gəlib müzakiratdan ötrü üç nəfər 
nümayəndə göndərilməsini müsəlman-
lardan tələb etmişdir. Ordubad əhli bu-
nun tələbinə əməl edib öz vəkillərini 
göndərmişlər. Aşot həmin nümayəndə-
lərə elan etmişdir ki, Vedibasar, Şərur, 
Naxçvan, Ordubad və Zəngəzur uyezdi 
Şuşa şəhərinə qədər Ermənistana ya-
pşdrlmşdr və o da hal-hazrda Ordu-
bad rayonunun uyezdni naçalniki [qǝza 
rǝisi] hesab olunur. Buna görə onun əmr-
lərinə əməl edilməsini tələb edir.  

Ordubad müsəlmanlarnn vəkilləri 
Aşotdan xahiş etmişlər ki, o, öz sözləri-
nin doğru olduğunu təsdiqedici manda-
tın göstərsin. Aşot cavab vermişdir ki, 
onun heç bir mandatı yoxdur və öylə bir 
mandat da lazm deyildir. Vaxtı ki o 
özünün hakim olduğunu izhar edir, əhali 
onun sözlərinə inanmağa borcludur. 
Müsəlman nümayəndələri isə öz növ-
bələrində qəti surətdə banda başçsna 
izhar etmişlər ki, o, özünün Ordubad ra-
yonu üçün uyezdni naçalnik təyin edildi-
yi haqqnda Azərbaycan Hökumətindən 
və ya Müttəq Komandanlğndan rəsmi 
sənəd gətirməsə, müsəlman əhalisi onu 
rəsmi hakim hesab etməyib bu qərar 
üzrə də onun heç bir əmrinə əməl olun-
mayacaqdr. Aşot müsəlman nümayən-
dələrindən bu cür qəti cavab aldqdan 

sonra öz yanndak adamlar ilǝ Əylis 
kəndinə qaytmşdr.  

İyunun 2-də Ordubad və ətrafı mü-
səlmanlar Aşotdan bu məzmunda bir ul-
timatum almşlar: 

“Siz məcbursunuz ki, bütün sizdə olan 
dövləti əmval [dövlǝt mallarn], həmçinin 
müsəlman əhalisi əlində olan silah və 
mühimmati-hərbiyyəni [hǝrbi lǝvazimat-
lar] cəm edib Ordubad kazarmasnda mə-
nim vəkilim Nikolay Alişevskiyə verəsi- 
niz.” 

Bu ultimatum bütün o ətraf müsəl-
manlarnn artıq dərəcədə həyəcanna 
bais olmuşdur. Zira şayiələr var idi ki, 
Aşot bandas müsəlman qrğn hazrla-
yr. Bütün il müddəti müsəlmanlar içində 
əmniyyətlə yaşamaqda olan ermənilərin 
hərəkəti bu təsiratı dəxi də artırd.  

Bunlarn həpsindən həyəcana düşmüş 
müsəlmanlar Aşota protesto məktubu 
göndərmişlərdir. Aşot cavabnda demiş:  

“Böylə protestolarn vaxtı keçmişdir.”  
Bu cavabdan sonra Aşot öz dəstələri 

ilə şəhərə hücum edib cinayətkaranə hə-
rəkata başlamşdr. Ətrafda olub da il-
lərlə müsəlmanlarn himayəsində olan 
ermənilər vaxtdan istifadə edərək Aşot 
dəstəsinə qoşulub özlərinin əvvəlki ni-
catdəhəndələri [xilaskarlar] olan müsəl-
manlarn qarşsna çxmşlar. Belə ki, bun- 
lar müsəlləh [silahl] surətdə müsəlman 
kənd və qəsəbələrinə hücum etmişlər.  

Bu axr vaxt şəhərə gedən olmayr ki, 
onlarla müsəlmanlar qaniçən ermənilə-
rin qurban olmasnlar. Hər gün erməni-
lər müsəlmanlarn məskun yerləri dağ- 
db əllərinə keçən müsəlmanlar həlak 
edirlər. Bu hadisələr adəti bir iş halna 
düşmüşdür. Deyirlər ki, bu qrğnlar "mə-



160

“Azərbaycan” qəzetində

dəni" ermənilər tərəndən hazrlanan 
və icras gözlənən müsəlman qrğnnn 
müqəddiməsidir.  

Bu ağr hadisələrin təzyiqi altına dü-
şən Ordubad rayonu müsəlmanlar Azər-
baycan Hökumətindən, yaxud Müttəq- 
lər Komandanlğndan imdad bǝklǝyirlǝr.  

O zaman ki, bütün kürreyi-ərzdə ya-
şayan millətlər nəzərlərini Sülh Konfran-
sna cəlb edib qayət əcələ ilə ümumi sül- 
hün əqdini gözləyirlər ki, xarabazara qal-
mş məmləkətlərini abad və oralarda 
olan qanunsuzluğu ləğv etsinlər; böylə 
bir zamanda qan içməkdən doymamş 
və qan təşnəsi olan ermənilər bizə yeni 
qanl töhfələr hazrlayrlar. Əcəba ermə-
nilərin bu qədər qan tökmələrinə bir in-
təha [son] verilməyəcəkmi? Əcəba Ordu- 
bad müsəlmanlar ermənilər tərəndən 
hazrlanmaqda olan yeni cəhənnəmdən 
xilas edilməyəcəklərmi?  

Bu ərizə Həmtorpaqllar Cəmiyyəti 
katibi Z. Məhəmmədov tərəndən imza 
edilmişdir. 

 
22 iyun 1919, N 209   
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QARABAĞDAN 
 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin və türk 

millətinin azadlğn və istiqlaliyyətini 
boğmaqdan ötrü üstümüzə hücum edən 
qara qüvvələrin çarəsinə və tədbirinə nə 
qədər əhəmiyyət verilmək lazm isə, bir 
o qədər də Qarabağa, Qarabağ məsə-
ləsinə etina və əhəmiyyət verməyi vacib 
bilirəm. Çünki 5-6 ay tamam Qarabağda 
olub və Qarabağn həyati-ictimaiyyəsini, 
əhalinin amal və əfkarn [arzu vǝ kirlǝ-
rini] öyrənib və Qarabağ məsələsi ətra-
fında işlənilən siyasətləri təcrübə ilə an- 
layb həddi-yəqin ilə [ǝminliklǝ, qǝtiyyǝtlǝ] 
təkrar edirəm ki, Qarabağ məsələsinə 
gərək pək artıq əhəmiyyət verilsin.  

İndi bu saat Qarabağda ermənilər 
müsəlmanlarla genə də dava başlayblar. 
Genə də kəndlər yandrlb, evlər talan 
edilib, insanlar heyvan sifəti gətirib, əl-
lərində silah yollar kəsdirib yüz illərcə 
qapbir qonşuluqda yaşadqlar əmi oğlu, 
xala oğlanlarn qrrlar. Dava zamannda 
hər iki tərəf biri-birinin yoxluğuna, puç 
olmasna tədbirlər qurub çalşrlarsa da, 
amma hər iki tərəf bunu həmişə  zikr 
edirlər ki: “Genə də Allah şeytana lənət 
eyləsin. Bizi dinc, farağat yaşamağa qoy-
mayrlar.” 

Hər kəs Qarabağn haln, övzasn [və-
ziyyətini], qarabağllarn istədiklərini bil-
mək istərsə, gərək Qarabağ xalq ilə da- 
nşsn, bilafərqi-məzhəb [mǝzhǝb fǝrqi ol- 
madan] həm erməninin və həm də mü-
səlmann kəndçisi, zəhmətkeşi ilə danş-
sn və sonra da bilsin ki, həm Ararat hö- 
kuməti öz [Mixail] Arzumanyan, Tiqran-
yan, Şaxnazaryanlar ilə və həm də bun-
lar təşviq və təhrik edənlər Qarabağn 
insancasna zindəganlğn [yaşayşn, do-

lanşğn], qarabağllarn səadət və asa-
yişini istəməyirlər.  

Bu davadan qabaq hər yekşənbə [ba-
zar] günü Ağdam bazarna iki-üç min nə-
fər erməni gəlib bazarn alş-verişinin 90 
prosenti [faizi] ermənilərin əlində idi.  Ba-
zarda satanlarn da, alanlarn da əksəri 
dağ tərəərdən gəlmiş ermənilər idi. Er-
mənilər bazara kömür, göyərti, xalça, pa-
laz və şallar, taxta və odun və sair bu ki- 
mi şeylər gətirib satıb, əvəzində müsəl-
manlardan arpa, buğda, dar və sair ye-
yinti şeylər alb aparrdlar. Çox zaman 
olurdu ki, hökumət nümayəndələri qaç-
qnlar üçün, əsgərlər üçün və ya sair ida-
rələr üçün qallǝcat [taxl mǝhsullar] al- 
maq istəyəndə ermənilərin əlindən ba-
zardan heç bir şey tapa bilməyirdilər. 

Bir dəfə müsəlman dükanç ilə bir nə-
fər erməni müştərinin böylə bir müsahi-
bəsinə rast gəldim. Dükanç: “A balam, ay 
qonşu, bu gün bazardan azna bir milyon 
manatlq buğda, arpa alb aparmsnz. 
Amma özünüz də Azərbaycan hökumə-
tinə tabe olmaq istəməyirsiniz. Hərgah, 
bu hökumət sizin olayd və çörək də siz-
də olayd sizin hökuməti tanmaq istə-
məyənlərlə siz də böylə rəftar edərdiniz- 
mi?”  

Erməni: “A canm! Doğru sözü gizlət-
mək heç insaf deyil. Hərgah, siz müsəl-
manlarn çörəyi olmasa, heç bir nəfər er- 
məni öz çörəyi ilə dolana bilməz. Genə, 
Allah sizdən raz olsun ki, siz bu qədər 
insasnz. Allah mərdimazara lənət ey-
ləsin. Bizə nə qalb ki, oturub Azərbay-
canla dava edək? Çörəyimiz ondan, do- 
lanşğmz ondan. Hər kəs ki, istəmir, 
qoy, getsin İrəvana. Amma bir neçə nə-
fər mərdimazarlar yğşb gündə bizə bir 
hökm yazb min cürə fokuslar çxardrlar. 
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Hər kəs gəlir deyir pul ver, amma heç bir 
nəfər gəlib çörək vermir. Hələ, buyruq 
buyurur. Deyir ki, komitet belə buyurur.” 

Həqiqətdə də belədir. Qarbağda hö-
kumət  məsələsini həll etmək üçün nə 
top-tüfəng, nə də diplomatlq lazm deyil-
dir. Qarabağllar ancaq buna qərar ver-
sələr ki, hər kəs öz çörəyi və öz pulu, 
ticarəti ilə dolansn o vaxt məsələ bir az 
vaxtda özü özbaşna həll edilər. Budur, 
neçə zamandr ki, erməni mahallarna 
müsəlmanlarn yolu bağldr. Qaryagin, 
Xaçn, Gorus və sair erməni kəndlərinin 
içindən keçən yollar hams müsəlmanlar 
üçün bağldr. Amma Yevlaxdan Şuşaya 
kimi şose yolu ermənilər üçün nəinki 
açqdr və hətta onlarn əmniyyəti, səla-
məti üçün Qarabağ hökuməti tərəndən 
xüsusi tədbir, xüsusi sərəncamlar da gö-
rülmüşdür. Hərgah, vaxtilə bu tədbirlər, 
bu insancasna sərəncamlar ermənilər 
tərəndən dəxi görülsəydi və gəmidə 
oturub gəmiçi ilə dava edilməyə yol ve-
rilməsəydi, nə bugünkü qovğalar qop-
mazd, nə də həmişə sülhpərvər müsəl- 
man kəndçilərini məcbur etməzdilər ki, 
axrda özləri üçün əllərində silahla yol 
açmağa qədəm qoysunlar.  

Bunu hər kəs bilir ki,  insana çörək, su 
lazm olan kimi Qarabağn aşağ tərəf-
lərində, aranlarnda yaşayan müsəlman-
lar üçün də yay fəslində yaylaqlara köç- 
mək lazm və vacib bir məsələdir. Hərgah 
müsəlmanlar yayda otlaqlara, dağlara 
buraxmazlarsa, onlarn canlarna, malla-
rna qəsd etmək deməkdir. Bu əhvalatı 
ermənilər özləri də bilib təsdiq edirlər və 
hətta ermənilərin Şuşada olan beşinci 
syezdləri də bunu bilib qərar vermişlər 
ki, gərək müsəlmanlara köç yolu verilsin. 

Bunuyla belə, Cavanşir, Qaryagin və Zən-
gəzur yollar genə də köç  üçün açlma-
ybdr. Bir tərəfdən müsəlmanlara deyir- 
lər ki, köçərilərin əmniyyəti, səlamətliyi 
təmin edilmişdir, o biri tərəfdən yollar 
açmayrlar.  Odur ki, axrda camaat tən-
gə gəlib, indi hərə özü öz başna çarə ql-
maq krinə düşüblər. İndi bu saat ca- 
maat içində çox böyük danşq vardr. 
Hər yerdən, hər mahaldan adamlar gəlib 
Qarabağ hökumətindən xahiş edirlər ki, 
onlara öz təbii yollar ilə  getməyə izin 
verilsin. Onlar heç bir siyasi və hökuməti 
işlərə qarşmaq istəməyirlər. Ancaq bu-
nu istəyirlər ki, öz yollar ilə yaylaqlarna 
keçsinlər.  

Bu iş zahiri nəzərlə çox da mühüm gö-
rülməyirsə də, amma Qarabağn əhva-
lna xəbərdar olanlar biləcəklər ki, bu mə- 
sələ Qarabağ üçün həyat-məmat [ölüm-
qalm] məsələsidir. Ona görə də, məslə-
hət olard ki, hökumətimiz bu barədə 
ciddi bir sərəncam görüb məsələyə artıq 
əhəmiyyət versin.  

Çox şükürlər olsun ki, Şuşada və ya-
vuq kəndlərdə yandrlmş bir balaca 
alovu Qarabağ qubernatoru artıq səy və 
kuşişlərlə [çalşmaqla] söndürə bildi. Am-
ma bu alov böyüyüb ətraara dağlarsa, 
yəqinimdir ki, nə qubernator və nə də 
başqalar bu bəlaya heç bir çarə tapa 
bilməyib, içindən çox böyük fənalqlar 
nəşət etməsin [ǝmǝlǝ gǝlmǝsin]. Hər hal-
da ciddi tədbirlər lazmdr.  

 
Məhəmməd Sadq [Aran] 

 
Bədət-təhrir: Vüquat [hadisǝlǝr] qəbi-

lindən bunu xəbər verə bilərəm ki, Daş-
kənd denilən bir erməni kəndindən mü- 
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səlləh [silahl] ermənilər Ağa körpüsü tə-
rəfdən Şuşa yolunun qabağna çxb yol 
ilə gəlib-gedənləri gülləbaran edirlər. Bir 
neçə gün bundan əqdəm [qabaq] şəhərə 
un və buğda gətirən bir malbəylili fur-
qonçunun qabağn kəsib gülləbaran 
edəndən sonra furqonun atlarn açb 
aparmşlar. Furqonda gələn un və buğda 
qubernator tərəndən erməni qaçqn-
lar üçün gətirilirmiş. Yolu kəsənlərin baş-
çs bir neçə gün bundan qabaqlara kimi 
Ağa körpüsü denilən qaraqol postunda 
uryadnik [polis mǝmuru] vəzifəsini ifa et-
məkdə idi. Şəhərdə şuluqluq düşən kimi 
həmin uryadnik Muxan da öz atın və tü-
fəngini götürüb, həman Daşkəndə qaçb 
orada quldurlar dəstəsinə sərkərdə olub-
dur. Amma əsil həqiqətə baxsaq görərik 
yalnz Qarabağda deyil, bəlkə ümum Azər-
baycanda hökumət xidmətlərində min-
lərcə Muxan kimi qulluqçular vardr ki, 
bu gün hökumətdən məvacib alb, qul-
luq edib, sabah hökumətin düşməni olub 
yolkəsən olurlar. Buna da gərək bir çarə 
edilsin. 

 
M[ǝhǝmmǝd] S[adq] [Aran] 

24 iyun 1919, N 210 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Azərbaycan və Ermənistan 
Ermənistan Xariciyyə nazirinə bu 

məzmunda bir teleqraf göndərilmişdir: 
“Zaqafqaziya millətlərinin cümhuriy-

yəti elan edildikdən sonra Ermənistan və 
Azərbaycan cümhuriyyətləri daxilində 
qanl müsadimələr [toqquşmalar] vaqe 
olmuşdur ki, qayət fəna nəticələr vermiş-
dir. Keçən il müsəlman və erməni kənd-
lərinin dağlmas, müsəlmanlarla ermə- 
nilər arasnda olan qətl-qarət tərk edil-
mədi. Bunlarn həpsinin nəticəsi o oldu 
ki, bu cümhuriyyətlər daxilində külli mü-
səlman və erməni fərariləri [qaçqnlar] 
yğld. Ona görə də müsəlmanlarla er-
mənilər arasnda mübahisə və gərginlik 
başland. Ən ibtida [ǝn başda], Zaqaf-
qaziya cümhuriyyətləri elan edildikdə, bu 
cümhuriyyətlər üçün qayə və əsas qon-
şular arasnda hüsn-rəftar sanlmşd. 
Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], yuxarda zikr edi-
lən səbəblərə görə, bu hüsn-əlaqəni bər-
pa etmək olmayr. Bu hadisələri ədalətə 
müvaq və tərəfgirlik etmədən təhqiq 
eyləmək və bu cür hadisələr təkrar olma-
maq üçün lazm gələn tədbirlər ittixaz 
etmək [tǝdbirlǝr görmǝk], hakəza [hǝmçi-
nin] ən kəskin hal kəsb edən qaçqn mə-
sələsini islah etmək adi gözəl əlaqənin 
başlanmasna yeganə bir vasitə olard. 
Buna görə Azərbaycan hökuməti Ermə-
nistan hökumətinə təklif edir ki, yuxarda 
zikr olunan məqsədlə Ermənistan, Azər-
baycan hökumət və Parlaman üzvlərin-
dən ibarət bir komisyon təşkil edilsin. 
Azərbaycan hökuməti ermənilər lazm 
görsələr, mədəni Avropa və Amerika nü-

mayəndələrinin də həman komisyona 
daxil olmalarna heç bir vəch ilə mane 
deyildir. 

 
Xariciyyə naziri əvəzi:  

Adil xan Ziyadxan” 
 

26 iyun 1919, N 212  
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SAĞ AYAĞIMIZ DA KƏSİLİR 
 
Hökumətimizin tutduğu məslək alicə-

nabanədir. Qonşularla dostanə keçinmək, 
hər işi sülh ilə qurtarmaq kri-insaniy-
yətpərvəranəsindədir. Hər xüsusda səbr 
və təənni ilə [yavaş, tǝlǝsmǝdǝn] hərəkət 
edib yenidən qan tökmək, yeni qaçqn-
lar, yeni fəlakətlər hazrlamaq arzu et-
məyir.  

Bütün cahan sülhə doğru getdiyi hal-
da hökumətimiz yenidən dava açmaq 
töhmətində bulunmaq istəməyir. Müm-
kün mərtəbə, hər işə müşavirə və hə-
kəm [arbitr] vasitəsilə baxb, qonşularla 
qətiyyən pozuşmaq tərəfdar görünmə-
yir.  

Əvət! Hökumətimiz insaniyyətin, fə-
zilətin, ululuğun, səbr və təhəmmülün 
[dözümün], sükut və güzəştin bütün mə-
nas ilə hərəkət edib millətimiz başna 
təzədən bir bəla və müsibət açmaq əsla 
istəməyir.  

O istəyir ki, təzə doğan bir hökumət, 
doğrudan səbi [körpǝ uşaq] kimi pak, saf 
olsun. Təmiz əllərini qana bulaşdrma-
sn. Təzə hərəkətə gələn qollarn insa-
niyyətə xidmətə alşdrsn.  

İlk düşüncəsi, anasna – insanlğa mə-
həbbət olsun.  

İlk addm ətrafındaklara şətarət [se-
vinc] versin. İlk hərəkəti, ilk hal gələcəyi 
üçün bir fali-xeyir və səlamət olsun [uğur 
vǝ salamatlq vǝd etsin].  

İştə, cavan Azərbaycan Hökuməti bu 
kimi insani kirlərlə indiyədək hər cür 
təcavüzlərə, həqarətlərə göz yumdu və 
hələ yumur.  

Məmləkətimizdə cavan heç bir höku-
mətdə görülməyən bir hürriyyət, bir azad-
lq var:  

Gürcüstandan, Dağstandan, Ermə-
nistandan, Rusistandan bilməm nə istan-
dan qaçanlar burada səlamət bulurlar.  

Hökumətlərindən, anarşiyadan, oğur-
luq və qarətgərlikdən, aclqdan, rqə-
bazlqdan, yolsuzluqdan… qaçanlarn həp- 
si, həpsi buraya, bu gözəl və hürr Azər-
baycana, Azərbaycan paytaxtına toplanr-
lar.  

Buras adəta bir şəhri-Babil, bir məc-
meyi-ǝzdad [ziddlǝrin toplaşdğ yer] olur: 

Menşevik, Denikin, daşnak, imperia-
list, kommunist, bolşevik, anarşist, mö-
min, kar, doğru, əyri, sadiq, xain, mil- 
lətçi, ittihadç, heççi… həpsi, həpsi bu-
rada mövcud, həm kamal ilə mövcud.  

Ox, nə xoşbəxtlik! Nə böyük mədə-
nilik! Nə uca, nə ali azadlq! 

Paytaxtımz bu gün azadlq və xoş mə-
işətcə mərkəzi-mədəniyyət olan Londo-
nu, Parisi keçməkdədir.  

Oh, bizim üçün nə böyük şərəf, nə 
xoş səadət!  

Lakin… lakin bir cəhət var, bir qanuni-
təbiət var.  

İştə bu cǝhǝt, bu qanun məni uzun-
uzun düşündürür, qara-qara kirlərə dü-
şür[ür], qafama qorxunc kirlər doldu- 
rur, qəlbimə yanql hisslər buraxr, gö-
züm qabağna ciyərsuz [ciyər yandran, ac-
nacaql] mənzərələr, qanl lövhələr, müd- 
hiş [dəhşətli] səhnələr gətirir.  

Həyatım qarşsna fəlakətli uçurum-
lar, qaranlq gecələr açr, yolumu aydnla-
dan “hilal”i-istiqlalm qanl buludlarla 
sarr, ümidi-istiqbalm [gǝlǝcǝk haqqnda-
k ümidimi] söndürməyə çalşr… 

Əvət! O cəhət, o qanun məni hər cə-
hətlə rahatsz edir.  
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Məni rahatsz edən bu qanuni-təbiət 
çox da məşhur deyil. Lakin, nəticəsi, tə-
siri məşhur qanunlardan da məşhur və 
qüvvətlidir.  

İştə, o:  
“Tədbirsiz, səy və qüvvətsiz arxayn 

olmaq, hər şeyə raz olmaqdr.” 
 

* * * 
 
Vilsonun prinsiplərinə arxayn oldu[q]. 

Hər məmləkət kəndi müqəddəratına kən-
disi sahib olacaq şüarna aldandq. Bö-
yük bir parça, əksəriyyət təşkil edən bir 
kütlə, bir millətin vücudundan qoparlb 
zorla özgələrin təhti-əsarətinə [əsarəti al-
tına] verilməz zənnində bulunduq.  

Axska, Axalkələk qan selləri axdla-
raq, yüzlərcə kəndlər xarab edilərək zor-
la təhti-əsarətə alnd.  

Qars, Ərdahan, Oltu, Kağzman, Sür-
məli mahallar – erməni qaçqnlarn yer-
ləşdirmək bəhanəsilə – güc və zülmlə 
müsəlmanlarn əlindən alnb ermənilə-
rə verildi.  

Azərbaycann ayrlmaz birər hissəsi 
olan gözəl Naxçvan, məhsuldar Şərur 
yerləri, başdan-başa daşnak hökuməti-
nin pənceyi-qəhrü-intiqamna keçdi.  

Türkiyə ilə rabitəmiz əbədiyyən kə-
sildi. Bak-Culfa dəmiryolu planmz yr-
tıld, üzümüzə çrpld.  

Dəmiryolu çəkiləcək yerləri əlimizə 
gətirmədən, saxlamadan qabaq xülyala-
ra, boş qeyrətlərə qapldğmzn cəzas 
verildi. Biz hǝlǝ arxayn oturub dururuz.  

Əsil məmləkətimiz, türk yerlərimiz bi-
rər-birər əlimizdən çxr. Biz yenə soyuq 
qanla baxrz.  

Naxçvann, Şərurun ah və ənini [na-
ləsi] qulaqlarmzdan kəsilmədiyi bir də-
qiqədə, özgə yerlərdən, Zəngəzur maha- 
lndan qopan fəryad və fəğanlar bizi nə 
cür yerimizdə rahat otu[r]tduracaq bil-
məyirəm.  

Bu gün Zəngəzur atəş və qan için-
dədir. İrəvan hökumətindən kömək alan 
Zəngəzur erməniləri ora müsəlmanlarn 
yaylaqlara qətiyyən buraxmrlar.  

Müsəlmanlar hər yandan sarb [mü-
hasirǝyǝ alb], bütün mal və heyvanlarn 
vermək şərti ilə təslimə məcbur, ǝks hal-
da qətliam etmək krindədirlər.  

İştə, bu surətlə Zəngəzuru da zorla 
əlimizdən alb bizi qonşumuz İrandan da 
qətiyyən [tamamən] ayrmaq istəyirlər və 
bu plan ilə ermənilər bizi həm Türkiyə-
dən, həm də İrandan uzaqlaşdrb, bu 
tərəfdən Lənkəran ilə bərabər Kaspi [Xə-
zər] dənizinə, digər tərəfdən Oltu səmti 
ilə Qara dənizə çxmaq, aradak böyük 
türk yerlərinə heçdən sahib və ağa ol-
maq krini bu gün feilən meydana çxa-
rrlar. Zəngəzuru almaqla bizim sağ aya- 
ğmz da kəsirlər.  

O, öylə; buradak – Bakdak yǝcuc-
mǝcuclarn hal isə istiqlalmz üçün şək-
li, qorxulu. 

Əcəba bu fəlakətlərə səbr [edǝcǝk] və 
bu səbrlə hər şeyə raz olacaqmyz?  

Ayağmzn szs bizim qəlbimizə heç 
bir sz buraxmayacaqm?   

 
Ümidvar 

[Ömər Faiq Nemanzadə] 
29 iyun 1919, N 214  
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ERMƏNİSTANA CAVAB  
 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Xariciyyə 

naziri, erməni hökuməti nəzdində Azər-
baycan siyasi müməssili [nümayǝndǝsi] 
[Mǝhǝmmǝd] xan Təkinskiyǝ Qarabağ 
barəsində Ermənistann verdiyi notasna 
cavab göndərmişdir. Bu cavabda denilir: 

“Azərbaycan Hökumətinin 1919-cu 
sənə 15 yanvar tarixli qərar ilə doktor 
[Xosrov bǝy] Sultanov Azərbaycan Höku-
məti tərəndən general-qubernatorluğa 
təyin edilib, həman sənə aprelin 3-də 
Müttəqlər Komandanlğ tərəndən bu 
xidmətdə rəsmi surətdə təsdiq edilmiş-
di. General-qubernator daireyi-nüfuzu-
na keçən yerlər Şişə, Zəngəzur, Cəbrayl 
və Cavanşir uyezdləridir. Bu yerlər Azər-
baycann ayrlmaz və mübahisəsiz bir 
hissəsidir. Ona görə də, erməni hökumə-
tinin Sultanovun hərəkəti və Azərbaycan 
qoşunlarnn bu yerdə durmas barəsin-
də olan protestosu Azərbaycann daxili 
işlərinə qatışmaqdr. Buna da heç bir za-
man imkan vermək olmaz. Və nota da 
qətiyyən müzakirə edilə bilməz. O ki qal-
d Şişə dairəsində olan iğtişaş məsələ-
sinə, general-qubernatorun ciddi təd- 
birləri sayəsində o iğtişaş yatırlmşdr.”  

Bu cavabn Ermənistan Hökumətinə 
təqdim edilməsi Təkinskiyə mühəvvəl 
edilmişdir [tapşrlmşdr]. 

 
4 iyul 1919, N 216 
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KƏNDÇİLƏRİMİZİN  
YAYLAQ YOLLARI 

 
Göyçə gölünün şərq tərəndə vaqe 

təpələrə, yaylaq dağlara Gəncə quber-
niyasndan bir neçə ictimalarn əhalisi 
hər il yaylağa getməyə məcburdurlar.  

Bunlar Morul, Dəllər, Şəmkir və Eldar 
ictimalardr. Bunlarn şimal-qərbində 
Qazax və qeyri köçərilərin haln sonraya 
buraxmaqla, hələ bu dörd böyük ictima-
larmzn müsəlman kəndçilərindən iba-
rət əhalisi ümumiyyətcə mal-qara sahib- 
ləridirlər.  

Bunlar yaz mütləq mal-qaralarn mü-
hazə edə bilmək üçün yaylaqlara apar-
maldrlar. Gedəcək yerləri isə fövqdə 
[yuxarda] zikr etdiyimiz Göyçə gölünün 
Gəncəyə tərəf olan şərq təpələridir. Şim-
diyə qədər bu dağlar, təpələr və o tə-
rəərdə indi erməni cümhuriyyəti daxi- 
lində qalan yerli əhali həp müsəlman-
larn ixtiyar, hökmü və əlaqəsi altında 
idi. Fəqət son zamanlar ora müsəlman-
lar erməni cümhuriyyəti qoşunlarnn 
icbar ilə dağdlb, bir çoxlar kəndlərin-
dən çxarlb, mühacir olmuşlardr. Qala-
n isə az hissədən ibarətdir. Böyləliklə in- 
di fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] icti-
malarmzn Azərbaycan kəndçiləri həmi-
şəki yaylaqlarna getdikləri zaman oralar- 
da müsəlmanlar əvəzinə ermənilərlə yan-
yana durmağa məcbur olacaqlardr.  

Hələ özlərinə təslim və tabe olan mü-
səlmanlarla ermənilərin nə kimi rəftar 
etdikləri məlum. Hal böylə ikən yanlar-
na gedə biləcək yaylaqçlarmzn haln 
düşünməli...  

Bundan əlavə, məzkur ictimalarm-
zn hələ Azərbaycan daxilindən yaylaqla-

rna gedə biləcəkləri yollarn keçidləri də 
indiyə qədər Azərbaycan daxilində silahl 
qalmş erməni kəndlərinin təhti-təhək-
kümündədir [hökmü altındadr].  

Hazrda həmin köçərilərimizin yayla-
ğa getməklərinə mane olan müsəlləh 
[silahl] erməni kəndləri bunlardr: Çar-
daxl, Bada. Bu kəndlər yol üstündədir ki, 
köçərilərimiz mütləq mal-qaralar ilə bu 
kəndlərin içindən gedən yol ilə keçib-
getməlidirlər.  

Sonra yan tərəfdə olan silahl erməni 
kəndləri bunlardr: Cǝyir, Barum, Barsum, 
Qaşkənd və qeyri.  

Azərbaycan daxilində bu kimi erməni 
kəndlərinin indi də silahl olaraq qal-
malar həm köçərilərimizin, həm əkinçi 
və kəndçilərimizin asayişini, məişətini 
xələldar etməkdədir [pozmaqdadr].  

Keçənlərdə belə Gərgər kəndi əhlin-
dən iki müsəlman yol ilə keçərkən Ba-
rum, Barsum erməniləri tərəndən öl- 
dürülüb mallar aparlmş və meyitləri də 
gizlədilmişdi. Tabəhal [bu günə kimi] mü-
səlləh surətdə qalan erməni kəndləri əv-
vəldən bəri müsəlmanlara əziyyət edə 
gəlməkdədirlər.  

Bəzi nagüvara [ağr] hallara yol ver-
məmək və camaatımzn asayişinə xələl 
yetməmək üçün bu kimi erməni kənd-
lərinin Azərbaycan daxilində hər yerdən 
artıq asudə yaşadqlar halda böylə işlərə 
imkan verilməməsi təşəbbüsləri höku-
mətimizin bilatəxir [dǝrhal] qəti tədabi-
rindən [tədbirlərindən] olmaldr. Zira heç 
bir vaxt yay istilərini görməyən, hər il 
baharn ikinci ayndan başlayb dağlarn 
sərinliklərində pərvərişyab olan [bǝslǝ-
nǝn] köçəri inəkləri, qoyunlar mötadlar 
vəchilə [adǝt etdiklǝri kimi] bir neçə ermə-
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ni müsəlləh kəndlilərinin üzündən yay-
laqlara gec də olsa çxammayb aranda 
isti yerlərdə qalarlarsa, həpsinin azarla-
yb tələf olacağ bədihi [aşkar], həm də 
təbiidir. 

 
6 iyul 1919, N 217 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Ermənilərin hazrlğ 
Aldğmz məlumati-mövsuqəyə [mö-

təbər məlumata] görə, Ermənistan höku-
məti kəndi qoşunlarn Zəngəzur qəzas 
üzərinə sövq etməkdədir. Onlarn vüru-
dunadək [gǝlişinǝdǝk] yerli müsəlmanlar-
la yaxndak erməni qüvvələri ilə bir neçə 
müsadimələr [toqquşmalar] olmuşsa da, 
müsəlmanlar qələbə çalaraq ermənilərin 
nizami qüvvələrini geriyə püskürtmüş-
lərdir. Yerli ermənilərin bir para quldur-
lar da müsəlmanlar narahat etməkdə- 
dirlər. 

 
6 iyul 1919, N 217 
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ  
MÜSƏLMANLARIN YAŞAYIŞI 

 
“...Azərbaycandak ermənilər də kaş 

ki, Ermənistandak müsəlmanlar kimi ya-
şasaydlar...” 

Erməni Rəisi-vükəlas:  
[Aleksandr İvanoviç] Xatisov  

 
- 1 - 

 
Erməni Cümhuriyyəti daxilində qala-

raq, Novo-Bayəzid uyezdinin Göyçə gölü 
şərq, cənub və cənub-qərbində yaşayan 
müsəlman kəndliləri, vaxtilə erməni tə-
cavüzləri müqabilinə mərdanə surətdə 
irz-namuslarn müdaədə bulunmuşlar-
d. Sonra Erməni Cümhuriyyəti tərən-
dən indiki Hərbiyyə naziri general [Mov- 
ses] Silikovun komandas altında top, 
pulemyot dəstələri göndərilib irzlərini 
təcavüzçülərdən müdaə edən məzbur 
[ad çǝkilǝn] uyezdin müsəlman kəndləri-
ni topa-pulemyota tutub, əhalisinin sala-
mat qalanlarn yerlərindən qaçrmşlar- 
d.  

Bu zavall əkinçilər aylar uzunu ətraf 
müsəlmanlarn ianəsi ilə ölə-qala yaşa-
yaraq bu zamana çatmşlar. İndi bunlar 
ortalğ bir az asudə zənn edib öz kənd-
lərinə qaytmaq üçün İrəvana gəlmişlər. 
Cndr paltarlar içində saralmş ac sima-
lardan ibarət bu “süa [sǝllǝr] sürüsü” 
binəva müsəlman kəndliləri indi də ay-
lardan bəridir ki, erməni cümhuriyyət 
hökuməti qaplarn öpüb, kəndlərinə, 
əkinləri üstünə getməyə izin hasil etmək 
üçün gözyaş töküb yalvarrlar.  

Bu kəndlilərdən güc-bəla ilə kəndlə-
rinə qaytmağa vəsiqə ala bilənləri məğ-
mum [qəmli] sevinclə dağdlmş kəndlə- 

rinə, pozulmuş əkinləri üstünə getməyə 
başlamşlard. Fəqət bunlar az zaman 
sonra ağlar gözlə pərişan halda təkrar 
İrəvana qaytdlar. Məgər isə, biçarələri, 
kəndlərini, əkinlərini sahiblənib oturan 
ermənilər atəşə tutub qovmuşlar və əl-
lərində erməni hökuməti tərəndən və-
siqə olduğu halda öz yurdlarna burax- 
mamşlardr.  

Öz kəndlərindən məcburən geri qay-
tarlan bu müsəlman kəndliləri hökumət-
dən bəlkə bir kömək, bir çarə dilənmək 
ümidi ilə erməni cümhuriyyəti paytaxtı 
İrəvanda indi bilirmisiniz nasl yaşayrlar? 
Arvad, uşaq, qoca çlpaq dilənçilik dərə-
cədə, yrtıqlar, əsgilər içində, acndan sa-
ralmş ölü rəngində, tab-təvanadan [güc- 
dən-qüvvətdən] düşmüş skelet şəklində...  

Bu müsəlman kəndlilərindən hələ bil-
diklərimiz Bezni, Gümüşdü, Zar, Qoylu 
dağ kəndliləridir ki, şimdi İrəvanda, ey-
nən yuxarda ərz edilən səfalət içində 
can çəkişdirirlər. Həm nasl can çəkiş-
dirmək, bilirmisiniz? Binəvalarn hallarn 
gözlə görməyincə inanmaq olammayr.  

Erməni cümhuriyyəti paytaxtı İrəvan-
da bu zavall müsəlman kəndliləri, əkin-
çiləri İrəvanda səfalətlər içində aclarn- 
dan “qan” yeyirlər. Bunlar aclqlarndan 
gedib mal kəsilən yerlərdən qanlar top-
layb gətirirlər, bişirib yeyirlər və sonra 
da azarlayb ölürlər... Zatən ermənilərə 
də bu lazm ya... 

Fəqət demokratlq əsasn təməllən-
dirən ingilislərin, amerikanlarn, gözləri 
önündə seyr etdirilən bu fəci panoram-
larn tamaşaçs olduqlar halda, insaa-
rna, mürüvvətlərinə, demokratlqlarna, 
insanpərvərliklərinə, mədəniliklərinə nə 
deməli? Qorxuram ki, bu məqaləmiz er-
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məni cümhuriyyəti hökuməti qulağna 
ərişə də, zavall müsəlman kəndlilərini 
aclqlarndan qan toplamağa da burax-
maya... O zaman büsbütün ağz quru İrə-
van küçələrində aclarndan ölələr...  

Əvət, həqiqətən də erməni Rəisi-vü-
kəlas [Baş naziri] Xatisov demişkən: 
“...Azərbaycandak ermənilər də kaş ki, 
Ermənistandak müsəlmanlar kimi yaşa-
saydlar...” 

 
7 iyul 1919, N 218 
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ  
MÜSƏLMANLARIN YAŞAYIŞI 

 
“...Azərbaycandak ermənilər də kaş 

ki, Ermənistandak müsəlmanlar kimi ya-
şasaydlar...”  

Erməni Rəisi-vükəlas: Xatisov 
 

- 2 - 
 
Müsəlmanlarn qalanlar üçün ermə-

ni cümhuriyyəti daxilində yaşamaq hər 
gün, hər dəqiqə bir cəhənnəm əzab ke-
çirməkdir. Hələ erməni cümhuriyyətinə 
paytaxt edilmiş İrəvanda qalan müsəl-
manlar belə olmazn fəlakət keçirmək-
dədir, ermənilər tərəndən təcavüzlər 
görməkdədirlər. 

İndi bağlardan meyvə dərib şəhərə 
satmağa gətirmək vaxtıdr. İrəvanda bir 
çox bağlar var ki, indi müsəlmanlar qor-
xularndan öz bağlarna gedəmmədik-
lərinə görə, ermənilər ya sahiblənib, ya 
ortaq olub mənfəətbərdar olmaqdadr-
lar. Bağlar öz əllərində qalmş müsəl-
manlar isə bir çox fəlakətlər içində ancaq 
bağlarna gedib-gələ bilirlər. Fəqət bu ki-
mi bağ sahibi müsəlmanlar bağlarndan 
meyvələrini gətirib bazarda satdqdan 
sonra, cibləri pullu bağlarna dönmək is-
tədikləri halda, dərhal ermənilər tərə-
ndən soyulub qarət edilir, ağlar gözlə 
əliboş əhl-əyalnn tərənə yola salnr. 

 
* * *  

 
İrəvanda köhnə paltar satan Məşhədi 

Ələkbərin oğlu iki inək, iki camş aparb 
Dəlmədəki öz bağlarnda otladarkən er-

mənilər tərəndən öldürülmüş, mallar 
aparlmş, zavallnn nəşini isə polisə 500 
manata öz atasna satmşdr.  

 
* * *  

 
İrəvanda başmaqç Hac Cabbarn 

qardaş Cəfəri, arvadn, iki oğlunu, bir 
gəlinini ermənilər öz bağlarnda hərəsini 
bir ağaca bağlamşlar, sonra fəqir Cəfərin 
cibindən mövcud nağd olan 40 manatın 
və yalnz var-yoxlar olan  bir baş inəklə-
rini götürüb getmişlərdir. Sonra bağ qon-
şular müsəlmanlar gəlib bunlar ağac- 
lardan açmşlardr.  

Dəfələrlə bu kimi təcavüzlərə düçar 
olan müsəlmanlar qorxularndan erməni 
hökumətinə şikayət edib hallarn bildi-
rəmməyirlər. Çünki  şikayət etdikləri hal-
da, birinci dəfə polisǝ tərəndən döyü- 
lürlər. İkinci isə, əvvəlki təcavüzçü ermə-
nilər tərəndən tǝkrar şiddətli təcavüz-
lərə düçar olurlar.  

 
* * *  

 
İrəvanda hazrda 1500-ə qədər yetim 

çocuqlar və sahibsiz müsəlman arvadlar 
var. Bunlar olduqca pəjmürdə halda və 
çlpaq deniləcək dərəcədə yrtıq paltar-
lar içində, solğun simal, titrər hall, fəci 
bir səllər sürüsü halndadrlar.   

Bunlar bu halətləri ilə gündə paras 
ilə adambaşna bir girvənkə çörəyi al-
maq üçün “ekonomiya” çörəkxanasnn 
qabağnda, bəlkə gecənin yarsndan gü-
nortaya qədər növbəyə dururlar. Müm-
kün olarsa, yəni erməni mühacirlərindən 
artıq qalarsa, həman bir girvənkə çörəyi 
almağa intizar çəkirlər.  
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Bunlarn haln seyr edərkən bu əs-
nada bir də 2-3 yerdən şarltı səsləri eşi-
dilir. Baxb görürsən ki, yuxarda hallarn 
təsvir etdiyimiz müsəlmanlarn natəvan 
[zǝif] canlarna dəyən erməni qorodo-
voylarnn mürüvvətsiz mataralarnn sə-
sidir. Müsəlmanlarn bu zavalllarndan 
da İrəvanda bulvar ağaclar altında gün-
də 5-6-s pərişan hal ilə acndan ölmək-
dədirlər.  

 
8 iyul 1919, N 219  
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 MƏTBUAT 
 
Qarabağ məsələsi qayət kəskin bir 

surət alaraq, bu ya o surətlə həllini bul-
maq dərəcəsinə gəlmişdir. Bu məsələni 
hökumətimiz nə qədər etilafcuyanə [ra-
zlaşma yoluyla], sülhpərvəranə bir surət-
də həllə çalşdsa da, ermənilərin əsrlər- 
dən bəri qəbul etmiş olduqlar “xətti-
hərəkət” bizi sülh yoluna çxarammad 
və bu vaxtadək həll edilməmiş qald. 
Şimdi artıq öylə bir nöqtəyə çatmşdr ki, 
nəhayət yolunu bulmaq ərəfəsindədir.  

Məzkur [deyilǝn] məsələ münasibəti-
lə rusca “Azərbaycan” rəqimiz son nöm-
rəsində yazmş olduğu baş məqaləsində 
hökumətimizin, ümumiyyətlə ermənilər 
haqqnda, xüsusən Qarabağ məsələsin-
də nə qədər sülhcuyanə və etilafpərvə-
ranə davrandğn qeyd və ermənilərin, 
ümumiyyətlə Azərbaycan barəsində nə 
qədər bədxahlq ibraz etdiklərini [nüma-
yiş etdirdiklǝrini] bəyanla, Qarabağ məsə-
ləsinə keçərək deyir ki:  

“Böylə mütəşəkkil bir dairədə hal-
hazrda Qarabağ məsələsi ətrafında iş-
ləyirlər. Bir tərəfdən burada Azərbaycan 
hökuməti 3 qəzada (Şuşa, Cavanşir, Cəb-
rayl) ermənilərlə əlaqə peyda etmişdir. 
Ermənilər asudəcə aranzəminə yenərək 
taxllarn yğrlar və hökumət məmurlar 
tərəndən mühazə edilirlər və ermə-
nilər əleyhinə xrda bir cinayət işləndik-
də, şiddətli surətdə təqib edilirlər. Digər 
tərəfdən, Zəngəzur qəzasnda ermənilər 
dinc müsəlman əhalisi əleyhinə geniş bir 
dava cəbhəsi açmşlardr.  

Erməni hökuməti külli miqdarda İrə-
van pulu və müntəzəm erməni qoşunu 
ilə təchiz edilmiş məsuliyyətsiz Zəngəzur 

Erməni Milli Şuras əli ilə hal-hazrda dinc 
müsəlman kəndlərini od ilə qlnca tutub, 
müdhiş təxribat yapr.  

Bu vaxtadək bizdən asl olmayan si-
yasi səbəblər bizə imkan verməyirdi ki, 
böylə həyasz meydangirliyə [meydan oxu-
mağa, meydan sulamağa] cavab verək. Biz 
diplomasi müharibədə olduğu kimi, vu-
ruşma meydannda da ancaq müdaədə 
bulunurduq.  

Hal-hazrda ermənilərin Zaqafqaziya 
müsəlmanlar ilə rəftar böylədir.  

Biz bəyan edirdik ki, Azərbaycann 
mövcudiyyət və siyasi rifah hal ətrafında 
böyük torlar qurulmuşdur. Bütün canl 
qüvvələrin toplanmas lazmdr. Keçir-
məkdə olduğumuz övzayi-siyasiyyənin 
[siyasi vəziyyətin] ciddiliyini nəzərə alb 
bütün qüvvələrimizi səfərbərlik halna 
gətirərək və bir yerə cəm edərək həyati-
siyasiyyəmizin bütün böhranlarn məm-
ləkətdə qanun və qaydan saxlamaqla 
rəf edə [aradan qaldra] biləriz.  

Azərbaycann siyasi dairələri, bilafər-
qi-məslək [tutduğu yoldan asl olmadan], 
övzayi-siyasiyyəni nəzərə alaraq hazr ol-
maldrlar.  

Bununla bərabər, biz haqq və əda-
lətin qələbəsinə inanmaqda davam edi-
riz. Biz öz millətimizin ruhani və cismani 
qüvvəsinə inanrz. Və ancaq xalq pişrov-
larnn [rǝhbǝrlǝrinin, liderlǝrinin] ənud və 
müttəhid [inadl vǝ birgǝ] fəaliyyəti düş-
mənlərimizə isbat edǝr ki, öz məşru [qa-
nuni] hüququnu çox da ucuz qiymətə gü- 
zəşt etməz və erməni pişrovlarnn tut-
duğu xətti-hərəkət erməni millətini səa-
dətə çxarmaz.” 

 
8 iyul 1919, N 219 
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AZƏRBAYCANDA 
 

Qarabağda  
Qarabağda yaşayanlar və ya ki Qara-

bağ görənlər bilirlər ki, Zəngəzur ilə Qa-
rabağn arasnda olan hündür və böyük 
dağlarn üstündən bir təkcə yol vardr ki, 
Şuşa şəhərinə gəlir. Bu yolun ad yol isə 
də, lakin özü ancaq bir cğrdan ibarətdir. 
Bu yol ilə nə araba, nə fayton ilə getmək 
mümkün deyildir. Ya atl və ya piyada 
olaraq bu yol ilə getmək olar.  

Zəngəzur kimi böyük bir uyezdin [qǝ-
zann] mədənləri, təbii dövlətləri, xəzinə-
ləri, milyonlarca mənfəətləri bu vaxta ki- 
mi istifadə edilməmiş qalr. Zəngəzur-
lular özləri ac-yalavac qalb ayaqlarnn 
altında hesabsz, milyonlara dəyər mə-
dənləri tapdaladqlar halda, onlardan 
nəfbərdar ola bilməyirlər [xeyir götürǝ bil-
mirlǝr].  

Neyçün, nə səbəbə?  
Ona görə ki, Zəngəzura yol yoxdur. O 

milyonlar oradan çxartmağa, satıb pul 
qazanmağa rahrov [münasib yol] yoxdur. 
Araba, fayton deyil, hətta yüklü at, qatır 
gəlmək də çətinliklə mümkün olur.  

Zəngəzurun dövlətləri, mədənləri, me-
şələri, xəzinələri və hətta neftləri barə-
sində gələcəkdə yazacağam. Lakin bu 
dəfə bir böyük ehsan barəsində yazmaq 
istəyirəm.  

Zəngəzur yollarnn zəhmətləri, ağrl-
ğ nə qədər varsa, hamdan artıq “Mx-
tökənlər” deyilən iki dağ yollarnn zəh- 
mətli və ağr olmalar məşhurdur – “Bala 
Mxtökən” və “Böyük Mxtökən”. Bu yol 
nə üçün böylə adlanmşdr? Çünki yolu 
ancaq at ilə keçmək olur və yol o qədər 

ağrdr ki, at həman yolu başa çxanadək 
nalnn mxlar tökülür.  

Qopulmaz qaya daşlardan ibarət olan 
bu iki dağ yollar Zəngəzurun ticarəti və 
bəlkə də ümumi həyatı üçün böyük bir 
maneə təşkil edir. Bu maneəni rəf etmək 
[aradan qaldrmaq] Zəngəzurdan böyük 
bir bəlan rəf etmək idi. Bu iki bəlann 
birisi ilə mübarizə etməyi Zəngəzur 
uyezdində “Zarsl” deyilən bir kəndin 
sərvətdarlarndan Mürsəl nam [adl] bir 
şəxs öz öhdəsinə çəkibdir. Zarsl Mürsəl 
30 min manat ianə edib, öz zəhməti ilə 
Böyük Mxtökən deyilən dağn ətrafın-
dan meşəni qrdrb gözəlcə bir yol aç-
mağa iqdam etmişdir [girişmişdir]. Mür- 
səlin fəhlələri bir ay tamamdr ki, işə şü-
ru edib [başlayb], bu gün sabah yolu ta-
mam etməkdədirlər.  

Mürsəlin bu ehsan öylə bir xudapə-
səndanə [Allahn xoşuna gedǝsi] böyük eh-
sandr ki, onun misli-bərabəri  genə də 
ikinci Bala Mxtökəni qayrtdrmaq ola 
bilər.  

Zarsl Mürsəlin 30 min xərc çəkməsi 
və baxüsus [xüsusǝn] Zəngəzur kimi göz-
dən-qulaqdan kənar olan bir yerdə böy-
lə bir ehsan etməsi həqiqətdə də layi- 
qi-etina [diqqǝtǝlayiq] bir əməldir. Mür-
səlin bu hərəkəti nə afərinlər eşidib şöh-
rət qazanmaqdan və nə də bu əməlin- 
dən bir mənfəəti-şəxsi hüsul etmək [şǝxsi 
mǝnfǝǝt ǝldǝ etmǝk] krindən nəşət et-
mişdir [irǝli gǝlmişdir]. Buna görə, bu hə-
rəkəti onun milli qeyrəti və hümməti ol- 
mağ sübut edir. Əsl həqiqi ehsan böylə 
olar ki, Mürsəl etmişdir. Allah etsin ki, 
böylə ehsan sahibləri çox olsun ki, Zən-
gəzur kimi zülmətlə örtülmüş yerlərdə 
işq salmağa başlasnlar. 
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Danşrlar ki, ikinci Mxtökəni də pris-
tav müavini Teymur Axundov öz xərcinə 
təmir etmək krinə düşübdür. Allah ey-
ləsin, yalansa da, doğru olsun. Allah Mür-
səlin də ehsann qəbul eyləsin.  

 
Məhəmməd Sadq [Axundzadǝ] 

8 iyul 1919, N 219  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurda 
Zəngəzur mahalndan xəbər verilir ki, 

ermənilərin müntəzəm qoşunlar bu ax-
rnc günlərdə 6 ədəd müsəlman kəndlə-
rini talan etmişlərdir.  

 
* * * 

 
Ağdamdan yazlr: Zəngəzur qəzasnda 

qanl hadisələrdən həyəcana düşən əhali 
hökümət nəzdinə, Parlaman üzvü [Qara 
bǝy] Əliverdibəyov və Usmiyevi nüma-
yəndə göndərmişdir ki, bu yerlərin müsəl-
manlarn erməni təcavüzündən xilas et- 
məyə hökumət qarşsnda təşəbbüsatda 
bulunsun. 

 
* * * 

 
Zəngəzurdan xəbər verilir: İrəvan qu-

berniyas tərəndən erməni saldatlar 
müsəlman kəndlərinə yürüşə başladqlar 
anda, İran dəstələri müsəlmanlara kö-
məyə gəlməyə başlamşlardr.  

 
Zəngəzur müsəlmanlarnn faciəsi 
Rəsmi və qeyri-rəsmi mənbələrdən 

verilən xəbərlərə görə, ermənilərin mün-
təzəm qoşunlar Ermənistan sərhədi bo-
yundan müdaəsiz müsəlman kəndləri- 
nə hücuma başlamşlardr. Zəngəzur Er-
məni Milli Şuras İrəvandan külli silah al-
mşdr. Müsəlmanlara böyük təcavüzlər 
edilmişdir. Aşağda rəsmi məlumatı dərc 
ediriz: 

“Sizin teleqramnza görə, tərəmdən 
Zəngəzura müavinət göndərilmişdir. Bu 
gün xəbər verilir ki, ermənilərin külli qüv- 

vəsi hücuma keçmişdir ki, Zəngəzur mü-
səlmanlarn qətiyyən məhv eyləsinlər.  

Qələbədən məst olan erməni saldat-
lar boş qalan Saraşo, Yemǝzli, İmǝzli, İkin- 
ci Ağalarbəyli, Xaşqab, Gilǝtağ, Mollalar 
kəndlərini tamamilə dağdb, məhv 
etmişlərdir. Yandrlmş olan müsəlman 
kəndlərində ölən müsəlmanlar çox azdr. 
Fəqət kəndlilərin ümum mal-qaralarn 
aparmşlardr.  

İyunun 28-ində Zavodn dairənin er-
məniləri Qafan dərəsində Qarqel, Çuxur-
yurd, Qǝplik nam müsəlman kəndlərini 
yǝğma edərək yandrmşlardr. Müharibə 
davam edir.  

Erməni əhalisi köçərilərə yol vermir. 
Müsəlmanlara müavinət üçün mən Zən-
gəzura varid oldum [getdim]. Ermənilər 
bütün qüvvətləri ilə mǝnǝ hücum edirdi-
lǝr. Mən onlardan özümü gözlǝyirǝm ki, 
ortalğa fəsad düşməsin. Ermənilər Cəb-
rayl və Zəngəzur mahalnn köçərilərinə 
yaylağa getmələrinə mane olurlar. Ona 
görə də mən özümə borc bildim ki, köçə-
rilərə lazm olan müavinəti edim. Ermə-
nilərin Aqarek, Aqavork, Qarababa və 
Sirqatar nam kəndləri mənim gəldiyimi 
bilib, Alç-adil ilə Aqavorq kəndi arasnda 
bizim üzərimizə hücum edib, məqsədləri 
də bu idi ki, köçərilərin yolunu kəsib, 
mənim müavinətimə mane olsunlar. Mən 
onlarla axşamadək müharibə etməyə 
məcbur oldum. Nəticədə müsəlmanlarn 
Qarababa kəndi yanb, Aqavork və Sirqa-
tarn qşlalarnda böyük tələfat və xəsa-
rətə düçar olmuşlardr. Ermənilərin vəh- 
şətinə qarş ciddi tədbirlər ittixaz edirəm 
[tǝdbirlǝr görürǝm].” 

 
Milis naçalniki (imza) 

9 iyul 1919, N 220  
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AZDIR 
 
Azərbaycan Məclisi-Məbusannn 7 

və 8 təmmuz [iyul] tarixli iclaslar tama-
milə Qarabağ məsələsinə həsr edilmiş-
dir. Qabaqlarda dəxi Parlamanda bu mə- 
sələ qalxmşd və şübhəsiz bundan böylə 
də kərratla [dəfələrlə] qalxacaqdr. Hələ 
10 təmmuz iclasnn da bu məsələ ilə iş-
tiğal edəcəyi [məşğul olacağ] şübhəsizdir. 
Qara bəy [Qarabǝyli], Şə bəy [Rüstǝm-
bǝyli] və sairləri saatlarla danşrlar, çox 
sözlər deyirlər.  

Fəqət bu çoxluqda nə qədər azlq 
var!  

Azdr!  
Qarabağ haqqnda denilən bu sözlər 

tamamilə haqq, fəqət azdr. O qədər ki 
deməlidir. Və demək olar deməyirlər. 
Deyə də bilməzlər. Çünki bu danşanlar 
nə qədər ürəyi yanan qardaş olsalar da, 
uzaqdan gəlmiş heyət əzasdrlar [üzvlǝ-
ridir]. Bunlar ancaq bir hadisəni tənvir 
edirlər [işqlandrrlar], lakin ən yaxş tən-
vir etdikləri halda belə bütün Qarabağ 
məsələsini əhatə edəmməzlər. Bunu an-
caq qarabağl, əqəllən [ən az] 10-15 illər-
lə Qarabağ daxilində yaşamş, məktəbi- 
həyat [hǝyat mǝktǝbi] görmüş, Qarabağ 
övzasn [vəziyyətini] məhəllində [yerin-
də], həyat səhifələrində öyrənmiş, bö-
yüklə bərabər kiçik məsələlərə, cüziyya- 
ta [xrdalqlara] belə vüquf yetirmiş adam-
lar tənvir edə bilərlər.  

Fəqət Parlamandak Qarabağ vəkillə-
ri ağzlarna su almşlar. Guya bütün Məc-
lisi-Məbusan həyatında bir kəlmə belə 
danşmamağa əhd etmişlərdir.  

Həyat təcrübəsinin göstərdiyi, vəzifə-
nin anlatdğ üzrə həziran [iyun] ayndan 

bəri xüsusən Zəngəzurun od-alov içində 
bulunduğu hazrk zamanda Qarabağ mə-
buslar hökumət qaplarnda, Parlaman 
iclaslarnda, türkcə, rusca, hətta gürcü, 
alman, fransz və ingilis dillərində çxan 
qəzetələr sütunlarnda, Azərbaycan və 
əcnəbi dövlətlər nümayəndələri hüzu-
runda fəryad etməli, biçarə qarabağl-
larn haln göstərməli, əhvaln təsvir 
etməli, nə kimi fəlakət içində olduqlarn 
hamnn nəzərinə, qulağna yetirməli idi-
lər.  

Lakin etməyirlər. Dinməyirlər, danş-
mayrlar. Təmsil etdikləri camaatın dər-
dini nəinki ruslar, rənglər, ingilislər, hət- 
ta bakllar da bilməyirlər. Ağdam, Şuşa 
Qaryagin, Qarabulaq və Zəngəzur mə-
buslar hələ Bakdak müsəlmanlara da 
öyrədə bilməmişlərdir ki, Qarabağ nə 
haldadr.  

Paytaxtımzn ziyal müsəlmanlar hə-
lə bilməyirlər ki, Qarabağn vəziyyəti nə-
dir.  

Böylə olan surətdə əcnəbilər, avro-
pallar nə bilsinlər?! Doğrudur, onlar mə-
lumat alrlar, bilirlər, fəqət düşmən mə- 
nabeyindən [mənbələrindən] aldqlar ya-
lan məlumat əsas ilə... Həqiqəti isə de-
yən olmamşdr. Dübarə ərz edirəm: Bu- 
nu Qarabağ məbuslar etməli idilər. La- 
kin etməmişlərdir və etməyirlər. Əmi-
nəm ki, bundan böylə də etməyəcək, 
edə bilməyəcəklərdir.  

Halbuki Qarabağ məsələsi hazrda 
Azərbaycan üçün dövlət nöqteyi-nəzə-
rindən yeni bir Elzas-Loren, milliyyət nöq-
teyi-nəzərindən yeni bir “Türkiyədə er- 
məni məsələsi” surətini almşdr.  

Məbuslarmz bunu bilirlərmi? Bilir-
lərsə, nə kirdədirlər?  



180

“Azərbaycan” qəzetində

Nə yapdlar deyə sual verməyirəm. 
Çünki mənə yəqin məlumdur ki, bir şey 
yapmamşlardr. Vəhalonki [halbuki], gör-
məli iş, danşmal söz, ittixaz etməli təd-
birlər o qədərdir ki, işləyən axtarr.  

Bu xüsusda sonra. 
 

Qarabağl 
10 iyul 1919, N 221 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
7 təmmuz iclas 

 
Tənəffüsdən sonra Rəisi-vükəla [Baş 

nazir] həzrətləri növbədənxaric söz alr 
və Parlamana böylə bir təklif edirlər: 

Nəsib bəy Yusifbəyli - Möhtərəm 
məbuslar! Məlumunuzdur ki, iyunun ib-
tidasnda [ǝvvǝlindǝ] Qarabağda bəzi ha-
disat vaqe olmuşdur və bu vaqiə gərək 
mətbuat səhifələrində və gərəksə əhali 
arasnda, gərək daxildə və gərəksə məm-
ləkətimizin xaricində bir çox dedi-qo-
duya bais olaraq, bu məsələ ətrafında 
böyük gurultular qoparlmşdr. Həman 
işi təhqiq üçün komissiya tərtib veril-
mişdir və iş təhqiq olunur. Vaxtında hö-
kumət bu xüsusda sizə məlumat verə- 
cəkdir.  

Yenə məlumunuzdur ki, hökumət məz-
kur [deyilən] məsələni məhəllində [yerin-
də] təhqiq etmək üçün 4 məbusdan iba- 
rət bir Parlaman heyəti təşkil edib Qa-
rabağa göndərmişdi. Komissiya təhqiqat 
icra etmişdir. Fəqət hələ iş uzanr. Ha-
zrda bu xüsusda bəyanat vermək müm-
kün olmayr. Bundan dolay da təşviş ç- 
xr. Binaənileyh [ona görǝ], heyətə daxil 
olan məbuslardan rica edərdim Qarabağ 
hadisatı haqqnda sizə bir qədər məlu-
mat versinlər ki, əfkari-ammə [ictimaiy-
yǝt] sakit olsun.  

Məbuslarn kri, rəyi bilindikdən son-
ra hökumət özünün bu barədə rəyi və 
məlumatı var, onu da sizə ərz edǝr. Hə-
ləlik münasib bilərdim məbus əfəndilər 
təhqiqat nəticələrindən sizə məlumat 
versinlər.  

Təklif qəbul olunaraq heyət rəisi Qa-
rabəyli Qara bəy kürsiyi-xitabətə çxr və 
ümum məbuslarn anlamaq üçün məru-
zəsini rusca oxumağ lazm bilir.  

Heyət – ikisi türk, ikisi erməni olmak 
üzrə 4 nəfərdən ibarətdir, fəqət bəzi tə-
fərrüat və təfsilatda rəyləri bir olmad-
ğndan, Qara bəy ilə Şə bəy bir məruzə 
hazrlamşlardr, [Poqos] Çubaryan ilə 
[İsak Nikitiç] Xocayev digərini. Qara bəy 
rusca məruzədə bulunmaq istəyir. Şə 
bəyin etirazna baxmayaraq, Parlaman 
əksəriyyəti-ara [səs çoxluğu] ilə raz olur.   

Qarabəyli Qara bəy  (İttihad) - (rusca 
danşr) Möhtərəm məbuslar! Siz bilir-
siniz ki, Qarabağ məsələsi böyük əhə-
miyyəti haiz olduğundan [daşdğndan], 
Qarabağ xüsusi bir general-qubernator-
luğa ayrlmşdr. Bu barədə İngilis Ko-
mandanlğ ilə də etilaf [razlq] hasil edi- 
lərək, hətta general-qubernatorun şəxsi 
haqqnda da razlq əmələ gəlmişdi. Qa-
rabağn hal nəhayət dərəcə qeyri-adi 
idi. Orada iki hökumət var idi. Qarabağn 
erməni əhalisi Azərbaycan Hökumətini 
istəməyirdi. İngilis Komandanlğ bəyan 
etmişdi ki, məsələ Sülh Konfransnda həll 
edilənədək Qarabağ Azərbaycan Höku-
məti təhti-idarəsində [tabeçiliyindǝ], Nax-
çvan, Şərur və sair İrəvan quberniyas 
qəzalar və həmçinin Qars oblastı erməni 
hökuməti təhti-idarəsində qalacaqdr. Fə-
qət, məzkur [deyilǝn] yerləri Ermənistan 
ixtiyarna verərək, İngilis Komandanlğ 
Qarabağ haqqnda vermiş olduğu vədə-
yə bu vaxtadək əməl etmədi. Hətta Şuşa 
şəhərinin özündə general-qubernatorun 
sultas yalnz müsəlman hissəsinə şamil 
olub, erməni hissəsi isə Erməni Milli Şu-
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ras təhti-idarəsində qalmşd. Böylə adət-
dən xaric işlər barəsində çox müzakirat 
icra edilmişdi. Hətta general-qubernator 
idarəsini qəbula mane olan Milli Şura əza-
snn [üzvlǝrinin] Şuşadan təb’idi [qovul-
mas] haqqnda İngiltərə Komandanlğ 
arasnda etilaf əmələ gəlmişdi. Qabaqca 
onlarn dilindən kağz alnmşd ki, böylə 
işlərə qarşmasnlar; fəqət bununla və-
ziyyət yaxşlaşmad. Hətta general-qu-
bernator hələ Zəngəzur və Qarabağn 
sair yerləri o yanda qalsn, bar Şuşa şə-
hərində qəbul olunacağn ümid edəm-
məzdi. Bir çox dəlillərdən görülür ki, ge- 
neral-qubernator bu məsələləri sülh ilə 
həll etməyə çalşmşdr. Fəqət göründü 
ki, bu tədbirləri heç kəs hüsn-istiqbal et-
məyir [xoş qarşlamr]. Biləks [ǝksinǝ], bir 
çox təcavüzkaranə hərəkətlər ibraz edil-
di [nümayiş etdirildi]. Yevlax-Şuşa şose 
yolu kənarnda kain [yerləşən] dağlardak 
kəndlərin erməniləri yolu güllələyib əha-
lini öldürür, arabalar soyur, atlar apa-
rrlard. Hətta ordumuz ərkani-hərb [qə- 
rargah] rəisi general [Hǝbib] Səlimovu 
atəşə tutmuşlardr. Ümumiyyətlə, may 
aynadək ermənilər ilə müsəlmanlar sülh-
lə dolanrmşlar. Mayn ibtidalarnda er-
mənilər yola hücum edib 9 müsəlman 
aparmşlar, hətta bu vaxtadək meyitlə-
rini belə verməmişlərdir. Mayn orta-
snda yenə 7 müsəlman ermənilər tərə- 
ndən aparlaraq xəbərsiz qeyb olmuş-
dur.  

Parlaman heyəti Şuşaya iyun aynn 
16-da varid oldu [çatd]. Yevlax-Şuşa yo-
lunda və ətrafında tam müsalimət [ǝmin-
amanlq], asayiş və nizam hökmfərma idi 
[hökm sürürdü]. Ağdamda 10 nəfərədək 
erməni fəhləsi vard. Biz onlar danşdr-

dq. Fəhlələr bəyan etdilər ki, burada heç 
bir təcavüz olmamş və gözlənməyir. Və 
kəndilərini tam amanda hiss edirlər. Yax-
ş muzd alrlar və bu ətrafda yaşayan və 
işləyən ermənilərə qarş müsəlmanlarn 
rəftarndan çox razdrlar. Pirumov adl 
bir arvad Ağdamda casusluqda məznun 
[şübhǝli] tutularaq tövqif [həbs] edilmiş 
imiş. Fəqət heyət onu azad edib özü ilə 
avtomobildə Şuşaya aparmşdr. Bu ar-
vad dəxi təhriri [yazl] surətdə iqrar və 
təkid etmişdir ki, hökumət və polis qul-
luqçular onunla hüsn-rəftar etmişlərdir, 
pristavlara, qəza qaimməqamna [qǝza 
rǝisinǝ] mütəşəkkirdir.  

Şuşa-Yevlax yolu bu halda ikən, Şuşa-
Gorus, Şuşa-Qarabulaq (Qaryagin) yol-
lar tamamilə ermənilərin əlində olub bir 
müsəlman bu yollardan keçə bilməyir-
lərmiş. Müsəlmanlarla məskun yerlər 
mühasirədə olan kimi imişlər.  

Mayn 27-dən etibarən köç başlan-
mşdr. Ağdamdan Şuşa və daha ötədə 
dağlaradək bütün yol mal-qoyun, at və 
sairə ilə dolur. Hər yeri oba tutur. Zən-
gəzurdan başqa ümum Qarabağ əhalisi 
köçür. Şəhərdə iki hökumət olur. Bir qi-
sim əhali general-qubernatora, digər qis-
mi Erməni Milli Şurasna tabe olmasna 
baxmayaraq, ingilis əsgərləri ilə müsəl-
man milisləri təhti-mühazəsində [mü-
hazǝsi altında] köç salamat keçirmiş.  

İyunun əvvəllərinədək əhval böylə 
keçir. Müsəlmanlar çox naraz olmaqla 
bərabər, bu işlərə bir növ təhəmmül edir-
lərmiş [dözürmüşlǝr]. General-quberna-
tor əmr etmişdir ki, heç kəs ermənilərə tə- 
cavüz edəmməz. Hətta ermənilər hücum 
etsələr də, müsəlmanlar gərək dinmə-
sinlər.  
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Nəhayət, iyunun birində və ikisində 
(bəzi ermənilərin rəvayətinə görə) Şuşa-
nn müsəlman hissəsində bir milis nəfəri 
bir erməninin tapançasn alr. Buna ca-
vab olaraq Ermǝnistanda [şǝhǝrin erməni 
hissəsində] ermənilər iki əsgəri tərksilah 
edərək birisinin atın, tüfəngini və ta-
pançasn, digərinin dǝ tüfəng və xəncə-
rini alrlar. (Bunu ermənilər də, müsəl- 
manlar da etiraf edirlər.) Əsgərlərdən 
birisi onlarn əlindən qurtarb müsəlma-
nstana [şǝhǝrin azǝrbaycanllar yaşayan 
hissǝsinǝ] qaçr və əhvalatı xəbər verir. 
General-qubernatorun ittixaz etdiyi [gör-
düyü] tədbirlər nəticəsində üç-dörd saat-
dan sonra ingilis heyəti vasitəsi ilə o biri 
əsgər dəxi azad edilir və silahlar da ta-
mamilə qaytarlmayr. Hətta qaytarlan 
silah həman adamlardan alnan silah de-
yildir. Erməni Milli Şuras demişdir ki, atı 
və silah alan adamlar şəhərdən qaç-
mşlar. Ona görə Şura başqasn alb ver-
məyə məcbur olub. Bu əhvalat məhəlli 
[yerli] müsəlmanlar və əsgərlərə çox ağr 
gəlib, onlar həyəcana salmşdr. Çünki 
məzkur [deyilǝn] hadisəni Azərbaycan Or-
dusu və əhalisi haqqnda böyük həqarət 
tələqqi [hesab] edirlər.  

Siz özünüz bilirsiniz ki, Bakda Mart 
hadisəsinə bais Dikaya diviziya deyilən 
dəstənin adamlarna hücum edilməsi ol-
du. Mən bunu onun üçün deyirəm ki, 
böylǝ bir hadisəyə hərbiyyə idarəsi və 
camaatın nə nəzərlə baxacağn göstə-
rǝyim. Hǝman bu günlərdə də xəzinə ilə 
poçt-teleqraf idarəsi erməni hissəsindən 
şəhərin müsəlman hissəsinə köçürülür. 
Erməni hissəsində hökumət ümuru [iş-
lǝri] Milli Şurada olmasna baxmayaraq, 
orada bəzi şeylər olurmuş. Məsələn, Er-

mənistana [Şuşann erməni hissəsinə] mü-
səlləh [silahl] erməni dəstələri və mə- 
suliyyətsiz adamlar, ələlümdə kənardan 
gəlmələr gəlib-gedir. Milli Şuradan əlavə, 
bir də bandalar burada ciddi surətdə iş-
ləyir və ermənilər arasnda dəhşət sa-
çrlarmş.  

Ruben Nikolayeviç Şahnazaryan və 
Minasbekovun göstərdiyindən məlum 
olur ki, hǝman bandalar Ermənistanda 
adamlar soyur, erməni arvadlarn çəkir, 
təhqir edir və ermənilərə sair təcavüzlər 
edirmişlər. Əlbəttə, müsəlmanlar bunun 
həpsini bilərək həyəcan və iztiraba dü-
şürmüşlər. Fəqət bununla bərabər, ge-
neral-qubernator əhalini sakit və əsgər- 
lərin tərksilah ixtilafın rəf edə [aradan qal-
dra] bilmişdir.  

Xəzinə ilə postann müsəlmanstana 
köçürülməsi münasibətilə hərçənd er-
mənilər təşvişə düşərək ingilis heyətinə 
qiymətli kağzlarnn müqəddəratından 
qorxduqlarn bəyan etmişlərdir. Fəqət 
bu münasibətlə öylə bir ixtilaf vaqe ol-
mamşdr.  

Hǝman bu zamanlar şəhərdən köç 
getdiyindən, general-qubernator ətraf-
lardan gəlib də özünü çox pis aparmaq-
da olan məsuliyyətsiz adamlar və ban- 
dalarn təcavüzündən oban və şəhəri 
təmin etmək qəsdi ilə mühüm yerdə – 
şəhərin baş üstündə hökmfərma olan 
Üçmxda və Şuşa-Gorus yolunun ən mü-
hüm qismi olan Yarmada mayn axrn-
dan etibarən əsgəri qarağol [gözǝtçi mǝn- 
tǝqǝsi, post] bulundurmağ təhti-qərara 
alr. Bunlarn vəzifəsi şəhərə müsəlləh 
adam buraxmamaq və elatın rahat keç-
məsini gözləmək imiş. Qarağollarn miq-
dar bir manqadan artıq deyilmiş. İyunun 
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2-də hǝman əsgər əhvalatından sonra 
iyunun 4-cü gecəsi general-qubernator 
binagüzarlq etmişdir [sǝrǝncam vermiş-
dir] ki, şəhər üzərində hökmfərma olan 
[hakim mövqe tutan] Üçmx səngərində 
qarağol artırlsn. (18 piyada və bir pule-
myot ilə 9 pulemyotçu qoyulur.)  

Ermənilər bu əhval bilərək, iyunun 4-
ü səhər tezdən Üçmxa Arzumanov nam 
[adl] bir zabitin təhti-komandasnda [ko-
mandanlğ altında] bir dəstə müsəlləh 
adam göndərmiş və onlar əsgərlərin sən-
gərlǝrinin 50 addmlğnda səngər tu-
taraq türk qarağollar komandan zabit 
[Aleksey Pavloviç] Maksimoviçdən tələb 
etmişlər ki, səngəri boşaltsnlar və əs-
gərlər oradan getsinlər. Maksimoviç ca-
vab vermişdir ki, müəyyən qanun və ni- 
zama tabe olan bir əsgər olmaq həsəbi 
[sǝbǝbi] ilə öz böyüyündən əmr olma-
dqca heç vaxt yerindən tərpənəmmǝz. 
Ancaq rəisi ilə bu barədə danşar, əgər 
rəis buyurarsa məəlməmnuniyyə [mǝm-
nuniyyǝtlǝ] gedər. Çünki ona əmr olmuş-
dur yollar mühazə etsin və heç kəslə 
dava eyləməsin.  

Maksimoviç müzakirata girişmək qəs-
di ilə səngərdən çxb şəhərə gəlmiş və 
öz yerində müavini Kərimovu qoymuş-
dur. Ermənilər ikinci dəfə olaraq Kəri-
movdan da tələb etmişlər səngəri bo- 
şaltsn. Lakin o dəxi raz olmamşdr. Nə-
ticədə səngərdə atışma başlanaraq türk-
lərdən 4 əsgər, ermənilərdən isə zabit 
Arzumanov qətl edilmişdir.  

Burada kim əvvəl güllə atdğn təyin 
edəmmədik. Ermənilər deyirlər qabaqca 
türklər atışma açdlar, türklər isə əvvəlcə 
ermənilərin güllə atdğn bəyan edirlər. 

Atışma buradan şəhərin sair yerlərinə də 
yaylb, bir anda şəhər atəş altında qal-
mşdr. Şəhərin türk əhalisi dərhal tü-
fənglərini götürüb 1905-ci ildən bəri adət 
olduğu üzrə səngərlərə dolmuşlardr.  

Bunu da qeyd etməliyəm ki, 1905-ci 
ildə vüqu bulmuş olan erməni-türk toq-
quşmasndan bəri ermǝnistanla müsǝl-
manstan sərhədi arasnda səngərlər qa- 
yrlmşdr. Bir şey olan kimi türklər öz 
səngərlərinə dolurlar, ermənilər də öz 
səngərlərinə. Bu surətlə atışma başlan-
dqda türklər hər kəs tüfəngini götürüb 
müəyyən səngərə getmiş, ermənilər də 
öz səngərlərinə doluşmuşlardr. Üçmx 
səngərinə sabiq polismeyster Məhər-
rəmzadənin komandas altında 10-15 nǝ-
fǝr polis və süvaridən ibarət xrda bir im- 
dadiyyə dəxi göndərilmişdir. General-qu-
bernator ümum polis nəfəratına və qo-
şuna şifahən və yazl əmrnamələr vasi- 
təsilə hökm etmişdir ki, güllə atmasnlar.  

Ayn 4-də tamam gün atışma davam 
etmişdir. Yarmadak qarağol dəstəsi ilə 
şəhərin əlaqəsi bilmərrə kəsilmiş imiş və 
ona kömək göndərmək heç vəchlə müm-
kün deyildi. Ermənilər yepiskop (keşiş) 
Vağana müraciətlə təvəqqe etmişlər ki, 
ingilis nümayəndəliyinə müraciət edə-
rək, atışmann yatırlmas haqqnda təd-
birlər ittixazn [görülməsini] rica etsin. 
Mayor bu xüsusda general-qubernatora 
müraciətdə bulunmuşdur. General-qu-
bernator bunun cavabnda İngiltərə Ko-
mandanlğndan tələb etmişdir ki, Azər- 
baycan əsgərlərinə təcavüz edilməsi və 
hökumətə tabe olunmamasna bais olan 
Milli Şura əzas [üzvlǝri] şəhərdən təbid 
edilsin [uzaqlaşdrlsn]. Mayor erməni əha-
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lisinə cavab vermişdir ki, atışma sakit 
olacaqdr və general-qubernator əsgər-
lərə bu atışmada iştirak etməyə izin ver-
mǝyir. Fəqət davann yatırlmas üçün la- 
zmdr ki, İngiltərə Komandanlğ da öz 
vədinə əməl edərək Milli Şura əzasn 
şəhərdən çxartsn.  

Ayn 5-də səhər saat 9 radələrində 
ermənilər Milli Şura əzasndan üç nəfə-
rini təslim edərək bildirmişlər ki, yerdə 
qalanlar şəhərdən qaçmşlardr. Bundan 
sonra atışma sakit olub, ancaq hər iki tə-
rəfdən hərdəm bir tək-tək güllə atılrmş.  

Hələ ayn 4-də atışma başlanar-baş-
lanmaz general-qubernator türklərə əmr 
etmişdir ki, ermənilər güllə atsalar da on-
lar cavab verməsinlər. Atışmann dayan-
drlmas uğrunda general-qubernator, 
tabor komandan və zabit Ştall tərən-
dən hər növ tədbirlər görülmüşdür. Bu 
zaman yolda olan köçərilər dərhal geri 
qaydaraq türk əhalisi mühazəsinə s-
ğnmşlardr. Fəqət bununla bərabər, on-
lardan beş külfət bütün şeyləri, qoyun və 
mallar ilə ermənilərin əlinə düşmüşdür. 
İki arvad öldürülüb meyiti hǝman ora-
daca qalmş, yerdə qalanlar isə qeyb 
olmuşdur. Erməni əlinə düşmüş qoyun-
lardan bir neçəsi bir ingilis avtomobilin-
də tutulmuşdur. İngilis Komandanlğ qo- 
yunlar geri verərək üzr istəmişdir ki, on-
lar satın almşdr. Türklərin rəvayətinə 
görə, bu atışmada ermǝnilǝrdǝn vǝ türk-
lərdən tələfat olmamşdr. Atışma vaxtı 
müsəlmanstanda qalmş olan ermənilə-
ri buraxmşlardr. Ermənilər də oradak 
müsəlmanlar buraxmşlar.  

Qəribə burasdr ki, iyunun 4-də sə-
hər ertə türklərin heç şeydən xəbəri ol-

mayaraq öz uşaqlarn şəhərin qrağnda, 
ermənistann [şǝhǝrin ermǝni hissǝsinin] 
başnda olan Realn məktəbinə buraxmş-
lardr. Hǝman gün türk alş-verişçiləri də 
ermənistana getmişlərmiş. Məsələn, er-
məni ilə şərikli dükan olan Kərbəlay Qa-
sm Qulu oğlu nam [adl] bir şəxs səhər 
gedir ermənistana. Atışmadan bir saat 
qabaq şəriki olan Akop nam bir erməni 
şərikli puldan ona 1000 manat verərək 
demişdir ki, get müsəlmanstana, çünki 
burada həyəcan var. Dükanlar bağlanb 
və bir şey gözlənilir. Ermənilər isə de-
yirlər ki, müsəlmanstanda 18-ədək er-
məni tələf olmuşdur. Bu barədə heyət 
general-qubernatordan sormuş və cavab 
almşdr ki, hǝman iş təhqiq edilmişdir və 
məlum olmuşdur ki, nə yerdə erməni iş-
ləyirmişsə sağ-salamat buraxmşlardr. 
Sonra nə olmuşsa bilməyir.  

 
(mabədi var) 

 
11 iyul 1919, N 222 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZIRLIKLƏRDƏ] 

 
İyulun 8-də Tiisdən alnan teleq-

ram 
Bak, Xariciyyə nazirinə  
Şimdicə gəlmişlərin dediklərinə görə, 

Vedibasar dairəsindəki erməni cəza dəs-
tələrinin dəhşəti davam edir. Müharibə 
davam edir. Vaqonlardan müsəlmanlarn 
çxarlb aparlmalar kimi hadisat ol-
muşdur.  Məsələn, Qəmərli mövqində 
[stansiyasnda] 4 nəfər müsəlman aparl-
mşdr ki, başlarna nə gəldiyi məlum de-
yildir. Xalqn həyəcan və vicdan məsə- 
lənin təhqiq və önünü almaq üçün tə-
dabir ittixazn tələb edir.  

 
Əli Səbri 

11 iyul 1919, N 222 
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AZƏRBAYCANDA 
 

Qarabağda 
Qarabağ, Qafqaz müsəlmanlar ara-

snda ən qədimül-əyyamdan [ǝn qədim 
zamanlardan] mərkəzi-ürfan hesab olun-
maqdadr. Məşhur alimlərin, ariərin, şa-
irlərin, qǝhrǝmanlarn, şücaətli kişilərin 
əksəri bu Qarabağdan vücuda gəliblər.  

Qarabağn dağlar, meşələri, sular, 
ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] təbiəti Qafqaz-
da birinci olduğu kimi, təbii olaraq ye-
tişdirdiyi adamlar da birincidir. Odur ki, 
millətin keçirməkdə olduğu tarixi gün-
lərdə, şübhəsiz, gərək Qarabağ mühüm 
rollar oynaya.  

Bu axrk illərdə, ələlümum Qafqaz 
müsəlmanlarnn və baxüsus Qarabağ mü-
səlmanlarnn başna gələn bəlalar, keş-
məkeşlər bu milləti o qədər çulğalayb 
cünbüşə, təlatümə gətirib ki, millətin 
içində olan qeyrət və namuslular hərə-
kətə gətirib dəyərli vücudlar meydana 
gətirmişdir.  

Zəmanəmizin özü yetişdirdiyi dəyərli 
zatlardan [şəxslərdən] birisi də Qarabağ-
da zühur etmiş Soltan bəy Muradovdur.  

Rusiya hərc-mərci başlanandan sonra 
Qarabağda erməni dəstələri tüğyan və 
Andranik dəstəsi Qarabağa hücum edə-
rək yüzlərcə müsəlman kəndlərini viran, 
Şuşa şəhərinə yürüş edərək Qarabağ 
müsəlmanlarnn “ya həyat, ya məmat” 
[ölüm-qalm] məsələləri həll olunan bir 
zaman bu Soltan bəy Zəngəzur dağlar-
nn arxasndan, meşələrdən, çaylardan 
çxb üç-dörd yüz nəfər kürd ilə meydana 
atılaraq “Müsəlmanlara məmat [ölüm] 
bu qədər!” deyə millət yolunda müca-
hidəyə [mübarizǝyǝ] başlamşdr. 

Keçən il Andranik bir neçə min əs-
gərlǝrdən mütəşəkkil dəstə ilə Şuşaya 
gəlmək istəyib Qaladərəsinə çatdğ za-
man, genə də Soltan bəy az bir qüvvəsi 
ilə Andranikin qabağn kəsib Qaladə-
rəsində çox böyük tələfatla Andraniki 
qaytmağa vadar, Qaladərəsini də həmi-
şəlik müsəlmanlar üçün əziyyətsiz, qor-
xusuz etmişdir.  

Soltan bəy kürdlərin arasnda öylə bir 
geniş və həqiqi hörmət və etibar qazan-
mş ki, hamsnn məhbubül-qülubu [ürək 
dostu] olmuşdur.  

Soltan bəyin şücaəti, səxavəti, hünəri 
və bütün övsa-həsənəsi [gözəl xüsusiy-
yətləri] Qarabağ müsəlmanlar arasnda 
böyük bir şöhrət tapb, cümlənin tərif və 
afərinlərinə məzhər [nail] olmuşdur.  

Hökumət tərəndən Qarabağa gene-
ral-qubernator təyin olunandan sonra 
Zəngəzurda milli milisiya təşkil edilmək 
lazm görülmüşdü. Bu ağr və məsuliy-
yətli vəzifəni də, genə Soltan bəy öhdə-
sinə almşdr. Soltan bəy Zəngəzurda mi- 
lis naçalniki təyin olunan üç-dörd ay ta-
mam deyil, bu bir az zamanda istirahəti, 
adi həyatın unudub, gecə-gündüz bu yol-
da işləyərək, bu anda 2000 nəfərə yavuq 
təlim görmüş nizami milis dəstəsi hazr-
lamağa müvəffəq olmuşdur.  

Zahiri nəzəri ilə iş asan və zəhmətsiz 
bir şey görünür. Lakin Zəngəzurda yaşa-
yan kürd camaatın tanyanlar onlarn 
həyati-ictimaiyyələrindən, əhvali-ruhiy-
yələrindən xəbərdar olanlar indi gəlib 
“kürd dəstəsini” görsələr, yəqinimdir ki, 
Soltan bəyin bu yolda çəkdiyi zəhmətləri 
təqdir edəcəklər.  

Ən şücaətli, ən dilavər [ürǝkli] və la-
yiqli cavanlardan mütəşəkkil bu “kürd 
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dəstəsi” demək olar ki, Qarabağ üçün bö-
yük bir nemətdir.  

“Kürd dəstəsi” olmasayd, yəqinimdir 
ki, bu günə kimi Qarabağ müsəlmanlar 
yenə bir çox əziyyətlərə, bəlalara giriftar 
olacaqdlar.  

Dəstə nəfəratınn [ǝsgǝrlǝrinin] gös-
tərdiyi şücaətlər, Azərbaycan Hökuməti-
nə indiki xidmətlər və bununla belə xü- 
lusi-qəlb ilə [tǝmiz qǝlblǝ, sǝdaqǝtlǝ] da-
şdqlar ağr vəzifələr heç vaxt onlarn 
hökumətdən aldqlar aylq məvacibləri-
nin bahas deyildir. Milisiyadak kürd an-
caq vətən və milliyyət pərəstarlğ [qul- 
luğu] qəsdi ilə, öz millət qardaşlarna kö-
mək etmək kri ilə, çiyinlərinə “Azər-
baycan-kürd” kəlmələrini yazb, höku- 
mətə xülusi-qəlb ilə xidmət edirlər. Bun-
larn hams Soltan bəyin zəhmət və mə-
şəqqətlərinin gözəl nəticəsidir.  

Soltan bəy milli qəhrəmandr. Ona 
görə də, millət onu sevir, onun nam [ad] 
ilə özünü hər bir bəlaya uğrayr. Və cüm-
lə düşmənlərin qarşsna durmağa öz 
hazrlğn izhar edir.  

Soltan bəy təkdir. Bir neçə Soltan bəy-
lərə malik olsaydq, deyə bilərdim ki, bun-
dan sonra dəxi millətimizin, vətənimizin 
qorxusu yoxdur. 

 
M[əhəmməd] S[adiq]  

[Axundzadə  (Aran)] 
11 iyul 1919, N 222 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
7 iyul iclas 

(keçən nömrədən mabəd) 
 
Qarabəyli Qarabəy - (İttihad) (Qa-

rabağ hadisatı [hadisələri] haqqnda mə-
ruzəsinə davam edir.) 

Ayn 5-də şəhərdə atışma sakit olub, 
hərdənbir güllə atılmaqda ikən, saat 12 
radələrində Qaybal adl erməni kəndinə 
hücum edilmişdir. Məzkur [ad çəkilən] 
kənd  60-65 tüstü [ev] ermənidən və 15-
ə qədər tüstü müsəlmandan ibarətdir. 
Şəhərin 3-4 verst cənub-qərbində bir də-
rədə vaqedir. Kənd general-qubernato-
run evindən görükməyir. Həman kəndin 
müsəlman əhalisi qabaqk binizamlqlar 
əsnasnda kənddən qovulub evləri yan-
drlmş olduğundan şimdi orada müsəl-
man olmayr.  

Qaybal kəndinin müsəlman əhalisi 
orann yaxnlğndak 7-8 kənddən ibarət 
Xəlifəlilərə köçmüşdür. Görünür ki, şə-
hərdə atışma başlandqda məzkur kənd-
lərin əhalisi şəhərə köməyə, yainki bəlkə 
də qarətə gəlmək istəmişdir. (Özləri de-
yirlər müsəlman qardaşlarna köməyə 
gəlirmişlər.) Yolda Qaybal kəndinə hü-
cum etmişlərdir.  

Şəhərin bundan xəbəri olmamş. An-
caq saat 12-1-də şəhərdən və quberna-
torun evindən görmüşlər ki, dərədən 
tüstü çxr. Şəhərdə müxtəlif şayiələr döv-
ran edirmiş. Çox danşrlarmş ki, ətraf 
erməni kəndlərindən şəhərin üstünə bö-
yük qüvvə gəlir.  

Ordumuzun ərkani-hərbi [qərargah] 
iqamət edən [yerlǝşǝn] Xankəndindən də 

general-qubernatora bu məzmunda xə-
bər verilmişdir. Ümumiyyətlə şəhərin ət-
rafında vüqu bulmaqda olan hadisat haq- 
qnda ibtidada heç kəsə doğru bir şey 
məlum deyilmiş. Böylə şayiələrin intişa-
rndan [yaylmasndan] dolay general-qu-
bernator hər növ ehtimala qarş hazr 
olmaq məcburiyyətində bulunduğundan, 
Xankənddəki qoşun heç yerə göndərilə 
və dağdla bilməzdi.  

Tüstü görükdükdən və ingilis heyəti 
vasitəsilə erməni mənabeyindən [mən-
bələrindən] Qaybalya hücum edildiyi xə-
bəri alndqdan sonra general-quberna- 
tor əhval öyrənmək və hadisəni yatır-
maq üçün oraya adam göndərilməsi haq-
qnda binagüzarlq etmişdir [sǝrǝncam 
vermişdir]. Fəqət şəhərdəki erməni sən-
gərlərindən yol gülləyə basldğndan ge-
neral-qubernatorun adamlar yaxn yol 
ilə gedə bilməyib, Xankəndi təriqi [yolu] 
ilə 12-13 verstlik dolama yol ilə getməyə 
məcbur olmuşlardr. Fəqət məhəllinə 
[yerinǝ] vaxtında çatmamşlardr. Çünki 
kəndin üstünə gəlmiş olan külli miqdarl 
müsəlman 3-4 saat içində kəndi işğal və 
talan edərək evləri yandrmş və əllərinə 
düşən erməniləri tamamilə qrmşlardr. 
General-qubernatorun adamlar ilə Xan-
kəndindən zabit Əli bəyin komandas al-
tında göndərilmiş olan əsgərlər daha 
kəndə bir kömək edə bilməyərək ancaq 
kollarda gizlənmiş və qaçmş olan 57 
ermənini yğb Xankəndinə, oradan da 
general-qubernatorun yanna gətirə bil-
mişlərdir. Burada həman ermənilərə ye-
mək-içmək verib, sonra da ermənistana 
[Şuşann ermǝnilǝr yaşayan hissǝsinǝ] yola 
salmşlardr. (Bunu mütəzərrir olan [zərər 
çəkən] ermənilər dəxi təyid [təsdiq] edir-
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lər.) Gərək general-qubernator, gərəksə 
Xankəndindəki əsgərlər Qaybalya on-
dan artıq kömək edə bilməzlərdi.  

Ayn 6-da şəhərin 30-35 verstliyində 
bulunan uzaq kəndlərdən külli miqdarda 
kürd dəstələri şəhərə gəlmək istəmiş, 
fəqət general-qubernatorun əmri ilə şə-
hərə buraxlmayaraq dayandrlmşlar-
dr.  

Kürdlər Qaybalnn, ya sair erməni 
kəndlərinin dağdlmasnda iştirak edə 
bilməzlərdi. Yaxn kəndlərdən yğlmş 
olan dəstələr şəhərin altındak Daşaltı, 
Daşkənd və sair erməni kəndlərini da-
ğtmaq istəmişlərsə də, general-quber-
nator onlarn müqabilinə qoşun və pu- 
lemyot göndərərək qaydb getmələrini 
əmr etmiş və qoşuna əmr etmişdir ki, 
əgər öz xahişləri ilə qaydb getməsələr, 
pulemyot atəşi ilə qovsunlar.  

Bu surətlə, ayn 5-də şəhərdə atışma 
davam edərək, hökumətin ətrafdan bi-
xəbər olduğundan bilistifadə [istifadə edə-
rək] kəndlərə hücum edən dəstələr[in] 
dağda bilmədikləri kəndlər tamamilə mü-
hazə edilmiş və salamat qalmşlardr.  

Bir də həman dəstələr Kərkicahan 
adl erməni kəndini yandrmş, dağtmş-
lardr. Kərkicahann əhalisi qabaqcadan 
Xankəndinə aparlmş və orada Azərbay-
can qoşununun mühazəsi altında qal-
mşdr. Çünki Xankəndi əsgərlərindən 
Kərkicahana az bir miqdarda mühazə 
əsgəri verilmiş imiş. Əsgərlər özlərinin az 
olduqlarn və şayəd kəndə böyük bir 
dəstə hücum edərsə müqavimət göstərə 
bilməyəcəyini dərklə, qabaqcadan er-
mənilərə təklif etmişlǝr ki, şeylərini qon-
şu müsəlmanlara əmanət verərək (hǝ- 
man kəndin əhalisi qarşq olub, həm 

erməni var, həm müsəlman) özləri qor-
xusuz bir yerə köçsünlər. Bunlardan əla-
və, 15 tüstüdən ibarət olan Bəhlul adl 
digər bir erməni kəndi də yandrlmşdr. 
Fəqət burada əsla insan tələfatı olma-
mşdr. Çünki əhalisi davadan qabaq ya-
xn erməni kəndlǝrinə köçmüş imiş.  

Miqdar 3000-dən ziyadə olan kürd-
lər şəhərə buraxlmayb, 18 verstlikdə 
Mxtökən adl dağda dayandrlmşlardr. 
Ancaq 50-60 nəfəri ayn 6-da şəhərə gir-
miş, lakin onlar da tezliklə şəhərdən ç-
xarlmşlardr. Görünür ki, kürdlər heç 
müsadimədə [toqquşmada] iştirak etmə-
mişlərdir, çünki davalardan və talandan 
sonra gəlib çxmşlardr. Bu davalarda 
kürdlərin iştirak etmədiklərinə çox də-
lillər vardr. Əzcümlə [o cümlədən] buras 
var ki, Daşkənd qabağnda 4 müsəlman 
öldürülmüşdür, bunlardan heç biri kürd 
deyil, yaxn kəndlərin əhalisindən imiş.  

Kürdlərin ancaq ayn 6-da axşam çağ 
gəlib çxdqlar sübut edir ki, hökumət, 
yainki yerli camaat qabaqcadan kürdlərə 
xəbər verməmiş və kömək istəməmiş-
lərdir. Çünki o halda kürdlər əhvaldan 
xəbərdar olaraq tez bir zamanda cəm-
ləşib şəhər üzərinə gedə bilərlərdi. İstər 
atl, istər piyada, kürdlər üçün yğşmaq, 
cəm olmaq şəhərə yollanmaq öylə ağr 
bir şey deyildir. Bir şey oldumu tüfəngini 
götürüb, atın minib avtomobil sürəti ilə 
müəyyən yerə gələcəkdir. Piyadalar da 
atl qədər cəld gəlirlər.  

Qaybal kəndi Xankəndinin 5-6 verst-
liyindədir və oradan görükməyir. Bu iki 
kəndin arasnda bir dağ var. Kərkicahan 
kəndinin də əhalisi qabaqcadan Xan-
kəndinə daşnmş olduğundan, qoşun 
boş Kərkicahana o qədər diqqət verəm-
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məzdi. Bilxassə Xankəndində öylə bir 
qüvvə saxlamaq lazm gəlirdi ki, şayəd 
ərkani-hərbə hücum və yolu kəsməyə 
sui-qəsd ediləcək olarsa, müdaəyə qa-
dir olsun. Hücum icras və yolun kəsil-
məsi isə ehtimal daxilində idi. Ona gö- 
rədir ki, Xankəndindəki az miqdarl qo-
şun uzaqdak kəndlərin müdaəsi üçün 
heç vaxt dəstələr ayra bilməzdi.  

Ümumiyyətlə, heyətin əldə edə bil-
diyi məlumat əsas ilə denilə bilər ki, 
təqribən Qarabağ hadisatı bundan iba-
rətdir. Müəssif [təəssüü] hadisənin sə-
bəbi bütün Qarabağ və xüsusən Şuşa şə- 
hərinin məruz qalmş və qalmaqda ol-
duğu belə qeyri-adi vəziyyətdir. Orada iki 
hökumət vard. Şəhərin erməni qismi, 
erməni kəndləri və ümum erməni dai-
rələrini Erməni Milli Şuras idarə edirdi. 
Müsəlman hissələri isə, çoxdan bəri öz 
bəyannaməsi ilə Sülh Konfransnn qə-
rarnadək Qarabağn Azərbaycan Höku-
mətinə tabe olmal olduğunu bizə də, 
ermənilərə də elan etmiş olan İngiltərə 
Komandanlğnn rizas ilə Azərbaycan 
Hökuməti tərəndən təyin edilmiş gene-
ral-qubernator tərəndən idarə edilirdi. 
Naxçvan və İrəvan quberniyasnn sair 
uyezdlərini və Qars oblastın erməni 
hökuməti təhti-idarəsinə [tabeliyinǝ] ve-
rib də o yerlərə erməni qoşunu sövq et-
miş olan İngiltərə Komandanlğ, bu vax- 
tadək Qarabağ haqqndak vədinə əməl 
etməmişdir. General-qubernatorun mə-
həlli-iqaməti [yerlǝşdiyi yer] olan Şuşa 
şəhərinin yars Azərbaycan Hökumətini 
qəbul etməyərək, hətta qulluq işi üçün 
ermənistana [şǝhǝrin ermǝnilǝr yaşayan 
hissǝsinǝ] gedən əsgərlərin silahn alr-
dlar. Qarabağ Ermənistana ilhaq etmək 

[birlǝşdirmǝk] xəyalnda olan erməni hö-
kumətinin məqsədinə xidmət edən əş-
qiya [quldur] dəstəsi əlindən yollar rahat 
və salamat deyildi. Müsəlmanlarla məs-
kun olan bəzi dairələrin bütün dünyadan 
əlaqəsi kəsildi. Baş şose yolunda müsa-
rlərə hücum edilir, gəlib-gedənlər atəşə 
tutulur, fürsət məqamnda erməni əlinə 
düşən müsəlmanlar 7-9 nəfərlik dəstə-
lərlə qeyb olurdular. Kəndlərdən Şuşa 
şəhərinə müsəlləh [silahl] erməni əşqiya 
dəstələri gələrək ermənistanda həyatı öz 
təsərrüərinə [idarǝlǝrinǝ] alr, dinc əha-
lini dəhşətlərə salr və müsəlmanlara et-
dikləri zülüm və cəfadan məsul olmayr- 
dlar. Azərbaycan Hökumət nümayəndə-
si bu ya o cinayətin müqəssirlərini tələb-
lə müraciət etdikdə ingilislər vədlər verib 
ancaq müxtəlif təsvirlərlə iktifa [kifayət] 
edirdi. Halbuki eyni zamanda müsəlman-
lar heyətin fəaliyyətsizliyindən naraz qa-
laraq həyəcana gəlir, həyat və əmlaknn 
təmin olunmasn öz hökumətindən tə-
ləb edirlərdi. Buna görə, şəhər ətrafında 
gəzib dolaşmaqda olan müsəlləh erməni 
əşqiyasn şəhərə buraxmamaq və Qa-
rabağn üç qəzasnn on minlərcə köçəri-
lərinə rahat gəlib keçməyi təmin qəsdi 
ilə general-qubernator şəhər və yollar 
üzərində hökmfərma olan [hakim mövqe 
tutan] iki mövqeyi işğal etməyi lazm bil-
mişdir. Eyni zamanda xəzinə ilə post-te-
leqraf idarəsini ermənistandan müsəl- 
manstana köçürmüşdür.  

Gərək müsəlmanlarn, gərəksə ermə-
nilərin və rus zabitlərinin verdikləri mə-
lumat göstərir ki, bizim hökuməti Qara- 
bağ hadisəsini qabaqcadan hazrlamaqla 
təqsirləndirmək olmaz. Hətta müsəlman-
lar hökumətdən çox narazdrlar ki, ha-
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disata çox loyaln nəzərlə baxb ermə- 
niləri müdaə edir. Müsəlmanlar asudə 
yaşamaq imkanndan məhrum olaraq və 
ermənilərin də onlara qarş təcavüzka-
ranə hərəkatın bilərək hökumət nü-
mayəndəsinin tədbirlərindən naraz qa- 
lrlar. Müsəlmanlar hətta ermənilərə ər-
zaq satmaq istəmǝyirlər. Çünki ermə-
nilər Azərbaycan Hökumətini qəbul et- 
mədikləri halda, külli miqdarda ərzaq 
alb hökumət və camaat əleyhinə işləyən 
əşqiya [quldur] dəstələrini saxlayrlar. Bu-
nunla da bir yandan təcavüzkar ünsürə 
müzahirət [yardm] edir, digər tərəfdən 
də ərzağn bahalaşmasna bais olurlar.  

General-qubernator erməniləri boy-
kot etməmişdir. Bu xüsusda nə şifahi, nə 
təhriri [yazl] əmr verilmişdir. Fəqət ic-
bari tədabir [tədbirlər] olmaq üzrə əha-
linin özü elan etdiyi boykota mane də 
olmamşdr. Boykotdan qabaq ermənilər 
baha qiymətlə çox mal alrmşlar. Amma 
ondan sonra, Qarabağdan taxl ixrac mən 
[qadağan] edilmiş və ermənilərə taxl az 
miqdarda buraxlmşdr.  

Ermənilər miyannda [arasnda] yepis-
kop Vağan (baş ruhani), Qriqori Kalan-
tarov (sabiq Bələdiyyə rəisi), Ruben Şah- 
nazarov (edadiyyə müəllimi) kimi möh- 
tərəm zəvat [şəxslər] qəti surətdə bəyan 
edirlər ki, Şuşa hadisəsinə səbəb və bais 
general-qubernator deyildir. Onlar an-
caq deyirlər ki, general-qubernator Qa-
rabağ Azərbaycana tabe etmək qəsdi ilə 
öz qüvvəsini göstərmək, ya müqavimə-
tin önünü almaq üçün bir nümayiş əmə-
lə gətirmək istəmiş ola bilər. Fəqət bu iş 
bir nümayiş olsa da, yalnz ermənilər 
haqqnda deyil, müsəlmanlarn da cilo-
vunu çəkmək üçündür. Heç bir təcavüzə 

məhəl [yer] buraxmamaq barəsində ve-
rilmiş olan bir çox əmrnamələr dəxi bu-
nu isbat edirlǝr.  

Bunlardan əlavə, Qarabağ yollarnda 
bütün mal və heyvan ilə on minlərcə si-
lahsz köçərilər bulunduğu və dava günü 
müsəlmanlarn körpə uşaqlarnn həpsi 
ermǝnistana məktəbə getdikləri aydn 
göstərir ki, general-qubernatorun dava 
eyləmək, ya ixtilaf çxarmaq kri yox 
imiş. Əgər böylə kri olsayd, bar uşaq-
lar məktəbə buraxmazdlar.  

Bizim orduda xidmət etməklə vicdan-
larn da bizə satmamş olduqlar yaxş 
məlum olan rus zabitlərinin də göstər-
diyindən anlaşlr ki, general-qubernato-
run bütün fəaliyyəti ancaq əhalinin hə- 
yat və əmlakn təmin uğrunda srf hü-
quqi və qanuni tədbirlərdən ibarət ol-
muşdur. Əlimizdə olan bütün dəlillər bu- 
nu isbat edir.  

Fəqət general-qubernatorun böylə 
qanuni tədbirləri və yuxarda zikr olunan 
nöqtələrin işğal erməni başçlarnn ir-
ticasna bais olmuşdur. Onlar qoşun mü-
qabilinə müsəlləh qüvvə ilə çxmağ qə- 
rarlaşdrmşlardr və nəticədə müəssif 
[təəssüü] hadisə baş verərək Qaybal, 
Kərkicahan və Bəhlul kəndləri mütəzər-
rir olmuşdur [ziyan çǝkmişdir]. (Kərkica-
han və Bəhlul kəndlərində tələfat ol- 
mamşdr, Qaybalda isə tələfat olmuş-
dur, amma hesab məlum deyildir, çün 
qaçb salamat qurtaranlar dəxi var, bun-
larn da  miqdar təyin edilməmişdir.) Ge-
neral-qubernatorun hərəkəti hökuməti 
möhkəmləşdirmək və əhalinin rifahi-ha-
ln təmin etmək üçün icra olunmuş srf 
zəbtiyyə tədabirindən [asayiş tǝdbirlǝrin-
dǝn] ibarət olmuşdur.  



193

Qərbi Azərbaycan mövzusu

 

Heç kəs və əzcümlə [o cümlǝdǝn] ge-
neral-qubernator heç vaxt təsəvvür edə 
bilməzdi ki, bəzi ağlszlar böyük əsgəri 
və mülki qüvvələrə müqavimət edib 
atışmaya girişəcək və nəticədə 1 əsgər 
ölüb 5 nəfəri yaralanacaq və buras bir 
qğlcm olub alovlandracaqdr. General-
qubernator bu ya o qanuni tədbirlər 
görə bilmək üçün özünü lazmnca güclü 
hesab edirdi. Böylə yanğn əmələ gə-
ləcəyini heç təsəvvür etməz, krinə gə-
tirməzdi. Hətta gətirmək istəməzdi. Çün- 
ki o zaman şəhər təriqi [yolu] ilə köçərilər 
bütün mal-heyvanlar ilə gedirdi və onlar 
hər iki tərəfdən ermənilər tərəndən 
atəşə tutularaq böyük xəsarətlərə düçar 
ola bilərlərdi. Buna görə, ağlna gəlməzdi 
ki, şəhər hadisəsini bilərək ətraf kənd-
lərdən müsəlmanlar şəhərə hücum edib, 
yolda da erməni kəndlərini məhv edǝr-
lər, yainki uzaq kəndlərdən minlərcə kürd 
(həmişə etdikləri kimi) müsəlman qar-
daşlarnn köməyinə gələcəkdir, tainki, 
əvvəla bunlarn önünü almaq, sonra da 
kənardak talan təsviyə etmək [aradan 
qaldrmaq] üçün tədbirlər görülə idi.  

Xankəndində duran əsgəri qüvvələr 
dəxi erməni kəndlərinin xilas üçün geniş 
tədabir görə bilməzlərdi. Çünki əvvəla 
hadisat haqqnda vaxtl-vaxtında məlu-
mat alammayrd, saniyən [ikincisi] də 
Xankəndinə və şəhərə böyük erməni 
dəstələri hücumu haqqnda şaye olan 
[yaylan] müxtəlif xəbərlər onlar vadar 
etmişdir ki, ehtimal daxilində olmaq üzrə 
bu hadisat böyük bir davaya mübəddəl 
olduğu [çevrildiyi] təqdirdə hiss ediləcək 
bir qüvvə olmaq üzrə hazr dursunlar.  

Davann üçüncü günü şəhər ətrafına 
gəlmiş olan 3000 kürd məsələsinə gə-

lincə, general-qubernatora hadisatı qa-
baqca bilərək onlar dəvət etmək lazm 
deyildi. (Hətta general-qubernator hadi-
səni qabaqca görməz və görmək istə-
məzdi.) Onlar şəhər hadisatı haqqnda 
kənardan xəbərdar olaraq yğşb gələ 
bilər. Çünki şəhərdən o kəndlərə 30-35 
verstdir.  

Bu surətlə biz təkid ediriz ki, general-
qubernatorun qabaqcadan düşünülmüş, 
təyin edilmiş talan plan yox imiş. Ancaq 
qanl müsadimə [toqquşma] və müqavi-
mət imkann təsəvvür belə etməyərək 
böyük gücünü nümayiş etdirməklə ən 
sülhcuyanə [sülhpǝrvǝr] bir surətdə əhali 
və köçərilərin rahatın təmin və Azər-
baycan Hökumətini tətbiq və təşmil [şa-
mil etmǝk] arzusunda imiş.  

General-qubernator erməniləri hifz 
etmək üçün hər növ əldə olan tədbirləri 
görmüş və hər vǝsilǝ [vasitǝ] ilə çalşmş-
dr və qoymamşdr ki, Yevlaxdan baş-
lamş Şuşayadək bütün erməni dairələri 
tamamilə məhv olsun. Halbuki binagü-
zarlğnda olan qüvvə ilə bunu etmək pək 
asan idi. Bu həqiqəti ermənilər özləri də 
etiraf edirlər və onlardan heç birisi gene-
ral-qubernatoru sui-niyyətlə və müntə-
zəmən erməniləri məhv etmək kri ilə it- 
tiham etməyirlər. Bitərəf, xüsusi məqsə- 
də xidmət etməyən, Ararat siyasətçiləri 
məbuduna tabe olmayan möhtərəm er-
mənilər (məsələn, yepiskop Vağan, 11 il 
qlava olmuş Kalantarov və daşnak mək-
təbinə mənsub olmayan ciddi siyasi xa-
dimlərdən Şahnazarov) dəxi öz səmimi 
və düzgün bəyanatlarnda bu əmri [işi] 
qəti surətdə təyid [doğrulamş] və təsdiq 
etmişlərdir.  
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Hər kəs bu dəlil və sübutlara diqqət 
versə anlar ki, çalşqan, iş bilən, ermə-
nilərə qarş xeyirxah, bütün Qarabağ mü-
səlmanlarnn ehtiram və təziminə məz- 
hər [nail] olub, Qarabağda az zaman xid-
mət etməklə həyatı təcdid [bərpa] etmiş, 
hər şeyi qaydaya salmş olan general-qu-
bernator əleyhinə necə murdar, çirkli 
yalanlar, iftiralar söylənir.  

 
13 iyul 1919, N 223 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Ermənistan və müsəlmanlar 
Xariciyyə Nəzarəti namna işbu teleq-

ramlar alnmşdr: 
Bu gün axşam saat 5-də məlumat 

alnmşdr ki, iyulun 4-də erməni nizami 
qoşunlar topçu dəstələri ilə Böyük Vedi, 
Çiyan kəndi, Kələvan, Namaşl və başqa 
köyləri mühasirə edərək top atəşinə bas-
mşlardr. Başqa köylərin əhalisi qaçmş-
sa da, Böyük Vedi və məzkur [adlar çǝ- 
kilǝn] köylərin əhalisi uşaq və qadnlarla 
bərabər olduqlar halda müdaə edirlər. 
Müharibə davam edir.  

Böyük Vedi köyü erməni nizami qüv-
vələri və topçularnn təərrüzlərini [hü-
cumlarn] dəf etmişlərdir. Ermənilər bö- 
yük tələfat verərək dəmir yoluna doğru 
ricət etmişlərdir [geri çǝkilmişlǝr]. İrəvana 
külli surətdə yaral saldat gətirilmişdir.  

Şayiata görə, müsəlmanlar erməni-
lərdən 2 top, 8 mitralyoz qənimət al-
mşlardr. Yenidən təərrüz etmək üçün 
qoşun dəstələri hazrlanr. Ermənilərin 
ruhu qayət düşkündür. Ermənilər öz mü-
vəffəqiyyətsizliklərini türk əsgərlərinin 
vücudu ilə isbat edirlər. İngilis heyəti də 
buna inanr. Köylərdə türk əsgərləri yox-
dur. Ermənilərin işbu məlumatlar da tə-
biidir.  

4 iyul davasnn təfsilatı böylə olmuş-
dur: 

İyulun 4-də ermənilərin Sason alay 
Qaranq dağ tərəndən Böyük Vedi kən-
dinə yavuqlaşrlar. Müsəlmanlar Zeyna-
labdin Şxəli oğlu və Nəsrulla bəy Bəşir 
oğlunu heyət sifəti ilə göndərsələr də, 
ermənilər tərəndən məzkurlar [ad çǝ-

kilǝn şǝxslǝr] qətl edilirlər. Bundan sonra 
kəndi top və mitralyoz atəşi ilə bom-
bardmana başlarlar. Qəmərli tərəndən 
digər bir alay hücuma keçirsə də, ricət 
etməyə məcbur olmuşdur. Sason alay 
axşam saat 9-dək təərrüzlər yapmşsa 
da, böyük tələfat verərək geri püskür-
dülmüşdür. Alayn bütün nəfəratı [ǝsgǝr-
lǝri] tələf olmuşdur.  

Bu teleqramlardan sonra Xariciyyə 
Nəzarəti İngiltərə Komandanlğna mü-
raciətən rica etmişdir ki, Ermənistandak 
müsəlman kəndləri üzərinə hücum et-
mək əleyhinə təcili tədabir ittixaz edilsin 
[tədbirlər görülsün]. Zira böylə hərəkətlər 
Azərbaycan və Ermənistan müsəlman-
lar miyannda [arasnda] böyük həyəcana 
səbəb verməklə, istənilməyən nəticələr 
verə biləcəkdir.  

Azərbaycan Hökuməti və İngilis Ko-
mandanlğnn işbu iki cümhuriyyət xalq 
miyannda dostluq peyda etmək məsə-
ləsi də böyük mümaniətlərə [maneələrə] 
uğrayr. Nəzarət rica etmişdir ki, tədabir 
ittixaz təcili olsun. 

 
13 iyul 1919, N 223 
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GORUS ŞƏHƏRİNİN  
AZƏRBAYCAN QOŞUNU  

TƏRƏFİNDƏN İŞĞALI 
 
Hökumət dairələrində alnan məlu-

mata görə, erməni çətə dəstələri və ni-
zami qoşunlarnn qəlbgah olan Gorus 
şəhəri Azərbaycan kürd hissələri tərən-
dən işğal edilmişdir. Kürd hissələri min-
baş Kazm bəyin təhti-komandasnda 
[komandanlğ altında] olaraq hərəkət və 
əməliyyatda bulunurlar. Həmin xəbəri 
dünən Bakya varid olan [gǝlǝn] bir neçə 
ordu zabitləri dəxi təsdiq və təyid ilə 
[doğrulamaqla] əlavə edirlər ki, Gorus şə-
hərinin işğal ilə Erməni Milli Şuras və 
Ermənistan Hökuməti acentələrinin ma-
cəraculuğuna [avanturistliyinǝ] xitam 
verilmiş olur. 

 
13 iyul 1919, N 223 
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ERMƏNİSTANDA 
 
- Erməni İctimaiyyuni-Amiyyun [So-

sial-Demokrat] rqəsi “Hnçak”[n] qəze-
təsi “Qordzavud” yazr: 

İrəvandan gələn xəbərlərdən aşkar 
olur ki, bütün intixabat [seçki] dairələ-
rində Daşnaksutyun rqəsi əksəriyyət 
qazanr. İntixabata iştirak edən İctima-
iyyuni-İnqilabiyyun [Sosialist İnqilabçlar] 
rqəsinin məlum olan rəqəmlərə nəzə-
rən Parlamanda 7-8 nümayəndəsi ola-
caqdr. Parlaman üzvlərinin ədədi 80 
nəfər olasdr. Deməli ki, orada Daşnak-
sutyun tərəndən 70-72 üzv olacaqdr. 
Qalan rqələr intixabatı boykot etmişlər. 

 
* * *  

 
- Tiisdə “Daşnaksutyun” rqəsi na-

şiri-əfkar olan “Aşxatavor” qapandqdan 
sonra əvəzində “Nor aşxatavor” adl təzə 
bir qəzetə intişara [nǝşrǝ] başlamşdr. 

Həman qəzetənin məlumatına görə, 
erməni Parlaman seçkilərində ayn 5-dək 
223.488 adam Parlaman intixabatına səs 
vermişdir. O cümlədən daşnaklara 198. 
415 səs, milli rqələrə 758 səs, inqila-
biyyunlara 3.668 səs, kürdlərə 1.325 səs, 
aysorlara 174 səs, kəndçilər rqəsinə 
385 və tatarlara 10.007 səs verilmişdir. 

 
* * *  

 
- İyunun 4-də erməni qoşunlar Bö-

yük Vedi adl türk kəndinin camaatından 
əsgərlərin qatillərini, məqtullarn ailələ-
rini təmin etməyi və silahlarnn təslimini 
tələb etmişdir. Əhali tələbi rədd etdikdə 
qabaq dəstə qoşun irəli yürüş edib, əhali 

qoşunu tüfəng və mitralyoz atəşi ilə 
qarşlamşdr. Qoşun komandan hərə-
kətdə bulunanlarn qərargaha çəkilmək-
lərini əmr edib müsəlmanlar haqqnda 
ayr tədbirlər görüb erməni hökumətinin 
nüfuz və sultasn tətbiq etməyi təhti-
qərara almşdr. 

 
13 iyul 1919, N 223  
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZIRLIKLƏRDƏ] 

 
- Ermənistandak müsəlman qrğnla-

rndan naşi [ötrü] Xariciyyə Nəzarəti tə-
rəndən Bakdak Ermənistan nümayən- 
dəsinə işbu məzmunda bir təliqə [rǝsmi 
mǝktub] göndərilmişdir:  

Azərbaycan Hökumətinin əldə etdiyi 
rəsmi və xüsusi məlumata görə, erməni 
nizami qoşunlar top dəstələri ilə Böyük 
Vedi, Çǝnan, Qǝlǝvan, Qaşl və başqa mü-
səlman kəndlərini mühasirə edərək atə-
şə tutmuşlardr. Azərbaycan Hökuməti 
istiqlaliyyət elannn birinci günündən 
daima kəndi müqəddəratlarn əllərinə 
almş, rus istibdadndan əziyyət və rəza-
lətə mübtəla olmuş qonşu millətlərlə 
dostluq əlaqəsi peyda etmək, xüsusən 
hüdud məsələlərinin sülh üzrə həll edil-
məsi nöqteyi-nəzərini təqib etmişdir. Mil-
lətlərin müqəddəratı həllinə dair məsə- 
lələrdə Azərbaycan Hökuməti daima mə-
sələlərin qan tökməksizin məhəllǝrində 
[yerində] və həkəm [münsif, arbitr] vasitə-
silə və yaxud Sülh Konqresində həll edil-
məsi tərəfdar olmuşdur.  

Təəssüər olsun ki, Ermənistan Höku-
məti Azərbaycan nöqteyi-nəzərini təqib 
etmədiyindən, öz müqəddəratlarn əllə-
rinə almş müsəlmanlar əleyhinə cəza 
dəstələri göndərərək zorla ərazini kəndi 
torpağna ilhaq etmək [birlǝşdirmǝk] xəya-
lna düşmüşdür. Böylə cəza dəstələri əha-
linin həyəcanna bais olacağ təbii olduğu 
kimi, qonşu millətlərin miyannda [ara-
snda] da niza [nifaq, çəkişmə] törədə bilə-
cəkdir.  

Bütün bu vaxtadək baş vermiş hadi-
satı [hadisələri] və baş verə biləcək hadi-

satın bütün məsuliyyətini Ermənistan Hö- 
kuməti üzərinə atmaqla, Azərbaycan Hö-
kuməti öz nöqteyi-nəzərində baqi [dǝyiş-
mǝz] qalmaqla, öz hökumətim namndan 
erməni qoşunlarnn müsəlmanlar əley-
hinə yapdqlar fəaliyyətinə ciddi etiraz 
etməklə rica edirəm ki, kəndi hökuməti-
niz nəzdində müsəlmanlar əleyhinə l-
cümlə [ümumiyyǝtlǝ], xüsusən Milistan- 
Vedibasar dairəsi kəndləri əleyhinə baş-
lanmş iqdamata [addmlara] təcili surət-
də xitam vermək üçün təşəbbüsatda bu- 
lunasnz. 

Xariciyyə naziri: imza 
 

* * *  
 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

tərəndən Vükəla Şurasna [Nazirlǝr Kabi-
netinǝ] idxal və Şura tərəndən təsdiq 
edilmiş İrəvandak Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarətinin müsəlmanlara müavi-
nət şöbəsi məxaricatı [xərcləri] üçün 177 
min rublə tǝxsisinǝ [ayrlmasna] dair qa-
nun layihəsi Məclisi-Məbusan təsdiqinə 
idxal edilmişdir. 

 
* * *  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

Ermənistandak siyasi nümayəndəmizə 
teleqrafən xəbər vermişdir ki, Ermənistan 
qaçqn müsəlmanlarna paylanmaq üçün 
onun ünvanna 10 vaqon ərzaq göndəril-
mişdir. Təqsim məsələsi tənzimindən 
[bölüşdürmǝ mǝsǝlǝsinin qaydaya salnma-
sndan] ötrü də Nəzarətin xüsusi məmuru 
oraya azim olmuşdur [yola düşmüşdür]. 

 
* * *  
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- Gəncə nahiyə müfəttişliyi Ümuri-
Xeyriyyə və Naə Nəzarəti indində [nǝz-
dindǝ] İrəvan qaçqnlarnn məcburən 
Ərəş və Şəki qəzalarnda sakin etdiril-
mələri haqqnda təşəbbüsatda bulun-
muşdur. Zira əkilmiş tarlalar sahibləri tə- 
rəndən buraxldğ üçün məhv olub get-
məkdədir. [Ümuri-Xeyriyyə və Naə] Nəza-
rəti Ziraət və Dövləti Əmlak Nəzarətindən 
tədabir ittixazn [tədbirlər görülməsini] ri-
ca etmişdir.  

 
14 iyul 1919, N 224 
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AZDIR 
 

- 2 - 
 
Keçən məqaləmizdə Qarabağ haqqn-

da çox az danşldğn, az yazldğn, az 
çalşldğn qeyd etmişdim. Şübhəsiz ki, 
bu söz yalnz bu gün Parlamanda bir mə-
sələ ətrafında danşq qalxdğ üçün deyil, 
aylardan, hətta illərdən bəri göstərilmiş 
səhlənkarlğa aiddir. Çünki Qarabağn bu- 
günkü vəziyyəti təzə doğmuş bir şey ol-
mayb, on illərdən bəri hazrlanmş bir 
zəminədə, bəslənmiş bir ağacda yetişmiş 
bir meyvədir.  

Bu gün azərbaycanllar qarşsnda Lən- 
kəran, Naxçvan, Şərur, Ordubad, Borçal 
və sairə kimi ərazi məsələləri var. Bəziləri 
Qarabağ məsələsini də o qəbildən hesab 
edirlər. Fəqət bu, düz deyildir. O yerlər 
dövri-istiqlalda heç vaxt Azərbaycann 
əlində olmamşlardr, yabançlar əlində 
qalmşlardr. Bunlar əlimizə almağa çal-
şrz. Çünki vətənimizin ayrlmaz bir qitə-
si [hissǝsi] hesab ediriz. Amma Qarabağ 
öylə deyildir. Qarabağ heç vaxt bizdən 
başqasnn əlində olmamşdr. Ancaq, bə-
zi əşqiya [quldur] dəstəsinin qüvveyi-cəb-
riyyəsinə [zor gücünǝ] fəda olur.  

Hələ bir il tamam deyil. Məhərrəmül-
haramn əvvəlinci günü Türk-Azərbaycan 
ordusu şəhərə girdi. Komandan C[ǝmil] 
C[ahid] əfəndi Xan qz bulağ ucalğndan 
“Bu yerlər artıq Azərbaycan Hökumətini 
qəbul edəcəkdir. Buras Azərbaycann ən 
dəyərli, qiymətli bir hissəsidir. Bizim üçün 
erməni, türk, rus yoxdur. Ancaq müti və 
asi var. Mütilərlə mədəniyyətin tələbi, 
divani-ədalətin hökmü, Qurann əmri ilə 
rəftar olunacaq. Asilərlə isə bütün mə-

dəni millətlər və dövlətlər kimi qanunla 
rəftar edəcəyiz” deyə ilk dəfə Azərbaycan 
Hökumətini təbliğ etdi. O zaman, ham-
dan əvvəl Bələdiyyə rəisi Məlik-Şahnaza-
rov musiqi və bayraqla istiqbala [qarşla- 
mağa] çxmş olan neçə yüz erməninin 
hüzurunda ermənilər namndan [adndan] 
bəyani-təbəiyyət etdi [tabe olduğunu bil-
dirdi]. Fəqət az çəkmədi, beyǝti [tabeçilik 
vǝdini] sndrdlar, sözlərini saxlamadlar. 
Yenə əşqiya ayaqland, yenə asi cərəyan 
gücləndi. Axrda görürsünüz nə oldu.  

Səbəbi nədir, hanki amillər, hanki şə-
rait bu hadisəni doğurdu?  

İştə, bizim istədiyimiz, Qarabağ mə-
buslarndan tənvirini [aydnlaşdrlmasn] 
tələb etdiyimiz məsələ burasdr.  

Yenə təkrar ediriz ki, aylar, illərcə 
bundan qabaq camaat xadimlərimiz, xü-
susən son 8 ay müddətində Qarabağ 
məbuslar hər yerdə, hər vasitə ilə bu 
məsələni açmal və məlum etməli idilər. 
Öylə olsa idi, bəlkə bu işlər də əmələ gəl-
məzdi.  

Mənə etiraz edə bilərlər ki, keçirmiş 
olduğumuz siyasi əhvallar nəzərə alnsn. 
Fəqət deyərəm: siyasi əhvallar necǝ də-
yişsə də, Qarabağn vəziyyəti əsla dəyiş-
məmişdir, həman coğra, əsgəri, milli, et- 
noqra, topoqra mövqeyini saxlamşdr. 
Açlmas lazm gələn məsələ də bunlar idi.  

Mənə etiraz edirlər ki, iki-üç məbus 
Parlamanda da çalşb, kənarda da bu 
qədər işi görə bilməzlər. Bunun cavabn-
da ərz edǝrəm ki: əvvəla Parlamanda qa-
rabağl məbus sabiq Rusiya Dövlət Duma- 
snda ümum müsəlmanlarn məbusundan 
çoxdur (nazirdən başqa 7 məbus var). 
Saniyən [ikincisi], nəinki kənari işlər, hət-
ta Parlamann öz işlərində onlar yalnz 
buraxmaq barəsində təşəbbüs edildi. Fə-
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qət özləri istifadə etməyi ya bacarmadlar, 
yainki istəmədilər.  

Çünki Parlaman işlərinə bələd, Qara-
bağn bütün övzas [vəziyyəti] ilə aşna 
olan zəvatdan [şǝxslǝrdǝn] bir qədərinin 
təşəbbüsü ilə hələ beş-altı ay bundan 
qabaq bir iclas dəvət edildi. Orada qərar 
verildi ki, Bakda yaşayan bacarql, işbi-
lən adamlar miyanndan [arasndan] bir 
neçə adamdan ibarət bir büro təsis edil-
sin. Həman büro Qarabağ məbuslarna 
ümum işlərdə kömək etsin (necə ki, Döv-
lət Dumas Müsəlman fraksiyas nəzdində 
var idi). Fəqət büro hələ də təsis gözləyir. 
Qərar verilmiş iclasn dəvətini hələ də, 
intizarla bəkləyiriz. Halbuki, o vaxt büro 
təşkil olunub məbuslarmz onlarla əl-ələ 
versǝydilǝr, çox iş görə bilərlərdi. Mə-
buslar bunu etmədilər.  

Millətlərin, dövlətlərin dili mətbuat-
dr. Bundan da istifadə edilmədi. Hələ 
də, edilmək təşəbbüsü müşahidə olun-
mayr. Halbuki, Şuşada qanl faciə baş 
verdi. Zəngəzur alov içindədir. Cəbrayl 
qəzas təhdid altındadr (deyirlər orada da 
bir şey var; dünən aldğmz teleqraf da 
bunu təyid [təsdiq] edir).  

Bu gün, sabah Cavanşir qəzas da al-
şar, böyük bir Qarabağ yanğn əmələ gə-
lər. Heç kəs də bilməz nədən oldu, hara- 
dan oldu. Yüzlərcə müsəlman kəndi da-
ğlar, heç gözə görünməz, bir dənə Qay-
bal kəndi yandqda bütün dünya titrər. 
Təqsir general-qubernatorun boynuna 
atılar. Vəhalonki [halbuki] mən də, məbus- 
larmz da, hökumət də, Qarabağda bü-
tün arvad-uşaqlar da, hətta dünyan tit-
rədən tnəkarlar özləri də yaxş bilirlər 
ki, Qarabağ hadisəsində təqsir tamamilə 
Erməni Milli Şurasndadr.  

Söz gəlmişkən, bunu da qeyd edəlim. 
Deyirlər Şuşada Erməni Milli Şurasnn 5 
üzvü qaçmş, 3 nəfəri də general-quber-
natorun tələbi üzərinə ingilis heyəti tə-
rəndən şəhərdən təbid [sürgün] edil- 
mişdir. 3 nəfər təbid edilmiş, buna ham 
inana bilər, amma yerdə qalanlar necə 
olmuşlardr? Və Milli Şura ancaq 8 nəfər-
dənmi ibarət idi ki, 3-ü təbid edildikdə, 
5-i qaça və hara qaçmşdr? Doğrudur, 
ola bilər ki, tutulma qorxusu olan vaxt 
şəhərdən çxmşlar. Fəqət uzağa yox, bul-
varn başndan enmişlər Böyük Daşaltı-
na, oradan Topxanann üstündən Muxtar 
təriqi [yolu] ilə Şuşa kəndinə, sonra da 
Keşiş kəndinə getmişlərdir. Orada ətraf 
kəndlərə səs salb bir neçə yüz (eşitdiyi-
mizə görə 500) müsəlləh [silahl] erməni 
toplayb sair yaxn kəndlərin adamlar ilə 
köməkləşərək Malbəyli, Abdal və Gülab-
l üzərinə hücum etmək istəmişlərdir. Fə-
qət dava tez sakit olduğundanm, ya baş- 
qa səbəblərə görəmi, nədənsə kirlərin-
dən daşnmşlardr.  

Bu dördüncü dəfədir ki, Şuşa şəhəri və 
ümum Qarabağ müdhiş yanğn təhlükəsi 
keçirir. Fəqət, bununla qurtaracaqm? Xa-
yr! Nə üçün? Səbəbləri gələn məqalədə. 

 
Qarabağl 

14 iyul 1919, N 224 
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QAÇQINLARIN TELEQRAFI  
 
Gəncədən idarəmizə böylə bir teleq-

raf gəlmişdir:  
Hal-hazrda Gəncədə yaşayan biz İrə-

van quberniyasnn müsəlman qaçqnlar 
izdihaml mitinqdə Ermənistanda olan 
müsəlmanlarn əhvaln müzakirə etdik. 
Ermənistanda müsəlmanlar əleyhinə gö-
rülən hərəkətlər, bir çox müsəlmanlar 
qətl və onlara təcavüz olunmas, kəndlə-
rin dağdlmas, ələlümum tədriclə müsəl- 
manlarn məhvi bizi protesto eyləməyə 
vadar edir. Erməni Hökuməti tərəndən 
nəinki tədbirlər görülməyir, hətta Ermə-
nistan Hökumətinin aşkar köməyi ilə dinc 
müsəlman əhalisi haqqnda hər cür na-
rəva [nalayiq] hərəkətlər görülür. Bir dəs-
tə nahəmvar [zorba] adamlar əli altında 
olan erməni hökumətinin quldur dəstə-
ləri hər cür cinayət yapmaqdadrlar. Ni-
zami dəstələrin Vedibasar üzərinə hərə- 
kəti, Naxçvanda olan məşhur camaat xa-
dimlərinin həbsi müsəlmanlarn hüqu-
qunu tapdamaqdan ibarətdir.  

Naxçvanllarn hüququna bu cür tə-
cavüz etmək erməni məmurlar tərən-
dən qəbul ediləmməz və narəva bir hə- 
rəkətdir. Ermənilərin Ermənistanda olan 
müsəlmanlara bu cür münasibatı və hər 
cür xudsəranə [özbaşna] hərəkətlər, mə-
sələn, mauzerçi vergiyğanlar tərəndən 
vergi, naloq ad ilə külli miqdarda müsəl-
manlardan kontribusiya [xǝrac] tələb ey-
ləmək və müsəlmanlarn tədriclə məhv 
edilməsi ciddi beynəlmiləl toqquşmasna 
bais olacağ şübhəsizdir.  

Fövqdə zikr olunan əhvala [yuxarda 
deyilǝn hallara] görə, mitinq qət etmişdir, 
Azərbaycan Parlamanndan xahiş etsin 
ki: 

1) Bu xüsusda Qafqaziyada olan Müt-
təq Komandanlq xəbərdar edilsin. Müt- 
təq Komandanlq ermənilərin Ermənis-
tanda cinayətkaranə hərəkətlərinə ciddi 
surətdə diqqət yetirib ermənilərin mü-
səlmanlar haqqnda gördükləri qanl hə-
rəkətlərə soyuqqanllqla baxmamaldr.  

2) Ermənistan hökuməti ilə münasi-
bata girişməlidir ki, Ermənistan hökuməti 
vaqe ola biləcək milli qrğnn qabağn 
almaq qəsdi ilə ermənilərin müsəlmanlar 
əleyhinə müsəlləh [silahl] surətdə olan 
çxşlarn tezliklə dayandrb, müsəlman-
larn bütün siyasi və ictimai hüquqlarn 
təmin üçün təcavüzün qət olunmasndan 
[kǝsilmǝsindǝn] ötrü tədbirlər görməklə 
bərabər, Naxçvanda həbs edilən camaat 
xadimlərini tezliklə həbsdən azad eylə-
sin. Biz qaçqnlar bunu da izhar edirik ki, 
var qüvvəmizlə Ermənistan Cümhuriyyə-
tində olan ermənilərin cinayətkaranə 
hərəkətləri əleyhində mübarizə edəcəyik. 

Mitinq sədri: Kazmov 
Katib: (imza) 

 
14 iyul 1919, N 224  
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(keçən nömrǝdǝn mabəd) 

 
Çubaryann məruzəsi 
Məclisi-Məbusann 7 təmmuz tarixli ic-

lasnda Qarabağ hadisəsini təhqiq üçün 
göndərilmiş olan Parlaman heyəti tərə-
ndən doktor Qarabəyli əfəndinin məru-
zəsindən sonra (həman məruzə qəzetə- 
mizdə var idi) heyətin erməni əzas [üzv-
ləri] tərəndən Çubaryan ayrca bir mə-
ruzə təqdim etmişdir. Məlum olduğu üz- 
rə, hadisat barəsində heyət bir rəyə gəl-
məyib, türklər ayr, ermənilər də ayrca 
məruzə vermişlərdir. İştə Çubaryann mə-
ruzəsi:   

Çubaryan - Qarabağa getmiş olan 
komissiyann birinci iclasnda bir təklif 
vard ki, rəylər yazl surətdə təqdim edil-
sinlər. Bunun cavabnda doktor Qarabə-
yov eşitdiyiniz məruzəni təqdim etdi. Fə- 
qət həman məruzədə vüqu bulmuş [baş 
vermiş] olan şeylərin bəziləri denilmədi. 
Mən həm erməni, həm də daşnak oldu-
ğum üçün bu iki amil əleyhimdə olacaq-
dr. Fəqət rica edirəm inanasnz ki, ha- 
disat barəsində bitərəf bəyanat verəcə-
yəm. Sizdən xahiş edirəm, Qarabəyovun 
məruzəsində ümumi vəziyyət haqqnda-
k müqəddimə ilə məsələnin siyasi cə-
hətini atıb, ancaq ǝlǝni [açq, faktiki] cə- 
hətinə diqqət verəsiniz. Mən hətta mə-
sələyə mənafeyi-siyasiyyə nöqteyi-nəzə-
rindən yanaşmayacağam. Çünki bu mə- 
sələdə rəylər müxtəlif ola bilər. Öz mə-
ruzəmdə mən ancaq hadisat haqqndak 
məlumatı nəzərə alram. Burada Şurayi-
Milli Divani-Rəyasəti Daxiliyyə naziri Yu-

sifbəyliyə müraciətlə Qarabağda nələr 
olduğunu sordu. Buna böylə cavab veril-
di. (Cavab oxuyur.) 

Daxiliyə naziri naminə çəkmiş olduğu 
bir teleqrafda Qarabağ general-quber-
natoru hadisəni böylə göstərir ki, ermə-
nilər elatın qabağn kəsmişlər və nəti- 
cədə təbii bir hərəkət üzündən bir er-
məni kəndi məhv edilmişdir. Mən tamam 
bu andan başlayacağam. Elat mayn 27-
dən etibarən köçməyə başlamş və tam 
bir həftə dinc-salamat gəlib keçmişdir. 
Heç bir ixtilaf və müsadimə [toqquşma] 
olmamşdr. Bu öylə bir məsələdir ki, bu-
na diqqət verməli və düşünməlidir. Avam 
camaat öz mənafeyini daha yaxş anlayr 
və dərk edir. İbtida [ǝvvǝlcǝ] qərar veril-
mişdi ki, elatı İngiltərə heyəti, general-
qubernator və Erməni Milli Şuras adam- 
larndan ibarət bir mühazə dəstəsi təşyi 
[müşayiǝt] etsin. Fəqət nədənsə böylə mü-
hazə dəstəsi təyin edilməmişdir. Amma 
bununla bərabər, el-oba sağ-salamat və 
heç təcavüzə uğramadan gəlib keçmiş-
dir.  

Boykot məsələsinə gəlincə, burasn 
deməliyəm ki, doğurdan da boykotun hö-
kumət tərəndən edildiyi qəti surətdə 
müəyyən olmamşdr. Fəqət hökumət bu 
boykota mane olmamş və onu ham 
görmüşdür. Lakin buna da etiraz etmə-
yiriz. Hərb qanunlar şiddətlidir və biz 
ona tabe oluruz.  

Şəhərin müsəlman hissəsində bir er-
məninin tapançasn almşlardr. Bunun 
cavabnda ermənistanda [şǝhǝrin erməni 
hissəsində] bir neçə xuliqan bir süvarinin 
atın və tüfəngini alb qaçmşlardr. Er-
məni Milli Şuras bir at alb vermiş və 
məktub yazaraq üzr istəmişdir. Deyirlər 
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ki, ermənilər müsəlmanlara təcavüz edir-
lər. Fəqət heç bir təcavüz olmamşdr. Er-
mənistanda xəzinəni həmişə əsgərlər mü- 
hazə edirdilər. Ermənistan ilə müsəl-
manstan arasnda daima gediş-gəliş da-
vam etmişdir. Daxiliyyə nazirinin məktu- 
bunda denilir ki, xəzinəni ermənistandan 
köçürmək istədikdə ermənilər müqavi-
mət göstərmiş, mane olmaq istəmişlər-
dir. Halbuki xəzinənin köçürülməsi işinə 
baxan zabitin bəyanatından anlaşlr ki, 
heç bir mümaniət [maneçilik] göstəril-
məmişdir. Mən bilməyirəm ki, postxana 
ilə xəzinənin köçürülməsinə ermənilər 
tərəndən mümaniət göstərilməsi haq-
qnda ingilis heyətinə yazmş olduğu mək-
tubu general-qubernator nə əsas üzə- 
rinə yazmşdr. Böylə şeylər məni vadar 
edir ki, hökuməti-məhəlliyyə [yerli höku-
mət] tərəndən verilən bəyanata bir qə-
dər sərhesablqla [ayq-sayqlqla; şübhǝy- 
lǝ] baxam.  

Yarma səngərinin sövqülceyş [strateji] 
əhəmiyyəti vardr. Tutalm ki, o səngər 
yolu mühazə etmək üçün lazm idi. Fə-
qət şəhərin erməni hissəsi baş üstündə 
olan Üçmxn nə əhəmiyyəti ola bilər? 
Şahidlərin həpsi göstərir ki, üç səngər 
müsəlman əsgəri tərəndən işğal edilən 
kimi ermənilər arasnda çaxnaşma və 
həyəcan başlamşdr. Ermənilər yğşb 
yepiskopun yanna getmişlər ki, ingilis 
heyətinə müraciətlə onlarn əmin və 
amanlğn müdaə və təmin etsin. Sən-
gərə ancaq açq yol ilə getmək olur. Dok-
tor Qarabəyov pək haql olaraq qeyd 
edir ki, əvvəl hanki tərən güllə atdğn 
təyin etmək çox çətindir. Çünki ermə-
nilər deyirlər ki, qabaqca müsəlmanlar 
güllə atdlar, müsəlmanlar isə deyirlər, 

qabaqca ermənilər atdlar. Fəqət bun-
larn həpsi nə məqsədlə edilmişdir? Ge-
neral-qubernator açqdan-açğa bəyan 
edir ki, birdəfəlik bu hallara xatimə çə-
kərək öz hökumətini möhkəmləşdirməyi 
təhti-qərara almşdr. Hadisat general-
qubernatorun təşəbbüsü ilə başlanmş 
və müəyyən plan üzərinə tədricən sən-
gərlər işğal edilmişlərdir. Nəticədə bütün 
şəhər atəş içində qalmşdr.  

İkinci dəfə yepiskop ingilislərin ya-
nna getdikdə, Milli Şura əzasnn şəhər-
dən çxarlmas haqqnda general-quber- 
nator tərəndən verilmiş tələbnamə 
ona xəbər verilmişdir. Şəhərdə olan Milli 
Şura əzas təslim edilmiş, fəqət atışma 
dayanmamşdr. Uzun müddət atışma da-
vam etdiyinə baxmayaraq, heç kəs mü-
təzərrir olmamşdr [zərər çəkməmişdir]. 
Bunlarn həpsi göstərir ki, srf hərbi bir 
nümayiş icra edilmişdir. Dava başlanan 
zaman müsəlmanstanda olan erməni-
lərin həpsi yox olmuşdur. Hökumət nə 
yapmşdr? General-qubernator deyir ki, 
o danşdrdğ adamlar bəyan etmişlər ki, 
atışma başlandqda həman erməniləri 
müsəlmanstann sərhədinədək aparb 
yola salmşlardr. Sonra necə olmuşsalar, 
onlara məlum deyildir. Hökumətin böylə 
hərəkəti müqəssirləri ruhlandrmaqdr.  

Qaybal kəndindən qaçb qurtaranla-
rn bəyanatından görülür ki, orada dava 
ayn 5-ində deyil, 4-ündə başlanmşdr. 
Saat 11-də general-qubernator görmüş-
dür ki, xəlifəlilər Qaybal kəndini müha-
sirə etmişlərdir. General-qubernatorun 
evindən Qaybal kəndinin görükməsi doğ-
ru deyil, amma mühasirə edənlərin ke-
çəcəyi təpələr yaxşca görükürlər. Mən 
bir xanmla bərabər iki saat zərndə pi-
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yada endim dərəyə və hər yeri gəzdim. 
General-qubernator isə deyir ki, o ada-
mn dolama yol ilə göndərmişdir. Qay-
bal kəndlilər deyirlər ki, onlar qaçb qur- 
tarmaq üçün kənddən çxdqda bir tə-
rəfdən köçərilərlə əsgərlər, digər tərəf-
dən də şəhərin adamlar ilə əsgərlər on- 
lar mühasirəyə almşlardr. Ona görə də 
kəndlilər geri qaytmağa məcbur olmuş-
lardr. Bu zaman böyük bir dövlətin nü-
mayəndələri ilə ermənilər mühazəsiz, 
köməksiz ermənilərin qrlmağna tama-
şa edirmişlǝr.  

Telefon daima general-qubernatorun 
binagüzarlğnda [sǝrǝncamnda] olmuş-
dur. Binaənileyh [ona görǝ], telefon ilə də 
tədbirlər ittixaz edə [tǝdbirlǝr görə] bilər-
di. Deyirlər ki, mühazə əsgərləri erməni 
qüvvələrinin hücumu təhdidi altında 
imiş. Fəqət heç bir sual etməyirlərmi ki, 
bu qüvvələr nə yerdən gələ bilərlərdi? 
Əsgərlər kazarmada oturmamal, əhalini 
mühazə etməli idilər. Ham bir səslə tə-
kid edir ki, Qaybal kənddə dava ayn 5-
də qurtarmamş, hətta 6-da da davam 
etmişdir. Binagüzarlğnda qoşun və sü-
varilər olan general-qubernator bunu 
dayandra bilməzmi idi? Kürdlər ayn 5-
də gəlmişlərdi. Mən bu barədə general-
qubernatoru təqsirləndirmək krində 
deyiləm, fəqət güman edirəm ki, onlarn 
vürudu [gǝlişi] hadisatın nəticəsi deyil, 
onlar böylə bir şey gözləyirmişlər. Onun 
üçün də gəlmişlərdir. Məhəlli-hadisələri 
[hadisə yerlərini] mən gəzmişəm, dərədə 
meyitlər vard. Meşə meyitlərlə dolu idi. 
Çayda meyitlər vard. Qəbirlər açlb da-
ğdlmşdr. Çünki camaat böylə güman 
etmişdir ki, qəbirlərdə şey gizlətmişlər-
dir. General-qubernatorun böylə rəftar-
n nə ilə izah edirsiniz? O vaxtadək me- 

yitləri də dəfn etməmişlərdir. Camaat 
özü ərizə verərək meyitlərin dəfni üçün 
izin istəmişdir. Fəqət ayn 11-ədǝk ancaq 
30 meyit basdrlmşdr. Mən bu xüsusu 
general-qubernatora dedikdə, cavab ver-
di ki, keşişə demişdir, fəqət nədənsə bu 
vaxtadək əməl edilməmişdir.  

Bizim cəmi ümidimiz, şübhəsiz ki, qo-
şunadr. Binaənileyh, cavan ordumuza to-
xunan hər növ şeyə öylə ehtisasla [həs- 
saslqla] baxlmasn anlayram. Fəqət bi-
zim ümidimiz sağlam orduyadr. Kərkica-
hana göndərilmiş olan dəstənin zabiti 
yerli əhaliyə demişdir ki, kəndin üstünə 
gəlməyə dəstələr yğlr. Əsgərlər də əl-
bəttə öz müsəlmanlarnn əleyhinə çx-
mayacaqlar. Ona görə təklif edir ki, er- 
mənilər kənddən çxb Xankəndinə köç-
sünlər. Ermənilər də qulaq asmşlardr. 
Sonra kənd talan edilmişdir.  

Bəhlul kəndi bilmərrə mühazəsiz 
imiş. Camaat kənddən çxb getmiş, son-
ra kəndi yandrmşlardr. Bunlar höku-
mətin fəaliyyətsizliyi deyilmi? Bunun həp- 
si isbat edir ki, əhalinin bir qismi digərinə 
nisbətən xüsusi imtiyazata [imtiyazlara] 
malikdir və hər nə istəsə edə bilər. De-
dilər ki, yolun kənarndak kəndlərdən 
şoseni güllələyirmişlər. Əgər bu kəndlər 
təcavüz etmək istəsəydilər, burada zikr 
olunduğu kimi Ağdamdan Şuşayadək bü-
tün yolu tutmuş olan köçəriləri burax-
mazlard. Ancaq bir ittifaq [tǝsadü hadi- 
sǝ] olmuşdur ki, o da burada zikr edildi. 
Kəndlilər heç bir təcavüzkaranə hərəkat-
da bulunmamşlardr.  

Mən bir neçə söz də bu məsələnin 
müzakirəsi barəsində demək istəyirəm. 
Anlamayram məsələ nə üçün bu qayda 
ilə müzakirə olunur. Bizi Parlaman gön-
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dərməmişdi və ümumiyyətlə mən bil-
məyirəm oraya nə üçün getdik. Əgər mə- 
həllində hər şey təhqiq və tədqiq edilmiş 
olsayd, biz dəxi müfəssələn [təfsilatl] 
təhqiq etmək və məlumat toplamağa 
imkan bulardq.  

Mən istərdim ki, biz əqəliyyət [azlq] 
nümayəndələri də məmləkətdə ümum 
vətəndaşlarn istifadə etdikləri ümum hü-
quqa malik olaydq. Mən bir şey istəyi-
rəm ki, Azərbaycann müxtəlif yerlərində 
bəlkə azlqda qalan ermənilər var, onlar 
dəxi ümum vətəndaşlarla bərabər hüqu-
qa malik olsunlar.  

 
15 iyul 1919, N 225 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Yaxn Şərqdə Qaçqnlara Müavinət 

Edən Amerika Komitəsinə Ümuri-Xeyriy-
yə və Naə Nəzarəti tərəndən bir böylə 
təliqə [rǝsmi mǝktub] göndərilmişdir: 

“Ermənistann müsəlman əhalisi mü-
haribə və inqilab hadisatından zərərdidə 
olduqlar [zǝrǝr çǝkdiklǝri] üçün hal-hazr-
da qayət fəna bir haldadrlar. Xaricdən 
müavinət edilməzsə, onlar öz yerlərinə 
qaytmaqla rəncbərlik edə bilməyəcək-
ləri kimi də, yemək yoxluğundan da bir 
çoxlar tələf olmağa məruz qalacaqlar.  

Azərbaycan Cümhuriyyəti Ümuri-Xey-
riyyə və Naə Nəzarətinin bütün vəsaiti 
işbu dövlətin kəndi füqəras təmininə çev-
rilmişdir. Burada ermənilərə də müavi-
nət edilir.  

Yeni əsaslar üzrə təsis ediləcək gənc 
dövlətə Amerika milləti müavinət etdiyi 
kimi, müsəlman əhalisini də yaddan ç-
xarmayacaqdr. Böylə müavinət xüsusən 
qoca və ətfala [uşaqlara] lazmdr ki, kən-
di zəhmətləri ilə yemək tapmaqdan aciz-
dirlər. Bunlara yemək və əlac [dǝrman] ver- 
məklə tələf olmaqdan saxlamaq müm-
kün olacaqdr.  

Komitet əzasndan [üzvündən] biri ilə 
şəxsən etdiyim müsahibədən maəda [baş-
qa] rica edirəm ki:  

1) Ermənistann müsəlman əhalisinə 
un və yaxud əkmək vermək məsələsini 
öhdəsinə götürməklə qaç nəfərə müa-
vinət ediləcəyi barəsində mənə məlumat 
verilsin;  

2) Ətfal və ixtiyarlar [uşaqlar vǝ qoca-
lar] üçün bir qaç darüleytam və darülə-

cəzə güşad [yetimxana və qocalar evi açl- 
sn] və tibbi müavinət üçün bir neçə mən-
təqə təsis edilsin;  

3) Xəsarətə düçar olmuş ərazi sahib-
lərinə toxum və ziraət və fəllahət [əkin-
çilik vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı] alətləri verməklə 
müavinətdə bulunsun.” 

 
15 iyul 1919, N 225 
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ERMƏNİSTANDA 
 

(Xüsusi müxbirimizdən) 
 

Müsəlmanlarn yaşayş 
İrəvan uyezdi Zəngibasar kəndlərin-

dən bir müsəlman evinə mayehtac [eh-
tiyac şeylǝri] almaq üçün kəndindən çxb 
İrəvana gəlməyə başlayr. Uluxanlda otu-
ran erməni komissar məzkur [deyilǝn] 
müsəlman saxladb bu növ ilə sual və 
cavaba başlayr: 

Komissar: Şəhərə neçə pul aparr-
san? 

Müsəlman: Ağa, pulum yoxdur. Şə-
hərə gedirəm, başm dolandram və əhl-
əyalma çörək pulu qazanam. 

Komissar (adamlarna deyir): İndi ki 
bunun pulu yoxdur, öylə isə bu, oğrudur. 
Döyün bunu. Və sonra dama qatın. 

Kəndli müsəlman, komissarn əmri ilə 
bir çox döyüldükdən sonra çustunun 
arasnda erməni soyğunçularnn qorxu-
sundan gizlətmiş olduğu pullar çxarb 
komissara verir və sonra komissar bunu 
bağşlayb azad edir. 

 
* * *  

 
Bu günlərdə erməni Parlamanna İrə-

vanda seçkilər olmuş. Daşnaklar müsəl-
manlara demişlər: “Bizim məmləkətdə 
yaşaya bilmək istəsəniz, bizə səs ver-
məlisiniz. Yoxsa sizə burada yaşamaq 
mümkün olmaz.” Binaənileyh [ona görǝ], 
seçki zaman müsəlmanlar qorxularn-
dan ancaq qatilləri olan daşnaklara səs 
vermişlərdir. 

 
* * *  

İrəvanda Dəmirbulaq məhəlləsində 
Çobankərəli Qasmn evinə ermənilər 
gecə ikən basqn edirlər. Arvad sandq-
da olan paltarlarn mühazə etmək məq-
sədilə özün sandğn üstünə atır. Ermə- 
nilər sandqda pul var ümidi ilə vurub 
arvad öldürürlər. Sandğ açdqda arvad 
paltarndan başqa bir şey çxmadğ hal-
da genə talayb aparmşlar. 

 
* * *  

 
İrəvanda Hac Ələsgərin arvadn kü-

çə ilə keçdiyi halda ermənilər hücum 
edib aparmaq istəmişlərdir. Müsəlman-
lar yetişib güclə əllərindən almşlardr. 

 
* * *  

 
İrəvanda Mirhəsən qəssab, yannda 

iki uşağ ilə bağlarndan çxb şəhərə gə-
lərkən ermənilər Talar bağnn yannda 
şəhərin kənarnda vurub Mirhəsəni öl-
dürürlər. 

 
* * *  

 
İrəvanda Abbasəli bəyin oğlu Əli bə-

yin evində pul olduğunu bilib ermənilər 
gecə ikən məzkurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] 
evinə basqn edirlər və pullarn alb apa-
rrlar. 

 
* * *  

 
Ermənilər Şərur, Vedi tərəi müsəl-

manlarnn başçlarndan dörd nəfərini 
tutub İrəvana gətirirmişlər. Qəmərlidə 
vaqondan endirib dördünü də güllələyib 
öldürmüşlərdir. 
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* * *  
 
Naxçvanda müsəlman irəli gələnlər-

dən Hüseynağa Novruzovu və Cəfər bəyi 
və daha iki digər müsəlman iş görən-
lərini ermənilər min dürlü töhmətlər qo-
yub tutmuşlar və gətirib İrəvan qala- 
snda həbs etmişlərdir. 

 
 

15 iyul 1919, N 225 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



210

“Azərbaycan” qəzetində

 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
8 təmmuz iclas 

 
Rüstəmbəyli Şə bəyin məruzəsi  
Rüstəmbəyli - Dün [dünən] burada 

ərz edildi ki, Qarabağ məsələsi haqqnda 
iki məruzə var: birisi mənimlə Qarabəyli 
əfəndinin, digəri Çubaryan ilə [İsak] Xo-
cayevin.  

Fəqət mütəəssifanə [təəssüf ki], dün 
ikinci məruzə oxunmad. O məruzə dele-
qat heyətinin əlində bulunan sənəd və 
sübutlar əsas ilə tərtib verilməmişdir. O, 
ancaq general-qubernator əleyhinə bir 
təqsirnamədən ibarətdir. Əsl-əsaslar da 
bundan ibarətdir ki, Qarabağ hadisatı 
əsnasnda hökuməti-məhəlliyyə [yerli hö-
kumət] fəaliyyətsizlik və səhlənkarlq ib-
raz etmişdir [göstǝrmişdir]. Bunu isbat 
üçün sual edirlǝr ki, Üçmx səngərinə qa-
raqol qoymaq general-qubernatorun nə-
yinə lazm idi? Məlumunuzdur ki, Şuşa 
iki müsəlləh [silahl] tərəfdən ibarət idi: 
birisində hökumət vard, digərində isə 
hətta ermənilər özləri də etiraf edirlər ki, 
heç bir hökumət olmayb, müsəlləh çətə 
dəstələri hökmfərma olaraq [hökm edǝ-
rǝk] əhalini dəhşətə salrd. General-qu-
bernator da, ingilis heyəti də böylə və- 
ziyyəti təhəmmül edilməz [dözülməz] bir 
hal sayaraq general-qubernator sultas-
nn ermənistana da [Şuşa şǝhǝrinin ermǝ-
nilǝr yaşayan hissǝsinǝ dǝ] tətbiq və təşmil 
[şamil] edilməsini lazm görürlərdi. Bu 
məqsədlə qşla [kazarma] olan qismə əs-
gəri qitəat [hərbi hissǝ] yeridilməsi təhti-
qərara alnmşd və çünki general-qu- 
bernatorun bu qərara əməl etməsinə mü-

səlləh ermənilər tərəndən mümaniǝt 
[maneçilik] göstəriləcəyi və öz xahişləri ilə 
bu əmrə tabe olmayacaqlar gözlənirdi, 
ona görə də general-qubernator qeyri-
məmul [arzuolunmaz] hərəkətlərin önü-
nü almaq üçün bəzi tədbirlər ittixaz et- 
məyə [tǝdbirlǝr görməyə] məcbur idi. Bu-
nu erməni əhalisi də bilirdi.  

General-qubernatorun bəyanatına gö-
rə, məlumat varmş ki, o zaman erməni 
kəndlərindən şəhərə müsəlləh kömək 
dəstələri gələcəkdi. Əlimizdə məlumat 
var ki, şəhərə tez-tez müsəlləh dəstələr 
gəlirmiş, hətta Qarabağ ermənilərinə sə-
ərbərlik elan edilmiş imiş. Ona görə Üç-
mxa qaraqol qonulmuşdur ki, şəhərə 
müsəlləh erməniləri buraxmasn. Ermə-
nilər də, türklər də təyid [təsdiq] edirlər 
ki, silahsz adamlara heç kəs dəyməyirdi.  

Hadisat başlanan günü Ağdamdan 
Şuşayadək bütün Şuşa köçlə dolu imiş və 
Qarabağ türklərinin bütün var-yoxu yol-
da imiş. Bir çox şahidlər göstərirlər ki, 
ermənilər kərratla [dəfələrlə] məzkur [de-
yilən] yolu atəşə tutmuşlardr. Bu işlər is-
bat edir ki, general-qubernatorun ermə- 
nilərə qarş heç bir təcavüzkarlq kri yox-
muş və ola bilməzdi.  

Erməni mətbuatı bu hadisədə kürd-
lərin roluna böyük əhəmiyyət verir. Bu 
xüsusu Çubaryan dəxi qeyd etdi. Qaybal 
kəndinin talannda kürdlərin iştirak haq-
qnda ermənilərlə ingilis heyəti məlumat 
verirlər. Fəqət türklər göstərirlər və ta-
bor komandan, hökumət və sairlərinin 
əldə etdikləri məlumatdan anlaş[l]r ki, 
kürdlər dava qurtardqdan sonra gəlib 
çxmşlardr. Ermənilərin həpsi deyir ki, 
kürdlərin iştirak onlara məlum deyildir. 
Mühəqqəqdir [şübhǝsizdir] ki, kürdlərin 
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hərəkəti general-qubernatorun binagü-
zarlğ [sǝrǝncam] ilə dayandrlmşdr. Tə-
biidir, bir yerdə bir hadisə olarsa, bəziləri 
kömək, digər bəziləri də qarət üçün ora-
ya qoşarlar.  

Bir də, Çubaryann bəyanatında əs-
gərlərimizin iştirakna böyük əhəmiyyət 
verilir. Halbuki məlum olur ki, Üçmx və 
Yarma səngərlərindəki qaraqollardan baş-
qa ümumi əsgərlər ayn 4-də qşlalarda 
imişlər. Erməni hissələrindən atılan gül-
lələrlə qşla içində əsgərlərdən qətl edil-
diyi də bunu isbat edir. Hətta general- 
qubernator və tabor komandan əmr et-
mişlər ki, ermənilər güllə atsalar da, əs-
gərlər cavab verməsinlər. (Hökmləri oxu- 
yur.) Bu surətlə görülür ki, əsgərlərin gül-
lə atmamalar üçün hər növ ciddi təd-
birlər görülmüşdür və general-quber- 
nator var qüvvəsi ilə çalşmşdr qan tö-
külməsin. 

 
(bitmədi) 

 
16 iyul 1919, N 226 
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ERMƏNİSTANDA 
 

Müsəlman kəndlərinin təxribi 
Xariciyyə Nəzarəti Ermənistanda bir 

neçə müsəlman kəndlərinin dağlmasn 
təsvir edici teleqram almşdr:  

İyul aynn 4-də gecə topçularn iş-
tirak ilə erməni qoşunlar Böyük Vedi, 
Çǝnan kəndi, Qǝlǝvan, Qaşl və digər bir 
neçə kəndləri əhatə edib topla kəndləri 
atəşə basmşlardr. Adlar zikr edilən 
kəndlərdən başqa kəndlərin əhalisi qaç-
mağa müvəffəq olmuşlardr. Fəqət hə-
min yuxarda söylənən kəndlərin əhalisi 
ermənilərə mane olmağa başlayrlar. Er-
məni qoşunlar Böyük Vedi kəndi altında 
mükəmməl məğlubiyyətə düçar olmuş-
lardr. Onlar özlərinin məğlubiyyətini bu-
nunla izah edirlər ki, guya müsəlman- 
larn miyannda [arasnda] türk əsgərləri 
də var imiş. Ermənilər tərəndən atəşə 
tutulan müsəlman kəndlərinin heç bi-
rində və müsəlman dəstələrində türk 
əsgərləri yox idi. Əlbəttə, bu cürə xə-
bərlərə təəccüb etməməlidir. Çünki mü-
səlmanlar arasnda türk əsgərləri var de- 
yən xəbərlər erməni mənabeyindən [mən-
bələrindən] bildirilmişdir ki, buna ingilis 
heyəti də inanr.  

İyul aynn 4-də sübh vaxtı Böyük 
Vediyə Kotandağ tərəndən ermənilərin 
Sason alay yetişir. Müsəlmanlar ermə-
nilərin yanna  Zeynalabdin Şxəli oğlu və 
Nəsrulla bəy Bəşir bəy oğlu namlar nü-
mayəndə sifəti ilə göndərilmişlər. Hər iki 
nümayəndə qətl edilib, bu haldan sonra 
kəndləri dəhşətli surətdə top atəşinə 
basmşdr. Sason alaynn müavinətinə 
ikinci bir erməni alay da gəlib dərhal 
birlikdə müsəlmanlara qarş hərb açrlar. 
Davaml həmlədən sonra erməni dəstə-

ləri ricətə [qaçmağa] başlayrlar və bu 
ricətdə öz hissələrinin qismi-küllisi tələf 
olur.  

Bu teleqramlar münasibətilə Xari-
ciyyə Nəzarəti ingilis qüvayi-əsgəriyyə-
sinin [ordusunun] Bakda olan Baş ko- 
mandanna müraciət edərək təvəqqe 
eyləmişdir ki, Ermənistan qoşunlarnn 
müsəlman əleyhinə açdqlar bu məza-
lim və qitala [zülüm vǝ qrğna] qarş ciddi 
tədbirlər ittixaz eyləsin [tǝdbirlǝr görsün]. 
Zira ermənilərin müsəlmanlar əleyhinə 
açdqlar hərb gərək Ermənistan və gə-
rək Azərbaycan müsəlmanlarn artıq hə-
yəcana salmşdr və mümkündür ki, arzu 
edilməyən hallar əmələ gəlsin və ermə-
nilərlə müsəlmanlar arasnda hüsn-əla-
qə başlanlmas barəsində atılan qədəm- 
lərə, ittixaz edilən tədbirlərə əngəl tö-
rətsin.  

Bununla Xariciyyə Nəzarəti göstərir 
ki, İrəvan quberniyasnda ermənilərin 
müntəzəm qoşunlarnn müsəlman kənd-
lərinə təcavüz etmələri birinci şey deyil-
dir. Binaənileyh [ona görǝ], Azərbaycan 
Hökuməti ümidvardr ki, İngiltərə Ko-
mandanlğ axirüləmr [nǝhayǝt] erməni-
lərin bu kimi təcavüzkaranə hərəkatına 
bir sədd qoyar.  

 
16 iyul 1919, N 226  
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SƏBRİMİZ TÜKƏNİR 
 
Ay yarmdr ki, erməni qəzetələri, er-

məni siyasətçiləri, erməni cəmiyyətləri 
bütün dünyaya səs salmşlar, ah-nalələri 
asimana bülənd olmuşdur. Baş vəzirləri 
Tiisə, Müttəqlər Komandanlğ hüzuru-
na şikayətə gəlir. Xariciyyə nazirləri Azər-
baycan hökumətinə notalar göndərir. Tif- 
lis zemlyaçestvolar [hǝmyerlilǝr dǝrnǝklǝri] 
vicdani-bəşəriyyətə müraciət edir. Milli 
şuralar bütün dünyaya səs salrlar. Parla-
manmzda uzun-uzadya müzakirə və mü- 
bahisələr olur. Komissiyalar göndərilir, 
təftişat, təhqiqat icra edilir, istintaq quru- 
lur, bilməm nələr olur.  

Nə var, nə olmuşdur?  
Ermənilər özləri xuliqan, məsuliyyətsiz 

quldur adlandrdqlar adamlarn tnə və 
dəsisəsi [hiyləsi] nəticəsində Qarabağda 
xrda bir müsadimə [toqquşma] olmuş, er- 
mənilər bir qədər zərər görmüşlərdir.  

İştə! 
Azərbaycann hökuməti və dövlət iş-

ləri ilə az-çox əlaqəsi olan bir türk, ya bir 
əcnəbi böylə qeyri-məmul [arzuolunmaz] 
hərəkət baş verməsinə raz deyildirlər. Və 
mümkün olan qədər bu cür çxşlarn önü- 
nü almağa çalşrlar.  

Amma bu biri tərə götürəlim. Bir il-
dən bəri (hələ irəliki işləri kənara atalm, 
çünki o vaxt erməni hökuməti yox idi) Ər-
zurumdan, Qarsdan tutmuş Qarabağn 
aran qisminədək (Şuşadan 20-30-40 verst 
şərqədək) uzanan böyük bir məsafədə 
yüz minlərcə müsəlmann başna nələr 
gəlir, nə qədər xanimanlar dağlr, nə qə-
dər abad kəndlər bərbad olur... 

Fəqət nə bir gurultu qopur, nə “vicda-
ni-bəşər”ə müraciət edilir, nə də hüquq 

və ədalət naminə dünyan titrədən ermə- 
nilərdən bir səs çxr. Ermənilər sükut ixti- 
yar edirlər. Çünki onlarca əvvəla buras bö- 
yük və etiraz qəbul etməz bir siyasətdir.  

Saniyən [ikincisi] də böylə siyasətin 
nəticələrini, şübhəsiz, gizlətmək lazmdr. 
Siyasət nə hüquq bilir, nə ədalət.  

Əgər bir erməninin burnu qanadqda 
dünyaya səs-küy salnrsa, o da haqq və 
ədalət üçün deyil, Azərbaycan ləkələmək, 
həyati-siyasiyyəmizə əngəllər çxarmaq, 
vaxtilə türklər haqqnda edildiyi kimi, şim- 
di də bizi vəhşi və müstəqil həyata ləya-
qətsiz göstərmək üçündür, vəssalam.  

Fəqət biz özümüz nə yaprz?  
Hamya məlumdur ki, İrəvan quberni-

yasnn yüzlərlə kəndi erməni əşqiya [qul- 
dur] dəstələri tərəndən xak ilə yeksan 
[yerlǝ yeksan] edilmişdir. Əşqiya dəstəsi 
denildikdə güman edilməsin ki, bunlar 
ordan-burdan yğlmş 5-10 quldurdur. 
Xeyr, bu əşqiya dəstəsi “Erməni Cümhu-
riyyəti” denilən “demokrat” bir təşkilatın 
müntəzəm qoşunlardr. Bunlar Ermənis-
tan hökumətinin “ali məqsəd”lərinə xid-
mət edirlər. Əksəriyyəti müsəlman təşkil 
edən yerlərdə erməni əksəriyyəti əmələ 
gətirmək üçün və gələcəkdə erməni hö-
kumətinə “əngəl çxara biləcək” ünsürlər-
dən təmizləyirlər. Həman bu zalmlarn, 
xatakarlarn əli ilə minlər, on minlərlə türk- 
müsəlman qətl edilib, on minlərlə çöllər-
də, səhralarda ac, susuz, çlpaq, səl-sər-
gərdan qalmşdr. Dünkü milyonlular bu 
gün müavinətə möhtac olmuşlardr.  

Axr günlər İrəvan quberniyasndan 
alnan xəbərlərdən anlaşlr ki, erməni hö- 
kuməti, nəhayət, əzmini cəzm etmiş [qǝti 
qǝrara gǝlmiş] və sanki birdəfəlik ora türk-
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lərini məhv və nabud [yox] etmək krinə 
düşərək mütəşəkkil bir qətliama başla-
mşdr. Köylər, qəsəbələr müntəzəm er-
məni əsgərləri tərəndən top və tüfəng 
atəşi altında, camaat tufan içində qalmş-
dr. Qrdqlarn qrr, salamat qalan məm-
ləkətdən sürür və yerlərinə erməni mü- 
hacirlərini yerləşdirirlər. Bar Nikolay hö-
kuməti mühacirət siyasətini dinc və sülh 
təriqi [yolu] ilə yürüdürdü. Amma Voront-
sov-Daşkovlarn əziz dostlar, varisləri mü-
hacirlərini iskan [məskunlaşdrmaq] üçün 
ancaq qan və alov ilə yer boşaldrlar.  

Bunlarn həpsi müqabilində Xariciyyə 
Nəzarətimiz tərəndən erməni hökumə-
tinə bir nota verilməsi və İrəvan qaçqnla- 
rnn bir protesto nümayişi tərtib verdik-
ləri müstəsna tutularsa, biz azərbaycan-
llar bir şey yapmadq. Halbuki bütün Azər- 
baycan vətəndaşlarnn borcudur bunlarn 
dərdinə qalsn, mümkün olan qədər hər 
növ tədbir görsün ki, bu zavalllarn müsi- 
bətinə bir xatimə çəkilsin. Cəmiyyətləri-
miz, hökumətimiz vicdani-bəşəriyyətə 
müraciət etməli, ingilis, Amerika, İtaliya 
nümayəndələri yannda təşəbbüsatda 
bulunmaldrlar ki, ermənilərin bu vəhşi-
liyinə xitam verilsin.  

Ermənistanda ingilis və Amerika nü-
mayəndəlikləri var. Onlara müraciət etmə- 
li, həqiqəti-hal anlatmal, bildirməlidir ki, 
ermənilər İrəvan quberniyasnda “hərc-
mərc törədən quldurlar iskat” [susdur-
maq] ad ilə, hüququnu müdaə edən, 
rahat yaşamaq, soyğunçulara, talançlara, 
qatillərə təbəiyyət etmək [tabe olmaq] is-
təməyən dinc əhalini, rəncbərləri, fəhlə-
ləri qrrlar. Bunu anlatmal, bütün dün- 
yaya teleqraar çəkməli, prostestolar et-

məli və yalnz bununla da qənaətlənmə-
yərək əlimizdə olan bütün vəsait, vəsail 
[vasitǝlǝr, yollar] ilə icrayi-təsir etməli. Ba-
r yüz minlərcə türk xalqnn bəqiyyətüs-
seyni [qrğndan qurtulanlarn] erməni 
vəhşilərinin əlindən almal, nicat vermə-
lidir. Camaat böyük iztirab və həyəcanla 
bu hadisatı təqib edir, gözləyir ki, görsün 
hökumətimiz İrəvan çöllərində oynanan 
bu faciəyə nə cür ibrazi-irtibat edəcəkdir 
[necǝ münasibǝt bildirǝcǝk]. 

 
X[ǝlil İbrahim] 

17 iyul 1919, N 227 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
8 təmmuz iclas 

 
(keçən nömrədən mabəd) 

 
Rüstəmbəyli Şə bəy - (Müsavat) 

(Mǝruzǝsindǝ davamla deyir) Qaybal 
hadisatında qoşun qitəatınn [hǝrbi hissǝ-
lǝrinin] iştirak haqqnda heç bir dəlil yox-
dur və mən bilmǝyirəm hans əsas və də- 
lillər üzərində Çubaryan təkid edir ki, qo-
şun iştirak etmişdir. Doğrudur, mütəzər-
rirləri [zərər çəkənləri] danşdrarkən bir 
növ çinli [rütbəli] adamlarn dəxi iştirak et-
diklərini bəyan etmiş və isbat üçün bir 
dənə çin dəxi göstərmişlərdir, fəqət ha-
man çin məhkəmə məmuruna məxsus bir 
şey idi.  

Qaybal kəndinə kömək verilmişdir, 
general-qubernatorun binagüzarlğnda 
[sǝrǝncamnda] bulunan ümum vasitə və 
qüvvələrdən istifadə edilmişdir. Hətta öy-
lə bir vaxt olmuşdur ki, əhalidən bir qis-
mi ermənilərə hücum etmək istəmiş, fə- 
qət general-qubernator qoymamşdr. İş 
bir məqama çatmşdr ki, yerli müsəlman 
əhali general-qubernatorun fövqəladə 
insaniyyətpərvəranə və himayətkaranə 
rəftarndan naraz qalmşdr.  

Qətiyyən müəyyən edilmişdir ki, Qay-
bal kəndində yanğn şəhərdə atışma olan 
zaman başlanmşdr. Yəni o zaman ki, hö- 
kumət[in] bütün kri və zehni bittəb [tǝbii 
olaraq] şəhər hadisatı ilə məşğul imiş. 

Rotmistr Ştal bəyan edir ki, yollar er-
mənilər öylə güllələyirlərdi ki, ancaq do-
lama yolla getmək lazm və mümkün olur- 
du. General-qubernatorun evi yaxnnda 

şəhərlə Qaybal arasnda uca dağ var. 
Doğrudur, biz o xüsusda tədqiqat icra 
etmədik, lakin zənnimcə bu evdən tüstü 
çətin görülə bilərdi.  

Şahidlərin göstərməsi əsas ilə biz tə-
yin etdik ki, Qaybal kəndində dava 3-4 
saat çəkmişdir. General-qubernator bu 
hadisəni bildikdə, dərhal köməyə başla-
mşdr. Fəqət şübhəsizdir ki, təhti-idarə-
sində [tabeçiliyindǝ] olan bütün qüvvədən 
istifadə edəmməzdi, zira eyni zamanda 
yalan-doğru çox xəbərlər çxmşdr ki, sair 
kəndlərə də hücum edilir.  

General-qubernatorun qüvvəsindən 
bir neçə erməni kəndinə kömək edilmiş 
və onlara nicat verilmişdir. Xankəndinin 
köməyinə qaldqda, bu mövqe hər tərəf-
dən erməni kəndləri ilə əhatə edilmiş ol-
duğundan, oradak əsgərlər çox sərhesab 
[ayq-sayq] olub oran boş qoymamaly-
dlar. Bilxassə ki, rqə [diviziya] komanda-
nnn göstərdiyindən anlaşldğ üzrə, Xan- 
kəndi yaxnnda müsəlləh [silahl] erməni 
dəstələri yğldğ haqqnda məlumat aln-
mş imiş. Bununla bərabər, kəndlərin 
mühazəsi üçün oradan xrda qaraqol 
dəstələri və əsgər qitəatı göndərilmişdir 
və bu surətlə nə mümkünsə edilmişdir.  

Ermənilər özləri deyirlər ki, ayn 5-də 
rqə komandan, yannda qalmş olan ye-
ganə komandan 16 əsgərlə Qaybal kən-
dinin köməyinə göndərmişdir. Fəqət kö- 
mək gec yetişmişdir. Ancaq 67 adam xi-
las edə bilmiş və Xankəndinə gətirərək iki 
gün yemək-içmək verdikdən sonra gene-
ral-qubernatorun yanna göndərmişdir. 
Bundan əlavə, Atabekovun mülkü dəxi 
əsgərlər tərəndən hifz edilmişdir. Onun 
bütün şeylərini ştaba apararaq saxlamş 
və ertəsi gün qaytarmşlardr. Gərək gene- 
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ral-qubernator və gərəksə qoşun bu et-
diklərindən artıq daha bir şey edə bilməz- 
lərdi.  

Bir də Çubaryan dəfn edilməmiş me-
yitlərdən bəhs etdi. Ola bilər ki, orada me- 
yitlər varmş. Fəqət buras da məlumdur 
ki, general-qubernator kərratla [dəfələrlə] 
ermənilərə və hətta keşişə meyitlərin dəf- 
ni haqqnda kağz yazmşdr; o meyitləri 
müsəlmanlar dəfn edə bilməzlərdi, çün-
ki dəfn zaman müəyyən ayini-ruhani ic-
ras lazmdr. Meyitlərdən qohum-əqrə- 
bas olan bir qismini onlar dəfn etmişlər-
dir. Yerdə qalan bir qismi isə dəfn olun-
mamş qalmşdr. Bu işi hökumətin fəaliy- 
yətsizlik və səhlənkarlğna isnad vermək, 
həm də eşidənlərin əhvali-ruhiyyəsinə 
icrayi-təsir etmək, müəyyən bir nəticə və 
təsir buraxmaq üçün Çubaryann danş-
dğ kimi danşmaq lazm deyildi, buna eh- 
tiyac yoxdur: fəzlə bir işdir.  

Kərkicahan məsələsinə gəldikdə, qo-
şun heç vaxt onlara deməmişdir ki, biz 
müsəlmanlara güllə atmayacağz. Ancaq 
bəyan etmişdir ki, qoşun az olduğundan, 
böyük dəstəyə müqavimət edəmməz. 
Ona görə də ermənilərə təklif edilmişdir 
ki, şeylərini müsəlmanlara əmanət tapş-
rb, özləri Xankəndinə, əsgərlərin müha- 
zəsi altına getsinlər. Bu əmr əsgərlərin 
fəaliyyətsizliyi deyil, bəlkə ayrca diqqət 
və iltifat əlamətidir. Bunlarn həpsindən 
əlavə, ermənilərə güllə atılmamas, on-
lara kömək və müdaə edilməsi haqqn-
da general-qubernator bir çox əmrlər ver- 
mişdir. (Əmrnamələri oxuyur.)  

Telefonla da hər tərəfə əmrlər vermiş, 
binagüzarlqlar etmişdir.  

Şübhəsizdir ki, böyük bir yanğn əmə-
lə gətirə biləcək olan hadisat ancaq hö-

kuməti-məhəlliyyənin [yerli hökumətin] 
təşəbbüs və fəaliyyəti sayəsində təhdid 
edilmiş [mǝhdudlaşdrlmş], dayandrl-
mşdr. General-qubernatorun böylə qəti 
tədbirləri olmasayd, erməni kəndlərinin 
həpsi dağdlard.  

Biz Qarabağda olan zaman istintaq ic-
ras və müqəssirləri tapmaq üçün oraya 
müddəiyi-ümumi [prokuror] və İstinaf 
[Apelyasiya] Məhkəməsi sədri dəxi gəldi-
lər. Bu surətlə, ədliyyə tədbirləri də gö-
rülmüşdür.  

Bitərəfanə və biqərəz mühakimə edi-
lərsə görülər ki, Qarabağ hadisəsi nəinki 
yeni təşəkkül etmiş bir dövlət, hətta bö-
yük dövlətlərdə də mümkünatdan olan 
bir anarşi çxş imiş; lakin qabaqcadan 
düşünülmüş bir təşəbbüs və Çubaryann 
dediyi kimi qəsdən edilmiş səhlənkarlq 
deyil. Biləks [əksinə], hökumət qara niy-
yətləri boğmaq üçün hər növ tədabir [tǝd- 
birlǝr] görmüşdür. Bunu biz müəyyən və 
qəti surətdə bəyan ediriz. General-quber- 
natorun məqsədi ancaq bütün şəhərdə 
nizam və asayiş bərpa etmək olmuşdur.  

Mətbuatda general-qubernator nam 
[ad] ətrafında qaldrlan səs-küy provo-
kasiyadr. Bu ancaq Azərbaycanda bir fə-
na hadisəni qeyd və müəyyən surətdə 
tənvir etmək [işqlandrmaq] niyyəti ilə ic-
ra olunur. Köhnə Qarabağ məsələsi qal-
drlr. Bu məqsədlə də Zaqafqaziya həya- 
tında İrəvan quberniyas və Axsxa qəza-
snda görmüş olduğumuz hadisələrə nis-
bətən xrda bir məsələ ətrafında bunca 
gurultular qoparlr. Biz gərək bu məsələ-
ni meydana çxararaq Qarabağn vəziy-
yətini aydnlaşdraq və erməni mütəəs- 
siblərinin hərəkatı və əməlləri müqabilinə 
nə kimi tədbirlər ittixaz [tǝdbirlǝr görül-
məsi] lazm gəldiyini təyin edək.  
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Məclisi-Məbusan və bütün azərbay-
canllar Qarabağ Azərbaycann ayrlmaz 
bir hissəsi deyə qəbul etmişlərdir. Bu iş 
son zamanlar ermənilərlə müsəlmanlar 
arasnda vasitəçi rolu oynayan xarici qüv- 
vənin rizas ilə olmuşdur. Fəqət həqiqəti-
halda Qarabağn dağl qismi və şəhərin 
yars Azərbaycan Hökumətinin məntə-
qeyi-nüfuzu xaricində qalmşdr. Şübhəsiz 
dövlət və beynəlmiləl hüquq nöqteyi-
nəzərindən bu işə müsəlləh [silahl] üs-
yan kimi baxmal və bunun müqabilinə 
hər bir hüquqi dövlət qüvvə işlətməyə 
qədər qəti tədbirlər görməlidir. (Səslər: 
Doğrudur.)  

Fəqət Azərbaycan Parlaman və höku-
məti bu məsələnin sülhlə həll edilməsini 
istəyirdilər. Buna baxmayaraq, Azərbay-
can Cümhuriyyəti təşkil olunandan bəri 
bəzi qruplar oran Azərbaycandan ayr-
mağa çalşrlar. Az qala Qarabağ bolşevik 
Rusiyasnn bir hissəsi elan etmək dərə-
cəsinə vardlar. Nəticədə orada iki düş-
mən tərəf əmələ gəldi: biri erməni, biri 
müsəlman. Həmişə də bunlarn arasnda 
müsəlləh müsadimələr [silahl toqquşma-
lar] baş verdi. Hökumətimiz Qarabağda 
general-qubernatorluq təsis etdikdən bə- 
ri Qarabağ məsələsinin yeni bir sǝfhǝsi 
[mǝrhǝlǝsi] başlanmşdr.  

Biz Qarabağ ermənilərinin də, türklə-
rinin də əhvali-ruhiyyəsini gördük. Onlar 
həmişə birgə yaşamaq istəyirlər və bilir-
lər ki, siyasi və iqtisadi rabitəsiz yaşaya bil-
məzlər.  

Şuşa və Zəngəzur Erməni Milli Şurala-
rnn daima rəhbərlik etdikləri mütəəssib 
erməni dairələrinin fəaliyyəti həmişə 
Azərbaycan dövləti əleyhinə camaatı qz- 
drmağa həsr edilmişdir. Açqdan-açğa 

gözümüz qabağnda işləyir, əleyhimizə 
çxşlar qurur, yollarmz, kəndlərimizi gül- 
lələyirdilər. Bunun həpsi dəlil və sənəd-
lərlə sübut olunur. Fəqət biz həmişə sülh 
tərəfdar olduq qaldq.  

General-qubernatorluq təsisindən 
sonra müsəlmanlar ermənilərə hücum 
etmişlərdir, fəqət general-qubernatorluq 
təhti-idarəsində bulunan hər yerdə hər 
daim hökuməti-məhəlliyyə [yerli hökumǝt] 
sülhcuyanə [sülhpǝrvǝr], tərə-müqabil 
isə təcavüzkaranə iqdamatda bulunmuş-
dur [addmlar atmşdr]. General-quberna-
torla əlaqəsi olmayan kəndlərdə həmişə 
müsəlləh dəstələr olmuşdur. İyunun 4-
nədək Erməni Milli Şuras general-qu-
bernatoru qəbul etməyib, onunla ancaq 
ingilis heyəti vasitəsilə əlaqədə bulunur-
du. Bu surətlǝ Erməni Milli Şuras höku-
məti qəbul etməyirdi, hətta yepiskopu da 
general-qubernatorla görüşməkdən mən 
etmişdir [görüşmǝyi qadağan etmişdir] və 
ancaq ayn 4-5-dən sonra görüşmüşlərdir.  

Eyni zamanda bunu da nəzərdən qa-
çrmamaldr ki, Qarabağ Milli Şuras öz-
başna, öz gücü ilə işləməyirdi. General- 
qubernatorun əldə etdiyi dəlillər bunu 
şübhə xaricində isbat edirlər ki, onlar hə-
mişə İrəvanla siyasi və maddi rabitədə 
olub, Şuşa Erməni Milli Şurasnn əlində 
olan bütün qüvvə və pul İrəvandan gön-
dərilirmiş. Buras Şuşada Arzumanovun 
evi axtarldqda kəşf edilmişdir. Bu dəlil-
lərin həpsi isbat edir ki, Qarabağda er-
məni camaatınn təcavüzkaranə niyyəti 
vardr.  

Zəngəzurda təcavüzkarlq hələ də da-
vam edir. Bunu mətbuat səhifələri də 
göstərirlər. Fəqət orada da hökumətimiz 
məsələnin sülh təriqi [yolu] ilə həlli tərəf-
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dardr. Hətta hal-hazrda ermənilər hər 
tərəfdən hücum etdikləri zaman gene-
ral-qubernatorun müəyyən əmrnamələri 
var ki, müsəlmanlar hücum etməsinlər, 
yalnz özlərini müdaə və mühazə et-
sinlər.  

Burada boykotdan bəhs edildi. Qşda 
general-qubernator Qarabağa gəldikdə 
ermənilər çox fəna bir halda olub hətta 
acndan ölənləri olurmuş. Səbəbi də bu 
idi ki, ermənilərin arandan əlaqəsi kəsil-
mişdi. Qarabağn erməni hissəsi şiddətli 
aclq təhlükəsi altında idi. General-qu-
bernator dərhal ermənilərə ərzaq veril-
məsi haqqnda tədbirlər görmüş, Qara- 
bağdan taxl ixracn mən [qadağan] et- 
mişdir. Bu surətlə Bakda 200 manatdan 
yuxar olduğu halda, Qarabağda taxln 
pudu 30 manata düşmüşdür. Ermənilər 
ucuz qiymətə külli miqdarda taxl alb 
əşqiya [quldur] dəstələrini təmin etmiş-
lərdir. Bu halda general-qubernator iqti-
sadi boykot kimi tədbir görə bilərdi, am- 
ma görməmişdir.  

Heç yerdə göstərilməyir ki, general-
qubernator boykot elan etmişdir. [Ruben] 
Şahnazarov, [Qriqori] Kalantarov və sair 
adamlar da bunu təyid [təsdiq] edirlər və 
deyirlər ki, camaat özü boykot etmişdi. 
Ermənilər az-az taxl ala bilirlərdi; amma 
külli miqdarda verilməyirmiş. General-
qubernator boykot etməmiş, biləks [ǝksi-
nǝ], erməni nümayəndəsi Şahnazarovun 
hüzuru [şahidliyi] ilə qəti binagüzarlq et-
mişdir ki, boykot götürülsün; götürül-
müşdür də. 

Bu surətlə, bu məsələdə də general-
qubernatoru təqsirləndirmək olmaz.  

Həmişə və hal-hazrda general-quber-
natorun bütün qüvvələrinin yars ermə-

nilərin mənafeyinə xidmət edir. Məsələn, 
erməniləri həmişə qaraqol əsgərləri mü-
şayiət etmişlər, canlarn, mallarn daima 
hökumət vǝ əsgərlər mühazə etmiş və 
etməkdədirlər. Hal-hazrda ermənilərlə 
müsəlmanlar arasnda öylə əlaqə hasil 
edilmişdir ki, Əsgərana və Ağdamadək 
hər yerdə erməni arvadlar taxllarn y-
ğb kəndə daşyrlar.  

Bunlarn həpsi hökumətin tədbirləri 
ilə edilmişdir. Onlara mühazə verilir və 
çox kömək edilir. Fəqət bunlarn həpsi ilə 
bərabər mütəəssifanə [təəssüf ki], ermə-
nilər ayr olurlar.  

Hal-hazrda yenə də müntəzəm müsəl- 
ləh qüvvələri, hökumətləri, ərkani-hərb-
ləri [qǝrargahlar] var, hökumətə tabe ol-
mayrlar. Bunlar da Şuşada deyil, Keşiş- 
kəndindədirlər.  

Ermənilər Azərbaycan Hökumətinin 
bütün yaxşlqlarndan istifadə edir, fə-
qət öhdələrinə düşən dövləti vəzifədən 
boyun qaçrrlar və Azərbaycan Hökumə-
tini qəbul etməyir, tanmaq istəməyirlər. 
Bunlarn həpsini edən Zəngəzur Erməni 
Milli Şurasdr ki, açqdan-açğa işləyir və 
hökumətə tabe olmayr. Amma digər tə-
rəfdən bizim hökumətimiz bu uğurda bir 
iş görmək istədikdə həmişə səs-küy, gu-
rultu-patıltı qoparlr.  

Şuşada, Zəngəzurda və sair yerlərdə 
edilən hücumlar kimi bir çox hadisələr 
vüqu bulmuş, fəqət kimsə bu xüsusda 
məsul olan hökumətə müraciət etməmiş 
və bu surətlə müqəssirlər taplmamşdr. 
Şuşada, Zəngəzurda və hər yerdə bəzi 
məsuliyyətsiz ünsürlər işləyirlər. Mütəəs-
sifanə, Çubaryann bəyanatınn bir təq-
sirnamə olduğu və erməni başçlarnn 
xətalarndan əsla bəhs olunmamas bu-
nunla təyid edilir.  
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Bunlarn həpsini edən Azərbaycan, 
Ermənistan və Tiisdəki erməni başçla-
rdr. Daima rəhbərlik etmiş və etməkdə 
olan rqə bu işlərin həpsinə hüsn-nəzər-
lə baxr. Şahnazarov Ruben və [Qriqori] 
Kalantarovun bəyanatı isbat edir ki, bu 
hadisələrin həpsində pişrovluq [rǝhbǝrlik] 
edən “Daşnaksutyun” rqəsidir. Fəqət 
general-qubernatorstvada ildrm saçan, 
od yağdranlar, mütəəssifanə, nizam və 
asayiş bərpas üçün heç bir tədbir gör-
məmişlǝrdir və görməyirlər.  

Binaənileyh [ona görǝ], mən özümü 
borclu bilirəm Məclisi-Məbusana elam 
edim [bildirim] ki, hal-hazrda Qarabağ ən 
ciddi bir vəziyyət altındadr. Əgər höku-
mət qəti tədbirlər görüb möhkəm höku-
mət idarəsi qurmasa, bu hadisat bütün 
Qarabağa yaylar və çünki Qarabağ Azər-
baycann ümdə bir mərkəzi, ümdə bir his- 
səsidir, ona görə orada öylə böyük hadi-
sələr çxa bilər ki, bu vaxtadək vüqu bul-
muş olanlarn həpsini keçər. Binaənileyh, 
deleqat heyəti keçən dəfə demişdir, yenə 
təkrar edir ki, Qarabağda sülh və asayiş, 
nizam və qaydan bərpa etmək üçün ni-
zam və asayişi təmin edə biləcək yaxş 
hökumətin sultasn bütün Qarabağa tət-
biq və təşmil [şamil] etmək lazmdr. Bu 
mühüm Qarabağ məsələsini ancaq böy-
ləliklə həll etmək olar. 
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NAXÇIVAN-ŞƏRUR MƏSƏLƏSİ 
 

Tədarüksüz azəri türklərini xunxar [qa-
niçǝn] canavarlarn pənceyi-zülmündən 
qurtarmağa gəlmiş Osmanl türkləri, iş-
ğali-əsgəriyyǝlərinin [hǝrbi işğallarnn] nə-
ticəsində Qafqaziyada Dağstan, Azərbay- 
can, Araz Türk cümhuriyyətlərini təsis et-
dikləri kimi, İrəvan tərəərində də Ermə-
ni Hökumətini təşkil etdilər. 

Hələ Osmanl əsgərləri İrəvan tərəə-
rinə ayaq basmadan əvvəl ermənilər rus-
Osmanl cəbhəsini saxlayacağz deməklə 
rus komandanlarn, generallarn, Qafqaz 
Seymini, gürcü-müsəlman qonşu millət-
ləri və nümayəndələrini aldatdlar. Və bu 
aldatmaq vəsiləsi [vasitǝsi] ilə cəbhədəki 
rus dava ləvazimatın taladlar. Sonra cəb- 
həni saxlayacaqlar yerinə, taladqlar si-
lahlar götürüb içlərində sakit yaşamaqda 
olan müsəlman kəndçilərini, əkinçilərini 
qrb dağtmağa başladlar. Cəbhəni sax-
laya biləcək qədər qüvvətli müntəzəm 
erməni qoşunlarnn qabağnda kirsiz, 
tədarüksüz müsəlman kəndçi və əkinçi-
ləri yataq-yurdlarn, kənd və əkinlərini 
buraxb qoyun sürüləri kimi dağlara, də-
rələrə, meşələrə qaçmaqda idilər.  

O biri tərəfdən də İran cəbhəsində 
Osmanl əsgərləri qabağnda tikiş tutdu-
rammayb Qafqaza doğru geri daban ba-
san general Andranik bəqiyyətüs-seyf [q- 
lnc artığ, öldürülmǝkdǝn qurtulan] “igid”ləri 
ilə Naxçvan, Ordubad tǝrǝ ilə Qarabağa, 
daha doğrusu, Osmanl əsgərlərinin qor-
xusundan Zəngəzur dağlarna qaçmaq 
istəmiş, fəqət tədbirli Andranik qorxu-
sundan qaçdğn müsəlmanlara szdrma-
maq üçün Naxçvan və ətrafı müsəlman- 
larna silahlarn tərk edib kəndisinə təs-

lim olmalarn və keçib getmək üçün əs-
gərlərinə yol verilməsini əmr etmiş, yerli 
müsəlmanlar isə “hər zaman xain” ermə- 
nilərə, bilxassə insan qatili olan Andranik 
kimilərə təslim olmaqdansa, şərəə öl-
məyi xoş görmüşlər, Andranikin əmrinə 
tabe olmayb kəndilərini müdaəyə qalx-
mşlardr.  

Nəticədə Andranikin top-pulemyotlar 
ilə müdaəsiz bir çox müsəlman kəndləri 
və əkinçi daxmalar dağlb, əhalisi qrl-
mşdr. Yayc kimi bir neçə müsəlman 
kəndlərini[n] gəlin-qzlar, uşaqlar da öz-
lərini Araz çayna atıb can verməklə er-
məni zülümündən qurtarmşlardr. Böylə- 
liklə, ermənilərin müsəlman üstünə tə-
cavüz və zülümkarlqlar davam etmiş, 
nəticədə isə 300-dən artıq müsəlman 
kəndləri dağdlmş, yüz minlərcə müsəl-
man kəndçi və əkinçiləri qrlb pərişan 
edilməkdə idi.  

Ermənilər ta qədimdən bəri tarixlərin 
göstərməsi ilə bəslənmiş olduqlar alçaq 
təbiətləri ilə vücuda gətirdikləri nifrətli, 
vəhşi kinlərini bütün qüvvətləri ilə arala-
rnda yaşayan müsəlmanlarn üstünə tök- 
müşlər və bu vəsilə ilə aralarndak mü-
səlmanlar məhv etməyə əzm etmişlərdir.  

Osmanl türkləri İran cəbhəsindən İrə- 
van quberniyasna ayaq basdqlar dəmdə 
ora müsəlmanlarnn tale ulduzu erməni 
xunxarlarnn payi-zülmü [zülümkar ayağ] 
altında sönməkdə idi.  

Binaənileyh [ona görǝ], Osmanl əsgər-
ləri İrəvan torpağna üç gün daha gec gəl- 
miş olsaydlar, ora müsəlmanlarndan in-
di ancaq muzeylərdə nümunə taplmş 
olacaqd.  

 
* * * 
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Bu əsnalarda idi ki, Osmanl əsgərləri 
İrəvan quberniyasna daxil oldular. Ermə- 
ni təcavüz və xunxarlqlarnn qabağn 
dayandrdlar. Yerli türk müsəlmanlar fə-
lakətdən, məhv olmaqdan qurtardlar.  

Osmanl türkləri Qafqaziyaya gəlmək-
lə Qafqaziyada hərc-mərcliyin önünü al-
dlar, asayiş bərpa və xrda millətlərə is- 
tiqlallar bəxş etdilər. Dağstan, Azərbay-
can, Ararat, Araz namlarnda Qafqaz 
cümhuriyyətləri təsis və təşkil etdirdilər. 
Osmanllar vasitəsilə təşkil edilən bu 
hökumətlərdən Ararat Erməni Cümhuriy-
yəti ilə Araz Türk Cümhuriyyəti İrəvan 
quberniyasnda təşəkkül etmişdilər.  

Ararat Erməni Cümhuriyyəti İrəvan 
şəhəri paytaxt olmaq üzrə demək ola bi-
lər ki, İrəvan quberniyasnn Gümrü, Göy- 
çə və Üçkilsə uyezdlərinin tamamna və 
İrəvan, Dərə Alagöz [Dǝrǝlǝyǝz] uyezdləri-
nin yarsna malik idi. Araz Türk Cümhu-
riyyəti isə paytaxt müvəqqətən Qəmərli 
qəsəbəsi olmaq üzrə məmləkət əhalisinin 
yüzdə 90 faizi türk-müsəlman olaraq İrə-
van uyezdinin yarsna, Şərur uyezdi his-
səsinə, Sürməli, Naxçvan uyezdləri tama- 
mna əlaqədar idi.  

İrəvan quberniyasnn Ordubad uyezdi 
isə o zamandan Azərbaycan hüdudu için-
də olub, Azərbaycan məmləkətinə daxil 
idi.  

 
* * * 

 
Osmanllar Qafqaziyadan çəkilməyə 

məcbur edildikdən sonra Ararat Cümhu-
riyyəti hazr qoşunlar ilə Osmanl-rus 
cəbhəsindən malik olmuş əsləhələri [si-
lahlar] ilə ilk dəfə əllərini qonşusu Araz 
Cümhuriyyətinin qan ilə boyad. Kəndini 

müdaəyə hələ qüvvət bulammayan 
Araz Türk Cümhuriyyəti Erməni Cümhu-
riyyətinin bu qəsbkaranə təcavüzünə ta-
bavər olammayb [tab gətirə bilməyib] 
məmləkətinin içərilərinə çəkildi. Bu hal 
Araz Hökumətinin əhali arasnda nüfuz-
dan düşməsinə səbəb oldu.  

Araz Cümhuriyyəti Erməni Hökuməti-
nin təcavüzünü və kəndisinin qüvvəsiz-
liyini dərk edib, o əsnalarda idi ki, kəndi 
tərəndən məhəlli [yerli] fəal gənclərdən 
Paşa Bayramov nam [adl] bir zatı deleqat 
olaraq Azərbaycan Hökuməti yanna gön- 
dərdi, müavinətlər tələbində bulundu.  

Erməni Cümhuriyyəti kəndisinə yaxn 
olan müsəlman yerlərini də bəzi müsəl-
man xain, yaxud təcrübəsizlərinin əli ilə 
öz hökmranlğ altına almağa başlad. 
Məsələn, İrəvan uyezdinin Zəngibasar 
mahaln İrəvan xanzadələrindən Əli xan 
Makinskinin vasitəsilə təhti-tabeiyyətinə 
[tabeçiliyi altına] keçirdi. Əli xan Makinski 
indi də İrəvanda Azərbaycan siyasi nü-
mayəndəsi [Mǝhǝmmǝd] xan Təkinskinin 
mikrobvari bir həmnişinidir [yoldaş, hǝm-
söhbǝtidir].  

Erməni Cümhuriyyəti 90 faizi müsəl-
manlardan ibarət Sürməli uyezdini də mə- 
həlli [yerli] studentlərdən Məşhədi Rza 
bəy Topçubaşov vasitəsilə hökmranlğ 
altına ald. Məhəlli müsəlmanlar sonra 
məzkur [ad çǝkilǝn] studentin xəyanətini 
bildilər. Onu cəzasna yetirib öldürdülər 
və qəbrini pamal etdilər [tapdaladlar].  

Məhəlli müsəlmanlar erməni tabeiy-
yətinə keçirmək xəyanətində müttəhim 
olanlardan birisi də İrəvan cavanlarndan 
Əbuş bəy Mirzəbağrbəyov idi ki, Naxç-
vanda müsəlmanlar tərəndən fəci bir 
surətdə öldürüldü.  
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* * * 
 
Ararat Cümhuriyyəti bununla kifayət-

lənməyib, Araz Türk Cümhuriyyətinin Ve- 
dibasar, Şərur, Naxçvan uyezdləri kimi 
qalan müsəlman hissələrini də təcavüzlə 
qəsb və zəbt etməyə başlad. Bu məq-
sədlə erməni müntəzəm qoşunlar top 
və pulemyotlarla Vedi və Şərur müsəl-
man kəndlilərinə hücum etdilər. Vedi 
kəndliləri ermənilərin hücumuna qarş 
kəndilərini inadl surətdə müdaə etdilər.  

Erməni hücumlarnn dəhşət və fəla-
kətini gördükləri üçün Şərurdan bəzi var-
llar, qorxaqlar, Naxçvandan xanlar, bəy- 
lər, bəzi mollalar, haclar yğşb İrana 
qaçdlar. Əhalinin əksəri İrana köçməyə 
hazrland. Erməni hücumlarnn qaba-
ğnda Vedi müsəlmanlarnn qeyrətli mü-
daələrini görməklə, Şərur müsəlmanlar 
da köməyə gedib xətti-müdaəni qüvvət- 
ləndirdilər.  

Bu əsnada idi ki, Naxçvann cavan 
xanzadələrindən Kəlbəli xan Naxçvanski 
əhalinin qaçmasn və atas Cəfərqulu xa-
nn İrana köçməyə hazrlanmasn görüb 
mütəəssir oldu və təsirindən atasn şid-
dətli bir surətdə bihörmət edib köçmək-
dən daşndrd.  

Kəlbəli xan Naxçvan əhalisini köçmək- 
dən saxladqdan sonra, Naxçvan əsgər-
lərini götürüb, məhəlli qeyrətli komanda- 
larn da yanna alb erməni əsgərlərinin 
qarşsna şərurlularn, vedililərin köməyi-
nə getdi. Şərurda məhəlli sərkərdələr-
dən Məşhədi Ələsgər Həmzəyev qeyrətli 
müdaəsi ilə erməni hücumlarnn qaba-
ğn dayandrmşd.  

Kəlbəli xann Naxçvandan gətirdiyi 
əsgəri qüvvə də gəlib Şərur qüvvəsinə 

mülhəq olduqdan [qoşulduqdan] sonra bu 
iki qüvvə məşhur “Şərur dəhnəsi” müha-
ribəsində erməni əsgərlərinə şiddətli bir 
zərbə vurdular. Naxçvan və Şərurun qey-
ri-müntəzəm və lakin qeyrətli əsgərləri 
Kəlbəli xan və Məşhədi Ələsgər kimi qey-
rətli komandanlarnn cavanmərdanə tə-
şəbbüsləri sayəsində ermənilərin müntə- 
zəm və bol ləvazimatl əsgərlərini məhv 
və pərişan etdilər, top-pulemyotlarn şi-
kəst edib kəndilərini qaçrdlar. Bu şikəst-
lik ermənilərə öylə ağr oturdu ki, erməni 
əsgərləri bir daha Vedi, Şərur, Naxçvan 
tərəərinə üz döndərməyə cürət edəm-
məyir.  

Bu əsnada ingilislər tərəndən (Azər-
baycan Hökumətinin xahişi ilə) Naxçvan 
həvalisi müsəlmanlarnn mənafeyini təh-
ti-himayə və nəzarətə [himayǝ vǝ nǝzarǝt 
altına] almaq üçün Naxçvana polkovnik 
Lautin namnda bir ingilis general-quber-
nator təyin olunub gəldi. 

 
M. B. 

17 iyul 1919, N 227 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(keçən nömrədən mabəd) 

 
Çubaryan (Daşnak) - Möhtərəm mə-

buslar! Dün mən bu məsələnin mövqeyi-
müzakirəyə düz vəz edilməmiş [müza- 
kirǝyǝ qoyulmamş] olduğunu qeyd etmiş-
dim ki, bundan dolay da bəzi əmrlər [iş-
lǝr] haqqnda aramzda ixtila-rəy [kir 
ayrlğ] hasil olmuşdur. Möhtərəm Rüs-
təmbəyli Şə bəyin nitqinin siyasi qərəz 
haqqnda və Qarabağda və ötəsində bu 
ya o qruplarn siyasi arzu və məqsəd-
lər[i] və həman qruplarn icrayi-təsiri 
ehtimal və hətta deleqa heyəti əzasn-
dan [üzvlǝrindǝn] bəzilərinin böylə qərəz-
dən azad olmamas barəsindəki ikinci 
qismindən əsla [qǝtiyyǝn] bəhs etməyə-
cəyəm. Məruzə hazrlarkən bu cüzi mə-
sələlər məni maraqlandrmamşdr. Zira 
mən məsələyə ancaq bir cəhətdən yax-
laşmşam: hadisatın cərəyann aydnlaş-
drmaq və hüquqi-dövlət [dövlǝt hüququ] 
nöqteyi-nəzərindən hadisatın nə qədər 
düz cərəyan etdiyini təyin qlmaq.  

İştə, zənnimcə, hǝpimizin təqib et-
məli olduğu əsas prinsip budur. Fəqət nə 
üçün Şə bəy bizim təqsirnamə adlan-
drdğ məruzəmizdən bir çox şeyləri bu-
raxr? Mən heç vaxt təkid etmərəm ki, 
özünü erməni hökuməti adlandran Er-
məni Milli Şuras bulunduğu şərait al-
tında öylə yaxş nizam və qayda təsis edə 
biləydi. Bununla böylə, bu gün yenə sə-
mimi surətdə sizə bəyan edirəm ki, Qa-
rabağ məsələsinin siyasi cəhəti məni ma- 
raqlandrmayr. Əgər biz bu işi düzgün 
müzakirə edib müəyyən qərara gəlmək 

istəyirsǝk, siyasi cəhəti atmalyz. Çünki 
nail olmaq üçün general-qubernatorun 
var qüvvəsi ilə çalşacağ siyasi məqsəd 
bir məsələdir, ona ərişmək qəsdi ilə tə-
vəssül olunan [müraciǝt edilǝn] çarələr 
dəxi başqa məsələ. Orada lazm gəldikcə 
məhəllində [yerindǝ] təvəssül edilmiş ça-
rələrdən birisi – Parlaman və ya höku-
mət bilmək istərsə – siyasi məqsədə əriş- 
mək uğurundak tədbir, Parlaman əksə-
riyyətinin işidir. Fəqət zənnimcə böylə 
yolla gedən, hər halda yaxşlğa çxmaz. 
Buras nə Azərbaycan üçün faydaldr, nə 
də yeni təşəkkül etmiş digər dövlətlər 
üçün.  

Mən hadisatı bəyan edərkən burax-
mş olduğum xətaya övdət edirəm [qa-
ydram]. Sizə baş ağrs verməmək üçün 
mən keçən dəfə istəməmişdim və indi 
də istəməyirəm təqsirnamə adlandrlan 
məruzəmi oxuyaym. Mən burada dan-
şlanlar, xüsusən hadisatın əməli cəhə-
tinə aid nitqləri diqqətlə təqib edirdim. 
Zira qəti surətdə tədqiq olunmamş də-
lillərə isnadla öylə məsuliyyətli nəticələr 
çxarmaq – necə ki, burada çxarld – hər 
halda siyasi kütahbinlik [uzaqgörmǝzlik]  
olar və böylə zərbə məqsədə endiriləm-
məz. 

Çox tez-tez Ruben Şahnazaryan adl 
bir adamn şəhadətinə isnad edirlər. 
Mən siyasi düşmənlərimin şəxsiyyətinə 
ehtiram etməyə adət etmişəm. Bina-
ənileyh [ona görǝ], istərdim bunca böyük 
diqqət və əhəmiyyət verilən Şahnaza-
rovun kim olduğunu açam. (Səslər: Şuşa 
ermənilərinin nümayəndəsidir!) Bu şahi-
din haqqnda bunu deyərəm ki, erməni 
deleqalar Qaybal kəndi əhvaln ondan 
soruşduqda cavab verdi ki, mən Qaybal 
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kəndi haqqnda bir şey bilmirəm. Mənim 
vəzifəm bu idi ki, general-qubernator 
Qaybaldan qaçqnlar gəldiyini xəbər ver-
dikdə, ancaq onlar Ermənistana [Şuşann 
ermǝnilǝr yaşayan hissǝsinǝ] apardm.  

Pensilvaniya haqqnda, Pensilvaniya 
nefti barəsində, ingilis siyasəti, Rusiya iş-
ləri, Denikin siyasəti, Qarabağn kimə 
məxsus olacağ və Milli Şura haqqnda 
çox danşd; anlaşld ki, bu, müəyyən zi-
yal qrupun siyasətindən (Səslər: daşnak 
siyasətindən) naraz qalan ziyal agent-
lərdən birisidir. Orada menşeviklər də 
vard, daşnaklar da, kadetlər də. (Səslər: 
kadetlər də mi?) Bəli, kadetlər də! Sonra, 
bir də o deyirdi ki, bǝşəxsən onun zən-
ninə görə, böylə siyasət fəlakətamizdir 
və qeyri-məmul [arzuolunmaz] nəticələr 
verər.  

Şəhərdə hanki əsgəri qitənin [hǝrbi 
hissǝnin] iştirak etdiyi və hadisatın necə 
cərəyan etməsi haqqnda müsaidənizlə 
birinci pulemyot bölüyü komandan rus 
xidmətində bulunan zabit Aleksey Pav-
loviç Maksimoviçin şəhadətini ərz edə-
yim. (Səslər: Rus xidmətində!) Bu həman 
zabitdir ki, Arzumanovla müzakiratda bu-
lunmuşdur. (Oxuyur: Bizim taborumuz 
tamamilə atışmada iştirak edirdi və ətraf 
kəndlərdən kürdlər və sair müsəlmanlar 
bizə köməyə gəldilər.) Bunu deyən nə 
daşnakdr, nə də erməni. Sizi də, bizi də 
maraqlandran bir məsələ daha: məru-
zəmdə tez-tez göstərdiyim yol, general-
qubernatorun evindən Qaybal kəndinə 
gedən dərə təriqi [yolu] ilə ən yaxn yol-
dur. Bu yol, bu şose kimin əlində idi? Hə-
man zabit bu barədə deyir ki, şose yo- 
lunu bir zabitin komandas altında gene-
ral-qubernator mǝiyyətindəki [ǝmrindǝ-
ki] kürdlər işğal etmişlərdi.  

Həzərat, bir şahid dəxi var ki, buna 
inanmamağa heç birimizin ixtiyar yox-
dur. Bu şahid general-qubernator özü-
dür. Öz bəyanatında o dedi ki, biz oraya 
müsəlləh [silahl] adamlar qoyduq, çünki 
atışmann ən şiddətlisi orada idi.  

Burada ikinci bir məsələ daha açlr. 
Kimlərin hücum etdiyi barəsində düz 
danşmadlar. Mən heç vaxt demədim ki, 
atışmada qoşun qitəatı iştirak etmişdir. 
Mən dedim əsgərlər də varmş. Onlar 
köçərilər və şəhərlilərlə bərabər Xankən-
di və dağ tərəfdən kəndlilərin yolunu 
kəsmişlərdir. Kəndlilər əsgərlərin çinini 
[paqonunu], rəngini təsvir edirlər və bir 
dənəsini də bizə gətirdilər. Deyirlər o çin 
məhkəmə məmuruna məxsus şeydir. Fə-
qət biz əhli-xibrə [mütǝxǝssis] vəzifəsi gör-
mürdük. Ancaq gördük ki, əcəb bir şey 
idi, həm də mülki məmura məxsus idi. 
Fəqət kəndlərin talannda əsgərlərin iş-
tirakn şübhəsiz hesab etməlidir. (Səslər: 
Provokasiya!)  

General-qubernator deyir ki, Qaybal 
kənd davas qurtardqdan 3-4 saat sonra 
(dava 2-3 saat çəkmişdir) kəndin içindən 
65 kürd keçmişdir. Fəqət kürdlər davada 
iştirak etməmişlərdir. Kəndlilər biz olma-
yan zaman general-qubernatora verdik-
ləri ərizədə deyirlər ki, davada Keçǝli (?) 
kürdləri iştirak etmişlər. Zənnimcə biz 
şübhə edəmməyiz. Mən bǝşəxsən bu 
sözlərin doğruluğuna şübhə etməyirəm. 
General-qubernator gərək kürdlərin şə-
hər üstünə gəldiklərini biləydi və bilcək 
qabağn alayd. Müxtəlif nöqtələrdən 
kürdlərin yğşb gələ bilməsi üçün əqəl-
lən [ən az] iki gün lazm idi. Saat 10-dan 
1-dək bunu etmək olmazd. Ona görədir 
ki, məruzədə dəxi göstərilir ki, kürdlərin 
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şəhər üstünə gəlmələri hadisatın nəticə-
si deyil, onu qabaqlamaq tədbirindən iba-
rətdir. Mən demǝyirəm qabaqlamaq hə- 
rəkəti (səslər) və sonralar dəxi müxtəlif 
yğnlar iştirak etmişlərdir.  

Bir də burada qşlalardan [kazarmalar-
dan] bəhs edildi. Şə bəy bu məsələni 
şübhəsiz yaxş təsvir etdi. Bu qşlalar Şu-
şann erməni hissəsində nizam və asayişi 
bərpa etmək və hərc-mərci yatırmaq üçün 
tutmaq lazm gəlirdi. Mən bunu təbrik 
edərdim, fəqət biz bunu bilmək istərdik 
ki, qşlalarn təslimi haqqnda general-
qubernator nə vaxt tələb vermişdir. Hə-
pimiz siyasətə alşmamş ədd [hesab] et- 
diyimiz digər bir şahid – Minasbekovdan 
sual edildikdə ki, İngilis Komandanlğ tə-
rəndən qşlann təslimi haqqnda bir tə-
ləb varid [daxil] olmuşmu idi, yoxmu, Mi- 
nasbekov cavab verdi ki, bəlkə general-
qubernator və İngilis Komandanlğ qş-
lann təslimini tələb etmişlərdir də, fəqət 
Milli Şuraya böylə bir tələb təqdim edil-
məmişdir. (Şə bəy yerindən: O vaxt Milli 
Şura yox idi!) Həman qşlada 1500 nəfə-
rədək erməni qaçqn olurdu. Ancaq ayn 
5-də general-qubernator polismeyster-
dən tələb etmişdir ki, qaçqnlar üçün yer 
tapsn. Ermənistanda [Şuşann ermǝnilǝr 
yaşayan hissǝsindǝ] yer tapmaq və qaç-
qnlar yerləşdirmək lazm gəlirdi. Ayn 6 
və 7-də qşlan işğal etmişlərdir. Bu mə-
sələdə general-qubernator tərəndən 
heç bir mümaniət [maneçilik] və müqa-
vimət olmamşdr.  

Burada Milli Şuradan çox bəhs etdilər 
və deyirlər ki, o Milli Şura şimdi mövcud 
deyildir. Fəqət, həzərat, vaxt yetişmişdir 
ki, biz siyasi düşmənlərimizlə namusla 
rəftar edək. Mən bilmərrə bu rəyə iştirak 

etməyirəm ki, Milli Şura öz qüvvəsi və 
məhəllindəki təşkilat köməyi ilə general-
qubernator kimi böyük bir qüvvə müqa-
bilinə mübarizə edəmməzdi. Həzərat! 
Azərbaycan Hökumətini qəbul etməyən-
lərin həpisini, başqa məqsədlər, başqa 
arzular təqib edənlərin cümləsini əşqiya 
[quldur] dəstəsi və hətta danşmağa yara-
mayan adamlar ədd etmək məsələni düz 
təsvir etmək deyildir və siyasi mübari-
zədə öz qarşsnda namuslu düşməni gör-
məməkdir.  

Səslər - Namuslu düşmən yoxdur! Na-
muslu düşmənimiz olsayd! 

 
18 iyul 1919, N 228  
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QARABAĞDA 
 

Türk-Ədəmi Mərkəziyyət rqəsi “Mü-
savat”n Mərkəzi Komitəsi tərəndən 
təşkilat yapmaq məqsədilə Zəngəzur və 
Şuşa qəzalarna göndərilmiş Parlaman 
üzvü Cavad bəy Məlik-Yeqanov və Mər-
kəzi Komitə üzvü mübəlliğ [təbliğatç] Zül-
füqar Fərəczadə dünən məhəlli-məmu- 
riyyətlərindən Bakya övdət etmiş [qayt-
mş], ümumiyyətlə məzkur [deyilǝn] qə-
zalar haqqnda aşağdak bəyanatı ver- 
mişlərdir: 

“Ağdamdan Şuşaya gedən şose yolu-
nu ermənilər dağlardan atəşə tutub mü-
sarlərin rahatca gedib-gəlmələrinə ma- 
ne olurlar. Ara-sra atılan qurşunlardan 
tələf olanlar da olur. Ağdamdan Qarya-
ginə gedən yol həmçinin dağlardan atə-
şə tutulur. Bu günlərdə ermənilər tərə- 
ndən dağdlmş teleqraf xəttini təmirə 
məşğul olan 4 nəfər teleqraf qulluqçula-
rnn üzərinə hücum edərək onlar dəst-
gir etmişlər [ǝlǝ keçirmişlǝr]. Onlarn iki 
nəfərini ki, rus imişlər, buraxb, iki nəfə-
rini türk və müsəlman olduğundan öl-
dürmüşlərdir. Teleqraf xətti işləməyir. 

Şuşann vəziyyəti yaxşdr. Əhalinin 
ruhu yüksəkdir. Demək olar ki, əhali ta-
mamilə silah altındadr. Azərbaycan Hö-
kuməti idarəsində olan yerlərdə ermə- 
nilərə heç bir təcavüz olunmayr. Onlar 
kamali-asudəliklə öz çöl işlərinə məşğul-
durlar. Müsəlmanlar yenə sabiqki kimi 
ermənilər hökmran olan tərəərə keçə 
bilməyirlər.  

Köçərilərin yaylaq yolu yenə qapal-
dr. Hər yerdə müsəlmanlara rast gəl-
dikdə güllələyirlər. Kǝpǝzdǝ köçərilərin 
hal qayət fənadr. Heyvanlarna yedir-

məyə ot-ələf tapmayrlar. Bütün mahal-
larda, istər Şuşa qəzas olsun, istər Zən- 
gəzur, Qaryagin qəzas olsun, taxl həd-
sizdir. Hər yerdə olduğu kimi buralarda 
da əkin və biçin alat və əsbabna [alǝt-
lǝrinǝ vǝ vǝsaitlǝrinǝ] böyük ehtiyac vardr. 
Fəhlə də yoxdur.  

Qaçqnlarn hal qayət fənadr. Bu 
vaxtadək onlara əsasl bir yardm edil-
məmişdir. Aralarnda təşkilat yoxdur. On-
lara yalnz bir kərə müavinət edilmiş, 
adambaşna yarm arşn bez və 15 gir-
vənkə buğda verilmişdir. Aralarnda baş-
qa müsri [yoluxucu] xəstəlik yoxdur, yal- 
nz şiddətli qzdrma xəstəliyi vardr. On-
lara tibbi müavinət edilməyir. Həkim və 
dərman əbədən yoxdur. Yekunu 30-32 
min nəfərə baliğ olan [çatan] qaçqnlar 3-
cü və 4-cü uçastoklarda yaşayrlar. 

Zəngəzurda müsəlman xalqnn ruhu 
qayət yüksəkdir. Gorusun alnmas doğru 
deyildir. Orada ermənilərin külli surətdə 
müntəzəm qüvvələri var. Alnan Köhnə 
Gorusdur.  

Məktəblərin hal qayət fənadr. Ax-
rnc bir-iki ilin qarşqlqlar və inqilablar 
ibtidai məktəbləri acnacaq bir hala sal-
mşdr.  

Zəngəzur qəzas da səhiyyə cəhətin-
dən ağr bir vəziyyətdədir. Əhali dava-
dərmanszlqdan qrlr. Səhiyyə Nəzarəti 
tərəndən Cavad bəy Cavanşirə 70 min 
manat para buraxlmş ki, orada bir şöbə 
açlsn. Lakin bu vaxtadək bir iş görülmə-
mişdir.  

Ermənilərlə köçǝrilǝr miyannda [ara-
snda] olan toqquşmalarda möhtaci-mü-
avinət [yardma möhtac] olan yarallara və 
mütəzərrirlərə [zərərçəkənlərə] yardm et-
mək üçün Şuşada general-qubernatorun 
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müşaviri Şahsüvarov Şuşa mütəəllimlə-
rindən [tələbələrindən] iki feldşerin işti-
rak ilə iki səhiyyə dəstəsi tərtib verib, 
birini Zəngənə, digərini Kəpəzə göndər-
mişdir. Şahsüvarovun, bu işdə iştirak 
edən Şuşa mütəəllimlərinin işbu insani 
hərəkətləri şayani-təqdirdir [təqdirəlayiq-
dir].  

Zəngəzur mahal tam əmniyyətdir. Ca-
vanşir qəzasnda, bəzən Bərdə tərəə-
rində soyğunçuluqlar vaqe olursa, höku- 
mət ciddi surətdə quldurlar təqib edir. 
Əhali bu barədə olduqca hökumətdən 
məmnundurlar. Bununla bərabər, bəzi hö-
kumət məmurlarnn rəftarndan şikayət 
edirlər. Əhalinin kəndçi sini “Müsavat” 
rqəsinə hüsn-təvəccöh [hüsn-rəğbət] bəs-
ləyirlər, Azərbaycan krini və Azərbay-
can Cümhuriyyətini “Müsavat” meydana 
çxard deyirlər. Başqa rqələrin bir o qə-
dər nüfuzu yoxdur. 

“İttihad” rqəsi Qaryagin və Ağdam-
da şöbələr açmaq krindədir. Lakin şim-
diyədək müvəffəq olmamşdr. Çünki on- 
lar əhalini yalnz təvəqqe və xahişlə öz 
tərəərinə çəkirlər. Öz proqramlarndan 
bəhs etməyirlər. 

“Müsavat” tərəndən Bərdə, Qər-
vənd, Ağdam, Şuşa, Suaras, Dondarl, 
Qaryagində şöbələr açlmşdr.  
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İRƏVANLILAR İTTİFAQINDA 
 

Uzun bir sükutdan [sonra] yazq İrə-
van vilayəti türklərinin Həmtorpaqllar 
Cəmiyyəti fəaliyyətə başlad. Azərbay-
can Cümhuriyyətinin təbǝiyyati-ümu-
miyyəsi, ayrlmaz parçalar olan Naxç- 
van, Şərur və Ordubadn erməni əşqiya-
lar [quldurlar] tərəndən cəbrən istila 
edilmələri, “Ermənistan Cümhuriyyətin-
də” imrari-həyat edən [ömür sürǝn] türk 
qardaşlarnn gündən-günə min dürlü 
zalimanə müşkülata məruz qalmalar Ba-
kda – Azərbaycann müşq qoynunda 
rahat və asudə yaşamaqda olan İrəvan 
türklərinin fələkzədə qardaşlarn xatır-
latmş kimi oldu.  

İrəvan vilayətinin İrəvan, Göyçə, Üç-
kilsə və Sürməli mahallarnda islam-türk 
əhalisi kamilən qətliam edildikdən, yüz-
lərlə məmur [abad] və abadan köylər er-
məni qitəati-əsgəriyyəsi [hǝrbi hissǝlǝri] 
tərəndən toplarla təxrib və türk əha-
lisinin hissiyyati-milliyyə və diniyyəsi, bəl-
kə irz və namusu müstəbidanə bir surət- 
də daşnaklar ayağ altında məhv olub get-
dikdən sonra yaplmş fənalq və məza-
limin tǝvǝssö edilməsi [nǝ dǝrǝcǝdǝ yayl- 
mas, faciǝnin miqyas] anlaşlr.  

Son teleqraf “müstəqil Ermənistan” 
hökuməti təhti-hakimiyyətində [hakimiy-
yǝti altında] yaşayan türklərin yenə işgən-
cələrə düçar olmalar xəbərini gətirdi. 
Təbii olaraq işbu xəbər Bakdak İrəvan 
türkləri arasnda böyük bir iztirab və hə-
yəcana bais oldu.  

İştə, çoxdan bəri sükuta məcbur olan 
Həmtorpaqllar Cəmiyyəti fəaliyyətə baş-
lad. Cəmiyyət sabiq İrəvan vilayətinin 
bir qisminin etnoqra (milli), tarixi və di-

gər şəraiti-məhəlliyyəyə [yerli şǝrtlǝrǝ] nə-
zərən Azərbaycan Cümhuriyyətinin ayrl- 
maz bir parçasn təşkil etdiyindən şu 
ərazinin Azərbaycan Cümhuriyyətində ib-
qas [qalmas] ilə, oralarda yaşamaqda olan 
əhalinin mənafeyini hər bir təcavüzdən 
müdaə etmələri yolunda tədabir ittixaz 
edilməsini [tədbirlər görülməsini] kəndi 
məqsədi-fəaliyyətləri qəbul etmişdir.  

Cümə günü, təmmuzun 10-cu günü 
Bak Bələdiyyə salonunda vaqe olan ic-
lasnda əhvali-hazirə nəzərə alnmş, Rə-
isi-vükəla [Baş nazir] həzrətləri hüzuruna 
bir heyət göndərilmişdi. Bu gün yenə hə-
man Bələdiyyə salonunda Cəmiyyətin 
fövqəladə iclas vaqe olur. Ümidvarz ki, 
Həmtorpaqllar Cəmiyyəti bu dəfə millət 
və vətəndaşlarnn əhvali-fəcianələrini 
[faciǝli vǝziyyǝtlǝrini] eyi hiss edib səmi-
miyyətlə işə başlayacaqlar. 
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FƏHLƏ HƏYATI 
 

12 təmmuz şənbə günü, saat 2-də 
Balaxana krujokunda [Balaxana dǝrnǝyin-
dǝ] Sabunçu, Ramana, Zabrat, Balaxana 
məntəqələri mədənlərində çalşmaqda 
olan bütün müsəlman fəhlələri tərən-
dən bavəsiqə intixab edilmiş [vǝsiqǝlǝrlǝ 
seçilmiş] nümayəndələr tərəndən mü-
şavirə iclas təşkil edilib və bahalq məsə-
lələri mövqeyi-müzakirəyə vəz edildi [mü- 
zakirǝyǝ qoyuldu].  

Birinci növbədə Zəngəzurdan gəlmiş 
Mǝhǝmmǝdhǝsǝn bəy Xocahanzadə cə-
nablar məruzəçi sifəti ilə 1918-ci sənəsi 
təşrini-sani [noyabr] ayndan etibarən hal-
hazra qədər erməni bandalar və nizami 
qüvvələri tərəndən 145-i mütəcaviz [keç-
miş] islam köylərinin əksər əhalisi fəci-
anə bir surətdə qətl və bütün əbniyələri 
ehraq [binalar yandrldğ] və əmval [mal-
lar] yǝğma edildiyinə və Zəngəzur qəza-
sn Ermənistana ilhaq [birlǝşdirmǝk] əzmi 
ilə Ermənistandan qüvveyi-əsgəriyyə va-
rid olduğundan [gǝldiyindǝn], hal-hazrda 
eyni faciələr mütəaqibən [ard-arda] vaqe 
olmaqda davam etdiyinə dair ətrafıyla 
məlumat verdiyindən sonra, mərqumə-
tüz-zeyl tələbatı [aşağda sadalanan tǝlǝb-
lǝri] Rəisi-vükəla [Baş nazir] həzrətlərinə 
təqdim və İngiltərə Komandanlğndan 
dərxast etmək [tǝlǝb etmǝk, istǝmǝk] üçün: 
1) Mirzǝağa Kərimzadə, 2) Həmid Paşa-
zadə, 3) Fərəc bəy Hüseynzadə, 4) Əsgər 
bəy Yeganzadə, 5) Məşhədi Məhərrəm 
Hüseynzadə, 6) Bəhram bəy Yeganzadə, 
7) Mustafa Əlizadə intixab edildilər.  

Bərəkətli ormanlar və lizat mǝadini 
[liz mǝdǝnlǝri] sayəsində Qafqaziyada 
ümumən, Azərbaycanda xüsusən möv-

qeyi-mühüm ehraz etdiyindən maəda 
[mühüm yer tutmaqdan ǝlavǝ], qş fəsli Şu-
şa, Cəbrayl, Cavanşir qəzalarnda süku-
nət edici islam əhalisinin həyatında hə- 
vayi-mühit [hǝr şeyi ǝhatǝ edǝn hava] də-
rəcədə zəruri olub da Azərbaycann tə-
mamiyyəti-mülkiyyəsi [torpaq bütünlüyü] 
ilə mərbut [bağl] bulunan Zəngəzur qə-
zas islamlarnn qəlb yandrc təzəllü-
mat və istimdadna [zülümlǝrinǝ vǝ imdad 
dilǝmǝsinǝ] qarş hökuməti-mətbuəmizin 
[tabe olduğumuz hökumǝtimizin] laqeyda-
nə davranmas şayani-təəccübdür [tǝǝc-
cüb edilǝsidir]. Binaənileyh [ona görǝ], hö- 
kuməti-mətbuəmizdən tələb ediriz: 

1) Zəngəzur qəzas islamlarna qarş 
icra edilməkdə olan təcavüzati-zalima-
nələrə xatimə çəkmək, Zəngəzur qəzas-
n və islam əhalisini ədna qasib [alçaq 
qǝsbkarlar] və zalm düşmən əlindən bir-
dəfəlik xilas etmək uğrunda səri [sürǝtli] 
və qəti tədbirlər görülməsi; 

2) Qarabağ general-qubernatoru tez-
likcə kəndi vəzifə başna müraciətlə, fə-
aliyyətində davam etməsinə müsaidə ve- 
rilməsi; 

3) Zəngəzur qəzas ilə poçta-teleqraf 
müxabirə vəsaiti [rabitǝ vasitǝsi] düzəl-
məsi üçün binagüzarlq [sǝrǝncam] edil-
məsi; 

4) Zəngəzur islamlarna varid olmuş 
milyarlara baliğ [çatan] zərər və xəsarəti 
ermənilərdən alb özlərinə qaytarmaq 
üçün tədabiri-lazimə ittixaz edilməsi [la-
zml tǝdbirlǝr görülmǝsi]; 

5) İngilis Komandanlğndan tələb edi-
rik, kəndi vədəsinə vəfa edərək Zəngə-
zur erməni camaatın Azərbaycana tabe 
və təslim olmağa məcbur etməyi; 

6) Zəngəzurda davam etməkdə olan 
qətl-qarətin önünü alb müqəssirləri cə-
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zalandrmağ, yaxud əks təqdirdə bitərəf 
dayanb müdaxilə etməməyi tələb edi-
riz.  

Tələbatımz qəbul edilmədiyi təqdir-
də, Bak ətrafında bulunan zəhmətkeş 
islam camaatı təni-vahid [ham bir nəfər] 
kimi kəndi din və qan qardaşlarmzn mü-
daəsinə qoşub, son damla qanmz mil-
lətdaş və vətəndaşlarmzn xilas uğrun- 
da tökəcəyimizi və heç bir qüvvə bizi əz-
mimizdən inhirafa [döndǝrmǝyǝ] qadir 
olammayacağn dəxi ittila [xǝbǝr] veririz; 

7) Hökuməti-mətbuəmizdən, Zəngə-
zur fəcayesini radio-teleqraf vasitəsilə 
Paris Sülh Konfransnda Azərbaycan he-
yəti-mürəxxəsəsinə [nümayǝndǝ heyǝti-
nǝ] ittila vermək xüsusunda müsaidə bu- 
yurulmasn rica ediriz; 

8) Bahalq məsələsində nrxlarn gün-
dən-günə tərəqqisinə bir sədd qoymaq 
üçün bütün ərzaq və meyvəcata müəy-
yən atlar təyin edilərək, möhtəkirlərin 
cəzaya giriftar olmalar zimnində [mǝq-
sǝdi ilǝ] lazm məhəllinə [lazmi yerǝ] əmr 
verilməsini rica ediriz. 

 
Sədr: Mirzəağa Kərimzadə 

Katib: Yusif Əbdürrəhimzadə 
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(keçǝn nömrǝdǝn mabǝd) 

 
Xocayev (Erməni fraksiyasndan) - 

Həzərat! Deleqa yoldaşlarmn həpsin-
dən sonra mən danşram. Birinci iki yol-
daşm hadisat haqqnda heyətin məhəl- 
lində [yerində] toplamş olduğu bütün mə-
lumatın əməli cəhətindən bəhs etdi. Bu 
məlumatın həpsini elam etmək [bildir-
mək] üçün mən iki sənəd göstərməli idim:  

Birisi gərək ermənilər və gərəksə mü-
səlmanlar tərəndən edilmiş şikayətləri 
havi [ehtiva edən] bəratül-qövldür [pro-
tokoldur] ki, çox uzun olduğundan onu 
oxumayacağam; ancaq dövləti nöqteyi-
nəzərdən ermənilər üçün də, müsəl-
manlar üçün də böyük əhəmiyyəti haiz 
[əhəmiyyət daşyan] bir məsələdən bəhs 
edəcəyəm.  

Erməni şikayətçilərinin böyük qismi 
göstərir ki, hadisat vaxtı Şuşa-Yevlax yo-
lunda olduqlarndan, mühazə əsgərləri 
ya könüllülər mühazəsi altında müəy-
yən yerlərə getməyə məcbur olmuşlar-
dr. Və orada yol boyunda vətəndaşlarn 
əmn [tǝhlükǝsizliyini] və rahatın müha-
zə etmək üçün təyin olunmuş adamlar 
onlar axtarmaq bəhanəsi ilə soymuşlar-
dr.  

Digər sənəd də Şuşadak ingilis he-
yətinin, daha doğrusu ingilis heyəti nü-
mayəndəsi polkovnik Klyatenberqin ver- 
diyi xəbərdir. Bu vaxtadək ancaq ermə-
nilərlə müsəlmanlarn, yəni mənfəətdar 
olan tərəərin verdikləri məlumatı elam 
etmişik. Üçüncü məruzə isə kənarda bu-
raxlmşdr. Əlimizdə olan məlumatı ta-
mamilə bəyan və tənqid edə bilmək üçün 

mən həmin bu sənədi dəxi elam edəcə-
yəm. (Klyatenberqin verdiyi məlumatı 
oxuyur. Salonda səs-küy qalxr. Səslər: 
Doğru deyil, bunlar həp yalandr.)  

İştə, həzərat, dün və bu gün burada 
elam edilmiş materialn hǝpsi bu! Bu 
məlumatın tənqidi nədən ibarət olma-
ldr? Məncə bunun tənqidi iki cür ola 
bilər: əvvəla hadisatın səbəblərini aç-
maq, aydnlaşdrmaq, saniyən [ikincisi], 
məzkur [deyilǝn] hadisatda hökuməti-
məhəlliyyənin [yerli hökumətin] rolunu tə-
yin etmək.  

Hadisatın səbəbləri nədir? Səmimi və 
insaf üzərinə bu suala bir cavab ola bilər: 
Bir tərəfdən Qarabağ ermənilərinin Azər-
baycan Cümhuriyyəti Hökumətini qəbul 
etmək və tanmaq istəmədikləri, digər 
tərəfdən də Azərbaycan Cümhuriyyəti 
və onun nümayəndəsi, yəni hökumətin 
məhəlli nümayəndəsinin nə yolla olur-
olsun Qarabağ ermənilərini Azərbaycana 
tabe etdirməyə çalşmas. Bu hadisatın 
əsl səbəbi iştə budur!  

Burada sizə deyirlər ki, əhalinin bu 
işdə təqsiri yoxdur. Onlar Azərbaycan 
Hökumətini qəbula hazrdrlar; fəqət 
bəzi qruplar, təşkilatlar, dəstələr onlar 
qoymayrlar və tabe olmamağa məcbur 
edirlərdi. General-qubernator bu nöqte-
yi-nəzəri müdaə edir. Görünür ki, dele-
qa heyətindəki müsəlman yoldaşlarm 
dəxi bu nöqteyi-nəzərə şərikdirlər. Gene-
ral-qubernator ancaq Şuşa Milli Şuras 
əzasnn [üzvlǝrinin] təbidinə [qovulmas-
na, uzaqlaşdrlmasna] çalşrd və təbid 
etdi. Ona görə anlaşlr ki, o ancaq hǝ-
man əzan müqəssir və mübəlliğ [tǝbli-
ğatç] sanr. Bilxassə ki, başqa şəxslərin 
təqib edildiyini görmədik və görməyiriz.  
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Mütəəssifanə [təəssüf ki], Milli Komi-
tənin bütün fəaliyyətini təhqiq edə bil-
mədik. Nə üçün? Çünki nə mükatibə [ya- 
zşma, mǝktublar] vard, nə dəftərxana, nə 
də Şura əzas. Bəziləri qaçmş, digər bə-
ziləri təbid edilmişlərdi. (Səslər, salonda 
ümumi səs-küy.) Ancaq bilavasitə hadis-
ata aid bir çox əmrlərə təsadüf etdik. 
Məncə Milli Şura heç bu qədər əhəmiy-
yət verilməyə dəyməz.  

Deyirlər ki, erməni hissəsində Milli 
Şuradan başqa hökumət yox idi. Mayn 
27-də köç başlanandan iyunun 4-nədək 
köçərilərlə ətraf kənd erməniləri miya-
nnda [arasnda] heç bir müsadimə [toq-
quşma] olmamşdr. Bəs nə üçün fəsad- 
larn hams Milli Şuraya isnad verilir, am-
ma qeyd edilmǝyir ki, hǝman Şurann 
tədbirləri sayəsində iş beləcə rahat ke-
çirmiş. Bir də, müsəlmanstanda bir er-
məninin tüfəngini almşlar. Bunun cava- 
bnda onun da xuliqan yoldaşlar 2-3 gün 
sonra iki nəfər könüllünün silahn, hətta 
atın almşlardr (Səslər: Könüllü deyil, 
əsgərin silahn almşlar!) Birinin atın 
qaytarmşlar, digərinin atı və silah qeyb 
olmuşdur. General-qubernator həman 
atla silahn qaytarlmasn tələb etdikdə 
Milli Şura onun dalnca adam göndər-
mişdir; çünki xuliqan atı minərək kəndə 
qaçmş imiş; lakin tapmamşlar, çünki iz 
itirmək üçün ayr kəndə qaçmşdr. Milli 
Şura isə 10.000 manata bir at və 1.500 
manata bir tüfəng alaraq könüllüyə (Bir 
səs: Əsgərə) vermək üçün ingilis heyə-
tinə təslim etmişdir.  

Bir də, deyirlər ki, Ermənistanda [Şu-
şann ermǝnilǝr yaşayan hissǝsindǝ] höku-
mətsizlik, hərc-mərc hökmfərma imiş 
[hökm sürürmüş]. Bəlkə varmş; amma mü-
səlmanlar haqqnda yox, çünki dava baş-

landqda Ermənistanda bulunan müsəl- 
manlar həp salamat qalmşlar; amma mü-
səlmanstanda 40 erməni tələf olmuşdur.  

Bir də son dəqiqədə general-quber-
nator ultimatum kimi tələb edir ki: “Şə-
hərdə atışma ancaq təbid üçün Milli Şu- 
ra əzasnn təslimindən sonra yatırla-
caqdr.” Bunun müqabilində əzalar gəlib 
ingilis heyətinə təslim olurlar. Bunlar həp 
isbat edir ki, Milli Şurada əyləşənlər qa-
niçici deyilmişlərdir.  

Məncə, ümumiyyətlə bu hadisatda 
müəyyən şəxsləri, yaxud qruplar və təş-
kilatı müqəssir tutmağa əsas yoxdur. İş 
təbliğatda, ya əhali içində hasil edilən 
əhval-ruhiyyədə deyildir. (Qarabəyli: Düz-
dür.) Əhval-ruhiyyə üsuli-idarədən asl-
dr. Bunu isə hökumət və onun məhəlli 
nümayəndələri əmələ gətirirlər. Doğru-
dur, bəzi adamlar təbliğatla camaatı bir 
tərəfə mail edər, hökumət müqabilinə 
çxara bilər. Fəqət hökumətin də əlində 
çox tədbirlər var ki, mübəlliğlərlə müba-
rizə edib əhval-ruhiyyəni dəyişdirə bilər. 
Deleqa rəisi doktor Qarabəyli general-
qubernatorun bu məsələ ətrafındak bü-
tün tədabir və hərəkətini təsvib edir [bǝ- 
yǝnir], haql görür.  

Bir də, boykot məsələsindən bəhs et-
dikdə deyir ki, general-qubernator raz 
ola bilməzdi ki, ermənilər külli miqdarda 
ərzaq alb onunla da əşqiya [quldur] dəs-
təsini təmin etsinlər. Mən sizi inandr-
ram, cənab Qarabəyov, ki, əhalini ərzaq- 
dan məhrum etdikdə əşqiyann heç ve-
cinə də olmayr. Onlar sizdən, bizdən çox 
taprlar, mütəzərrir [zərər çəkən] dinc əha-
li olur.  

Bir də bunu qeyd etməlidir ki, hadisat 
zaman hökuməti-məhəlliyyənin rolu nə 
imiş və necə rəftar etmişdir. Sabiq natiq, 
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Çubaryan tənqid edərkən öylə isnad ver-
di ki, guya o, general-qubernatoru talan 
əmələ gətirməkdə ittiham edirmiş. Xayr, 
öylə deyildir. O şeylər ki, Şuşada olmuş-
dur, heç kəs deyə bilməz və deməyir ki, 
Şuşada erməniləri qrmaq üçün hazrlan-
mş imiş. Bu ancaq geniş dairədə icra 
edilmiş (bəlkə ingilislərin də rizas ilə) bir 
nümayiş idi ki, erməniləri qorxudaraq 
Azərbaycan Cümhuriyyəti hökumətinə 
tabe olmağa, general-qubernatoru qə-
bula məcbur etmək məqsədi ilə vaqe 
olmuşdur. Ərz etdiyim kimi, buras pək 
böyük dairədə icra edilmiş bir nümayiş 
idi. Və əgər bir xəta və səhv olmuşsa, 
mən deməyirəm ki, bu, general-quber-
nator tərəndən bir cinayətdir. Yoldaşm 
da böylə deməyir. Biz deyiriz ki, bu, eh-
tiyatszlqdr. Nəticədə müəyyən müsa-
dimələrə bais ola biləcək tədbirlər gör- 
mək və bunu də əhaliyə xəbər vermə-
mək ehtiyatszlqdr. Nə üçün general-
qubernator bunu danr? Nə üçün deyir 
ki, bu iş nümayiş məqsədi ilə deyildi, köç 
yolunu mühazə üçün idi? Gərək ermə-
nilərin və gərək müsəlmanlarn iztirab və 
həyəcan içində olduğunu nəzərə alsanz 
görərsiniz ki, general-qubernator böylə 
bir halda o cür tədbirlər görmək müm-
kün olmadğn bilməyə bilməzdi. Çünki 
ermənilər böylə anlamşlar ki, onlar qr-
maq hazrlqlar görülür. Ona görə də 
silahl adamlarn qaraqollarn müqabi-
linə çxarmşlardr. İki müsəlləh [silahl] 
qüvvə qarş-qarşya durmuşdur.  

Böylə bir zamanda, vəziyyət müşkül, 
xalq həyəcanl olan bir halda heç əhə-
miyyəti yoxdur kim qabaqca güllə at-
mşdr. Bilxassə ki, aralarnda nizama ta- 
be olmayan adamlar dəxi az deyilmiş.  

Şuşa hadisəsini ehtiyatszlq hesab 
etmək olarsa, Qaybal hadisəsi hökumə-
tin fəaliyyətsizliyi və səhlənkarlğndan 
başqa bir şey deyildir. Dün Qarabəyov 
isbat edirdi ki, general-qubernatorun kö-
mək vermək və qrğnn önünü almaq 
imkan yoxmuş. Yoldaşlardan bəziləri de-
yirlər ki, orada müsadimə [toqquşma] ol-
muşdur. Xeyir, orada qrğn vaqe olmuş- 
dur.  

Deyirlər, kömək vermək üçün 17 verst 
dolama yol getmək lazm gəlirdi. Halbuki 
rqə ərkani-hərbi iqamət edən [diviziya 
qǝrargah yerlǝşǝn] Xankəndi ilə Şuşa ara-
snda telefon var. Bu surətlə, istəsəydilər 
qrğnn önünü almaq üçün telefonla bi-
naqüzarlq edə [sǝrǝncam verǝ] bilərlərdi. 
Amma etməmişlərdir. Deyirlər, etmişlər, 
fəqət gec olmuşdur. Yox, böylə deyil. Nə-
dən ham bilirdi, amma general-quber-
nator bilməyirdi ki, qrğn var. Deyirlər ki, 
erməni dəstələrinin hücumu təhlükəsi 
varmş. Mən qəti surətdə deyirəm ki, şə-
hərə heç erməni dəstəsi gəlməyirmiş və 
gələ bilməzdi. Hərbi idarələr böylə şayiat 
əsas ilə iş görməzlər. Onlar kəşyyatç 
göndərər, nə olduğunu bilərlər. Odur ki, 
demək olmaz ki, kömək göndərmək 
mümkün deyildi.  

Bir də deyirlər ki, orada təqdim edil-
miş olan çin [paqon] əsgəri deyil, məh-
kəmə məmurlarna məxsus bir şey ol- 
duğundan, kürdlərin iştirak etdiklərinə 
bir dəlil deyildir. (?) Binaənileyh [ona gö-
rǝ], Qaybal kəndlilərin[in] sübutlar əsas-
szdr. Amma adətən mütəzərrirlərin şə- 
hadəti əgər cərh edilməzsə [ǝksi isbat 
edilmǝzsǝ], dəlil hesab olunar. Deyirlər, 
Qaybalya kömək göndərmək olmazd, 
çünki sair kəndlərin də köməyə ehtiyac 
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vard. Fəqət, həzərat, qabaqca Qaybal 
mütəzərrir olmuşdur. Binaənileyh, sair 
kəndlərdən Daşaltı və sairlərinə hücum 
edilməsindən bəhs olunammaz. Çünki 
onlar sonradan olmuş imişlərdir.  

Bu işlərin hǝpsinǝ adi deyil, dövlət 
nöqteyi-nəzərindən baxlarsa, demək olar 
ki: əvvəla general-qubernator böylə ha-
disələrdə müsəlləh camaatın iştirakn 
məqul bir əmr [normal bir iş] sayrmş. 
Müsəlmanlarn özlərinin dediklərinə gö-
rə, orada Müdaə Komitəsi var. Həman 
Komitə erməni sərhədinə müsəlləh 
adamlar göndərmişdir. Mən deyirəm ki, 
bu böyük xətadr, çünki general-quber-
nator özü təkrar bəyan etmişdir və heyət 
buna şərikdir ki, general-qubernatorun 
ixtiyarnda hər növ nizamszlğ yatırmaq 
üçün lazm gələn miqdarda müsəlləh 
müntəzəm qüvvə var idi.  

Davada nizama tabe olmayan camaat 
özü əldə silah iştirak etmişdir. Şahid-
lərdən birisi deyir ki, bizim Müdaə Ko-
mitəmiz var. Böylə ittifaqlarda [hadisǝ- 
lǝrdǝ] könüllü müsəlləh adamlar çxarr. 
Bunlar heç bir nizama tabe olmayrar. 
Mən hər şeydən ziyadə diqqətinizi buna 
cəlb edirəm. Zira gələcəkdə buras bir ix-
tilaf və müsadimə mənbəyi və qanun və 
asayişi təhdid edici bir təhlükə ola bilər.  

Bir mühüm məsələ də var: hadisat-
dan sonra heç bir təftişat və istintaq ol-
mamşdr. On gün sonra bizim heyət get- 
di, hələ istintaq yox idi. Məncə bu iş Qay-
balnn qrğnndan betərdir. Çünki cəza 
verilmədikdə, camaat öylə güman edər 
ki, insann ke nə istəsə edə bilər. 

 
20 iyul 1919, N 229  
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AZƏRBAYCAN NÜMAYƏNDƏSİNİN 
GENERAL KORİYƏ MÜRACİƏTİ 

 
“Nor aşxatavor” yazr ki, Gürcüstanda 

Azərbaycan siyasi nümayəndəsinin vəzi-
fəsini ifa edən [Faris bǝy Vǝkilov] Müt-
təq hökumətlərin Qafqaz qüvayi-əsgə- 
riyyəsi [qoşunlar] komandan general Ko-
rini ziyarət edərək uzun müsahibədə 
bulunmuşdur və bu məzmunda bir mü-
raciətnamə təqdim etmişdir: 

“Mənim hökumətim hər gün xəbər 
alr ki, İrəvan vilayəti əhaliyi-müsliməsi 
[müsəlman əhalisi] Ermənistan Hökuməti 
tərəndən təqibat və təzyiqata giriftar 
edilmişdir. Müsəlman kəndlərinin üzəri-
nə erməni qoşunlar göndərilib qrğn 
törədilir. Hətta arvad-uşağa da rəhm et-
məyirlər. Yandrlb təxrib edilmiş kənd-
lərin qaçqnlar hər gün Tiisdən Azər- 
baycana müraciət edib fəryadla imdad 
istəyirlər. İrəvan mahalnn müsəlman 
əhalisi Müttəq hökumətlərin xahişinə 
müvaqətlə [xahişinǝ uyğun olaraq] zorən 
müvəqqəti olaraq Ermənistan Hökumə-
tinin təhti-idarəsinə [tabeliyinǝ] verilmiş-
dir. Bu əhvaln elanndan sonra hər gün 
ingilis hökmdarlğ əhali təşkilatı tərə-
ndən hədsiz etirazlar almşdr. Həman 
etirazlarda açq-aşkara deyilir ki, yaxn 
keçmişlərin qanl vüquatı [hadisələri] mü-
səlmanlar qoymayr inansnlar ki, er-
məni hökuməti onlarla biqərəz rəftar 
edəcəkdir və onlar vadar edir özlərinin 
gələcək istirahətlərinin pozulmağndan 
ehtiyat etsinlər. Həman ehtiyatlarn nə-
ticəsini biz hal-hazrda görürüz. Müttəq 
dövlətlər tərəndən Ermənistan höku-
mətinə tapşrlmş əyalətlərin daxili iş-
lərinə müdaxilə etməkdən özümüzü haq- 

l görməməklə bərabər, Ermənistan Hö-
kumətinin müsəlmanlarn haqqnda rəva 
gördüyü zülüm və təəddi [insafszlq] mü-
qabilinə hökuməti-mətbuəm [tabe oldu-
ğum hökumǝt] tərəndən şiddətlə etiraz 
edirəm və bunu da deyirəm ki, bu cür iş-
lərin axr qeyri-məmul [arzuolunmaz] nə-
ticələr verə bilər. Naxçvan müsəlmanla- 
rnn çəkdikləri əziyyətlərin xəbəri Azər-
baycan əhaliyi-müsliməsinə çatdqda on-
larn qəlblərini qələyana gətirib [hǝyǝcan- 
landrb], bigünah məzlumlarn qisasn 
almaq hissiyyatı oyandrr. Əhalinin cuşa 
gəlmiş əfkarn sakit edib arzu olunma-
yan hərəkatın önünü almaq üçün mənim 
hökumətim hər cür tədbirlər ittixaz et-
mişdir [tǝdbirlǝr görmüşdür]. Bunlar bil-
cümlə cənabnza məlum edərək var qüv- 
vəniz və tədbirlərlə Ermənistan Hökumə-
tinə icrayi-təsirlə müsəlmanlara edilən 
zülüm və sitəmlərə xitam verməsi haq-
qnda təşəbbüsatda bulanmanz rica 
edirəm.”  

 
20 iyul 1919, N 229  
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ERMƏNİSTANDA 
 

Ermənistanda müsəlmanlarn hal 
İrəvandan mövsuq [etibarl] mənbə-

lərdǝn bizə xəbər verirlər, iyul aynn 4-
də, gecə erməni qoşunlar toplarla Bö- 
yük Vedi, Çimǝnkǝnd, Daşl, Goravan, Yen-
gicə, Şidli, Əfşar nam [adl] müsəlman 
kəndlərini əhatə edib atəşə başlamş-
drlar. Onlar ağr toplarla toplayrlar. 
Kəndlərin əhalisi məhv edilir. Müsəlman-
lara qarş iki zirehli qatar da iş görür. Mü-
haribə davam edir. Əhali təvəqqe edir ki, 
ermənilərin bu xainanə hərəkətlərinə bir 
sədd çəkilsin.  

 
Ermənistan Parlaman intixab 
“Joxovrdi” qəzetəsində Ermənistan 

Parlaman intixabatı [seçkilǝri] barəsində 
bir çox xəbərlər dərc edilmişdir ki, intixa-
batın nə üsul ilə icra edildiyini vüzuhiylə 
[açqca] bildirir.  

Novo-Bayəziddən yazlr: 
Mahaldan övdət etmiş [qaytmş] olan 

bizim mübəlliğlər [təbliğatçlar] bəyan edir-
lər ki, Parlaman intixabatı təcavüz və qa-
nundankənar bir surətdə davam edir. Daş- 
nak rqəsinin intixab komisyonu hədədə 
bulunub kəndilərinə səs verənlərə un 
vəd edirlər. Gərək daşnak natiqləri vǝ gə-
rək milisiya bizim mübəlliğləri təhdid 
edirdilər. Hər bir kənddə əlli adamdan 
artıq iştirak etməyir.  

İğdrda, Sürməli mahalnn kəndlərin-
də intixablar son dərəcə qanunsuz icra 
edilmişdir. Məsələn, Əlican kəndində 
223 nəfərin intixaba ixtiyar var imiş, fə-
qət intixabdan sonra anlaşlmşdr ki, 
daşnaklar 350 səs almşlardr. Yeşiyi aç-
dqda 331 ədəd yazlmamş vərəqələr sa-
lnmşdr. Görünür ki, aclqdan və tifdən 

[yatalaqdan] ölənlər həqiqətən də ölmə-
mişlərdir. Yalnz daşnaklar gözləyirmişlər 
ki, onlara səs versinlər. 

Hər yerdə daşnaklar kəndçilərə un 
vəd edirlər. Bu şərtlə ki, daşnaklarn na-
mizədlərinə səs versinlər. Bu işdə Ümuri-
Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Təminat Nazirliyi] 
nümayəndəsinin fəaliyyəti gözə çarpr.  

Bu dairədə ümid etmək olard ki, 
eserlər ona görə çox səs alacaqlar ki, on-
lar Rusiya nənə [xeyrinǝ] təbliğatda bu-
lunurlar. Onlar kəndlərdə deyirlər ki, hər 
kəs Rusiya çarizminin təşkilini istəyirlər-
sə, 3 nömrəli siyahya səs verməlidirlər. 
Ona görə də, eserlər Nikolayn hesabna 
səs almşlardr.  

Erməni Milli Şurasnn Sürməlidə möh-
kəm bir istinadgah vardr. Əhali daşnak-
lar görmək istəməyir, zira daşnaklarn 
siyasəti onlar hər cəhətdən məhv və in-
qiraza [çöküşǝ] sürükləmişdir. Əhalinin 
qismi-küllisi [çox hissəsi] intixablarda işti-
rak etməmişlərdir. Camaatın haqqna qa-
yət qaba surətdə təcavüz edilir.  

Varqaşapatdan yazlr ki: 
Birinci gün ancaq bir neçə nəfər inti-

xabatda iştirak eyləmişdir. Mücadilə ol-
mamaq üçün daşnaklar özlərinə məxsus 
olan bir üsul yürütmüşlərdir. Kəndlərə 
cəm edilmiş olan külli fərarilər və aclar 
daşnaklara cəbrən səs vermişlərdir. On-
lara denilmişdir ki, nə qədər ki, birinci 
nömrə siyahya səs verməyiblər un al-
mayacaqlardr. Ona görə də, intixab [gü-
nü] bir çox arvadlar və kişilər əllərində 
kisə olaraq intixab mənzilinin qarşsnda 
dayanmşlar imiş ki, intixabdan sonra un 
alsnlar. Bu üsul ilə intixab edilən Parla-
mann nə kimi nüfuzu ola bilər? 

 
21 iyul 1919, N 230  
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ERMƏNİ MƏTBUATI 
 

Böyük Vedi hadisəsi və daşnaklar  
Böyük Vedi hadisəsi və erməni höku-

mətinin Naxçvan, Şərur və qeyri yerlərin 
müsəlmanlar haqqnda icra etdiyi vəh-
şilik əleyhinə Azərbaycan nümayəndə-
si[nin] general Koriyə etdiyi etiraz daş- 
naklar böyük təşvişə salbdr. Çünki kə-
ləklərinin və hiylələrinin baş tutulmağn 
başa düşüb əl-ayaq çalrlar. Onunla belə, 
genə də əski hiyləgər üsullarndan əl çək-
məyib, Azərbaycan və Türkiyəni ittihadi-
islamçlqda ittiham etmək təşəbbüsa- 
tından bir an geri durmayrlar. Müsəl-
manlar və Azərbaycan Hökuməti əley-
hinə ermənilər tərəndən yaplan dürlü- 
dürlü xəyanət və təcavüzatı qəhrəman-
lq, azadlq yolunda “zalmlar” və “əksin-
qilabçlar” əleyhinə mübarizə ədd [he- 
sab] edib; ermənilərin müsəlmanlar haq-
qnda rəva gördükləri fənalqlar əleyhinə 
təngə gəlmiş müsəlmanlar[n] müqavi-
mət və öz diriliklərini müdaə eyləmək 
üçün icrayi-hərəkatlarn xəyanət, qul-
durluq və cinayət kimi alçaq işlər adlan-
drrlar.  

Bütün Qafqaziyada və Rusiyada, hət-
ta demək olar ki, Yevropada da yalnz fə-
sadçlğ ilə şöhrət tapmş Daşnaksutyun 
rqəsi böylə güman edir ki, ermənilər-
dən başqa Türkiyənin və Azərbaycann 
özgə bir dərdləri, başqa bir kirləri yox-
dur. O cəhətə də, erməniləri Tiisdə, Ba-
tumda, Oltuda, bəlkə Qütbi-şimalda [Şi- 
mal qütbündǝ] təqib edib yer üzündən 
namu-nişanələrini belə yox eyləmək is-
təyirlər. Amma gərək Türkiyə, gərək Azər-
baycan öz daxili işlərinə uğraşb, daşnak 
məsələsi kimi ufaq [kiçik] bir məsələyə 
vaxtlarn sərf edəmməzlər.  

Bunu yaxş bilə-bilə, daşnaklar dedik-
lərində inad edib yanlş əqidələrini feilən 
və qövlən və təqrirən və təhrirən [ǝmǝl-
dǝ vǝ sözdǝ, şifahi vǝ yazl olaraq] təbliğ 
eyləməkdən geri durmayrlar. Bunlarn 
bu cür həyaszlqlarnn nümunəsi üçün 
“Nor aşxatavor”un 142-ci nömrəsindəki 
“Böyük Vedi” adl baş məqaləsini bittər-
cümə [tǝrcümǝ edǝrǝk] qəzetəmizdə dərc 
edir[iz]:  

“Gözlədiyimiz iş icra edildi. Türk və 
Azərbaycan xadimlərinin təbliğatı nəti-
cəsi olaraq Ermənistan paytaxtı yaxnl-
ğnda, hökumətin gözü önündə Böyük 
Vedi, Çimǝnkǝnd, Goravan, Şidli və qeyri 
müsəlman kəndləri erməni qarovul dəs-
təsi üzərinə təcavüz edib 100-dən ziyadə 
əsgər qətl edirlər. Qəətən olmuş bu 
hərəkət qarovul dəstəsini geri çəkilməyə 
məcbur etmişdir. Çünki kəndçilər kamali-
nizam və qayda üzrə hərəkatda bulunub, 
külli miqdarda ləvazimi-hərbiyyə [hərbi 
ləvazimat] və mitralyozlara malik idilər. 
Qan tökməyə yol verməmək üçün ermə-
ni qoşunu, tərksilah etmək üçün həman 
kəndləri mühasirəyə almaq istədikdə şid-
dətli müqavimətə və süngü davasna dü-
çar olmuşdur. Kəndçilər kiçik qoşun dəs- 
təsi üzərinə çabuq yürüş edirlər.  

Şəkk ola bilməz ki, erməni hökuməti 
öz rəftarn dəyişdirməyə məcbur olub bu 
təzə macəraculuğa [avantüraya] intəha 
vermək üçün ciddi tədabirə [tədbirlərə] 
müraciət edəcəkdir. Amma burada layi-
qi-diqqət bir maddə var ki, onun üstündə 
bir qədər dayanmaq istəyiriz. Azərbay-
cann Xariciyyə Nəzarəti, onun məhəlli 
[yerli] nümayəndəsi İrəvan müsəlmanla-
rnn ağr hallar xüsusunda Müttəq döv-
lətlərə etiraz verirlər. Bununla bərabər, 
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onlarn xadimləri Ermənistann daxilində 
müsəlləh [silahl] üsyan sazlayb qoşun 
əleyhinə hücum edir və hökumətin ar-
xayn və səbirli rəftarndan istifadə edib 
külli tələfata səbəb olurlar.  

Böyük Vedi hadisəsi çoxdan bəri Müt-
təq hökumətlərin təvəccöhlərini cəlb 
etmək istədiyimiz hərəkatın və fəaliy-
yətin bir hissəsi olduğu bəllidir. Süngüyə 
sarlmaq, mitralyoz, baqaidə [qaydal şǝ-
kildǝ] nizam üzrə əsgəri hərəkat dediklə-
rimizin cümləsinə böyük bir dəlildir. Sülh- 
cu [sülhpərvər] əhali arasnda minlərcə 
türk zabitləri, Azərbaycan zabit müəllim-
ləri [instruktorlar] mövcuddur. Pulu və lə-
vazmi-hərbiyyəni də həman Azərbaycan 
Hökuməti göndərmişdir.  

Böyük Vedi hadisəsi azad olmuş ca-
maatlarn düşmənlərinin planlarn aç-
maqla, erməni hökuməti üçün möhlik [öl- 
dürücü] daş olmuşdur. Bundan sonra ləng 
ilə iş görmək xəyanət və cinayətdir. Çünki 
məqtullarn məsuliyyəti gözü önündə böy-
lə bir qüvvənin təşkil və intizamna im-
kan vermiş hökumətin öhdəsinədir. Onun 
borcudur bir an əvvəl ciddi tədbirlərlə Bö-
yük Vedi və ətraf kəndləri Türk-Azərbay-
can icrayi-təsirindən təmin etsin. Bir də- 
qiqə də təxir etmək olmaz. Çünki bu cür 
vüquatın cümhuriyyət ortasnda davam, 
onun təhlükəyə uğramas mənziləsində-
dir [yerindǝdir], hökumətin borcudur məm-
ləkəti qara qüvvələrin fəaliyyətindən xi- 
las edib gərək erməni, gərək müsəlman 
zəhmətkeşlərinin fövt [mǝhv] olmasnn 
qabağn alsn. Erməni zəhmətkeşlərinin 
artıq qan yoxdur ki, əksinqilabçlarn mə-
ramnaməsini icra yolunda töksün. Onun 
ixtiyar var hökumətdən bu cür vüquata 
[hadisǝlǝrǝ] intəha verməyi və müqəssir-

ləri məsuliyyətə cəlb etməyi tələb etsin. 
Bunu bütün Zaqafqaz və erməni demok-
ratiyasnn mənafeyi də tələb edir.” 

 
İdarədən: Əlbəttə “Nor aşxatavor”-

çular hələ böylə az qanlardan doymazlar. 
Onlara qalarsa, bütün türk-islam aləmini 
qana qərq etmək lazmdr. Amma bəlkə 
bir gün olar ki, biçarə erməni milləti işi 
qanb min il əvvəl ruslar Knyaz İqor ilə et-
dikləri kimi rəftar edər və “Al da, həya-
tında doymadğn qann içində üz” de- 
yərlər.  

 
21 iyul 1919, N 230  
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AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
17 tǝmmuz iclas 

 
Nəsib bəy Yusifbəyli (Rəisi-vükəla) – 

Möhtərəm məbuslar! Qarabağ hadisa-
tınn təfsilatından sizə ərz etməyəcəyəm. 
O vüquat [hadisəlǝr] ki, orada olub, mən 
güman edirəm siz onun təfsilatın bura-
da söyləyən yoldaşlarnzdan eşitmişsi-
niz. Onlar təkrar etməyi mən öz tərə- 
mdən və hökumət namndan [adndan] 
artıq bilirəm.  

Sizin yoldaşlarnzdan dörd nəfərini, 
sizə məlumdur ki, hökumət vüquatdan 
sonra Qarabağa göndərdi, onlar orada 
olan vüquatı öyrəndikdən sonra gəlib si-
zə ərz etdilər. Mən bir şeyi ərz etmək is-
təyirəm. Məəttəssüf [təəssüf ki], o doklad- 
lar ki burada sizə söylənildi, onlarda if-
rat və təfrit [mübaliğǝ; kiçiltmǝ] vard. Bir 
tərəfdən verilən dokladda səy edilmişdi 
ki, Qarabağda vaqe olan hadisələrdə kim-
sə günahkar olmadğ göstərilsin. Digər 
tərəfdən sizə ərz olunan dokladdan mə-
lum olurdu ki, guya orada iki növ adam-
lar vardr: birisi zalm, o birisi məzlum. 
Zalmlar onlardr ki, orada olan məzlum-
lara son dərəcədə zülüm etmişlər. Zalm 
müsəlmanlar, məzlumlar isə ermənilər 
olduğu göstərildi. Ermənilər tərəndən 
heç bir hərəkət vaqe olmamş kimidir.  

Heyətin erməni əzas [üzvləri] tərən-
dən təqdim olunan məruzədə hər bir xü-
susda səbəb axtarlmşdr və səbəb gös- 
tərmişlər ki, guya iki nəfər əsgəri ermə-
nilər tərksilah etmişlər. Əlbəttə bu öylə 
böyük bir məsələ deyil, bunun da səbəbi 
varmş. O da bu imiş ki, müsəlmanlar tə-

rəndən bir erməninin tapanças alnmş 
imiş. Digər tərəfdən Qaybal kəndi dağl-
mş. O kənddə gördüklərini təfsirlə həzin 
kartinalar, dəhşətli mənzərələr təsvir edir-
lər. Amma həman məruzədə söylənmə-
mişdir ki, Qaybal kəndində olan müsəl- 
manlarn da evləri dağdlmşdr. Dok-
ladda bu barədə heç bir söz söylənmə-
mişdir ki, bütün müsəlman ailəsi dağl- 
mş, iki arvad məqtul [qǝtl edilmiş halda] 
taplmşdr.  

Bunu ərz etmək istəyirəm ki, doklad-
lar öylə bir tərzdə yazlmşdr ki, bir tə-
rəfdən müdaə, digər tərəfdən hücum 
edilir. Bir tərəf müqəssir görülərək, digər 
tərəf özünü təqsirsiz göstərmək istəyir.  

Qarabağa göndərilən heyətdən əsl 
məqsəd bu deyildi. Məqsəd o idi ki, ci-
nayətin üstü açlsn və günahkarlar ta-
plsn.  

Çubaryann dokladna Məclisi-Məbu-
san üzvlərindən birisi təqsirnamə ad 
verdi. Burada yəni bir məqsəd var. Məq-
səd günahkarlar tapmaq deyil, general-
qubernatoru təqsirləndirməkdir. Həqi- 
qətən general-qubernatorda günah var-
m və ya yoxdur – bu böyük bir məsələ-
dir. Bu xüsusda hökumətin krini ərz 
etmək istərəm.  

Əlbəttə, bilirsiniz ki, son zamanlarda 
Zaqafqaziyada qrğnlar olduğu zaman 
onda məhəlli [yerli] hökumət məmur-
larnn əli olmuşdur. Əlbəttə, burada da 
nəzərə gəlir ki, kənd dağlmş, arvad-
uşaq ölmüş, bunda general-qubernato-
run da əli olmuşdur. Əgər qubernator hə- 
qiqətən talanç və məqsədi də talan dü-
zəltmək olsa idi, o zaman buna müsaid 
[uyğun] bir zəmin axtarard. Baxb görə-
lim, o vaxt ki, Qarabağda bu hadisə vaqe 
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olmuş, o buna müsaidmidir və ya deyil-
dir? Bütün Qarabağ yollar köçərilərlə 
dolu olan bir zamanda talan krinə düş-
mək dəlilik olard. Çünki o öylə bir za-
man idi ki, həqiqətən böylə bir iş görmək 
onda bütün köçərilərin həyatın təhlükə 
altında buraxard. Bunu şübhəsiz ki, gene-
ral-qubernator nəzərə almaya bilməzdi.  

İkinci, əgər məqsəd yalnz talan qur-
maq idisə, məgər general-qubernator 
başqa yer tapmazm idi ki, orada qur-
sun? Öylə gərək Avropa nümayəndələri-
nin, ingilis və Amerika nümayəndələrinin 
gözü qabağnda qura idi ki, gəlib o me-
yitlərin şəkillərini görsünlər və rəsmlərini 
alb aləmə bildirsinlər. Yenə deyirəm, ge-
neral-qubernator talan qurmaq istəsəydi 
başqa bir yer tapard. Əgər general-qu-
bernator istəsə idi bütün Yevlaxdan Şu-
şaya kimi öylə bir poqrom yapa bilərdi 
ki, bütün Qarabağ atəş içində qalard. 
Əgər məmurlarda sui-niyyət olsa idi əl-
bəttə böylə edərlərdi. Bilirsiniz, general-
qubernatorun bunu edə bilmək qədər 
qüvvəti və nüfuzu vardr.  

Görürsünüz ki, burada sui-niyyət ol-
mamşdr. Əgər olsa idi bu hadisə iki şey-
dən baş verə bilərdi.  

Əvvəla, general-qubernator gərək di-
vanə ola idi. Çünki əqli başnda olan şəxs 
Şuşann iki verstliyində poqrom qayr-
mazd. Yoxsa ayr səbəbi yoxdur.  

İkinci isə o adam xain olmal idi. Çün-
ki həmin poqromdan Azərbaycan cama-
atınn, istər müsəlman, istər ermənidən 
olsun, bütün Azərbaycan əhlinin can və 
mal tələf olmaq təhlükəsi vardr.  

Qaybal kəndi bütün sarsld. Orada 
iki yüz adam tələf olmuşdur. Zaqafqa-
ziyann hal bu saat öylədir ki, doğrudan 

da 200 adam nəzərə bir şey gəlməyir. 
Lakin Şuşada Qaybal kəndinin poqromu 
bir cinayətdir, bir dəlilikdir. Deyilə bilər 
ki, Xosrov bəy eyi və ya fəna adamdr. 
Mən onu tanyram. Lakin heç bir kimsə 
ona xain deyə bilməz. Çünki şübhəsiz ki, 
bir xəyanətlik yoxdur. Poqrom barəsində 
general-qubernatorun heç sui-kri və 
sui-qəsdi olmamşdr.  

Sonra dokladlarn birisində yeni tən-
zim olunmuş Azərbaycan əsgərlərini dǝ 
müttəhim etmək istəyirlər. Mən deyi-
rəm, hər yerin əsgərləri arasnda, o cüm-
lədən Azərbaycan əsgərləri içərisində dǝ 
ola bilər fəna adamlar taplsn. Bu bir 
təəccüblü şey deyildir. Özünüz görür-
sünüz ki, mənim məiyyətimdə bulunan 
iki nəfər əsgəri cinayət yapdqlar üçün 
boğazndan asdlar. Ola bilər onlar bütün 
mövcudiyyətimizi müdaə edirlər. Lakin 
cinayətə görə onlar da asdlar. Söyləmək 
ki, Qarabağ əsgərləri nizam pozub cina-
yət yapmşlar, bu, mümkün deyildir, ya-
landr.  

Səslər – Yalandr... Biz qoymarq... 
Rədd edirik...  

Nəsib bəy - İnsafı olan təsdiq edər ki, 
bizim ərkani-hərbimiz [qərargahmz] er-
məni məzlumlar üçün bir mərcǝ [müra-
ciǝt yeri] olmuşdur. Hər kəs orada həya- 
tınn təmində olduğunu görürdü. Şuşada 
əsgərlərimiz asayişi təmin və təcdid [bər-
pa] etməyə çalşmşlardr. Mən böylə əs-
gərlərlə başqa şey deyil, yalnz iftixar edi- 
rəm. (Alqş)  

Deyirlər, nə üçün əsgərlər vüquatın 
qarşsn almadlar və Qaybal kəndini mü-
hazə etmədilər?  

Möhtərəm əfəndilər! Əvvəla vüqua-
tın necə olduğunu bilməyirlər. Camaat 



241

Qərbi Azərbaycan mövzusu

 

bir-birini yemək istəyir. Şuşa od içində 
yanr. Əgər bütün Qarabağ alovlansa idi, 
iş qayət fəna olard. Orada öylə bir qüv-
vət olmal idi ki, bu təhlükənin qarşsn 
alsn. Əlbəttə, az qüvvətimizi parçalayb 
kəndlərə yollaya bilməzdik. Əgər getmək 
istəsəydi belə məlum deyildi ki, o kənd 
dostmudur, ya düşmənmidir. Bilməyirdik 
ki, o kənd əsgərlərin arxasndan tüfəng 
atacaqlarm, ya atmayacaqlarm.  

O işi ki, əsgərlərimiz orada edibdir, 
oraya gələn adamlar mühazə edib mü-
daə etmişlər, yedirib-içirmişlər. (Alqş-
lar) Biz biliriz ki, başqa əsgər böylə hör- 
mətkaranə hərəkətdə bulunammazlar. O 
səbəbə əsgərlərimizlə iftixar edirəm. (Al-
qşlar) Az bir zamanda yetişmiş əsgər-
lərimiz, isbat olundu ki, disiplina (nizam) 
saxlayrlar. Bir sözlǝ, demək olar ki, əs-
gərlərdə və Sultanovda günah yoxdur.  

Hər halda bir kənd məhv olmuşdur. 
Şə bəy Rüstəmbəyov öz nitqində dedi 
ki, Şuşada ufaq vüquat olmuşdur. Qay-
bal kəndinin vüquatı ufaq görünürsə də, 
lhəqiqə [doğrudan da] Bak əhvalatın-
dan, Şamax, Nuxu, İrəvan, Zəngəzur və 
Naxçvan hadisatından daha ufaq isə də, 
amma məəttəəssüf ufaq olmas ilə bə-
rabər, çox böyük rəzalətdir və bütün Za-
qafqaziya müsəlmanlarn ləkələyən vü- 
quatdr.  

Nə olmuş? Üç-dörd yüz arvad-uşaq 
məhv olub getmişdir. Keçmiş zamanlar-
da qonşular arasnda heç böylə vüquat 
olmamş, qədimdə arvad və uşaqlara əl 
vuran olmazd. Şimdi kəndilərini kişi he-
sab edənlər silahsz və pənahsz arvad və 
uşaqlar məhv edirlər. O səbəbə istiqla-
liyyətimiz üçün bu kimi cinayətlərin önü-
nü almaq lazmdr.  

O böyük günah nədir? O günah – ya 
Ermənistanda, ya Azərbaycanda kimsə 
canilərin əleyhinə qalxb onlara tənbeh 
etməmişdir.  

Əfəndilər! Demək olmaz ki, İrəvanda 
və Ermənistandak müsəlmanlar köylə-
rində Qaybal kəndindən əskik işlər və 
faciələr olur. Bunlar həpsi bir-birinə əvəz 
yapmaq deməkdir. Məncə canilərǝ müt-
ləq tənbeh etmək lazmdr.  

Bu işləri; Ədliyyə nazirinə, tamamilə 
təftiş, layiqi ilə təhqiq etməsi və canilə-
rin cəzaya çatdrlmas haqqnda əmr ol-
muşdur və komissiya seçilmişdir.  

Başqa yollar da vardr ki, hökumət tə-
vəssül [müraciǝt] etmişdir, onlar da unut-
mamşdr. Bu yollardan birisi Qarabağ əha- 
lisi nümayəndələri ilə bilavasitə bir çox 
məsələləri həll etmək təşəbbüsüdür. Bu-
na iqdam edilmişdir [addm atılmşdr]. Al-
tınc erməni syezdi [qurultay] çağrlmş- 
dr. Oradan nümayəndələr gəlib höku-
mətlə müzakirədədirlər. Arada bir o qə-
dər şey qalmamşdr. İşlər sülh ilə həll 
olur. Orada sizin istiqlaliyyətinizi Qara-
bağ ermənilərinin ham olmasa da, dörd-
dən üç hissəsi Sülh Konfransna qədər 
etiraf edib kəndilərinin Azərbaycanda ol-
duqlarn hiss və dərk edərək, özlərini 
Azərbaycan təbəəsi elan etməyǝ qərar 
verirlər.  

Bundan əlavə, başqa yerlər də daha 
vardr. Azərbaycanda da, Ermənistanda 
da bir çox cinayətlər vaqe olub, olmuş-
dur. Bunlar gözlə görmək və təhqiq et-
mək üçün millətlər nümayəndələrindən 
ibarət bir komisyon təşkil etmək müm-
kündür. Və hökumət də böylə bitərəf bir 
komisyonun təşkilinə qərar verib erməni 
hökumətinə təklif etmişdir ki, 2 əza [üzv] 
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bizim Parlamandan, 2 əza erməni Parla-
manndan, 2 nəfər bitərəf adamlardan, 
məsələn ingilis və ya İtaliya nümayən-
dələrindən bir heyət gedib həmi Qara-
bağ hadisatın, həm də Ermənistanda vü- 
qu bulmuş və bulmaqda olan hadisatı 
öyrənsinlər, Azərbaycanda yaşayan er-
mənilərin və Ermənistanda yaşayan mü-
səlmanlarn haln təftiş etsinlər. Azar 
təyin etsinlər ki, dǝvas taplsn. Çünki 
azar taplarsa, dǝvas tez taplar. Ona gö-
rə mən təvəqqe edərdim ki, tezliklə iki 
nəfər nümayəndənizi intixab edəsiniz. 
Ermənistan da raz olmuşdur. Komissiya 
gedər, təftiş edər.  

İştə, hökumətin tədbiri və kri. Ola 
bilər ki, bu tədbirləri tənqid edənlər ol-
sun və raz olanlar da olsun. Amma bir 
şeyi ərz edərdim. Talan harada olursa-
olsun hökumət onun əleyhində olacaq 
və poqrom qayranlara ciddi cəza ver-
məyə tərəfdardr. Əgər hökumət bunu 
yapa bilməzsə, bir dəqiqə iş başnda qal-
maz, qala da bilməz. (Alqş)  

Bundan sonra iki təklif varid olur:  
1) Erməni fraksiyonlar təkli:  
Azərbaycan Parlaman Parlaman üzv-

lərindən mütəşəkkil heyətin məruzəsini 
və Rəisi-hökumətin Qarabağda iyul ay-
nn ǝvailindǝ [ǝvvǝllǝrindǝ] vüqu bulmuş 
olan hadisələr xüsusundak bəyanatın 
dinləyərək arzu edir ki, hökumət tərən-
dən məzkur [deyilǝn] hadisat münasibə-
tilə general-qubernator məmuriyyətin- 
dən kənar olmaq şərti ilə istintaq təyin 
edilərək müqəssirlər, kim olursa-olsun 
mənsəb və məmuriyyətinə baxmayaraq, 
təhti-mühakimǝyǝ [mühakimǝ altına] aln-
sn.  

2) “Müsavat”n təkli:  
Qarabağ hadisatı haqqnda hökumə-

tin bəyanat və məlumatın dinləyərək və 
hökuməti-məhəlliyyə [yerli hökumət], xü-
susən general-qubernatorun əməl və fə-
aliyyətində heç bir qanunsuzluq əlaməti 
görməyərək, Məclisi-Məbusan bu hadi-
sənin təsviyəsi [aradan qaldrlmas] üçün 
hökumət tərəndən ittixaz olunmuş [gö-
rülmüş] tədbirləri təsviblə [bǝyǝnmǝklǝ], 
növbədəki məsələlərin müzakirəsinə ke-
çir.  

Birinci təklin lehinə ancaq ermənilər 
səs vermişlər. Sosialistlər səs verməmiş-
lər və əksəriyyət əleyhinə səs vermişdir. 
İkinci təklin əleyhinə ermənilər və le-
hinə əksəriyyət səs vermişdir. Sosialistlər 
bu təklifə də rəy verməmişlərdir. 

 
22 iyul 1919, N 231  
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AZƏRBAYCANDA 
 

Qazaxdan 
İdarəmizə böylə bir teleqraf gəlmiş-

dir:  
“Qazax uyezdi əhalisi izdihaml mi-

tinqdə İrəvan quberniyas müsəlmanla-
rnn, ələlxüsus Vedibasar rayonunda Ara- 
rat Cümhuriyyətinin müntəzəm əsgər-
ləri tərəndən mühasirə edilən müsəl-
manlarn fəlakətli haln müzakirə edib, 
Qafqaziyada olan Müttəq Komandan-
lğnn nəzər-diqqətini məzkur [deyilǝn] 
cümhuriyyət əsgərlərinin cinayətkaranə 
hərəkətinə cəlb etməyi və qan tökülmə-
nin, dinc əhalini qrmağn qarşsn tez-
liklə almaq üçün ciddi tədbirlər görül- 
məsini xahiş etməyi qərara almşdr. Əks 
surətdə ermənilərin bu hərəkəti arzu-
edilməyən nəticələrə bais ola bilər.” 

 
22 iyul 1919, N 231 
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VEDİBASAR DAVASI 
 
Bizə yazrlar ki:  
Erməni əsgəri dördüncü dəfə olaraq 

Dronun komandas altında hücum et-
mişlərdir. Dro İrəvandan azim olduğu 
[yola düşdüyü] zaman böylə demişdir: “Üç 
saat sərndə mən üsyançlar tarmar 
edərəm.” 

Dro öz mauzerçilərini cəm edib Vedi-
basar üzərinə hücum və Böyük Vedi kən-
dini mühasirə edib top atəşinə tutmuş- 
dur. Müsəlmanlar öz kəndlərinin dağl-
masn istəmədiklərindən erməni əsgər-
lərini kəndə buraxmşlardr. Erməni əs- 
gərləri kəndə daxil olan kimi müsəlman-
lar küçələrə çxdqda əlbəyaxa müharibə 
başlanmşdr. Müsəlmanlar balta və ya-
balarla müsəlləh imişlər. Bu da onunla 
isbat edilir ki, şəhərə gətirilən yarallarn 
çoxu süngü ilə yaralanmşlardr. Erməni-
lər bu müharibədə məğlub olub geri çə-
kilmişlərdir. Şayiələrə görə, Dro özü də 
yaralanmşdr.  

Müharibə gəldikcə genişlənməkdədir. 
Vedibasardan başqa ermənilər hal-hazr-
da Sürməli uyezdindǝ, Araz çaynn o biri 
kənarnda və Vedibasar kəndi bərabərin-
də Bucutluq kəndini bombardman edir-
lər. Bu məntəqənin hər iki tərəf üçün bö- 
yük əhəmiyyəti vardr. Çünki vedibasar- 
llar oradan öz arvad-uşaqlarn Aralq ra-
yonuna köçürürlər ki, buras indiyə qə-
dər erməni hökuməti tərəndən işğal 
edilməmişdir və bu rayon erməni höku-
mətinə tabe olmaq istəməyir. Ermənilər 
dəfələrlə buran işğal etməyə çalşmş-
larsa da, müvəffəqiyyətsiz qalmşlardr. 
Çünki bu yer xeyli möhkəmdir və sakin-
ləri hams müsəlmandr.  

Aralq rayonu Ağr dağ ətəyində vaqe 
olub Maku xanlğna və Bayəzidə yap-
şqdr. Aralq rayonundan kürdlər Araz 
nəhrindən keçib vedibasarllarn köməyi-
nə gəlmişlərdir.  

Qəmərlinin iki verstliyində olan Nov-
ruzlu kəndi ki, sakinləri müsəlman və er-
mənilərdən ibarətdir, yandrlmşdr. Qə- 
mərlidə ermənilər arasnda həyəcan ol-
duğundan təxliyə başlanmşdr. Erməni 
əsgərlərinin ruhu düşkündür. Onlar Vedi 
üzərinə hücumdan imtina edirlər. Onlar 
mitinqlərdə qzğn nitqlərlə ruhlandrrlar. 
Axrnc mitinqlərdən birində bir erməni 
qz erməni mauzerçilərini qorxaqlqda 
müttəhim edib demişdir ki, onlar müsəl-
manlarla müharibə etməyə getməlidirlər. 
Bu qzn nitqi təsir bağşlamşdr. Dərhal 
Hərbiyyə naziri müavini Dro danşğa 
başlayb, öz mauzerçiləri ilə bərabər hü-
cum edəcəyini vəd etmişdir.  

Hərgah bu yaxn zamanlarda mühari-
bə hərəkatı dayandrlmasa, Vedibasar 
hadisələrində iştirak etməyən və heç bir 
təqsiri olmayan müsəlman kəndləri xə-
sarətdidə olacaqlardr.  

 
23 iyul 1919, N 232 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Göyçə qəzasnn Şişqaya kəndi icti-

mai müvəkkilləri Məsai Nəzarətinə [Əmək 
Nazirliyinə] məlum etmişdirlər ki, 140 ev-
dən ibarət olan kəndləri keçən sənə er-
mənilər tərəndən xarabazara döndəril- 
diyindən Gəncə nahiyəsinin 5-ci məntə-
qəsindəki Miskinli kəndinə köçmüşdür-
lər. Hal-hazrda həman köydə ac-çlpaq 
qaldqlarndan erməni nümayəndələrinə 
müraciətən öz yerlərinə köçməyə icazə 
istəsələr də rədd cavab almşdrlar. Neçə 
aydan sonra qş gələcəkdir. Kəndlilər tor-
paqsz və evsizlikdən ölümə məhkum ola-
caqdrlar. Kəndlilər rica etmişlər ki, Gə- 
dəbəy yaxnlğndak boş Alekseyev[ka] 
kəndinə köçməyə onlara icazə verilsin. 

 
* * *  

 
- İrəvandak Ümuri-Xeyriyyə və Naə 

Nəzarəti müvəkkili [Zülfüqar bǝy] Ma-
kinskiyə teleqrafən xəbər verilmişdir ki, 
təcili surətdə ehtiyac olan müsəlman-
larn siyahs tərtib verilsin. Birinci srada 
əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli ehtiyac] olanlara, 
sonra digərlərinə müavinətdə bulunula-
caqdr.  

 
* * *  

 
- Məclisi-Məbusan tərəndən xəsa-

rətdidə zəngəzurlulara para təxsisi [ay-
rlmas] haqqndak qanun layihəsi təsdiq 
edildiyindən, Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarəti tərəndən xüsusi bir beynəd-
dairə [idarələr aras] komisyon təşkil edilir 
ki, işlərə baxsn. Komisyon xəsarətdidə-

lərə müavinətlə onlarn öz kəndlərinə 
qaytmas üçün çarələr arayacaqdr. Bu-
nunla bərabər, nazir həzrətləri Qarabağ 
general-qubernatoruna müraciətən rica 
etmişdir ki, həman komisyona kəndi tə-
rəndən bir nümayəndə göndərsin. Ko-
misyonda ictimai təşkilatlar nümayəndə- 
ləri də iştirak edəcəkdirlər.  

 
24 iyul 1919, N 233 
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VEDİBASAR  
HADİSƏSİ ƏTRAFINDA 

 
Azərbaycan nümayəndəsinin teleq-

rafı  
Vedibasar rayonundak axrnc hadi-

sələr münasibətilə Azərbaycan Hökumə-
ti erməni əsgərlərinin həman rayonda 
olan müdaəsiz müsəlman əhalisi əley-
hinə etdikləri hərəkətlərinə görə, İngil-
tərə Komandanlğ qarşsnda lazmi iq- 
damatda [təşəbbüsdə] bulunmuşdur. Bu 
hadisələri təftiş etməkdən ötrü İngiltərə 
Komandanlğ tərəndən bir zabit gön-
dərilmişdir. Bu münasibətlə iyulun 22-də 
Ermənistanda olan Azərbaycan siyasi nü-
mayəndəsi [Mǝhǝmmǝd xan] Təkinski-
dən Xariciyyə Nəzarətinə böylə bir te- 
leqraf gəlmişdir:  

“Bu gün İngiltərə əsgəri nümayəndəsi 
polkovnik Plauton şifahən və təhrirən [şi-
fahi vǝ yazl olaraq] mənə xəbər vermişdir 
ki, general Koridən alnan əmrə görə, Bö-
yük Vedi və Naxçvan rayonlarnda ham 
müharibə hərəkatı qət edilməlidir [kǝsil-
mǝlidir]. Bu gün polkovnik Plauton gene-
ral Kori ilə görüşməkdən ötrü Tiisə azim 
olur [yola düşür].” 

Siyasi nümayəndə: Təkinski  
 
İngiltərə heyətinin notas  
Böyük Vedi kəndində olan hadisələrə 

görə, İrəvanda olan Azərbaycan siyasi nü-
mayəndəsi [Mǝhǝmmǝd] xan Təkinski İn-
giltərə heyətindən böylə bir nota almş- 
dr:  

“Hüzuri-alilərinizə xəbər verirəm ki, 
bu gün iyulun 5-də Əli xan Makinski mə-
nim yanma gəlib erməni əsgərlərinin 

müsəlman kəndləri əleyhinə etdikləri 
qanunsuz hərəkətlərinə görə, Böyük Ve-
di kəndi müsəlmanlarndan aldğ şika-
yəti mənə göstərmişdir. Bu əhvalatın hə- 
qiqətə müvaq olub-olmadğndan bəhs 
etməyərək, mən sizdən xahiş edirəm ki, 
Ermənistann daxili işlərinə qarşmayb 
və bu işlər haqqnda da İngiltərə heyəti-
nə nümayəndələr göndərməyəsiniz. Mə-
həlli [yerli] müsəlmanlarn özlərinin nü- 
mayəndələri vardr ki, hərgah erməni hö-
kuməti əleyhinə şikayətləri olsa, onlarn 
vasitəsilə şikayət edərlər. Azərbaycan 
Cümhuriyyətinin siyasi nümayəndəsinin 
bu işlərdən ötrü istifadə olunmasn an-
laya bilməm. Sizin hökumətiniz Ermənis-
tann daxili işləri məsələsində tamamilə 
bitərəf təsəvvür edilir.  

Kamal-ehtiramla İrəvanda olan 
İngiltərə əsgəri nümayəndəsi: B. V. P.”  
 
Vedibasar hadisatı 
Vedibasar hadisatı haqqnda idarǝ-

mizǝ əlavətən işbu məlumat varid [daxil] 
olmuşdur:  

İyulun 4-də gözlənmədiyi halda Ağ-
dağ tərəndən ermənilərin Sason alay 
göründü. Alayn böylə gəlməsi və fəna 
nəticələrdən vahiməyə düşmüş əhali 
kəndxuda Zeynalabdin Şxəli oğlu ilə Nəs-
rulla bəy Bəşir bəy oğlunu heyət sifətilə 
onlarla danşmağa göndərdilər. Məzkur 
zatlar [ad çǝkilǝn şǝxslǝr] ermənilər tərə-
ndən qətl edilmişdirlər.  

Bundan sonra Sason alay Böyük Vedi 
kəndi üzərinə təərrüzə [hücuma] başla-
yaraq mitralyoz və top atəşinə başlamş-
lardr. Qəmərli tərəndən də Van alay 
yetişib həman kəndi top və mitralyoz atə-
şinə tutmağa başlar.  
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Bir neçǝ saat atışmadan sonra hər iki 
alay təərrüzə keçǝrlər. Müsəlmanlar tə-
ərrüzü dəf etmişdirlər. Van alay iki tə-
ərrüzdən sonra çəkildiyi kimi, Sason pol- 
ku da təkrar bir neçə təərrüzdən sonra 
bütün mövcudunu qaib edərək ricətə 
[qaçmağa] məruz qalmşdr. Müsəlmanlar 
alayn dəftərxanasn, bir top, bir qaç mit-
ralyoz, cəbbəxana ilə dolu bir araba, tü-
fəng və başqa qənaim [qənimətlər] almş- 
drlar.  

Ermənilərin eyi müsəlləh [silahlanmş] 
olmas, əlverişli xəndəklərdə olduqlarna 
baxmayaraq münhəzim [məğlub] olmuş-
durlar. Müsəlmanlarn tələfatı qayət az-
dr.  

Böyük Vedi kəndi müsəlmanlar layi-
qincə bilmişdilər ki, ermənilərə təslim ol-
salar Şahabl, Dǝhnǝz, Qǝdili, Qarabağlar 
kəndliləri başlarna gələnlər onlarn da 
başlarna gələcəkdir. Yəni özləri öldürü-
lüb qadnlar aparlacaqdr. Buna görə, 
kəndin qocalar ağac və balta ilə hərb 
edirdilər.  

Erməni hökuməti məsələni ingilislərə 
böylə anlatmşdr ki, Sason alayna kən-
də girməyə icazə verildikdən sonra sal-
datlar tüfənglərini çatıb bağlara qays və 
alu yğmağa getdikdən sonra, müsəl-
manlar əhd-şikənanə [xaincǝ] bir surətdə 
türk əsgərləri və zabitan komandas al-
tında qoşuna hücum edib 150 saldat, 10 
nəfər zabit öldürmüşlərdir. İşbu xəbərin 
yalan olmasn isbata kənd içində bir nə-
fər də olsun erməni ölüsünün olmayb, 
fəqət kəndin kənarnda olmas kifayət 
edəcəkdir.  

İngilis heyəti Böyük Vedinin alnam-
mayacağna itminan hüsulundan [ǝmin 
olduqdan] sonra iyulun 8-də kəndə gəlib 

ixtilafı bərtərəf etməyə [aradan qaldr-
mağa] vəsait aramağa başlamşdr, yǝni 
ermənilərə təslim olmağ təklif etmişdir. 
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İRƏVAN QUBERNİYASI 
 

İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
həmyerlilər üzvlərinin iyulun 18-də vaqe 
olan ümumi iclasnda İrəvan uyezdi Vedi-
basar rayonunda olan axrnc hadisələr 
haqqnda məruzəyə qulaq asdqdan son-
ra müttəhidül-qövl [yekdilliklə] böylə bir 
qətnamə çxarlmşdr:  

Ermənistan Cümhuriyyəti daxilində 
müsəlman kəndliləri haqqnda erməni 
məmurlar tərəndən tətbiq edilən təd-
hiş [terror] üsulu insann müqəddəs hü-
ququna təcavüz və hədsiz başszlq şəkli 
almşdr. Bunun da nəticəsi, təbiidir ki, 
müsəlmanlarn narazlğna bais olmuş-
dur. Erməni əsgərləri iştirak ilə İrəvan 
uyezdi Vedibasar rayonunda qanl müsa-
dimələr [toqquşmalar] vaqe olmaqdadr. 
Erməni hökuməti müsəlman demokra-
tiyasnn [xalqnn] narazlğna bais olan 
səbəbləri rəf etmək [aradan qaldrmaq] 
əvəzinə, Vedibasar rayonuna əsgəri dəs-
tələr göndərmişdir ki, bu da bütün mü-
səlman kəndlilərini məhv ilə təhdid edir.  

Müsəlman kəndlilərinin təbii narazl-
ğn bəylər və türklər tərəndən ruhlan-
drlmş əksinqilab çxş adlandrb, er- 
məni mətbuatı öz adətinə görə, bilə-bilə 
yalanlar yazb, Müttəq Komandanlğ 
və Yevropa əfkari-ümumiyyəsini [ictima-
iyyətini] şübhəyə salr. Müsəlman qann 
axtmaqda olan Erməni Hökumətinin bu 
cür hərəkəti böyük bir narazlğa bais 
olur. İrəvan uyezdi Vedibasar rayonunda 
müsəlman kəndlilərinin məhv edilməsi 
əleyhinə Müttəq Komandanlğ ilə Sülh 
Konfrans qarşsnda protesto edib, hə-
man rayonda tezliklə qan tökülməsini da-

yandrmaqdan ötrü tədbirlər görülməsi 
Azərbaycan Hökumətindən xahiş edilsin.  

 
Şura sədri: N. Makinski  
Katib: A. Firidunbəyov  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan 
İyun aynn 4-də Qaybalkənd hadisə-

sindən sonra Ermənistan Cümhuriyyəti 
Zəngəzur mahalnda öz qoşun hissələrini 
artırmağa başlad. Ermənistan bu dairə-
yə özünün ən müntəzəm qoşunlarn 
götürmüş və bunlar top və pulemyotla 
təchiz edilmişdir.  

Ermənilərin ştab Deyç və Geruş nöq-
tələrindədir. Deyç ştabnn naçalnikliyinə 
Svatikov təyin edilmişdir. Böyləliklə, 
erməni qitəatı [hǝrbi hissǝlǝri] Hǝsmdǝrǝ, 
Gegin, Berdik dağ silsiləsini işğal etmiş-
dirlər. Burada olan erməni qoşunlarnn 
miqdar 5 min nəfərə varr.  

28 iyunda ermənilərin milli piyada 
alay Xoznavar kəndi yannda müsəlman 
qarovulxanasna hücum etmişlərdir. Əv-
vəlcə onlarn hücumu dayandrlb, sonra 
ağr tələfatla geriyə püskürdülmüşdür. 
Müsəlmanlarn əlinə alay kançelyariyas, 
bir çox çadrlar, yapnclar və külli ləva-
zimi-hərbiyyə keçmişdir.  

Kançelyariyadan ələ keçən kağzlar-
dan anlaşlr ki, erməni hissələri arasnda 
fərarilik gündən-günə artır. Onlarn 
arasnda cürbəcür xəstəliklər də vardr.  

Zəngəzur qəzas əhalisinin dörddən 
üç hissəsi müsəlmanlardan ibarətdir. 
Müsəlmanlar Zəngəzur hissəsinin dağ 
tərəni işğal edirlər. Ermənilər isə aşağ 
tərəndə düzgünlükdə yaşayrlar. Hal-
hazrda isə ermənilər müsəlmanlar 
aşağ tərəfə təzyiq etmişlərdir. Bunlar öz 
yaylaqlarndan və yaşadqlar yerindən 
ayrlb böyük müşkülata düçar olmuş-
lardr. Öz kəndlərinə qaydan müsəlman 
kəndçilərini isə erməni hissələri qoyma-
yrlar.  

Zəngəzur qəzasnda olan erməni his-
sələri müsəlmanlarla sülh və müsali-
mətlə [əmin-amanlqla] yaşamağa mail və 
Azərbaycan qəbul etmək istəyirlər. La-
kin daşnaksutyunlar onlara mane olub 
hərəkati-hərbiyyəyə kömək etməyə on-
lar dəvət edirlər.  

Zəngəzur müsəlmanlarnn hal çox 
fənadr. Zira onlar Azərbaycana itaət 
edərək müsəlləh iqdamatda [silahl tǝşǝb-
büsdǝ] bulunmayb, yalnz özlərini ancaq 
müdaə edirlər. Zəngəzur qəzasnda bir 
çox müsəlman kəndləri dağlmşdr. Mə-
sələn, erməni hissələri tərəndən Ağis, 
Yeməzli Bir, Yeməzli İki, Xǝştab, Sararl və 
Sofulu kəndləri dağdlmşdr. Bu yer-
lərdə min nəfər müsəlman qətl edilib o 
yerlərin bütün taxllar yandrlmşdr. 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Xatisov ilə müsahibə 
Ermənistan Rəisi-vükəlas iyulun 22-

də ingilis general Bricin təklinə görə 
Tiisə varid olmuşdur [gǝlmişdir]. Tiis 
qəzetələrindən birisinin müxbiri ilə 
müsahibə edərkən [Aleksandr] Xatisov 
böylə bəyanatda bulunmuşdur:  

“Mənim gəlməkdən məqsədim Versal 
Konfransnn son qətnaməsi və bizim 
cümhuriyyətin sərhəd məsələsi barəsin-
də general Bric ilə danşğa girişməkdir.  

Ermənistan Parlaman intixabatı [seç-
kisi] qurtard. Avqust aynn 1-i ilə 5-i 
arasnda yeni Parlaman dəvət ediləcək-
dir. Türkiyə ermənilərinin Ermənistan 
Parlamannda iştirak etmələri məsələsi 
müsbət bir surətdə həll edilmişdir. Böylə 
ki, Parlamanda Türkiyə ermənilərindən 
bir Parlaman fraksiyonu intixab edilmiş-
dir. Hökumətdə isə onlara 3 ya 4 portfel 
veriləcəkdir.  

Böyük Vedi hadisəsi barəsində mə-
nim rəyim böylədir: Hər şeydən artıq 
mənim əqidəm bunadr ki, Böyük Vedi 
məsələsinə bu qədər böyük əhəmiyyət 
vermək və bu məsələdən dolay əsəbi-
ləşmək layiq olan dərəcəsindən artıqdr. 
Ermənistan həyatı məsələsində bu öylə 
adi məsələdir ki, hər gün ittifaq düşə 
[tǝsadüf oluna] bilər. Böylə bir ittifaq 
Naxçvanda da olmuşdu. Orada üsyan 
əmələ gəlmişdi. Sonra general Korqanov 
tərəndən üsyan yatırld. Bu məsələ 
barəsində bizimlə Azərbaycan arasnda 
ixtilaf olmamşdr, zənn edirəm, olmaya-
caqdr da. Məsələ sülh və müsalimətlə 
[ǝmin-amanlqla] keçəcəkdir.”  

Yeni erməni kabinəsinə kimlərin daxil 
olacağ məsələsinə keçərək Xatisov ca-
vab vermişdir ki:  

“Daşnaksutyun rqəsi və Parlaman 
fraksiyas nümayəndələrindən başqa 
Türkiyə erməniləri də daxil ediləcəkdirlər. 
Müştərək kabinə təşkili məsələsi hələlik 
müzakirə edilməmişdir. O ki qald Erməni 
Milli Firqəsinə, siyasi saziş barəsində heç 
bir iqdamat [tǝşǝbbüs] göstərməmişdir. 
Onlarn ümuri-idarədə [idarǝ işlǝrindǝ] 
iştirak məsələsi hələlik açq qalmşdr.” 
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NAXÇIVAN-ŞƏRUR MƏSƏLƏSİ 
 

Ələt-Culfa dəmiryolu 
Naxçvan-Şərur və qeyri tərəərdə 

səl halda günlər keçirməkdə olan Azər-
baycan Zəngəzur qaçqnlarn fəlakətli 
haldan qurtarmağa, Azərbaycan höku-
məti üçün ən asan və mənfəətli bir təriq 
[yol] vardr, o da Azərbaycann Ələt 
dəmiryol mövqindən [stansiyasndan] 
başlayb Culfa mövqində Təbriz-Naxç-
van dəmiryolu ilə birləşən dəmiryol 
xəttidir. Bu dəmiryolu ticarət və sövqül-
ceyş [strateji] nöqteyi-nəzərindən Azər-
baycan və Naxçvann “can damar”dr. 
Nikolay zaman bu dəmiryol xəttinin tor-
paq döşəməsi və körpü yerləri hazr olub 
qurtarmşdr.  

Ələt-Culfa dəmiryol xətti Ələt möv-
qindən başlayb Azərbaycan daxili ilə 
gedir, Cəbrayl uyezdində isə daxildən 
çxb İran ilə Azərbaycan sərhədi boyu 
Araz qrağ ilə gedir. Dəmiryolu burada 
Azərbaycann Zəngəzur hissəsini bütün 
mənas ilə şəhbal [qanad] altına almş 
olur. Bu sərhəd boyunda hər 50-100 
addmda qaraqolxanalar, posta nöqtələri 
mövcuddur. Bunlar Nikolay zamanndan 
qalmadr. Sahibsizlikdən, vaqe olan hadi-
sələrdən bunlarn bəziləri dağlmş, sö-
külmüş, bəziləri isə hali ilə boş qalmşdr. 
Bu postaxanalarn Ələt-Culfa dəmiryolu 
üçün çox böyük əhəmiyyəti vardr. Yol 
üçün lazm olanlar az hümmətlə düzəlib 
təmir olar və böyləcə də, Ələt-Culfa 
dəmiryolunun hazr mövqif və qaraqolx-
ana məqamn tutar.  

Ələt-Culfa dəmiryolunun şosesi boy-
dan-boya dağlar yarlb, çuxurlar düzəlib 

çəkilib qurtarmşdr. Şosenin ancaq əhə-
miyyətsiz bəzi yerlərini sel yuyub apar-
mşdr ki, az təmirlə şosenin ağaclar 
döşənib dəmiryol çubuqlar düzülməli-
dir. Yar hazrlanmş bu dəmiryolu Azər-
baycan hökumətimizin səyi ilə gecikdiril- 
məyib, tamamlanb az müddətdə qur-
tararsa, bir çox cəhətlərdən, bizcə, ən 
böyük əhəmiyyətləri və mənfəətləri haiz 
olar. 

1) Bu yolun düzəlməsində çalşmaq 
üçün Azərbaycan Zəngəzur qaçqnlarn[] 
İran, Naxçvan, Şərur, Ordubad tərəə-
rində yüzlərcə, minlərcə qoyun sürüləri 
kimi səl, pərişan halda gəzib məhv ol-
maqdan qurtararz. Onlarn salamat 
olanlarn[] gətirib bu yolda çalşdrarz. 
Zavalllarn özləri də bu kimi çalşmalara 
və əsgər alnmalarna razdrlar. Bu vasitə 
ilə onlar dilənçilikdən, səfalətdən qurta-
rarz. Öz əllərinin zəhməti ilə özlərinə 
məişət qazandrmş olarz. Daha ianə 
təriqi ilə dilənçi loğmas yemək adətinə 
namuslu əhalimizi alşdrmamş olarz.  

Zəngəzurdan qaçb da İran, Ordubad, 
Naxçvan, Şərur tərəərində bütün səfa-
lətli hal ilə gün keçirməyə məcbur olan 
yüz minlərcə kəndçi, əkinçi qaçqnlar-
mzn indiyə qədər öz kəndlərinə, əkin-
ləri üstünə qaytmamalarna mükəmməl 
silahlanmş üç erməni kəndi mane ol-
maqdadr. Bunlar isə Cəbrayl uyezdinin 
Zəngilan nöqtəsi ilə Ordubad arasnda 
(bəzi kənar erməni kəndlərindən başqa) 
Ələt-Culfa dəmiryolu üstündə, Araz qra-
ğ boyunda, dağ ətəklərində və dərələr-
də düzəlmiş olan Astazor, Meğri və 
Kǝrçivan denilən erməni kəndləridir ki, 
bunlarn kəndləri həmin yol üstünə 
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hakim olmaqla dağ ətəklərində və ətrafı 
təpələr, dağlarla əhatə edilmiş dərələrdə 
bulunmaqla qayət möhkəm və mətindir. 
Kənd əhalisi də böyükdən-kiçiyinə qədər 
hams silahl zənn edilməkdədirlər. Bun-
lar o tərəərdə bulunan Zəngəzur qaç-
qnlarn öz kəndlərinə qaytmağa qoy- 
madqlar kimi, Ələt-Culfa yolunu da 
bütün-bütünə kəsmişlərdir. Bu erməni 
kəndliləri bununla da kifayətlənməyib, 
Arazn o tayndan İran torpağ ilə keçən-
ləri də atəşə tutmaqdadrlar. Buralarda 
erməni atəşinə tutulanlar mövqenin 
fənalğndan dolay özlərini güc müdaə 
edə bilirlər. Binaənileyh [ona görǝ], məm-
ləkət daxilində hər bir hərəkətləri məna-
feyi-dövlət və millətə zərərli olan bu kimi 
kənd əhalisini tərk-silah etmək hər bir 
hökumətin vəzifeyi-siyasiyyə və milliyyə-
sidir. 

2) Ələt-Culfa dəmiryolunun çəkilib 
qurtarmas Azərbaycann Zəngəzur his-
səsini təhti-təminə [tǝminat altına, asayiş 
altına] almş olar. Bununla bərabər, o tə-
rəf sərhədimiz bəzi quldur təcavüzlərin-
dən məsun [toxunulmaz] qalar. Zəngəzur 
daxilində bəzi asi təbəələrimizin də 
iğtişaş və quldurluq ruhu sönər. 

3) Ələt-Culfa dəmiryolumuz çəkilib 
qurtarsa, dinən, irqən, lisanən, tarixən 
vücudumuzun bir hissəsi olan və məm-
ləkətimizin uzaq bir parças saylan Nax-
çvan, Şərur, Sürməli tərəəri ilə bilava- 
sitə və sx olmaqla siyasi, iqtisadi, milli, 
əsgəri, dövləti əlaqəmiz hüsulpəzir olar 
[ǝmǝlǝ gǝlǝr]. Bununla da doğma qardaş-
larmzn arizuyi-milliləri qasiblərin cəbri 
[qǝsbkarlarn zoraklğ] ilə deyil, özlərinin 
rəyi ilə yerini bulmuş olar. 

4) Azərbaycann Ələt-Culfa dəmiryolu 
hazr olarsa, İrandan Qafqaziyaya və 
Rusiyaya gətirilməkdə olan hətta Avro-
paya aparlmaqda bulunan hər qisim 
mallar ən ümdə Ələt-Culfa dəmiryolu ilə 
daşnmağa başlanar. Bu yol İran malla-
rnn Qafqaz təriqi ilə xaricə daşnmas 
üçün ən əhəmiyyətli yoldur. Zira şimdi 
hazrda İran Azərbaycannn qərbi hissə-
sindən çxarlan maln daşnmasna yega-
nə vasiteyi-nəqliyyə Culfa-Uluxanl təriqi 
ilə Erməni Cümhuriyyəti daxilindən 
keçən dəmiryoldur. Bu yolun keçməsi ilə 
Erməni Cümhuriyyətinin İran mallarna 
heç bir cəhətdən mənfəəti toxunam-
mayr və toxunmayacaqdr da. Çünki: 

a) Erməni Cümhuriyyəti və camaatı 
maddi cəhətdən olduqca fəqir və zügürt-
dürlər [yoxsuldurlar]. Mənfəət edilmək 
niyyəti ilə Erməni Cümhuriyyətinə 
aparlan mal zərərdən başqa bir nəticə 
verməməkdədir. 

b) Erməni Cümhuriyyəti baş məmur-
larndan tutub aşağ məmurlarna varn-
caya qədər istiqlaliyyətə çatandan bəri 
quldurluğu və qarətgərliyi özləri üçün bir 
şüar və bir sənət edinməkdə bulunmuş-
lardr. Bunun üçün Erməni Cümhuriyyə-
tinə mal çxarmaq xətaldr. 

c) Erməni Cümhuriyyəti hökuməti 
məmləkət idarəsini bacarmadğndan 
dolay Erməni Cümhuriyyəti məmləkəti-
nin hər tərəndə soyğunçuluq, talan, 
öldürüşmələr, vuruşmalar, basqnlar, 
cibkəsiciliklər, hücumlar, zəbtlər, həczlər 
[müsadirǝlǝr] hökmfərmadr [hökm sür-
mǝkdǝdir]. Onun üçün Erməni Cümhu-
riyyəti daxilində yaşayan erməni, müsəl- 
man tacirləri, alş-verişçiləri Erməni 
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Cümhuriyyəti daxilində ya alş-verişlərini 
tərk edib boş-boşuna oturmağa məcbur 
olmuşlar, yaxud istər erməni, istər mü-
səlman tacirləri Erməni Cümhuriyyəti 
daxilindən başlarn götürüb ətraf məm-
ləkətlərə qaçmşlar və asudə gördükləri 
Gürcüstan, Azərbaycan məmləkətlərin-
də ticarətlərinə başlamşlardr və başla-
maqdadrlar. 

d) İran maln daşmaq üçün ən yaxn 
və rahat yol Ələt-Culfa dəmiryolu ola-
caqdr. Həm də bu yol İran mallarn 
Qafqazn ən dövlətli və ticarət mərkəzi 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin şərəi pay-
taxtı bulunan Bak şəhərinə isal edəcək-
dir [çatdracaqdr]. 

5) Ələt-Culfa dəmiryolu hazr olduq-
da İran ilə olan ticarətimizə çox mənfəəti 
toxunacağ kimi, yol boyunda şenliksiz 
qalmş [abad olmayan] səhralarmz, tor-
paqlarmz abadlaşacaq, şenliklənəcək-
dir. Bu vasitə ilə bu yol həm dövlətimiz 
xəzinəsinə artıq varidat verə biləcək, 
həm məmləkətimizi şenləndirəcəkdir.  

İştə, Azərbaycan Dəmiryol Nəzarəti 
sövqülceyş və iqtisad nöqteyi-nəzərin-
dən ən çox əhəmiyyəti haiz bulunan 
[ǝhǝmiyyǝt daşyan] Ələt-Culfa dəmiryolu-
nun bir an əvvəl hazrlanb qurtarmasna 
mənafeyi-dövlət və məmləkət naminə 
ən ciddi təşəbbüs və hümmət etməlidir. 
Zaman ilə Vittenin məşhur proyekti 
vasitəsilə tamamlanb hazrlanmş olan 
Sibirya dəmiryolunun rus hökuməti 
üçün əhəmiyyəti nə idisə, Ələt-Culfa də-
miryolunun da Azərbaycan Cümhuriy-
yəti üçün əhəmiyyəti o qədərdir. 

 
M. B. 

Qeyd etməliyiz ki, həman yolun inşa-
sn davam etdirmək hökumət və Məc-
lisi-Məbusan tərəndən təhti-qərara 
alnb lazmi pullar dəxi buraxlmşdr. 

 
İdarə 

 
28 iyul 1919, N 236  
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VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti-

nin [Sosial Təminat Nazirliyinin] Ermənis-
tandan Tiisə gəlməkdə olan qaçqn mü- 
səlmanlar üçün məbləğ buraxlmas haq-
qndak məruzəsindən sonra qət edil-
mişdir:  

20 milyonluq fonddan Ermənistan-
dan Azərbaycana gəlməkdə olan Tiis-
dəki müsəlman qaçqnlarna müavinət 
üçün 50 min manat buraxlsn. 

 
29 iyul 1919, N 237 
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ERMƏNİ FÜQƏRASININ  
YENİ MATƏMİ 

 
Dünyann ən böyük imperatorluqlar 

izmihlala [dağlmağa] o vaxtdan başladlar 
ki, məmləkətin ümuri-idarəsi [idarǝ işlǝri] 
imperatorlarn xanədanna mənsub 
şəxslərin keyfə-mayeşasna [kenǝ, özba-
şnalğna] buraxld. Həmçinin vaxtilə sair 
əsnafın [siniǝrin, tǝbǝqǝlǝrin] üstündə 
ağalq ixtiyar qazanmş ruhanilərin, 
bəylərin, burjuazlarn (sərvətdarlarn) da 
hökmranlğ qeyrilərin hüququnu basdr-
d, paymal etdi [tapdalad]. Xülasə, bunu 
tarix sübut edir ki, qarşlanan rəqabəti 
öldürə bilmiş fərdlər, siniər, millətlər, 
hətta dinlər meydanda rəqabətsiz və tək 
qalaraq tüğyan etdilər, zülüm və şərarəti 
[yamanlğ] artırdlar.  

Binaənileyh [ona görǝ], fərdin müqa-
bilinə fərd, sinn qarşsna sinif, millətin 
önünə millət və siyasi partiyalarn da 
qabağna partiyalar çxarlmazsa, mey-
dan xali [boş] qalar. Rəqabət götürülər, 
“ağalq”, “mənəmlik”, dərəbəylik hüsula 
gələr ki, bunun da axr uçurumdur. Han-
k bir fəqərədə [işdǝ, mǝsǝlǝdǝ] rəqabət 
yaradlmad, yaxud rəqabətin hüsuluna 
vəsi [geniş] meydan verilmədi, şəksiz ki, 
bunun axr millət üçün qorxulu macə-
ralarla tamam olacaqdr.  

Azərbaycanda “Müsavat” kimi nüfu-
zlu bir partiya olduğu kimi, sair partiya-
larmz da az deyil. Bundan əlavə, Parla- 
manmzda türklərlə bərabər rus, ermə-
ni, yəhudi məbuslar olduğu kimi, höku-
mətimiz də koalision, yəni müştərəkdir. 
Binaənileyh, “İttihad və Tərəqqi”nin 
Türkiyədə yapdğ işləri Azərbaycanda 
təkrar edilməz. Zira, rəqabət qaps 
məmləkətimizdə bağl deyil.  

Qonşumuz erməni millətinə gəldik-
də, elə bil ki, türklərin başna gələn bəlkə 
bir az da artıq bunlarn başna gələcək-
dir, hərgah vaxtilə daşnaklarn cilovlar 
çəkilməyə. Teleqrafın gətirdiyi məluma-
ta etibarən, erməni Parlamanna hǝştad 
nəfər məbus intixab edilmişdir [millǝt 
vǝkili seçilmişdir] ki, bunlardan 73 nəfəri 
daşnaklar və ancaq 4 nəfəri inqilabiy-
yunlar və bir nəfəri kəndli dəstəsindən 
və iki nəfəri də türkdür.  

Diqqət olunsun ki, Ararat dairəsində 
yaşayan türklərin ədədi əhalinin yars 
olmasa da, yarsna yaxn bir miqdarda 
olduğu halda Parlamana ancaq iki nəfər 
məbus verə bilmişdir. Hələ kürdlər, 
assurilər, yezidilər, hətta ermənilərin ən 
yaxn dostlar ruslar da belə heç olmasa 
bir nəfər məbus göndərməmişlərdir.  

Tamam Yevropa nəzərində özlərini 
sosialist tantmş ermənilər, Gürcüstana 
[Arşak] Zurabovu, Azərbaycana da 
Şaumyan kimilərini “əta etmiş” [vermiş, 
bağşlamş] kirvələrimiz nə bolşeviklərə, 
nə menşeviklərə, hətta Milyukovun 
mürəvvici-əfkar [kirlǝrini yayan] [Xristo-
for] Vermişevə də yol verməmişlər. 
Hərgah 4 nəfər inqilabiyyuna yol vermiş-
lərsə də, bu da məhz ölkələrində yaşa-
yan ingilis və Amerika nümayəndələrinin 
gözlərinə pərdə çəkmək üçün qəbul 
edilmişdir ki, guya erməni Parlamannda 
sosialistlər də isbati-vücud [iştirak] edə-
cəklər. Halbuki, 73 daşnak müqabilində 
4 inqilabç heç bir şeyə müvəffəq olam-
maz.   

Bəs [demǝli], Ararat əhalisinin mü-
qəddəratı bu gündən millətçi  daşnak 
rqəsinə vagüzar edilmişdir [tapşrlmş-
dr] ki, həman rqənin ən böyük fəaliy-
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yəti təcavüzlərdən və qrğnlardan ibarət 
olmuşdur.  

1905-ci ildən indiyə qədər nə qədər 
müsəlman kəndləri talan edilmişdirsə 
də, hams daşnaklarn tədbir və planlar 
olmuşdur. Baknn Mart hadisatı, Şama-
xnn qətliam, Quba, Nuxa, Lənkəran, 
Zəngəzur, Naxçvan, Şərur və indi də Bö-
yük Vedi qrğnlar və bunlardan savay 
yüzlərcə sairləri, ələlümdə [başlca olaraq] 
daşnaklarn təhriki ilə icra edilmişdir.  

Əcəba, bir bu qədər davam edən kin 
və küdurətə bais nə olmuşdur? Buna 
bais daşnaklarn təqib etdikləri boş xə-
yallardr ki, yer üzündə “Böyük Ermə-
nistan” imperiyasnn təsisinə çalşrlar. 
Əvvəl 3 vilayətin muxtariyyətinə çalşa-
raq, daşnaklar sonra 6 və indi hətta 9 
vilayətin birləşməsi, həm də daşnak 
bayrağ altında birləşməsini tələb edirlər. 
Harada 5 erməni nəfər yaşayrsa, bura-
sn “Böyük Ermənistan”a mülhəq etmək 
[birlǝşdirmǝk] istəyirlər. Aralqdak türk 
kəndlərini də od və qan ilə təmziləyirlər 
ki, buras Ermənistandr deyə Avropa  
qarşsnda iddialarn sübut etsinlər.  

Odur ki, gündə bir bəhanə ilə bir 
müsəlman kəndi dağlr, atəşə tutulur, 
lakin atalar demişkən, özgəyə quyu 
qazan özü düşər. Daşnaklar əmin olsun-
lar ki, erməni millətinə qaş qayrarkən 
gözünü çxaracaqlardr.  

Yeni intixab edilmiş [seçilmiş] daşnak-
larn kimdən ibarət olduqlarn bilmək 
üçün siyahlarnn birinci xətlərinə diq-
qət edilsin. Burada Dro və Amazasp kimi 
qəddar şəxslərin adlar çəkilir ki, mü-
səlman qrğnlarnda adlar məşhurdur. 
Kimini döymək, kimini aldatmaq və ki-
mini də hədələməklə daşnaklar tamam 

Parlaman və sonra da hökuməti əllərinə 
alacaqlar. Buras xəyali erməni impera-
torluğuna səcdə edən və qonşu qan 
içǝn şəxslərdən ibarət olacaqdr. Bu 
gediş erməni demokratiyas [xalq] üçün 
bir fəlakət, bir uçurum deyilmi? Erməni 
füqərasnn qeydinə qalan ingilis və 
amerikallar bu intixabn ləğvinə çalşma-
salar, erməni millətinə gələcəkdə daş-
naklar əli ilə böyük fəlakət hazrlanr.  

 
Şuşal 

29 iyul 1919, N 237 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Müsəlmanlarn yaşayş 
Erməni cümhuriyyəti  daxilində mü-

səlmanlar haqqnda edilən məzalim və 
nagüvar hərəkətlər [zülümlǝr vǝ qaba, 
nalayiq hǝrǝkǝtlǝr], məəttəəssüf [tǝǝssüf 
ki], o qədər çox və hədsiz vaqe olur ki, 
qəzetə səhifələri belə buna kifayət 
edəmməyir. Şimdiyə qədər yazmş oldu-
ğumuz minlərcə erməni məzalimindən 
başqa yeni-yeni məzalimi daha yazmağa 
məcbur oluruz. Erməni cümhuriyyətinin 
paytaxtı olan İrəvanda həmin iyul ay 
müddətində müsəlmanlar haqqnda er-
mənilər tərəndən rəva görülməkdə 
olan yeni məzalim:  

1) Dəmirbulaq məhəlləsində 4 evli 
qonşu olan Mirhaşm Mirməhəmmədov, 
Həsən Babayev, Mirələkbər Mirabbas-
zadə və Kərbəlay Heydər Əlirzazadənin 
evlərinə gündüz günorta çağ bir dəstə 
erməni gəlmişlər: “Baclar biz dustağz, 
qaçmşz, komendant bizi axtarr, gizlən-
mək istəyiriz. Buraxn bağçada bir az dal-
dalanalm” deyərlər. Rəhmdil müsəlman 
arvadlar bunlarn sözlərinə inanb bağ-
çaya buraxmşlar. Ermənilər isə içəri da-
xil olduqdan sonra mauzerləri çəkib 
arvadlar bir dama qatıb, qapsn bağ-
lamşlar. Birisi də əli mauzerli qaraqol 
dayanmş və arvadlara səslərini çxarar-
larsa, öldürüləcəklərini tənbeh etmişlər. 
Ötəki mauzerli ermənilər isə 4 evin 
bütün lazm olan əşyasn rahatcasna 
bağlayb arxalarna götürmüşlər və yolla-
rna düzəlib getmişlər. Bu evlərin sahib-
lərindən bir cavan gördüm. Dünən 
əhval xoş olduğu halda bu gün əyninə 
yrtıq-yamaql paltar geyinmişdi. Səbəbi-

ni sordum. Özlərinin və arvadlarnn 
tamam paltarlarn, 4 evin lazm olan 
bütün şeylərini ermənilərin gəlib apar-
dqlarndan dolay böylə pərişan halda 
qaldqlarn söylədi. Şikayətlərinə isə er-
məni hökuməti dairələrində əhəmiyyət 
və etina verilmədiyini bildirdi. Bunun 
üçün evləri ermənilər tərəndən qarət 
edilmiş və erməni hökuməti tərəndən 
şikayətlərinə əhəmiyyət verilməmiş 
məzkur müsəlmanlar İrəvanda neçə min 
manat məhsulatı mövcud olan bağçalar 
və evlərini tərk etmişlər. Əhli-əyallarn 
götürüb erməni cümhuriyyəti daxilindən 
çxmşlar, Tiisə, Gəncəyə, Bakya gəl-
mişlərdir.  

2) İrəvanda ermənilər qoca bir mü-
səlman arvadnn evinə gəlmişlər. Evini 
axtaracaqlarn bildirmişlər. Qoca arvad 
bir tərəfə, cavanə qz da buxar dalda-
sna qaçb gizlənmişlərdir. Ermənilər qz 
tapb pullarn (?!) yerini sormuşlar. Pul 
olmadğn bildikdə, ev əşyasndan lazm 
olanlar və qz götürüb qaçmşlar. Qoca 
arvad şimdi bu haldan başna hava 
gəlmiş, dəli kimi olmuşdur.  

3) İrəvanda üç müsəlman arvad pal-
tarlar ermənilər tərəndən oğurlanb 
aparldğna görə, polisəyə gedib şikayət 
edirmişlər. Komissar bunlar danşdr-
maqda olduğu halda müavinləri də ar-
vadlara ədəbsizcəsinə göz eyləməkdə 
imişlər. Arvadlar hökumət dairəsində be-
lə erməni məmurlarnn bu kimi əxlaqsz 
hərəkətlərindən inciyib şikayətlərin[i] də 
buraxb getmişlərdir.  

4) İrəvanda ermənilər özbaşlarna 
izinsiz gəlib müsəlmanlarn bağçalarna 
girirlər. Nə yapmaq istədiklərini sorduq-
da meyvə yeyiriz deyirlər və bu vasitə ilə 
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də müsəlmanlarn evlərinə bələdlik 
yetirirlər.  

5) İrəvan vağzalnda bir ordubadln 
vəsiqə axtarmaq bəhanəsi ilə ermənilər 
soyub pullarn aparmşlardr.  

6) Zar kəndi mühacirlərindən bir 
müsəlman Dəmirbulaq məhəlləsində 
sakin olduğu evdə saxladğ 20-30 baş 
qoyunun səbəbinə ermənilər gündüzün 
gəlib evinə basqn etmişlər. Çoban və 
qoyun sahibinin qardaş oğlunu qoyun-
larla bərabər götürüb aparmşlar. Sonra 
çoban və uşağ çöldə öldürüb burax-
mşlar, qoyunlar isə götürüb getmiş-
lərdir.  

7) İrəvanda Dəmirbulaq məhəlləsin-
də Kərbəlay Heydərin evinə gündüzün 
ermənilər basqn edib 15 min manat pu-
lunu, arvad paltarn və arvad zinəti olan 
qzllarn alb aparmşlardr.  

8) İrəvanda şəhərdən çxb vağzala 
getməkdə olan Abuzər başmaqçn vağ-
zal yolunda ermənilər tutub soymuşlar 
və yannda olan pullarn almşlardr.  

9) İrəvanda Dəmirbulaq məhəlləsin-
də Bezni kəndi qaçqnlar olan müsəl-
manlarn evlərini axtarmaq bəhanəsi ilə 
ermənilər evlərinə girib 47 min manat 
pullarn aparmşlardr.  

 
29 iyul 1919, N 237 
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İRƏVANLILARIN MÜXTİRƏSİ 
 
Qafqaziyada olan İngiltərə Koman-

dan-lğ nümayəndəsi general Koriyə bir 
müxtirə [yazl müraciǝt; xǝbǝrdarlq] ve-
rilmiş olduğunu qabaqda yazmşdq. 
Şimdi müxtirəni eyni ilə dərc ediriz:  

İrəvan quberniyasnn Naxçvan, Şə-
rur, Sürməli və İrəvan uyezdinin bir 
hissəsi Azərbaycan türkləri ilə məskun-
dur. 1917-ci ilin axrlarndan başlayaraq 
həman rayonlarn müsəlmanlar müsəl-
man əhalisini məhv etmək və İrəvan qu-
berniyasn Türkiyə erməniləri ilə məs- 
kun etmək məqsədini təqib edən ermə-
ni əsgəri dəstələri tərəndən tədriclə 
təcavüzata giriftar olmuşlardr. Yüzlərcə 
kəndlər top atəşi ilə məhv, əhalisinin bir 
hissəsi tələf edilmişdir. İnanlmaz vəhşət-
lərə yol verilib, əhalinin digər hissəsi 
dağlara, çöllərə qaçmşdr ki, soyuqdan 
və acndan həlak olmuşdur. Ermənilərin 
vəhşətlərini 1918-ci il dekabrn 27-28-də 
olan hadisələr isbat edir ki, İrəvan uyez-
dinin Vedibasar rayonunda 6 kəndin mü-
səlman əhalisi tamamilə məhv edilmiş- 
dir. Keçən ilin yay fəslindən başlamş 
müsəlman əhalisi öz haln gözü ilə 
görüb təşkilat yapmaqla ermǝnilǝrǝ 
müsəlləh difa [silahl müdaə] göstər-
mişlərdir. Erməni hökuməti yuxarda 
göstərilən rayonlarn müsəlman əhalisini 
özünə tabe etməkdən gücsüz olduğunu, 
ancaq İngiltərə komandanlğnn ...na 
görə Sülh Konfrans həllinə qədər 
müsəlman əhalisi müvəqqətən erməni 
hökumətinə tabe olmağa məcbur ol-
muşdur. Lakin erməni hökuməti müsəl-
man əhalisinin .... ədalətli bir surətdə 
özünə ... və müsəlmanlara vurulan ağr 
yaralara əlac eyləmək əvəzinə müsəl-

manlar haqqnda dəhşətlər və ... cəzalar 
işlətməyə başlamşdr. İrəvan uyezdində 
Vedibasar rayonu əhalisi təngə gəldiyin-
dən, öz hüququnu və insaniyyət heysiy-
yətini müdaəyə qalxşmşdr. O vaxt 
erməni hökumǝti müsəlmanlar əleyhinə 
əsgəri dəstələr göndərib dinc əhalinin 
kəndlərini yerlə yeksan etdirmişdir. 
Əvvəlcədən nisndən artığ [yarsndan 
çoxu] erməni hökuməti tərəndən məhv 
edilmiş müsəlman əhalisinin əqəllən 
[heç olmasa] qalann xilas etməkdən ötrü 
haqq və ədalət naminə tezliklə qanl 
vuruşmalar dayandrmaldr.  

Yaxş olard ki, Sülh Konfrans qəra-
rna qədər müsəlmanlar ilə məskun yu-
xarda göstərilən rayonlar müvəqqətən 
İngiltərə nümayəndəsinə tabe ediləydi. 
Çünki ancaq daşnaksaqan rqəsindən 
ibarət olan erməni hökumət məmurlar 
müsəlman əhalisini tədriclə qrb məhv 
etməkdən imtina etməyəcəklərdir. Er-
mənistan paytaxtı olan İrəvan şəhərində 
yaşayan müsəlmanlarn hal bunu isbat 
edir. Burada müsəlmanlar qarət edib 
təqsirsiz adamlar, hətta gündüzləri hö-
kumət məmurlarnn gözləri qabağnda 
öldürürlər. Burada müsəlmanlar o qədər 
tədhiş [dǝhşǝt, terror] altına alnmşlardr 
ki, qaranlq düşən kimi bir müsəlman 
küçəyə çxmağa cəsarət edəmməyir.  

Bakda yaşayan İrəvan quberniyas 
müsəlmanlarnn iyunun 18-də vaqe 
olan ümumi iclasnn qərarna görə, hə-
min müxtirə Sülh Konfransna təqdim 
edilməkdən ötrü hüzuri-alilərinizə təq-
dim edilir. 

 
(İmzalar) 

31 iyul 1919, N 239   
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NAXÇIVAN MƏKTUBATI 
 

Naxçvan keçənlərdə ərz etdiyim 
vəzdə [vǝziyyǝtdǝ] qoyub Bakya gəlməli 
olduğumdan, hazrlaşb istasyona gəl-
dim. Neçə aylarca boş qalmş istasyonda 
təzədən bir böyük şenlik [qǝlǝbǝlik, 
canllq] görükürdü. Hər tərəfdə əhli-
kəsəbə bir səbət şey qoyub satmaqla, bir 
çox yerdə qəhvəçilərin çay satmas nə-
zərə çarprd. İstasyonda hələ ermənilər 
tərəndən öylə bir nəzm-nizam yox idi. 
Öylə gün olurdu ki, üç-dörd qatar er-
məni mühacirləri ilə məmlu [dolu] İrə-
vandan Naxçvan istasyonuna gəlirdi. 
Öylə də gün olurdu ki, heç bir vaqon da 
gəlməyirdi. Həftədə üç dəfə minik va-
qonlar gəlirdi. Biz bir çox adamdan 
ibarət olduğumuzdan, iki boş yük vaqo-
nuna dolub yer tutduq. Bizə beş saat 
sonra gedəcəksiniz vədəsi verilməklə 
bərabər, orada üç sutka qalmaq məcbu-
riyyətində qaldq. İstasyonu insan gəz-
dikdə mədəniyyətə və insanlarn məhvü- 
nabud olmasna [mǝhv, yox olmasna], rus 
əsgərləri hürriyyətdən sonra zəbt etdik-
ləri zamandan şimdiyə qədər nə böyük-
lükdə zərər vurulduğunu hər kəs hiss 
edə bilərdi. Çünki son modada yaplmş 
Naxçvan vəsi [geniş] istasyonunun 
imarətlərinin heç birisində bir qap-
pəncərə görülməməklə bərabər, xaraba-
zarlq nişanlar az deyildi. O biri tərəfdən 
neçə günlərcə gəlib istasyon qşlasnda 
[kazarmasna] iskan edilmiş [yerlǝşdirilmiş] 
və eyni zamanda istasyonun hər tərən-
də gəzib dolanan erməni mühacirlərini 
insan gördükdə və qorxudan hələ vətən-
lərinə övdət etmək [qaytmaq] istəməyən 
müsəlman fələkzədələrini də dərnəzər 

etdikdə insan nə qədər mütəəssir və 
mütəəzzi olurdu [ǝzab çǝkirdi].  

Sabahlar, axşamlar mühacirlərinə 
ermənilər əkmək payladqda nə müdhiş 
bir mənzərə görüldüyünü qələm yaz-
maqdan, dil söyləməkdən acizdir. İki 
yüzlərcə kəndisinə ağa və xanm olan, 
istirahət sahibi kəndçilər bu gün başa 
yarm girvənkə əkmək almaq üçün bir-
birilərini yrtmağa, zorlamağa və hər kəs 
payn mənə qalmaz xəyal ilə tez almaq 
üçün irəli yürüdüyündən böyük qalaq-
qalaqlar əmələ gələcəyi mülahizə olu-
nurdu. Mühacirlərin çoxusu xəstə, arq 
və crm-cnda əlbisə içində idilər. 
Mühacir haln hər kəs bildiyindən, artıq 
bunlarn haln təsvir etməyə hacət yox-
dur, zənn edirəm. 

Əvət, otuz-qrxa qədər istasyona top-
lanmş müsəlman mühacirləri hər saat, 
hər dəqiqə tren [qatar] gözləməklə bəra-
bər, böyük qorxunc kirlər də keçirmədə 
idilər. Çoxdan bǝri ǝdavətlə yaşadğ bir 
millətin treni ilə onun şəhərlərini dola-
şaraq salamat gedib məhəlli-iqamətinə 
[yaşayş yerinǝ] çatmas hər kəsi şübhə-
ləndirirdi. Bir çoxlar “Bizi İrəvan istasy-
onunda mauzeristlər soyacaqlar”, bir 
çoxlar “Köydən salamat keçsəydik min 
yaşardq” kimi cümlələr qullanmaqla bə-
rabər, səlamətləri üçün kərratla [dəfələr-
lə] namaz qlb dua edənlər də az deyildi.  

Xülasə, üç gün tamam oldu. Biz Ulu-
xanlya qədər bilet alb yola düşdük. 
Noraşen istasyonuna qədər hər yerdə 
əski həyat və asayiş bərpa idi. Hələ er-
mənilərin hökmranlqlarndan bir nişanə 
yox idi. Fəqət, Şahtaxtı istasyonunda 
100-ə qədər erməni əsgəri gözləməklə 
bərabər, Bəyazidə gedən Maku treni yo-
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lunun Araz körpüləri ciddi surətdə ermə-
ni əsgərləri tərəndən işğal və təhti- 
mühazəyə [mühazǝ altına] alnmşd.  

Noraşen istasyonuna yetişdikdə, bö-
yük bir cəşn [qǝlǝbǝlik] və hərəkət gözə 
çarpmağa başlad. Üç-dördə qədər yük 
qatarlar ilə iki qatar zirehli vaqonlar, bir 
çox əhali, mindən ziyadə Dərələyəzdən 
gəlmiş Osmanl (qaxtaqan [qaçqn]) 
mühacir erməniləri, üç-dörd yüzə qədər 
İrəvan və Üçkilsə mahallarnn müsəl-
man fərariləri və bundan maəda [başqa] 
500-dən ziyadə erməni müsəlləh əsgər-
ləri bir mənzəreyi-ələmnak və vəxim 
[qǝmli vǝ qorxunc bir  mənzərə] əmələ 
gətirmişdi ki, insan baxdqca heyrət və 
təəccübünü artırrd.  

Erməni və müsəlman mühacirlərinin 
əcələ ilə yer tutmağa çalşmalar, əsgər-
lərin baş komandan Dronun İrəvandan 
gəlməsi intizarnda bulunub da manevrə 
yapmalar böyük bir qat-qarşqlq görsə-
nilməklə bərabər, insan erməni müha-
cirlərinə baxdqda, həpsinin qp-qrmz 
olub üzlərində bir şadlq hissiyyatın 
görməklə nəzərinə gəlirdi ki, guya ki, 
neçə müddət qş əzabnda yaşamş quş 
dəstələri bahar gəlməsi mülahizat və 
hissiyyatı ilə xülyalanaraq o eşqə fərəh-
nak olmuşlar [fǝrǝhlǝnmişlǝr, sevinmişlǝr].  

Erməni mühacirlərinin qp-qzl [qp-
qrmz] olub və lazmnca ev əşyalar 
nəzdlərində bulunmalar erməni höku-
mətinin onlara yardm və mərhəmətin-
dən olmayb, təbii Dərələyəzdə 40-a 
qədər müsəlman köylülərinin ki, həpsi 
əlan [indi] Şərurda fəlakətlə yaşamaqda-
drlar, əmlak və əmvalna [mallarna], 
hazr əkinlərinə bir sənədən ziyadə sahi-
blik edib müftə yediklərindən idi. Çünki 
erməni hökuməti yardmndan öylə sala-

mat qalmaq icab etsəydi, yuxarda ərz 
etdiyim Naxçvan erməni mühacirləri 
onlardan daha salamat və zəngin olmal 
idilər.  

Əvət, nəzərim istasyonda erməni 
mühacirlərindən ayrca, məsumanə və 
mütəəssifanə [kǝdǝrli] bir halda durmuş 
müsəlman kəndçiləri, yəni mühacirləri-
nə sataşd. Onlarn nə halda olduqlarn 
yazmaqla qarelərin [oxucularn] qəlblərini 
xarab etmək və mətləbi uzatmaq istə-
məyirəm. Çünki nəql edə biləcəyim 
mənzərəni hər kəs bilir. Qatarlar həp 
erməni mühacirləri ilə dolmuş ikən, 
müsəlman mühacirlərinin vaqonlara yer-
ləşdirilməsi etinasz bir halda görünürdü. 
Üç-dörd nəfər müsəlman mühaciri gözü-
mün önündə vaqondan-vaqona yer gə-
zib müraciətdə bulunur və hər tərəfdən 
döşlərindən itələnib də təərrüzatdan 
[hücumlardan, tǝcavüzlǝrdǝn] başqa er-
məni mühacirləri tərəndən bir mərhə-
mət göstərilməyirdi.  

İstasyon komandan qayət mütəkəb-
bir bir halda erməni mühacirlərini ca-
bəca [yerbǝyer] edə-edə həman müha- 
cirlərin bir əskiyinin belǝ dərdinə, şika-
yətinə qalaraq, onunla bir para erməni 
mühacirləri bizim vaqonlara yanaşd və 
komendant üzünü bizə tutaraq “Siz nə 
üçün böylə istirahətlə əyləşmisiniz? 
Həpiniz bəhərhal [mütlǝq] bu iki vaqon-
dan birisini təxliyə vǝ birisində otur-
maqla vaqonun o birisini mühacirlərə 
güzəşt etməli və yaxud içinizdə boş gö-
rünən yerlərə mühacirləri buraxmal-
snz” - dedi. Biz hər nə qədər erməni 
qubernatorunun əmri ilə vaqonlarn bizə 
verilməsini və vaqonlara bilet alaraq 
minik olub mindiyimizi izhar etdiksə 
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“Mən böylə əmrlər lanlar bilməm” - 
deyə zorla mühacirləri bizim içimizdə 
yerləşdirdi. Bu da iştə bizim halmz.  

On beş dəqiqə keçmişdi ki, İrəvan 
tərəndən bir qatar görsənməyə baş-
lad. İstiqbala [qarşlamağa] çxmş 
əsgərlər həp nizama durdular. Məlum 
oldu ki, Dro gəlir. Bir azdan sonra zirehli 
vaqonla Dro gəlib yetişdi. Silaha durmuş 
əsgərlərin əhvaln soruşdu və sonra 
rəsmi-keçid əmələ gəldi.  

Dro vaqonlara, istasyona, bir çox za-
bitlərlə baxb mütləq erməni mühacirləri 
ilə maraqlandğ halda, diqqət edirdim, 
əsla müsəlmanlara tərəf etinas yox idi. 
Yaxş nəzərimdədir ki, üç günlərcə 
hərəkət və ailəsinin həmlinə [minmǝsinǝ] 
müvəffəq olammamş, gün qabağnda, 
çöldə qalmş ailə sahibləri müsəlman 
mühacirlərindən bir neçəsi “Dro ağa 
gəlib deyə gedəlim ona şikayət edəlim, 
bəlkə bizi də yeritsinlər” dedikləri halda, 
hər nə qədər Droya yavuqlaşdlarsa, 
zabitlər və əsgərlər tərəndən qovulub 
“İstasyon komandan bilir, bu iş ona aid-
dir” - cavabn verdilər.  

Bir saatdan sonra Dro əmrlərini verib 
İrəvana övdǝt [qaytd] və ondan üç saat 
sonra da axşam vaxtı biz də Uluxanlya 
hərəkət etdik.  

Saat 12-də müsəlman qatilliyi ilə şöh-
rət tapmş erməni köyü olan Qəmərliyə 
yetişdik. Yoldaşlar qorxub narahat olma-
ğa başladlar. Yarm saat sonra gördük ki, 
eşikdən vaqonumuzu döyüb səslənirlər 
ki, qapn açnz. Biz qapn açmadq və 
ona cavab verdik ki, şimdi gecə oldu-
ğundan qap açlmaz. O halda bir təkanla 
qapnn açlb içəriyə bir kei saldatın 
fırlamasn gördük. Əlində tüfəng və 

belində açq mauzer vard və kəndisi də 
sərxoş olduğu müşahidə olunurdu.  

Onun dalnca birisi də, sonra birisi də 
gəlib onlara qşqrd ki, bunlar axtarnz.  

İrəlidəki saldat “Siz Naxçvandan 
gəlirsiniz” deyə birər-birər bizi axtarmaq 
istədikdə, “Xayr, biz İrəvan və Ordubad-
dan gəliriz” cavabn almaqla eşikdən işq 
alb bizim az-çox elmli, bacarql, yaxud 
möhtərəm olduğumuzu mülahizədən 
sonra (çünki içimizdə eyi rusca bilənlə-
rimiz vard) “Artıq axtarşa ehtiyac yox-
dur. Biz öylə zənn etdik ki, buradaklar 
həp Naxçvan, müsəlman mauzeristlə-
ridirlər. O səbəbǝ sizi narahat etdilər. 
Mən kəndim zabit poruçik və burann 
komendantıyam” - deyə-deyə getdilər.  

Sonra məlum oldu ki, bizim o biri 
vaqondan axtarş zamannda bir gümüş 
qutu və bir-iki cib əşyas götürülmüşdür.  

Bir saat sonra Uluxanlya hərəkət 
etdik. 

 
Tamaşaç 

31 iyul 1919, N 239   
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ERMƏNİSTANDA 
 
Müsəlmanlarn yaşayş 
Erməni Cümhuriyyəti daxilində, pay-

taxt İrəvanda və məmləkətin sair yerlə-
rində ermənilərin yerli müsəlmanlar haq- 
qnda eylədikləri zülümlər və təcavüzlər:  

Zəngibasar tərə müsəlmanlarndan 
mühacirlərindən bir gündə 90 nəfərə 
qədər adam gəlib İrəvanda Azərbaycan 
siyasi nümayəndəsi Xan Təkinskiyə er-
mənilər tərəndən qarət edilib soyulma-
larndan şikayət etmişlərdir.  

Şərurdan İrəvana azuqə gətirməkdə 
olan irəvanl Orucu iki nəfər vedili yol-
daşlaryla Qəmərli vağzalnda ermənilər 
vaqondan endirib üçünü [dǝ] öldürmüş-
lərdir (8 iyulda). 

Təbrizdən gələn vaqonlar Qəmərlidə 
İrəvan vağzalnda ermənilər dayandrb 
içlərində naxçvanl, şərurlu, vedili varsa 
alb götürürlər, aparb tələf edirlər.  

Qəmərli Cəfərin qardaşn Aleksan-
dropol vağzalnda ermənilər vaqondan 
edirib aparmşlar.  

İrəvanda Mirəli Mirheydər oğlu vağ-
zala gedərkən yolda erməni milisiyalar 
silah axtarmaq bəhanəsi ilə saxlayb ax-
tarrlar. Silah taplmadğ halda Mirəlinin 
yannda olan pullarn alb gizlənirlər. 
Mirəli gəlib komendanta şikayət edirsə 
də, hökumət məmuruna yaraşmayan hal 
ilə komendant Mirəlinin şikayətini nə-
ticəsiz qoyub yanndan rədd edir.  

İrəvandan çxb Gürcüstana, Azərbay-
cana gəlməkdə olan müsəlmanlar – “Siz 
Gürcüstana, Azərbaycana Ermənistan xə-
ritəsini aparrsnz” deyə dəmiryollarnda 
çox əziyyətlər verib axtarrlar.  

İrəvan əhlləri Abbas Əsgərzadə, İs-
mayl Musazadə, Məhəmməd qəssab, 
üç nəfər də İrəvan kəndli müsəlmanla-
rndan əhl və əyallar ilə İrəvandan çxb 
erməni dəmiryolu ilə Azərbaycana gəl-
məkdə idilər. Bunlar haqqnda yolda er-
mənilər tərəndən sx-sx axtarşlar edil- 
miş, Kolagirən mövqində isə bu kişiləri 
vaqondan endirib saxlamşlardr. Arvad-
lar isə həman vaqon ilə sahibsiz yola 
salmşlar. Sonra kişilər erməni məmurla-
rna 50 min manat verib canlarn qurtar-
mşlar. Ondan sonra bu müsəlmanlar Ko- 
lagirəndən Sənainə qədər piyada olaraq 
qaçb getmişlərdir. 

 
3 avqust 1919, N 241  
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MƏTBUAT 
 
Ermənistan dövləti ərazisində yaşa-

yan və kəndisini azərbaycanl bilib də 
ermənilərə tabe olmaq istəməyən sadiq 
türklərin qanl faciəsi davam edir. Bu 
vaxtadək quldurluq təriqi [yolu] ilə hər 
əlinə düşən müsəlman, xüsusən türkü 
öldürməyi özünə borc bilən daşnak qul-
durlar, nəhayət daşnak hökumətinin əm-
ri ilə İrəvan quberniyas dairəsindəki din- 
daş, vətəndaşlarmz guya qrb qurtar-
maq, ya tabe etmək qəsdi ilə nizami mü-
haribə başlamşlardr. Fəqət hüququnu 
almağa əzm etmiş, erməni hökumətinin 
bütün “səfa və ləzzətlərini” görmüş olan 
hürriyyətpərvər qəhrəmanlar qana bələş-
mək bahasna da olsa hüquqi-milliyyələ-
rini vermək istəməyirlər.  

Buna görədir ki, Vedi, Şərur, Naxçvan 
ətrafında qan sel kimi axr. Lakin “Hayas-
tan-Aşxatavor”, sanki bu da azmş kimi 
daha şiddətli müharibəyə dəvətlə yazr 
ki:  

“Türk agentləri ilə tatar bəylərinin 
qanl fəaliyyəti davam edir. Mürtəce xan-
larla birləşərək bunlar cavan demokratik 
cümhuriyyətimizin əsasn sarstmaq is-
təyirlər. Bunun müqabilinə qəti tədbirlər 
görməlidirlər. Müttəqlər Azərbaycan Hö-
kumətini qane etməlidirlər ki, Ermənista-
na qarş ədavətin heç bir səmərə ver- 
məyəcəyini öz dindaşlarna anlatsn. Qə-
ti tədbirlərlə, ağalar və paşalarn inadn 
sndrmaq lazmdr. Xalq ağllandrmal-
dr. Qəhr olsun yumşaq siyasət. Qəti və 
ciddi tədbirlər görməlidir.” 

Fəqət böylə şüar ilǝ inanmayrz ki, 
daşnak mühərrirləri sülh bərpa edə bil-
sinlər. Sülhün təmini üçün haqq və hür-

riyyət istəyən, xalq qəti və şiddətli təd- 
bir, yəni silah gücü ilə ağllandrmaq-
dansa, daşnak politikaçlarna əqli-səlim 
[sağlam mühakimǝ] təlqin etmək və ca-
maata yaşayş ixtiyar vermək lazmdr.  

Digər bir məqaləsində məzkur [ad 
çǝkilǝn] qəzetənin baş mühərriri daha da 
qzr, acqlanr, atəş və ildrm saçr. Hətta 
bir dərəcəyə varr ki, “tatarlar” unuda-
raq ümum daşnak olmayanlara elani-hərb 
edir. Nəhayət hökumətə diş göstərir. Ya-
zr ki:  

“Hər tərəfdən biz, türk-tatar mürtəce 
həşəratı ilə əhatə edilmişiz. Bizim höku-
mətimizin yumşaq siyasəti və təhəmmül-
karlğ [tolerantlğ] dövlət əleyhinə cina- 
yətdən ibarət bir hərəkətdir. Ham və hər 
şey vətənə fəda olmaldr. Kadet, İctima-
iyyuni-amiyyun [Sosial-demokrat] və İcti-
maiyyuni-inqilabiyyun [Sosialist inqilab- 
çlar] rqəsinə mənsub olanlarn böylə 
bir zamanda kənara çəkilib iştirak etmə-
mələri xəyanətdir. Demokratiyann şüar 
«Hər yerdə əksinqilaba qarş hərb» ol-
maldr.” 

Doğrudur, zəmanədə “əksinqilab” sö-
zü öylə bir qüvveyi-incirariyyə [elastiklik] 
kəsb etmişdir ki, hər tərəfə çəkmək olar. 
Fəqət hank tərəfə çəkəcək olarsa, qə-
zetə bizcə daşnaklara elani-hərb edir. 
Çünki “əksinqilabç” – menşeviklər nəzə-
rində bolşeviklərdir, bolşeviklərcə eser-
lər, eserlərcə kadetlər. Xülasə, hank r- 
qəni sorsan özündən başqalarn əksin-
qilabç adlandrr. Hətta Bakdak bolşe-
vik “Ədalət” rqəsi Hac-Tərxanda yol- 
daşlarnn qətli münasibətilə Hac-Tər-
xan bolşeviklərini əksinqilabç elan et-
mişdi. Bu surətlə mövcud rqələrin həp- 
si əksinqilabçdr. Və çünki öylə bir rqə 
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yoxdur ki, daşnaklar onunla ittifaq bağ-
lamamş və “tovariş” olmamş olsun, ona 
görə də, əksinqilaba hər kəs elani-hərb 
etsə, mütləqa daşnaklarla müharibə et-
miş olar. Bu mülahizə ilə biz “Hayastan-
Aşxatavor” qəzetəsinin bu sözlər....... 

 
4 avqust 1919, N 242 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan bizə yazrlar 
İyul aynn 16-c gecəsi Zəngəzur uyez-

dinin Xocahan köyünün sakinləri Musa 
bəy Lütfəli bəy oğlu Xocahanski özündǝn 
başqa iki həmqəryəsi [kəndçisi] İsmayl 
Kərbəlay Fərhad oğlu və Əli Fətəlizadə 
ilə Şuşa şəhərindən üç yük mal əşya alb 
və kirayə apardqlar vaxt, Qaryagin uyez-
di Türkəfəndili ilə Yusifbəyli qəryələrinin 
arasnda həman qəryələrin adamlar ilə 
əvvəlinci Musa bəy öldürülüb, tamam əş-
yalar və atlar yǝğma olunubdur. Soy-
ğunçularn yerli əhalidən olmalarna şüb- 
hə yoxdur. İki nəfəri tüfəngli, mabaqiləri 
[qalan] tapançalarla silahlanmş və həm 
piyada imişlər. Qarət olunmuş at, əşya 
və tüfəng 80 min manata baliğdir [çatır]. 
Ciddi tədbirlər olunub ənqərib zamanda 
[tezliklǝ] müqəssirlər taplb həbs olun-
masa və yǝğma olunan mal alnb sahib-
lərinə verilməsə, qeyriləri həm iştaha- 
landrb sirayət edəcəyinə [yaylacağna], 
gediş-gəliş qət olunacağna [kəsiləcəyinə] 
şübhə etməməlidir. Əlan [indi] beş-üç 
nəfərin silahsz  şəhərə gedib-gəlməsinə 
imkan yoxdur.  

Zəngəzurda ermənilər tərəndən hü-
cumlar qət olunmayb bu haladək hər 
gün Aln, Kəmin, Fərican, İydǝli və Alavin 
müsəlman kəndlərinə hücum edib zira-
ətlərini [ǝkinlǝrini] yğmağa qoymayrlar. 
Qeyri yerlərdə ermənilər tərəndən mü-
səlman ziraətləri odlanbdr və yandr-
lbdr. 

 
Zəngəzurlu 

4 avqust 1919, N 242 
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ERMƏNİSTANDA 
 
- 28 iyulda erməni agentəliyi xəbər 

verir ki, hökumət qət etmişdir Böyük Ve-
di nümayəndələrinə təklif etsin ki, er-
məni hökumətinə tabe olub tələblərinə 
əməl etsinlər.  

İyulun 24 və 25-də iki günlük müha-
ribədən sonra Baş Noraşen ətrafında 
polkovnik Qarakamanyann təhti-koman-
dasnda [komandanlğ altında] bulunan 
erməni qoşunlar düşmənin artıq qüvvə-
sinin təzyiqi altında Çanaqç və Zəncirli 
kəndlərinə tərəf çəkilmişlərdir.  

 
- İyulun 25-də erməni hökuməti böy-

lə bir xitabnamə nəşr etmişdir:  
“Həmişə istiqlalmzn əleyhinə çalş-

maqda olan xarici düşmənlərimiz Vedi-
basar, Şərur və Naxçvan ətraarnda 
üsyan çxarmşlardr. Üsyan təhdidamiz 
bir surət kəsb edir. Qəti surətdə üsyan 
yatırb, nizam və asayişi bərpa və cavan 
cümhuriyyətimizi təhlükəli hərəkatdan 
xilas etmək üçün qoşun səfərbərliyi və 
silah toplamaq məsələsini tez və qəti su-
rətdə həll etmək qəsdi ilə hökumət bəzi 
fövqəladə tədbirlər görməyə məcbur ol-
muşdur.  

Bu məqsədlə iyulun 24 və 25-də hö-
kumət bir neçə xüsusi qanun qəbul et-
mişdir. Həman qanunlarla bu kimi məsu- 
liyyətli bir zamanda silah və adam kömə-
yi vermək qaydas və vətəndaşlq vəzi-
fəsini ifadan boyun qaçranlara nə kimi 
cəza veriləcəyi təyin edilir.  

Ermənistan Cümhuriyyəti vətəndaş-
larnn vətənə olan məhəbbəti və vətən-
daşlq vəzifəsinə müraciət edərək höku- 
mət ümidvar olur ki, məzkur [deyilǝn] qa-

nunlarn qövldən feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ] gə-
tirilməsində camaat ona hər növ müza- 
hirət [kömǝklik] edǝr.” 

 
4 avqust 1919, N 242 
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ERMƏNİSTANDA 
 
İrəvan quberniyasnda 
İrəvandan alnan mövsuq [etibarl] xə-

bərlərə görə, erməni əsgərləri Naxçvan 
və Şərur uyezdlərini tamamilə tərk et-
mişlərdir. Erməni əsgərlərinin ruhu o qə-
dər düşmüşdür ki, əsgəri məmurlar on- 
lar müşkülatla cəbhəyə göndərməyə mü-
vəffəq olurlar. Erməni əsgərləri xeyli 
ümidsiz və davamedici deyildirlər. İrəvan 
uyezdində bir çox mitinqlər vaqe olmaq-
dadr. Bu mitinqlərdə daşnak natiqləri 
əhalinin ruhunu qaldrb milli ədavəti da-
ha da şiddətləndirirlər. Bu təşviqata görə 
İrəvan şəhərində yaşayan müsəlmanla-
rn hal o qədər fənalaşmşdr ki, biçarə-
lər küçəyə çxmaqdan ehtiyat edirlər. Bir 
para işlər üçün Azərbaycana gedən İrə-
van müsəlmanlar İrəvandan məktublar 
alrlar ki, geri qaytmasnlar. Çünki İrəvan 
şəhərinin dinc müsəlman əhalisi bu axr 
vaxt bir ixtilaf törəyə biləcəyini gözləyir-
lər. 

 
6 avqust 1919, N 244 
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BÖYÜK VEDİ HADİSATI 
 
Ermənistann siyasi nümayəndəsi [Tiq-

ran] Bekzadyann Azərbaycan Cümhuriy-
yəti Xariciyyə Nəzarəti etiraz notasna 
cavab münasibətilə avqustun 1-də Azər-
baycann Ermənistan nümayəndəsi [Mǝ-
hǝmmǝd] xan Təkinski Ermənistan Xari- 
ciyyə Nəzarətinə böylə bir nota təqdim 
etmişdir: 

“Ermənistan Xariciyyə naziri həzrət-
lərinə. 

Azərbaycan Xariciyyə nazirinin 12 iyul-
da verdiyi notasna Bekzadyann cavab 
məni işbu cavab verməyə məcbur edir. 

Cənab Bekzadyan Böyük Vedi hadi-
satın xəbər verməklə, doğru olduğunu 
isbat üçün təminat vermişdir. Müşarüni-
leyhin [ad çǝkilǝn şǝxsin] məlumatından 
Ermənistan hökuməti tərəndən irsal olu-
nan [göndərilən] qoşun dəstəsinin nə vaxt 
göndərilməsi məlum deyildir. Bununla bə-
rabər, nə vaxt Böyük vedililər tərəndən 
tüfəng və pulemyot atəşinə tutulduğu, 
işbu dəstənin cəza dəstəsindən təfriqi 
[ayrlmas, fǝrqlǝndirilmǝsi], nə vaxt cəza 
dəstəsinin göndərilməsi və müsəlman 
köylərinin nə üçün topa tutulmas haq-
qnda cənab Bekzadyan heç bir söz de-
mədiyindən, mən də xülasə bir cavab ve- 
rəmməm.  

Bekzadyann, Azərbaycan hökuməti-
nin eyi xəbər almamas deməsinə cavab 
olaraq məlum etməliyəm ki, erməni əs-
gəri hissələri iyulun 4-də Böyük Vedi kö-
yünə yaxlaşb və müzakirə vaxtında birin- 
ci dəfə olaraq ermənilər tərəndən güllə 
patlamşdr. İşbu güllələrdən Böyük Vedi 
nümayəndələri Zeynalabdin Şxəli oğlu 
və Nəsrulla bəy Bəşir bəy oğlu qətl edil-

mişlərdir. Bundan sonra fəqət Böyük ve-
dililər atəş açmşlardr.  

Müharibə axşamadək uzanmşdr. Bö-
yük vedililərin mitralyozu olmamşdr. Bö-
yük vedililər əleyhinə olan müharibədə 
piyada alay qitəatı [birlikləri] iştirak et-
mişlərdir. Həman gün axşam zaman er-
mənilər geri çəkilərək Böyük vedililər əlin- 
də pulemyot, tüfəng, cəbbəxana, çadr, 
hətta dəftərxanalarn buraxmşdrlar. 
Böyləliklə, Bekzadyann dediyi kimi, Bö-
yük vedililər nerədən isə pulemyotlarla 
müsəlləh olmuşdurlar.  

Yenə cavabən deyiriz ki, həqiqətən, 
Böyük vedililəri pulemyot deyil, hətta dəf-
tərxana ilə belə müsəlləh edən erməni 
qoşunlar olmuşdurlar ki, fərar edərək mü-
səlmanlara buraxmşlardr.  

Müsəlmanlarn nə üçün mübarizə et-
məsinə cavabən Böyük vedililər 300 da-
ğlmş müsəlman köyünü, on minlərlə 
məqtul [öldürülmüş] müsəlmanlar, xüsu-
sən iki nümayəndənin qətlini göstərərək, 
köylərinin digər köylər kimi dağlmas, 
özlərinin də digərləri kimi məqtul düş-
mək istəmədiyini deyirlər. Onlarn işbu 
əqidələri mübahisəyə səbəb olarsa da, 
fəqət dövlət əsasn dağtmaq istədiklə-
rini demək olmaz. Hər gün yaplan qətl-
qarət və müsəlmanlar əleyhindəki iqda- 
matlar [addmlar, tǝdbirlǝr] Böyük Vedi-
dən əlavə digər köyləri də Ermənistan 
qəbul etməmək, başqa qonşu dövlətlərə 
mülhəq olmaq [birləşmək] və yaxud kont-
rol altında yaşamaq istəməyə vadar edir.  

Hər gün mən milisiya əlbisəsi ilə mü-
lǝbbǝs olan [geyinmiş] ermənilərin qətl-
qarət, evlər üzərinə çapqn yapdqlar haq- 
qnda şifahi və təhriri [yazl] məlumatlar 
alram. İşbu fəlakətlər bu yollarda deyil, 
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İrəvann küçələrində belə baş verməkdə-
dir. Ermənilər müsəlmanlarn ağaclarn 
kəsirlər, bostan və bağlarn qəsb edirlər. 
Hətta Böyük Vedi ətrafında müharibə 
olduqda, o ətrafdan qaçmş müsəlman-
lar mənə şikayət edərək deyirdilər ki, on-
lar ermənilərin müsəlman əlləri ilə əkil- 
miş əkinlərini yğmağ görmək istəmə-
yirlər. Onlar bunu söylədikdə ağlayrdlar.  

Məsələn, Ağzbir, Maqos və digər köy-
lərin taxllarnn nerədə olmas sual edilir. 
Erməni hökumətinin onlar xain deyə yer-
lərinə buraxmadqlarndan şikayət edir-
lər. Bir çox ilticadan [xahişdǝn] sonra bir 
para müsəlmanlara kəndi yerlərinə köç-
məyə icazə verildisə də, ermənilər on-
larn mallarn qarət etdiklərindən, yeni- 
dən qaçb dağlmağa məcbur oldular. Şim-
di müsəlmanlar iltica edirlər ki, Azərbay-
cana köçürməklə onlar ölümdən xilas 
etsinlər.  

Müsəlmanlarn ərazisi bir çox yerlər-
də ermənilərə icarəyə verilmişdir. İşbu 
ərazi cümləsindən Ermənistan Məclisi-
Məbusan əzas [üzvü] müsəlmanlarn da 
yerləri vardr. Son zamanda hökumət tə-
rəndən bu məsələ ləğv edilmişsə də, bun-
dan bir mənfəət hasil olmamşdr. Zira 
ermənilər ərazini verməkdən imtina edir-
lər.  

Məzkur [deyilǝn] həqiqətləri təsdiq üçün 
məndə bir çox təhriri [yazl] sənədlər möv-
cuddur.  

Cənab siyasi nümayəndə Bekzadyan, 
Xariciyyə nazirini inandrr ki, Ermənis-
tanda ağ və qara irqli vətəndaş yoxdur, 
həpsi birdir. Hətta Ermənistan hökuməti 
müsəlmanlar qətl edən iki erməni sal-
datın gülləboran etdirmişdir. Bunu mən 
təsdiq edəmməm. Fəqət deyə bilərəm ki, 

bu vaxtadək Ermənistan Məclisi-Məbu-
san ölüm cəzasn təsdiq etməmişdir.  

Bekzadyann Azərbaycan Hökuməti-
nin Ermənistann daxili işlərinə müdaxilə 
etməməsi haqqndak sözünə cavabən 
deyiriz ki, işbu hadisat Ermənistann ix-
tilafsz torpağnda deyil və Ermənistan 
vətəndaşlar haqqnda deyil, zira bundan 
ötrü və siyasi nümayəndənin müdaxilə 
etmə deməsi üçün Böyük Vedi üzərində 
Ermənistan hökumətinin, heç olmazsa, 
öz ixtiyarnn ilk qədəmini təsis etməsi 
lazmdr. Binaənileyh, oraya qoşun gön-
dərilməsini üsyan etmiş vətəndaşlar cə-
zalandrmaq kimi adlandrmaq olmaz.  

Rica edirəm ki, mənim səmimiyyətimi 
qəbul edəsiz, əfəndim. 

Təkinski” 
 

7 avqust 1919, N 245 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzur hadisələri  
Müsəlman kəndlərinin ermənilər tə-

rəndən dağdlmasn təhqiq etməkdən 
ötrü kapitan Gvoans Zəngəzur uyezdinə 
getmişdir. Kapitan xəbər vermişdir ki, aşa-
ğdak kəndlər dağlmşdr: Ağbis, Yemǝz-
lǝr, Xaştab, Kor, Dǝllǝr, Atqz, Hacqur- 
banlar, Sura, Qoçaz, Qaraçimǝn.  

Bu kəndlər hams Kaps dağndan Kəh-
riz çayna qədər olan dərədədir. Erməni 
kəndləri onlarn üzərində ağalq edirlər.  

Ümumiyyətlə 300 ev xarab edilib, 58 
müsəlman arvad-uşaq ilə bərabər qətl 
edilmişdir. Məzkur [deyilǝn] kəndlərin da-
ğlmasna səbəb budur:  

İyulun 5-də səhərə yaxn həman kənd-
lərin əhalisi ermənilər tərəndən müha-
sirə edilmişlər. Ermənilərdə bombalar var- 
mş. Şeypur səsi ilə ermənilər hücuma 
keçmişlərdir. Müsəlmanlarn tüfəngləri 
az olduğundan dağlara qaçmşlardr. Ar-
vad-uşaqlardan bir paralar xilas ola bil-
mədiklərindən, axrda onlarn meyitləri 
taplmşdr. İki saatdan sonra həman mü-
səlman kəndləri mühasirə edilmişdir. Hü-
cum edənlərin erməni nizami əsgərləri 
olduğuna sübut yoxdursa da, hər halda 
ermənilərin əməliyyatı nizami bir surət-
də icra edilmişdir. Həman kəndlərin qaç-
qnlarnn hal fövqəladə surətdə fənadr. 
Azərbaycan Hökuməti onlar xörəkdən tə-
min etməkdən ötrü tədbirlər ittixaz et-
məlidir [tǝdbirlǝr görmǝlidir].  

İmza: Baş ərkani-hərb polkovniki: 
Klatterbak  

 
7 avqust 1919, N 245 
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İRƏVAN VİLAYƏTİ VƏTƏNDAŞLAR 
İTTİFAQI İDARƏSİNİN  
MÜHACİRLƏRƏ XİTABI 

 
Vətəndaşlar! Gürcüstan hökuməti-

möhtərəməsi bir konfrans dəvət edib 
vətənimizdə daşnak məzaliminə [zülmü-
nə] xitam vermək arzusunda imiş. Əvvəl, 
təşəkkürlər ediriz və sonra düşünürüz: 
əcəba, şu konferansa hüququmuzu mü-
daə, tökülən qanlarmz, pamal olan 
[tapdalanan] namusumuzu, dağlan ca-
melərimizi, bihörmət olan müqəddəsa-
tımz, qarət olan xanə və əmlakmz 
xunxar, alçaq daşnaklardan mütalibə [tə-
ləb] eyləmək üçün bizlərdən də konf-
ransa mürəxxəslər [nümayəndələr] dəvət 
olunacaqdrm?  

Yox, zənn edirəm. Çünki bu barədə 
yazlan məqalədə hər-vahid [bir hǝrf; bir 
kǝlmǝ] böylə yox idi. Əgər bizim vəkilləri-
miz olmaqszn konfrans təşkil olunarsa, 
bizim dərdimizi kim bizim kimi şərh edə 
biləcək? Əlbəttə, heç kim. Çünki Azər-
baycan Hökuməti bizim etimad və eti-
barmza məzhər [nail olmuş] hami və 
hökumətimiz olmaqla bərabər, ermə-
nilərin məzalimini konfransda onun nü-
mayəndələri bizim kimi açmaz və 
açammazlar. Konfransda ermənilər bi-
zim əlimizdən dad-fəryad edib bir neçə 
deleqat vasitəsilə bizlər[in] daşnak höku-
mətinə tabe olmaq arzusuna nail olma-
ğa çalşacaqdr. Onda isə, genə bizim 
sinəmiz – daşnaklarn süngüləri.  

Bəs bizim yeganə çarəmiz məzkur 
[ad çǝkilǝn] hökumətlərdən atidə iniqad 
edəcək [gǝlǝcǝkdǝ baş tutuacaq] konf-
ransda bizim də məbusumuz olmasn 
ciddən tələb etməkdir və əgər tələbimiz 

qəbul olmazsa, konfransn qətnaməsini 
də kəndimiz üçün qanun deyə təlqin 
edəmməyiz.  

O surətlə, qoy, daşnak qurşunlar-
ndan xilas olanlarmz da qrlsnlar. Qa-
lan evlərimiz də xarabazara dönsünlər və 
daşnaklar da o xarabalarn bülbülləri (?) 
olub mədəni millətlər üçün samiənəvaz 
[qulağa xoş gələn] nəğmələr tərənnüm ey-
ləsinlər. Biz isə ya öləcək, ya Azərbaycan-
dan başqasna tabe olmayacağz.  

Bu məsələ, güman edirəm ki, cəmi 
vətəndaşlar bu avqust aynn 12-də Şə-
hər Upravasnn binasna saat 6-da ümu-
mi iclasa cəm olmağa məcbur edir, ta ki, 
gələcəkdə əvvəlkilər kimi yeni tələ-at 
verməyəlim. Vətəndaşlar, avqustun 12-i 
saat 6-da Bələdiyyə İdarəsi binasnda 
təyin edilmiş iclasa həpiniz təşrif gətiri-
niz. Dərdimizi söyləyəlim, çarəsini düşü-
nəlim.    

 
12 avqust 1919, N 249 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
 

(axr) 
 
Budəfəki axrnc hadisələrə ümdə sə-

bəb ermənilərin Vedibasar mahalnda 
təcavüzata başlamalar olmuşdur. İşbu 
Vedibasar müharibəsinin nəticəsində 
cənub-qərb Azərbaycan türkləri erməni-
ləri qovub Dəhnə deyilən möhkəm müs-
təhkəm mövqeyi də işğal edib, hətta 
Dəhnənin o biri tərənə keçmişlərdir və 
sərhəddə dayanmşlardr. Dəhnə möv-
qeyi-müstəhkəmi işğal edildikdən sonra 
ermənilərin hərəkət etməyə hazr olan 
bir zirehli qatarnn ələ keçməsi xəbəri 
alnmşdr. Dəhnə işğalndan sonra 
ermə-ni əsgərləri içəridə qalmşlardr. 
Fəqət nə miqdar əsgər qaldğ hələ aşkar 
edilmə-mişdir.  

İrəvan Quberniyas Həmyerliləri İtti-
faq üzvü Ermənistanda qalan müsəl-
manlarn vəziyyəti necədir sualna cavab 
olaraq söyləyir ki: 

Ermənistanda olan müsəlmanlarn 
vəziyyəti gün-gündən deyil, saatbasaat 
fəna bir hala düşüb ağrlaşmaqdadr. Er-
mənistan dəmiryol stasyonlarnda bir 
çox müsəlmanlar vaqondan çxarb apa-
rrlar və onlarn başna nə gəlirsə, mə-
lum olmayr. Bundan başqa, yollarda 
gəlib-gedən müsəlmanlara artıq əziyyət-
lər verirlər. Hər kəsin nə qədər paras 
varsa, əlindən alnr. Buna da bəhanə bu-
nu göstərirlər ki, siz Ermənistandan 
Azərbaycana xəritə aparrsnz. Çox vaxt 
arvadlar da həyasz bir surətdə axtarb 
üzərlərində olan qiymətli şeyləri çxarr-
lar. Bu qərar üzrə soyğunçuluq geniş bir 
dairə almşdr.  

Naxçvanda müsəlman ziyallarndan 
erməni hökuməti xidmətinə girənləri 
olmuşdurmu sualna müsahibimiz cavab 
verir ki: 

Müsəlman ziyallarndan erməni xid-
mətinə girənləri, hətta ermənilər üçün 
casusluq edənləri də olmuşdur.  

Bununla da Naxçvan uyezdini erməni 
hökumətinə satanlarn kim olduğu dəxi 
də aşkar olur. Hələliyə müsəlman əhali-
sini məşğul edən məzkur [ad çǝkilǝn] 
uyezdlərin təhlükəsidir. Söz yox ki, təhlü-
kə rəf olduqdan [aradan qalxdqdan] sonra 
əhali bir çox xainləri öz cəzasna çatdra-
caqdr.  

Müsahibimizdən bir də maraql bir 
məsələ xəbər aldq ki, Azərbaycan Höku-
məti tərəndən məzkur uyezdlərdə olan 
qaçqnlara göndərilən para çatdm? Və 
həman qaçqnlarn hal təmin edilmişmi-
dir?  

Həmyerlilər İttifaq üzvü cavab verdi 
ki, alnan məlumata görə, qaçqnlarn 
həddi-hesab yoxdur və hallar da təmin 
edilməmişdir. Naxçvan Milli Şuras üzvü 
Məşhədi Abdulla Sultanovun Tiisə 
yazmş olduğu məktubdan anlaşlr ki, o 
paralardan ancaq 350 min manatı Naxç-
vana çatmşdr. Qalan isə İrəvanda Azər-
baycan Hökumətinin Ermənistanda olan 
siyasi nümayəndəsi [Mǝhǝmmǝd] Xan 
Təkinskinin öhdəsində qalmşdr.  

Naxçvana göndərilən 350 min mana-
tın kontrolluğuna siyasi nümayəndə Xan 
Təkinski öz attaşesi İsgəndər xann atas 
Rəhim xan (?!) təyin etmişdir. Rəhim 
xan isə o paralara kontrolluq deyil, öz 
öhdəsinə verilməsini tələb etmişdir.  

Naxçvan Milli Şuras qaçqnlar üçün 
nə qədər para sərf etdiyini Rəhim xana 
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xəbər verdikdə, Rəhim xan Azərbaycan 
Hökuməti parasnn yerli müsəlman qaç-
qnlarna sərf edilməsindən erməni 
hökumətinə şikayət etmişdir. Vaxtilə 
məzkur [deyilǝn] Milli Şurann bu barədə 
Azərbaycan Hökumətinə göndərdiyi pro-
testosunu Tiisdə aldq.  

Əhali Azərbaycan Hökuməti tərən-
dən cənub-qərb Azərbaycan qaçqnlar-
na göndərilmiş parann kimin öhdəsində 
nə qədər qaldğn bilməyir. Bunu da bil-
mək istəyir. Bu əhvalat da bir çox da-
nşqlara səbəb olmuşdur ki, gənc 
Azərbaycan Hökuməti bu işə əhəmiyyət 
verməlidir. 

 
12 avqust 1919, N 249 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistan hal kəmassabiq [əvvəlki 

kimi] qayət xətrəlidir [təhlükəlidir]. İrəvan 
və Eçmiədzinin təxliyə edilməsi şayiəsi 
hələlik təsdiq edilməyir. Təxmin hesaba 
görə, müsəlmanlarla edilən son mühari-
bədə ermənilərdən 15 nəfər ölən vardr.  

“Qruziya” qəzetəsinin yazdğna görə, 
son erməni-müsəlman müsadiməsindən 
[toqquşmasndan] doğmuş olan Ermənis-
tan vəziyyəti Ermənistan Hökuməti[ni] 
artıq dərəcə müşkülata uğratmşdr. Bu 
əhval bununla təfsir etmək olar ki, 
Ermənistan Hökuməti müsəlmanlarla 
sülh ilə rəftar etməkdən acizdirlər.  

Sonra, Ermənistan Hökuməti[ni] öz 
sərhədlərini saxlaya bilməmələri əndi-
şəyə salr. Bu əhvallardan dolay ciddi 
surətdə şayiat var ki, Ermənistan Hö-
kuməti [başçs] A. Xatisov hərbi müavi-
nət üçün şimala müraciət edəcəkdir.  

Eyni zamanda bəyan edirlər ki, son 
günlərdə Ermənistan Hökuməti öz nöq-
teyi-nəzərini dəyişmişdir. Yəni, Zaqafqa-
ziya Konfransnn qətnaməsini gözləyir 
və ehtimal edilir ki, Zaqafqaziya Kon-
frans bu iki millət arasnda olan ixtilafı 
yatıra biləcǝkdir. 

 
15 avqust 1919, N 252 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qarabağdan 
Bu ayn 12-də Şuşada Qarabağ ermə-

nilərinin ümumi syezdi açlacaqdr. Mə-
lum olduğu üzrə bu yaxnda məhəlli- 
müzakirəyə qoyulacaq məsələlərin ən 
mühümü Qarabağ, Zəngəzur ermənilə-
rinin Azərbaycan Hökumətini qəbul et-
mək məsələləri olacaqdr.  

Bu məsələ bundan qabaq neçə dəfə-
lərlə başa gəlmiş syezdlərdə də müzakirə 
olunubdur. Lakin hər dəfə böylə qərar 
qoyub ki, Qarabağ erməniləri Azərbay-
can tanmaq istəmirlər. Bəhanələri də 
bu olub ki, guya Qarabağ erməniləri nə 
Azərbaycan və nə də Ararat hökumətini 
tanmayrlar və özləri də köhnə zamanlar 
kimi, yəni Nikolay əsrində Rusiyada ya-
şadqlar kimi yaşamaq istəyirlər.  

Ermənilərə deyəndə ki: “A balam, o 
zamanlar keçdi, indi nə Nikolay var, nə 
də Rusiya. İndi Azərbaycan Hökuməti var. 
Bəs siz Azərbaycan qəbul etmədikdə 
sizin üsuli-idarəniz hankdr?” Ermənilər 
buna cavab verirlər ki, bəs ki, biz hǝlə 
özümüz yaşamaq istəyirik.  

Ermənilərin bu tövr politikalarn gö-
rən ingilis nümayəndəsi Mak-Mosen, ge-
neral Şattlvort nə qədər ermənilərə və 
onlarn yğnlarna nəsihətlər etdilərsə 
də və hətta bir dəfə onlara acqlar tutub 
Gorus üstünə qoşun göndərmək istədi-
lərsə də, “inadl” ermənilər bunlardan 
qorxmayb öz dediklərində davam etdi-
lər.  

Bu politikalarn hamsn biz bilir və 
qanrdq. Erməni syezdlərinin “inadla-
rn” və bu inadlarn nə qədər qiyməti 

olduğunu qarabağl müsəlmanlar çox gö-
zəlcəsinə anlayrdlar. Ham bunu bilirdi 
ki, bu syezddə qətnamələr çxardanlar 
hams daşnaklardrlar. Bu daşnaklar 
istəyirlər ki, adət etdikləri politikabazlq-
larn oynasnlar. Onlar Ararat hökumə-
tin-dən milyonlarca pullar, polkovniklər 
– nizamnamələr, düsturüləməllər [tǝli-
matlar] alb burada da syezdlər vasitəsilə 
müəmmal qətnamələr çxartmaqla öz 
kirlərini yürütmək istəyirdilər.  

Azərbaycan Hökuməti isə hər işdə 
olduğu kimi Qarabağ məsələsinin də qan 
tökülməksizin sülh ilə həll edilməsinin 
tərəfdar idi. Onun nümayəndəsi olan 
general-qubernator həmişə çalşrd ki, 
ermənilərlə müsəlmanlar arasnda qə-
dimdən qalma yavuqluq [yaxnlq] və kir-
vəlikləri yenə də bərdavam olsun [davam 
etsin]. O bilirdi ki, ermənilərin syezdlə-
rindən çxarlan qətnamələr ümum er-
mənilərin rəyləri deyildir.  

Azərbaycan Hökuməti bilirdi ki, er-
mənilərin yüzdə doxsan prosenti [faizi] 
bunu yəqinən bilib və etiraf edir ki, Zən-
gəzur və Qarabağn erməni mahallar 
heç bir vaxt müsəlmansz dolana bilmə-
yəcəklər. Ermənilər Ağdamdan, Yevlax-
dan aldqlar və gözlədikləri nəəri [fay- 
dan] heç vaxt Ararat hökumətindən, İrə-
vandan gözləyə bilməyəcəklər.  

Ermənilər yəqin bilirlər ki, Zəngəzur 
və Qarabağ erməniləri öz başlarna qa-
larlarsa, ilin dörddən bir vaxtın öz çö-
rəkləri ilə dolana bilməzlər və İrəvan hö- 
kuməti də onlara beş girvənkə belə çö-
rək verməyə qadir deyildir.  

Həmçinin ermənilər bunu da etiraf 
edirlər ki, ermənistan müsəlmanstan-
dan ayrlb, özləri öz başlarna dolanmaq 
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istəsələr, maddi və iqtisadi cəhətlərdən 
həyat keçirməyə müqtədir olmayacaq-
lar. Çünki Qarabağ erməniləri ilə müsəl-
manlarn həyati-iqtisadi və maddiləri bi- 
ri-birləri ilə belə qarşb, biri-birindən 
belə asldr ki, bu iki ünsür heç vaxt biri-
birindən ayr uzun bir müddət keçinə bil-
məyəcəklər.  

Həmin bu kirlə Qarabağ hökuməti 
var qüvvəsi ilə ermənilərin zülüm və azar-
larndan təngə, bizara gəlmiş müsəlman-
lar ümumi çxşdan saxlayrd. Amma bu 
tərəfdən ermənilərin xəyanətkaranə hə-
rəkətləri, ötədə-bəridə müsəlmanlara hü-
cumlar, qətl-qarətləri bir dərəcəyə çat- 
mşd ki, axrda Şuşa şəhərinin içində əs-
gərlərin üstünə gəlib onlar tərksilah et-
mək kimi cəsarət peyda etmiş idilər.  

Bu sayaq ağl və idraksz hərəkətlərin 
axr buraya müncər oldu [bununla nǝtic-
lǝndi] ki, yüzlərcə evlər yanb talan olun-
du və minlərcə uşaqlar, övrətlər yetim 
qalb göz yaşlar axtd. Zülüm, əziyyət 
hər iki tərən xalqna toxundu. Əsl hə-
qiqi millət və camaat zərərdidə oldu.  

İndi həman syezdlərin “qəhrəmanla-
rndan” soruşulur ki, bu bədbəxtliklər, bu 
faciələr kimə və nəyə lazm idi? Bu göz 
yaşlarna, ah-nalələrə kimlərin ehtiyac 
var idi? Əvvəlinci faciənin nəticəsində 
təkcə Qaybal kənd camaatı fələkzədə 
oldusa, dərhal onlara general-quberna-
tor kömək əlini uzadb onlara pərəstarlq 
[himayǝdarlq] etdi.  

Amma onun dalsnca Zəngəzurda 
onlarca müsəlman kəndləri yǝğma edilib 
evlər dağld. Minlərcə müsəlmanlar xa-
niman qarət edilib özləri darmadağn 
oldular. Amma o qaçqnlarn heç bir nə-

fərinə də bu günə kimi bir qəpiklik belə 
ianət edən yoxdur.  

Politika işlədən, tnəçilik edən birisi 
olur, amma zərər çəkən, evsiz, əmlaksz 
qalan yazq, fəqir əhali olur. Bəla çəkən, 
xəsarət görən o adamlar olur ki, onlar nə 
Araratı və nə də başqa bir kənardan gəl-
mə adamlar tanmayrlar və tanmaq da 
istəməyirlər. Onlar ancaq onu bilirlər ki, 
çörəkləri qurtaranda Ağdam bazarna gə-
lirlər, başqa mayehtaclar [ehtiyac şeylǝri, 
ehtiyac mallar] da qurtaranda Yevlax stan-
siyas vasitəsilə öz mayehtaclarn gətir-
dirlər.  

Bu ayn 12-də genə də syezd olacaq-
dr. Lakin bu dəfə gərək erməni camaatı 
özü öz krinə qalsn. Dəxi xəlvətdə şir, 
meydanda tülkü olan “qəhrəmanlarn” 
yağl dillərinə aldanb onlar öz aralarna 
buraxmasnlar. Bu dəfə gərək əsl həqiqi 
erməni camaatı bunu bilsinlər ki, bu “qəh-
rəmanlar” ancaq dil pəhləvandrlar. On-
lar söz danşmaqdan, qətnamələr yaz- 
maqdan başqa heç bir işə qadir deyillər. 
Onlarn laəqəl [ən az] bir həftə erməni 
mahallarna çörək verməyə də təvanas 
[gücü] yoxdur. 

 
[Məhəmməd Sadq Aran] 

17 avqust 1919, N 253 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
“MÜSƏLMANISTAN” 

 
1 

 
İrəvan quberniyasnn cənubi və cə-

nub-şərqi tərə Araz boyu ilə başdan-
başa uzanmş müsəlman kəndlərindən, 
ictimalarndan, uyezdlərindən ibarətdir.  

Bu uyezdlərin camaatı isə, ümumiy-
yətlə türk əhalidən ibarətdir.  

Aralarnda az miqdarda kürd və er-
məni ünsürləri bulunmaqdadr.   

Məzkur [deyilǝn] müsəlman-türk ma-
hallar İrəvan quberniyasnda Araz boyu 
ilə bu vəchlə uzanmşlardr:  

1) İrəvandan çxdqda Zəngibasar ma-
hal başlanr. Zəngi çaynn suvarmas ilə 
adlanan bu mahal 30-40 para müsəlman 
kəndlərindən ibarət olmaqla, bütün ma-
halda ancaq 3-5 erməni kəndi vardr. Ma-
haln türklərdən ibarət yerli əhalisi ta- 
mamilə əkinçidirlər. Torpaqlar sulu ol-
duğundan artıq miqdarda çəltik (düyü) 
məhsulu bitirməkdədirlər. Buğda, pam-
bq, üzüm çəltiyə nisbətən az olur. Yerli 
türklər bu mahalda bostançlğ da çox 
irəlilətmişlərdir. İrəvann qovun-qarpzn 
ən çox bu mahaln türkləri hüsula gətir-
məkdədirlər.  

Mahaln mərkəzi min evli müsəlman 
türklərdən ibarət Uluxanl kəndidir ki, 
Culfa-Tiis dəmiryolu üstündə vaqe bö-
yük mövqiərdən [stansiyalardan] birisi-
dir. Son hadisələr olmasayd əhəmiyyəti- 
mövqesinə görə Uluxanl kəndi 15 verst 
kənarnda olan İrəvan şəhərini batil edə-
cəkdi. Uluxanldan İrəvana ancaq 15 ver-
stlik bir dəmiryol xətti ayrlb getmək- 
dədir.  

Zəngibasar türkləri əkin becərməkdə 
və pul qazanmaqda olduqca məharət 
sahibidirlər, cürətlidirlər, gözüaçqdrlar. 
Əkinlərinin bərəkəti və fəaliyyətləri sa-
yəsində son illərdə Zəngibasar türkləri 
arasnda bir neçə milyoner əkinçilər dəxi 
vücuda gəlmiş idi. 

2) Zəngibasar mahalnn yan başnda 
qərb tərəfdə böyük Sürməli mahal va-
qedir [yerləşir]. Sürməli mahal 230 para 
müsəlman-türk kəndlərini havidir [ehtiva 
edir]. Bütün mahalda ancaq 22-24 para 
erməni kəndi olduğu kimi, bir qədər də 
kürd qəbilələri sakini mövcuddurlar.  

Sürməli mahal cənub tərəfdən Os-
manl məmləkətinin Bayǝzid hissəsi ilə 
həmhüdud olduğu kimi, cənub-şərq tə-
rəfdən də İrann Maku xanlğ ilə yanaş-
dr. Məşhur Böyük və Kiçik Ararat dağlar 
bu sərhədlərə fasilə verməkdədir.  

Sürməli mahalnn mərkəzi İğdr qə-
səbəsidir. Sürməli mahal İğdr vasitəsi ilə 
cənub tərəfdən Bayǝzidə qədər olan şo-
sesi ilə Osmanl məmləkəti ilə əlaqə pey-
da etdiyi kimi, qərb tərəfdən olan şosesi 
ilə də Qulp məşhur duz mədəni[ni] keçə-
rək Kağzman və Qars ilə rabitədə bulun-
maqdadr.  

Sürməlinin şərq tərə Aralq ictima-
sdr. Burann camaatı isə türk və kürd-
lərdən ibarətdir. Aralq ictimas Arazdan 
keçmək vasitəsilə Şərur mahal ilə və dağ 
yolu ilə də Maku xanlğ ilə münasibət 
peyda edə bilir.  

Sürməli mahal Mərgiz kəndində Araz 
üstündə olan körpü vasitəsilə Zəngibasar 
mahal ilə bitişməkdədir.  

Sürməlinin şərqi hissəsi olan Aralq 
ictimas 14 para türk və kürd kəndlərin-
dən ibarət olmaqla xüsusi bir ictima təş-
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kil etməkdədir. Aralq və Vedibasar ma- 
hal ilə üz üzədir. Aradan cari olan [axan] 
Araz çay bunlar bir-birindən ayrr.  

Böyük və zəngin duz mədəni ilə məş-
hur olan Qulp dəxi Sürməli mahalna da-
xildir.  

Sürməli mahalnn məhsulatı Qulp 
duzu vǝ mǝhǝlli qoyunlarn yunu ol-
maqla bǝrabǝr, külliyyǝtli surətdə 
pambq, buğda, düyü, üzüm hər qisim 
meyvəcat, bostan və qeyrədir.  

Sürməli torpağ olduqca məhsuldar 
və münbitdir. Küncüd (çətənə), iydə və 
əmsal bol-bol hasil olmaqdadr.  

Kür çay boyunda yaşayan türklər türk 
qövmünün Qarapapaq denilən soyun-
dan olduqlar kimi Araz çay boyunda 
yaşamaqda olan türklər də həman Qara-
papaq türk cinsindəndirlər. Türk dilinin 
“zilaaşmş” [işlǝk; oturuşmuş] ən sağlam 
sözlərini bu yerlərin türkləri arasnda 
eşitmək olar. 

3) Zəngibasarn cənub-şərqi tərən-
də Araz boyu ilə Gərnibasar və Vediba-
sar mahallar uzanmşdr. Gərni çay Gər- 
nibasar, Vedi çay da Vedibasar suvar-
maqla mahallar da öz adlar ilə adlandr-
maqdadrlar. Gərnibasar mahal 40-50 
para müsəlman-türk kəndlərindən iba-
rətdir. Bu mahalda erməni-müsəlman qa-
rşqdr.  

Mahaln mərkəzi Qəmərli qəsəbəsi-
dir. Konyak zavodlar ilə məşhurdur. Qə-
mərli qəsəbəsi son vaxt sabiq Araz-Türk 
Cümhuriyyətinin paytaxtı idi.  

Gərnibasardan sonra Vedibasar ma-
haldr ki, 40-a qədər müsəlman-türk 
kəndlərindən ibarətdir. İçlərində ancaq 
2-3 erməni kəndi vardr. Məhsulatı buğ-
da, arpa, pambq, düyü, üzüm, meyvə və 

bostandr. Burann camaatı coşqun qanl, 
namuskar türk cinsidir. Azad yaşamağa 
mail və zülümkarlara intiqam bəsləyən-
dirlər. Qəsbkarlq niyyəti ilə kəndi tərəf-
lərinə uzanmş hazrk erməni hökumə- 
tinin qanl əllərini dəfələrlə kəsib qsalt-
mağa müvəffəq olmuş qeyrətli cəngavər 
camaatdrlar.  

Araz boyu Qarapapaq türkləri ara-
snda qədimdən bəri bir adət vardr. Bun-
lar bir məsələ haqqnda əhdnamə bağ- 
ladqlar vaxt, yaz bilənləri yaz ilə imza-
ladrlar, yaz bilməyənləri barmağn mü-
rəkkəbə batırb əhdnaməni barmaqla- 
ryla möhürlərlər. Artıq ölmək var, söz-
dən dönmək yoxdur. Bir türkü öldürmə-
yincə, barmağnn möhürü ilə təsdiq et- 
diyi sözü inkar etməz. Araz boyu türkü-
nün sağlam qanl qalan, indi də birinə söz 
verdimi, öldürsələr də sözündən dön-
məz.  

Mahaln böyük kəndləri və mərkəzi 
Böyük Vedi, Dəvəli və Sədərəkdir. Dəvəli 
kəndinin sakinləri Qarabağ xan İbrahim 
xann zamannda Qarabağda peyda olan 
şiddətli bir qəhətlik nəticəsində Cavanşir 
elindən ayrlb getmiş olan türklərdir.  

4) Vedibasar mahalnn üst tərəf yan 
dağlarnda Milli dərəsi denilməklə məş-
hur olan 40-50 para müsəlman-türk kənd-
ləri mövcuddur. Bunun da yan başnda 
Şərura tərəf genə dağlar arasnda olmaq 
üzrə meşəliklərdən ibarət Cğn dərəsi 
deyilən 40-45 para müsəlman-türk kənd-
ləri vardr. Aralarnda erməni kəndi yox-
dur. Kaffətən [tamamən] müsəlman və 
türkdürlər. Eyni dil və eyni irqə mənsub-
durlar. 

5) Vedibasar Milli və Cğn dərələrin-
dən sonra şərqi-cənubidə vaqe böyük 
müsəlmanlqdan ibarət Şərur mahal va-
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qedir ki, ən az 200 para müsəlman-türk 
kəndlərindən ibarətdir. İçlərində 1-2 er-
məni kəndi vardr.  

Şərur mahalnn torpağ olduqca məh-
sulavərdir [məhsuldardr]. Şərurun buğ-
das, pambğ məşhurdur. Pambq, buğ- 
da, arpa, düyü, üzüm ümdə məhsullarn-
dandr. Şərurun pambğ Qafqazdan baş-
qa Avropa bazarlarnda da özünə mövqe 
qazanmşdr. Şərurun buğdas olmasa, 
İrəvan şəhərini aclq basar. Demək olar 
ki, İrəvan quberniyasnn yar hissəsi mü-
qabilində Şərurda buğda hasil olmaqda-
dr. Şərurun buğdas İrəvan quberniyas- 
nn əksərini doyurmaqdadr.  

Şərur mahalnn şimal tərə Dərə Ala-
göz mahaldr. Bu mahalda əksəriyyət 
ermənilərdədir. Aralarnda ancaq 20-30 
para müsəlman-türk kəndi mövcuddur. 
Dərə Alagöz mahal şərq cəhətdən Qara-
bağn Zəngəzur hissəsi ilə yanaşdr. Şi-
mal tərəfdən isə Göyçə gölünə, Novo- 
Bayǝzid mahalna müttəsildir [birləşir].  

Şərur mahalnn mərkəzi Baş Noraşen-
dir. Məşhur qəsəbəsi Yengicǝdir – bazar-
dr, ticarət məhəllidir. İrann Təbriz, Ur- 
mu ticarəti ilə əlaqədardr.  

Şərurun iki dağ arasnda vaqe yolun-
dan, qədim şose və indi dəmiryol keç-
məkdədir.  

“Qurd Ağz” və “Şərur Dəhnəsi” de-
nilməklə, bir çox vüquatı [hadisǝlǝri] ilə 
məşhur və sövqülceyş [strateji] nöqteyi-
nəzərindən əhəmiyyəti artıq olan yer, 
iştǝ Şərurun bu dağaras olan yoludur, mü-
hitidir. 

Hazrk Erməni Hökumətinin müntə-
zəm və müsəlləh qoşunlarn Şərur türk-
ləri dəfələrlə bu Dəhnə ətrafında püs- 
kürdüb pərişan etmişlərdir.  

Şərur mahal dəmiryol vasitəsilə bir 
tərəfdən İrəvanla, digər tərəfdən  Nax-
çvan, Culfa və İran ilə əlaqədardr. Bu 
yerlərin türkləri yaxş və münzəm [inti-
zaml], sədaqətli, qeyrətli ǝl ilə idarə olu-
narsa, bunlardan hər qisim istifadə et- 
mək mümkündür.  

Camaatın safdilliyi və mehmannəvaz-
lğ o qədər artıqdr ki, Rusiyadan gəlmiş 
bir rus Şatkir Şərurda torpaq məhsulatı 
ilə milyonlara malik olmuşdur.  

6) Şərur mahalndan sonra cənub-
şərqi tərəfdə böyük Naxçvan mahal va-
qedir. Ordubad və həvalisi də [ətrafı da] 
bu mahala daxildir. Culfa dəxi bu maha-
ln dairəsi içindədir. Yerli əhali kaffətən 
[bütövlükdǝ] müsəlman türklərdən iba-
rətdir. Aralarnda ancaq 10-20 faizə qə-
dəri ermənidir.  

Naxçvan mahalnn cənub hissəsi ilə 
Ordubad və ətrafında yaşayan türklər 
İran Azərbaycannda yaşayan türklər 
kimi türk qövmünün Ural-Altay cinsinə 
mənsubdurlar.  

Ordubadn meyvə məhsulatı məşhur 
olduğu kimi, Naxçvann ağ və dadl zən-
gin “duzlağ” da məşhurdur.  

Ordubad-Naxçvan dağlarnda bir çox 
mədən əlamətləri görünməkdədir. Dağ-
larn nəbatatdan ari [ot bitmǝyǝn] hissə-
ləri, havi olduqlar [ehtiva etdiklǝri] mə- 
dən torpaqlarnn dürlü-dürlü lətif rəng-
ləri ilə bəzəkli bir kukla kimi nəzərləri cəlb 
etməkdədir. Torpaq burada da məhsula-
vərdir. Pambq, buğda, arpa, üzüm, bos-
tan və qeyri meyvələr hasil olmaqdadr.  

Naxçvann Culfa mövqi son ümumi 
müharibə hadisələri mane olmasayd, 
ticarət mövqeyi olmaqla Qafqazn Bak, 
Batum dəniz iskələləri kimi, dəmiryol is-
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kələsi olaraq birinciliyi qazanacaqd. Cul-
fa bu əhəmiyyətini genə itirməmişdir. 
Azərbaycann Ələt-Culfa dəmiryolu ta-
mam olub qurtararsa, Culfa genə eyni 
mövqeyi-ticarətini işğal edə biləcəkdir.  

İştə, İrəvan quberniyasnn cənub-
qərb və şərq tǝrǝf hissəsində vaqe Qulp, 
Sürməli, Zəngibasar, Vedibasar, Gərniba-
sar, Aralq, Şərur, Naxçvan, Ordubad ma-
hallarndan ibarət torpaqlar yan-yana, 
müttəsil bir silsilə təşkil edərək müctə-
mə [birləşmiş] bir “Müsəlmanstan” vü-
cuda gətirməkdədirlər.  Bu “Müsəlmans- 
tan”n həmirq, həmlisan türkləri isə ümu-
miyyətcə əkinçi, kəndçi, zəhmətkeş ola-
raq yarm milyona qədər nüfusa [ǝhaliyǝ] 
malikdirlər.  

İştə, bir dilə, bir irqə, bir torpağa ma-
lik olan yarm milyonluq böylə bir de-
mokrat kütləsi özlərində hər cəhətdən 
haqq və ixtiyar taprlar.  

Bu haqq və ixtiyar sayəsində də tor-
paqlarn “Müsəlmanstan” adlandrma-
ğa coğra, topoqra, tarixi, etnoqra nöq- 
teyi-nəzərdən haql görürlər. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

19 avqust 1919, N 255 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Parlamento seçkiləri 
Məlum olduğu üzrə, Ermənistanda 

seçki işləri ancaq daşnak rqəsi əlində 
olmuşdur. Gərək təşkilatszlqlar saiqəsi 
[sǝbǝbi] ilə, gərək az olmalar səbəbinə 
sosialistlər seçkilərdə dirilik hərəkəti gös-
tərə bilmədikləri kimi, kadetlər də seç-
kilərə boykot elan etmişdir.  

Daşnak mübəlliğləri [təbliğatçlar] öz 
siyahlar “nömrə 1”ə səs verilməsinə 
təbliğat etdikdə, əhalini, xüsusən müsəl-
man və erməni qaçqnlarn inandrrlar-
mş ki, hər kəs daşnak siyahsna səs ver- 
sə çörək (ətmək) alacaq, səs verməyən-
lər isə məhrum ediləcəklərdir.  

Müsəlman əhalisinin parlamento seç-
kilərinə iştirak bütün-bütünə qeyri-təbii 
bir qərar üzrə icra edilmişdir. Seçki siya-
hlarna müsəlman əhalisi yazlmamş-
lardr və yazlmalar və siyahlara düşmə- 
ləri də imkan xaricində imiş. Zira, axrnc 
hadisələrdən sonra ətrafa dağlb qaçmş 
müsəlman əhalisi kəndi yurdlarna qayt-
mamşlardr. Müsəlman deputatlar əha-
linin yurdlarna qaytmalarn və başqa 
şu yollu mümaniətlər [maneçilik] təşkil 
edən səbəbləri iraǝ ilə [göstǝrmǝklǝ], mü-
səlman əhalisi üçün iki-üç ay sonra yeni 
seçki tərtib verilməsini rica etmişlərsə 
də, hər dürlü təzyiqatla siyahlarn təq-
dim etməyə məcbur edilmişlərdir və 4 
gün vəqti-müəyyəndən [təyin olunmuş 
vaxtdan] gecikməsinə baxmayaraq müsəl-
man siyahlar “qanuna müvaq” hesab 
edilərək qəbul olunmuşdur. Müsəlman-
lara Parlamentoda 11 məbus yeri veri-
ləcəyini vəd edən bəzi erməni hökuməti 
üzvlərinin itminanna [xatircǝmlik vermǝsi-

nǝ] rəğmən, müsəlman əhalisinə ancaq 
2 məbus yeri verilmişdir. 

 
20 avqust 1919, N 256 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
“MÜSƏLMANISTAN” 

 
2 

 
“Azərbaycan”n 255-ci nömrəsində İrə-

van quberniyasnda vaqe “Müsəlmans-
tan”n əhvali-coğrayyə, etnoqrayyə və 
topoqrayyəsini müxtəsər bir vəchlə ərz 
etdik.  

Vǝ Qulp, Sürməli, Aralq, Zəngibasar, 
Vedibasar, Şərur, Naxçvan, Ordubad, 
Arazboyu həvalisindən ibarət həmin “Mü-
səlmanstan”n sakinlərinin, yerlilərinin 
başdan-başa az bir istisna türklərdən mü-
rəkkəb [ibarǝt] olduğunu göstərdik.  

Kəndçi, əkinçi, zəhmətkeşlərdən va-
hid bir kütlə təşkil edən bu “Müsəlma-
nstan” müvəqqəti bir taqm manelərə, 
səbəblərə görə öz irq və dindaş bulunan 
Azərbaycan türkləri ilə bilavasitə əlaqə 
peyda edəmməmişdi. Binaənileyh [ona 
görǝ], naçar olaraq İrəvan quberniyasnn 
işbu “Müsəlmanstan” əlləri Azərbaycan 
Cümhuriyyətinə çatıncaya qədər arala-
rndan müntəxǝb [seçilmiş] idarə adam-
lar ilə özlərini demokratik halda idarə 
etməkdə bulunmuşlard.  

Qabaqca “Araz Türk Cümhuriyyəti”, 
sonra isə “Naxçvan Məşrutiyyəti” nam-
lar ilə olan bu idarələr vaxtında qonşu-
larna nisbətən əmin-amanlq, rahatlq, 
ucuzluq, kəndilərinə məxsus nizam və 
qayda buralarda tam mənas ilə hökm-
fərma [hökm sürmǝkdǝ] idi.  

Fəqət məlum olan səbəblərə görə, er-
məni idarəsi başnda duranlar İrəvan qu-
berniyas “Müsəlmanstan”nn bu demok- 
rat asayişini xoş görmədilər, çəkəmmədi-
lər. Ermənilər, necə ki ruslar Qafqaz hüdu-
dunu təxliyə etdikləri vaxt Qafqaz xətti- 

hərbini “biz müdaə edib saxlayacağz” 
deyib ruslar aldatdlar, dava ləvazimatı-
n hiyləgərliklə qasibanə [qəsbkarlqla] 
halda sahibləndilər, öylə də İrəvan qu-
berniyasnn “Müsəlmanstan”, bilxassə 
Şərur, Naxçvan barəsində ingilisləri al-
datdlar.  

Ermənilər ingilislərə anlatdlar ki, bu 
yerlər “Ermənistan”dr. Camaat da ermə-
ni hakimiyyətinə rağibdir. (?!) Binabərin 
[ona görǝ], bu yerlər erməni təhti-idarə-
sinə [idarǝsi altına] alnarsa, erməni höku-
mətinin adilanə və mədəni (!?) idarə et- 
məsi sayəsində Təbrizdən çxan vaqonlar 
birbaş rahatcasna Batuma gedər. İngilis 
ticarətinə rövnəq verər. İngilis krinə zə-
min hazrlar.  

İştə, bu vasitə ilə ingilislərin bəzi ko-
mandanlar ermənilərin yalanlarna, boy 
vermələrinə inandlar. Ham ingilis de-
mokratlarnn rəyinə, krinə, məsləyinə 
zidd olaraq, İrəvan quberniyas müsəl-
man demokratlarnn torpaqlarn zəbt 
və qəsb etməyə ermənilərə yol verdilər. 
Və məhəlli müsəlman demokratlarnn 
yarm milyonluq səsinə, rəyi-ammna [ümu-
mi krinǝ, referenduma] heç bir vaxt mü-
raciət etmədilər.  

Yerli müsəlmanlarn ingilislərə gös-
tərdikləri məhəbbət və ehtiramdan er-
mənilər mühüm-mühüm istifadələr et- 
dilər. İngilislərin nüfuzu ilə ermənilər İrə-
van quberniyas “Müsəlmanstan”n bir 
çox yerlərini min dürlü hiylə və cəbr ilə 
istila etdilər. Məhəlli müsəlmanlara qan 
uddurdular.  

İngilislər məhza ermənilərin vədinə 
görə İran dəmiryolunu işə salmaq üçün 
erməniləri Şərur, Naxçvan və Culfaya qə-
dər yürütdülər.  
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Zatən İran dəmiryolunun işləməsi ilə 
müsəlmanlar tərəndən heç bir mane 
yox idi. Və ola da bilməzdi. Zira məhəlli 
müsəlmanlar dəmiryolunun işləməsi ilə 
ticarətlərinin və ətraa əlaqələrinin röv-
nəq tapacağn ermənilərdən artıq dərk 
edəndirlər. Arada başlca bir mane var-
dsa, o da lokomotivləri işlətmək üçün 
mazut yoxluğu idi. Bu manelik ora mü-
səlmanlarna nə əndazədə idisə, ermə-
nilərə ondan daha artıq əndazədə idi. 
İngilislərin vasitəçiliyi olmasa, bu hal iki 
tərəf üçün də bir qərarda idi. Binaəni-
leyh ermənilərin özlərinə boy vermələri 
əbəs və yalan idi. İngilislərin də müsəl-
manlar buraxb ermənilərə yanaşmala-
r diplomasi və əsgəri olmaqla böyük bir 
yanlşlq idi.  

Nə isə, atıc öz nəcabətini tez zühura 
verdiyi kimi ermənilər də İrəvan quber-
niyas “Müsəlmanstan”n ingilislər əli 
ilə istila etdikdən sonra özlərinin mədəni 
və adilanə (!?) idarələrinin müsəlmanlar 
üstündə təsirini tezlikcə göstərdilər. 

 
* * * 

 
Bir münasibətlə bu yaxnlarda İrəva-

na gedib qaytmş olan rəqim deyir ki:  
İrəvana getdiyim və övdət etdiyim 

[qaytdğm] vaxtlarda erməni dəmiryol 
vaqonlarnda Daşnak partiyasndan ol-
mayb bitərəf olan ayr-ayr bir erməni 
mühəndisi və bir erməni hüquqşünas ilə 
bir kupedə oturmuşdum. Bir yanmzda, 
təbii, başqa ermənilər də əyləşmişdilər. 
Söhbət erməni hazrk hökumətindən və 
bu hökumətin geniş-geniş torpaqlar is-
tila etmək iddias üstündə davam edirdi. 
İrəvana getdiyim zaman təsadüf edən 

vaqon həmnişinim [hǝmsöhbǝtim, yolda-
şm] erməni mühəndis ilə övdətdə müsa-
dim olan [tǝsadüfǝn rastlaşdğm] erməni 
hüquqşünasnn ikisinin də sözü və rəyi 
bu məalda [mǝzmunda] idi: 

– Daşnaklar indiki halda erməni de-
mokratiyasn cəbrən [zorla] susdurub, er-
məni ümuri-idarəsini [idarǝ işlǝrini] əlləri- 
nə almşlardr.  

Binaənileyh [ona görǝ dǝ], bugünkü gün-
də erməni hökuməti, erməni hakimiyyə-
ti yalnz daşnaklardan ibarətdir. Daşnak- 
lar bu mövqelərini əldən buraxmamaq 
üçün hökumət dairələrinin kaffəsinə [ha-
msna] öz parti adamlarn təyin etdir-
mişlərdir və təyin etdirdikləri o adamla- 
rnn ləyaqətli olub-olmadğna heç əhə-
miyyət verməmişlər. Yalnz o məmurun 
daşnak olmas Daşnak partiyas üçün ki-
fayət ədd [hesab] edilmişdir. Buna görə, 
iş başna bir çox ləyaqətsiz adamlar keç-
mişdir.  

Erməni ümuri-idarəsini əllərinə almş 
olan bu kimi hökumət adamlar Daşnak 
partiyasna arxalanb məmləkət daxilin-
də hər növ rüsvalğ, qətli, qarəti, cəbri, 
təzyiqi, intiqam hissləri oyatmağ bərpa 
etməkdə və bu vasitə ilə ciblərini doldur-
maqdadrlar.  

Daşnak partiyasna arxalanan bu hö-
kumət məmurlar iştə bu kimi nalayiq 
hərəkətləri ilə bir tərəfdən Ermənistan 
Cümhuriyyəti daxilində yaşayan erməni-
dən başqa millətləri bizə nifrətləndirir-
lər, bizə küsdürürlər. Digər tərəfdən də 
qonşu cümhuriyyətləri bizdən uzaqlaşd-
rrlar. Zira daşnaklarn erməni hökuməti 
başnda durmalar qonşu cümhuriyyət-
lərlə dostanə əlaqə peyda etməyə bizə 
imkan verməyir.  
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Daşnaklarn yalançlğ, rəngdən-rən-
gə girməkləri, qatillikləri, tamahkarlqlar 
aləmə məşhurdur.  

Hələ özümüz-özümüzü idarə edəm-
mədiyimiz halda ermənidən çox başqa 
ünsürə malik olan Qars oblastın işğal et-
mək, Naxçvan və həvalisinə göz tikmək, 
bilməm Ərzurum, Trabzon, Sivas-lan tə-
rəəri haqqnda xülyalar bəsləmək büs-
bütün mənasz və bəlkə, bizcə, gülünc 
bir haldr. Çünki indiki əlimizdə olan İrə-
van və həvalisindən ibarət balaca məm-
ləkəti idarə etməyə daha ləyaqət kəsb 
edəmmədik [qazana bilmǝdik].  

Bugünkü gündə Erməni Cümhuriyyə-
tinin paytaxtından başlamş hər tərən-
də bir hərc-mərclik, basqnlq, soyğunluq, 
təzyiq, zülüm, qətl, aclq, pulsuzluq, iş-
sizlik bütün mənas ilə vəlvələəndazdr.  

Hər bir erməni vətənpərvəri bütün 
bu ac həqiqətləri tamam aclğ ilə söy-
ləməkdən çəkinməməlidir.  

Əsgərsiz, pulsuz, ac-yalavac bir halda 
bulunarkən əksəriyyəti qeyri ünsürlər-
dən ibarət böyük-böyük torpaqlar istila 
xəyalna düşmək tam mənas ilə ağlsz-
lqdr, məhza cib mənfəəti üçün erməni 
demokratiyasn bərbad etməkdir. Bu hə-
rəkət isə “sərçə” ikən, bizə “qaz” yürüşü 
yeritməkdir – deyərək, ətrafdaklar da 
bu həqiqətləri etirafa mütəmayil edirlər. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

26 avqust 1919, N 261 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA  
“MÜSƏLMANISTAN” 

 
[3] 

 
Ermənilər ingilislərin qoltuqlamas ilə 

və ingilis qaraqollarnn gözətçiliyi ilə 
girib nəhayət Şərura və Naxçvana yer-
ləşdilər. Ermənilər[in] bu qasibanə [qǝsb-
karcasna] və namüvaq hərəkətlərinə 
qarş yerli müsəlmanlarn hər yerdə 
göstərdikləri narazlqlar və rəsmi etiraz-
lar ingilis general-qubernatoru və ingilis 
komandanlar, erməni hökumət başçlar 
nəzəri-etinaya almadlar.  

Ermənilər də, hər iki tərəf, genə mü-
səlmanlar dürlü-dürlü yalan vədlərlə 
oyaladlar.  

Şimdiki halda, zatən ermənilərdə 
idarə az bulunduğundan erməni hö-
kuməti əxlaqszlğ, tərbiyəsizliyi keçmiş 
müsəlmanlarca bəlli olan bir neçə ləkəli 
nasiyələri [alnlar lǝkǝli adamlar] mü-
səlmanlar üstünə “amir” [başç, ǝmr ve-
rǝn] tikib, Şərura, Naxçvana göndərdi və 
İrəvanda səsləri, haraylar bir yana ça-
tammayan müsəlmanlar soyub talama-
ğa, öldürməyə adət etmiş mauzerist qul- 
durlardan bir neçəsini də zəbtiyyə [asa-
yiş] məmuru olaraq Naxçvana təyin etdi.  

Erməni Hökuməti bir tərəfdən də 
başdan-ayağa “mikrobdan” ibarət er-
məni qaçqnlarn salamat qalmş müsəl-
manlarn içinə cəbrən doldurmağa, 
yerləşdirməyə başlad.  

Erməni Hökuməti Şərurda, Naxçvan-
da güc-hal yerini bərkidər-bərkitməz, 
yerli müsəlmanlarn bir bəhanə ilə mal-
larn zəbt etməyə, silahlarn almağa 
(bütün əvvəlki vədlər xilafına olaraq) 
iqdam etdi [qǝdǝm qoydu]. Bu hallara 

qarş müsəlmanlar tərəndən dəfələrlə 
edilən etirazlar genə yalan vədlərlə qar-
şland.  

Sonra ermənilər təbii adətləri olduğu 
kimi, yerli müsəlmanlardan köhnə inti-
qamlar almaq sevdasna düşdülər.  

Məsələn, Vedibasar müsəlmanlar-
ndan silahlarn istəməklə bərabər, keç-
miş intiqamlara əvəz olaraq 17 nəfər 
başçlarnn təslimini istədilər. Bundan 
əlavə, yarm milyon manat da bunlardan 
cəzayi-nəqdiyyə tələb etdilər. Taxllarnn 
da yarsn cəbrən alb zəbt eylədilər.  

Vedi müsəlmanlarndan zəbt etdiklə-
ri taxllar daşmaq üçün erməni höku-
mətinin əmri ilə Necili, Uluxanl, İmanşal 
nam müsəlman kəndlərinin hər yerin-
dən 45 araba “padavod” olaraq alnb 
aparld. Böyləcə, müsəlman kəndlilə-
rinin taxllarn cəbrən daştdrb erməni 
içinə gətirtdilər.  

Bu sayaq cəbr və təzyiqlərlə, qəsb və 
qarətlərlə, zülüm və əziyyətlərlə müsəl-
manlar təngə gəldilər. Ermənilərin tə-
həkkümünə [hökmranlğna] daha artıq 
dayanammadlar. Namuslarnn, hüquq-
larnn mühazə və müdaəsi üçün heç 
bir tərəfdən bir ümid, bir kömək bəklə-
mədilər. Yerli müsəlmanlar ancaq öz 
zəhmətkeş qabarl əllərinin gücünə 
arxalanb, erməni təcavüzlərinə qarş 
durdular.  

Vedi, Şərur kəndliləri hətta əkin alatı 
[alətləri] ilə erməni müntəzəm qoşunla-
rnn qabağna çxdlar, mərdanə surətdə 
hüquqlar uğrunda ölüb-öldürdülər. 
Namuslarn[], hüquqlarn[], torpaqla-
rn[] qanlar ilə müdaə edən Şərur, 
Vedi kəndliləri dəfələrlə qüvvələr alb 
hücumavər olan [hücum edən] erməni 
müsəlləh [silahl] və nizami qoşunlarn 
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qeyrətlərlə dayandrb məhv və pərişan 
etdilər.  

Qasibanə və hiyləkaranə bir surətlə 
gəlib içlərinə dolmuş və dolduqdan 
sonra təcavüzlərə, həyaszlqlara başla-
mş erməni hökumətini və erməni əs-
gərlərini yerli müsəlmanlar bu nəhv ilə 
[bu üsulla] aralarndan çxarb qovdular. 
Erməni hökumətinin son əsgəri qüvvəsi 
də bu müsəlman demokratlarnn [xalq-
nn] payi-qeyrəti [qeyrǝtli ayaqlar] altında 
dağlb pozuldu.  

İştə bu pozğunluq erməni hökumə-
tini əcnəbilər nəzərində ehtiram və 
məhəbbətdən sald.  Bu pozğunluq nəti-
cəsində erməni hökuməti öz camaatı 
arasnda da nüfuzdan düşmüş oldu.  

Daşnak siyasətinin peyrovu olan 
[arxasnca gedǝn] erməni hökuməti bir 
tərəfdən minlərcə Vedi, Şərur, Naxçvan 
kəndlilərinin məsum qanlarnn axdl-
masna və minlərcə füqərayi-kasibə 
ailələrinin sahibsiz qalmasna səbəb ol-
du. Digər tərəfdən də, onsuz da hallar 
pərişan olan erməni demokratlarnn 
[xalqnn] hallarnn pərişanlğ[n] daha 
da artırd.  

İştə bu hallar düzəltmək, bu fənalq-
lar islah etmək niyyəti ilədir ki, (qabaqca 
heç bir vəchlə yanaşmaq istəmədiyi hal-
da) erməni hökuməti indi Zaqafqaziya 
Konfrans iniqadna [toplaşmasna] həvəs 
etməyə başlad.  

Erməni hökuməti ümid edir ki, çapb-
çapaladğ halda tüfəngi ilə həll edəm-
mədiyi sərhəd məsələsini genə qasibanə 
surətdə diplomasi sözlərlə, bir taqm 
kombinasiyalarla həll edə bilsin. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

28 avqust 1919, N 262 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Polkovnik Haskell Ermənistanda 
Polkovnik Haskell İrəvan və Ermənis-

tann başqa nöqtələrini gəzdiyi zaman 
ermənilərin ətvar [davranşlar; vǝziyyǝti] 
xüsusunda aşağdak məlumatı bizə ver-
mişlərdir. 

Polkovnik Haskell ağustos 21-ində İrə-
vana gəlmişdir. Aşkardr ki, polkovnik Has-
kellin Ermənistana vürudundan [gǝlişin- 
dǝn] istifadə ilə Ermənistan Cümhuriy-
yəti müsəlman məbuslar da müsəlman-
larn əhval xüsusunda mumaileyhə [ad 
çǝkilǝn şǝxsǝ] məlumat vermək istəyə-
cəklərdi.  

Dürlü bəhanələrlə müsəlman məbus-
larn müsyö Haskell yanna buraxmazlar.  

Bir az sonra İrəvanda olan Azərbay-
can siyasi nümayəndəliyinə müsyö Has-
kell müraciət edərək onu Uluxanlya mü- 
şayiət etmək üçün bir müsəlman nüma-
yəndəsi verilməsini rica edir.  

Nümayəndəlikdən zabit Əli xan Ma-
kinski müsyö Haskell hüzuruna göndə-
rilir.  

Yolda gedərkən Əli xan əfəndi mü-
səlman məbuslarnn müsyö Haskell hü-
zuruna buraxlmasna ermənilərin mü- 
maniət [maneçilik] etdiyini kəndisinə xə-
bər verir və axr günlər içində Eçmiədzin 
və başqa qəzalarda ermənilər tərəndən 
təxrib və bərhəva edilən [dağdlan vǝ 
mǝhv edilǝn] müsəlman kəndləri siyah-
sn miri-mumaileyhə [ad çǝkilǝn koman-
dana] təqdim edir.  

Bu əhvaldan xeyli mükəddər olmuş 
[kǝdǝrlǝnmiş] müsyö Haskell İrəvana qa-
ydb kəndisini orada bəkləməsini və 
Azərbaycan nümayəndəliyinə dəxi baş 

çəkməsini adyutantına əmr edir və hə-
man Eçmiədzin qəzas komissarnn da 
bilatəxir [dǝrhal] həbs edilməsi əmrini ve-
rir.  

Ertəsi günü ağustosun 24-də müsyö 
Haskellin adyutantı ingilis zabitləri rəfa-
qəti [yoldaşlğ] ilə birlikdə Azərbaycan 
siyasi nümayəndəliyinə gedirlər və orada 
ancaq ermənilərin müsəlman əhalisi ba-
şna nə fəlakətlər gətirdiklərini və müsəl-
manlarn nə dürlü zülüm, sitəm və təqi- 
bata məruz qaldqlarn müfəssəl surət-
də öyrənə bilir.  

Ağustosun 25-də Haskellin adyutantı 
İngiltərə hərbi heyəti və Azərbaycan si-
yasi nümayəndəliyi üzvlərinin rəfaqəti 
ilə təxrib edilmiş müsəlman köylərini nə-
zərdən keçirmiş və tədabiri-lazimə ittixaz 
etmək [lazmi tǝdbirlǝri görmǝk] üçün İrə-
vandan əzimət edirlər [yola düşürlǝr]. 

 
4 sentyabr 1919, N 268 
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ  
MÜSƏLMANLARIN YAŞAYIŞI 

 
- 2 - 

 
İrəvan quberniyasnda vaqe “müsəl-

manstan”n bir hissəsini təşkil edən Zən-
gibasar mahal müsəlmanlarndan bir çox- 
lar türklər Qafqazda olduqlar vaxt er-
məni içində qaldqlarna görə kəndlə-
rindən köçüb türklər səmtinə keçmişlər- 
di. Türklər getdikdən sonra məzkur [de- 
yilǝn] Zəngibasar kəndliləri köçüb indi 
genə yerlərinə qaytmaqdadrlar. İştə bu-
nun üçün erməni hökuməti bunlarn var-
yoxlarn tutub zəbt etməkdə və ənvai 
[müxtəlif] vəsilələrlə də başçlarn həbs 
edib və başqa dürlü əziyyətlər vermək-
dədir.  

Hətta son günlərdə erməni hökuməti 
bunlarn üstünə müsəlləh [silahl] qüvvə-
lər göndərmişdir.  

Zəngibasarn Çarbax, Göykünbəd, Ar-
bat kimi müsəlmanlarla məskun kənd-
lərini qrb dağtmağa başlamş.  

Erməni hökuməti indi bu vasitə ilə 
Zəngibasar mahaln da müsəlmanlar-
dan təmizləyib bir Ermənistan yaratmaq 
krindədir.  

Qarabağ ermənilərinə “hökumət için-
də hökumət” deyiləcək dərəcədə geniş 
muxtariyyət bağşlamş olan Azərbaycan 
hökuməti-adiləsi erməni hökumətinin 
qanl qnağ arasnda qalmş müsəlman 
qardaşlarn əhvalnn islah üçün də Ame-
rika və ingilis nümayəndələri yannda və 
erməni hökuməti nəzdində ciddi bir tə-
şəbbüsdə bulunmaldr.  

Erməni Cümhuriyyəti daxilində qal-
mş müsəlmanlara da Qarabağ erməni-

lərinə verildiyi kimi geniş rahatlq verici 
“muxtariyyət” istənilməlidir. Həm böylə 
bir muxtariyyəti Batumda, Tiisdə, Gən-
cədə, Bakda pərişan, qaçqn halda ya-
şamaqda olan İrəvan quberniyas müsəl- 
manlar olduqca ciddi surətdə Amerika, 
ingilis nümayəndələrinə, Azərbaycan, gür-
cü, erməni hökumətlərinə tələbnamələr 
verməklə istəməlidirlər və bu xüsusda 
var qüvvətləri ilə çalşmaldrlar. Bu barǝ-
dǝ İrəvan quberniyas müsəlmanlarnn 
Batumda olan Milli Şurasnn, Tiisdə və 
Bakda olan Həmtorpaqllar İttifaqnn xü-
susi surətdə nəzəri-diqqətləri cəlb edilir.  

 
* * * 

 
Bu günlərdə İrəvan əhli Məşhədi Əsəd 

Şirci İrəvandan çxb vaqonla Sanainə gə-
lərkən Aleksandropolda ermənilər bunu 
saxlayb soymuşlar. Cibindəki iki yüz min 
manata qədər mövcud pulunu alb apar-
mşlar. Məzbur [haqqnda danşlan] Məş-
hədi Əsəd bu vasitə ilə pulsuz qaldğ 
üçün geri, İrəvana qaydrmş. Bu dəfə 
isə Eçmiyədzin mövqi [stansiyas] ilə Ulu-
xanl mövqi arasnda ermənilər vaqon-
da müsəlman olaraq genə bunu görmüş- 
lər və götürüb binəvan vaqonda getdiyi 
halda baş aşağ doğru iki vaqonun ara-
sna buraxmşlar. Vaqon təkərləri biça-
rəni dərhal tikə-parça edib qurtarmş- 
dr.  

 
* * *  

 
Necili kəndi sakinləri Kərbəlayi Qasm 

və Hənif Sanaindən İrəvana gedərkən 
Kolagirəndə ermənilər bunlarn ikisini də 
soyub bütün mövcud olan beş yüz min 
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manata qədər pullarn və yanlarnda olan 
şeylərin talayb aparmşlardr.  

 
* * *  

 
Dərə Alagöz mahalnda vaqe Gülşən 

və Tiyit kəndlərinin müsəlmanlar qrla-
n qrlb, qalan bir neçə ailə qaçb dağ-
lar, dərələr aras dolana-dolana Qarakil- 
səyə gəlmişlər. Oradan Tiisə, yaxud Azər-
baycana gəlmək üçün erməni dəmir yo-
lundan bilet istəmişlər. Fəqət ermənilər 
bunlara bilet satmamşlar və siz gərək 
zillət ilə piyada gedəsiniz demişlərdir.  

 
* * *  

 
Yuxar Necili sakini Hac İbrahimxəlilin 

və Qaraqşlaq sakini Kərbəlayi Rzann və 
Uluxanl sakini Vəli Hacməhəmməd oğ-
lunun və Şöllü sakinləri üç nəfər digər mü-
səlmanlarn hər birinin 10-15 min manat 
qiymətində olan atlarn erməni komis-
sar cəbrən [zorla] alb zəbt etmişdir.  

 
* * *  

 
Eçmiyədzin naçalniki müsəlmanlarn 

başçlarn birər-birər çağrb damlayr və 
güclü pul alb buraxr. Kərimbəyli Hac 
Zaman üç qardaş ilə damlayr, sonra 25 
min manat alb buraxmş.  

Şorkəndli Mahmudu damlamaq üçün 
naçalnik yanna çağrmş, Mahmud əh-
val anlayb qaçmş, naçalnik bunun qar-
daşn tutub damlayr, sonra 5 min ma- 
nat alb buraxr. Əcəba, bu hallara nə-
hayət verdirilməyəcəkmi? 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

11 sentyabr 1919, N 271 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Daxiliyyə naziri namna işbu məzmun-

da bir teleqram alnmşdr:  
Dün İrəvan quberniyasnn Novo-Ba-

yǝzid sancağnn Başkənd kəndi nüma-
yəndələri Məşhədi Hüseyn İsmayl oğlu, 
Əli İbrahim oğlu, Cabaq Meysiya oğlu xə-
bər vermişlər ki, 13 gün bundan əqdəm 
[qabaq] onlarn kəndi erməni qoşunlar 
quldurlar və mühazləri tərəndən təx-
rib edilmişdir. Təxribat yapanlarn ba-
şnda zabitan [zabitlǝr], qəza qaimməqam- 
lar [qǝza rǝislǝri] və polis müfəttişləri du- 
rurdular. 300 nəfər adam qətl edilmişdir.  

Məzkur [ad çǝkilǝn] köyün qaçqnla-
rndan 17 nəfəri Yelenovski yannda er-
mənilər tərəndən tutulmuşlardr. Bun- 
larn ikisi qaçb qurtarmağa müvəffəq ol-
dularsa da, mabaqisi [qalan] kəsilmişdir.  

Bu gün Eçmiyədzin qəzasnn Tixt kö-
yü əhalisindən Məhəmmədəli Malandar 
oğlu, Əli Həsənqulu oğlu, Allahverdi Məş-
hədi Mərdan oğlu yanma gəlib xəbər 
vermişlər ki, 10 gün bundan əvvəl on-
larn da kəndi fəlakətə uğramşdr. On-
larn köyü əsasnadək təxrib edilərək, 
600 nəfər əhalisindən 60 nəfər sağ qal-
mşdr.  

İrəvan qəzasnn Axaraçq kəndinin 
sakini  Molla Cabbar Kərbəlay Həsən oğ-
lu xəbər verir ki, 9 gün əvvəl köy əhalisini 
toplayb üzərilərinə dəhşətli atəş açmş-
lardr. Böylə hadisatda bütün qəza hö-
kumətləri ilə zabitan ilə əsgərlər də Tür- 
kiyəyə qaçmşlar ki, başlarnda işbu məş-
hur adamlar durur: Qazo Arutyunov, Bo-
rat Arutyunov, Aram Manvelov, Aram 
Aqayev, Tiqran Manvelov, Madat Man-

velov, Arşak Akop oğlu və qeyriləri.  
İşbu hadisəni Qazax qəzasna külliy-

yətli surətdə gəlmiş qaçqnlar da isbat 
edir.  

Aldğmz məlumata görə, ağustosun 
20-dən 30-dək 8 müsəlman köyü təxrib 
edilmişdir. Qaçqnlarn simalar dəhşətli 
olduğu kimi, ac-yalavac açq havada ya-
şayrlar. Onlarn miyanlarnda [aralarnda] 
xəstə və məcruhlar [yarallar] da vardr.  

Ermənilərin  böylə müamilatı [rǝftar] 
Qazax müsəlmanlarna təsir edir və on-
lar həyəcana salr. Həzrəti-alilərinizdən 
lazmi tədabir ittixazn [tədbirlər görülmə-
sini] rica edirəm.  

 
Xüsusi müvəkkil: Qaraşarov 
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA 
 

- Erməni Cümhuriyyətində - 
 
Vedililərin hal 
Vedibasar müsəlman kəndliləri ilə er-

məni nizami qoşunlar arasnda aylardan 
bəri başlanan rəsmi müharibə avqust ay-
nn ibtidalarndan [ǝvvǝllǝrindǝn] bəridir 
ki, mütarikə [atǝşkǝs] halyla olaraq dayan-
mşdr.  

Müharibə zamannda erməni əsgər-
ləri və camaatı Vedi müsəlmanlarnn buğ-
da, arpa əkinlərini tamamən biçib apar- 
mşlar. Çünki hücum erməni saldatlar tə-
rəndən başlandğna görə, Vedi kəndli-
ləri ancaq kəndləri daxilinə sğnb, daxil 
səngərlərində özləri[ni] müdaə halnda 
idilər. Binaənileyh [ona görǝ], kəndlilərin 
əkinləri bütünlükcə hücumçu erməni sal-
datlarnn və camaatınn tərəndə qal-
mşd. Bu müharibə zamannda Vedi ki- 
şiləri səngərlərdə davaya məşğul olduğu 
kimi, arvadlar da gecələrin qaranlqla-
rnda səngərlərə yaxn yerlərin buğda və 
arpalarn ancaq biçib gətirə bilirmişlər.  

Lihaza [buna görǝ], dava vaxtında ermə-
nilər Vedi kəndlilərinin geridə qalan azu-
qələrini, əkinlərini tamamən biçib apar- 
mşlardr. Bu səbəbə, indi Vedi müsəlman 
kəndliləri hər qisim azuqəyə möhtac hal-
da qalmşlar.  

Qeyrətli vedililər hər zaman: “Biz heç 
bir erməni qüvvəsinin qabağnda məğ-
lub olmayacağz, ermənilərə  heç bir növ 
ilə boyun əyməyəcəyiz, fəqət əkinlərimiz 
talandğna görə, qorxumuz budur ki, ac-
lq bizi məğlub edə” deyirmişlər.  

Məmah [bununla belǝ], namuskar, qəh-
rəman Vedi kəndliləri qorxduqlar aclğa 

indi düçar olmuşlar da, fəqət namusla-
rn, hüquqlarn, torpaqlarn qanlar ilə, 
qabarl əlləri ilə qeyrətvəranə bir surət-
də hələ mühazə etməkdədirlər.  

Vedi kəndliləri bu müharibə əsnasn-
da bir neçə müharibə fənləri də göstər-
məklə düşmənlərini tələfata düçar et- 
mişlərdir.  

Vedililər bir dəfə əxzi-mövqe etdikləri 
[mövqe tutduqlar, yerlǝşdiklǝri] xəndəklə-
rini uzun fasilədə [mǝsafǝdǝ] və geniş bir 
halda qazyb hazr etmişlər. Ondan son-
ra az qüvvə ilə xəndəyə girib zəif və yün-
gül surətdə müdaədə bulunmuşlar. Er- 
məni saldatlar bundan cürət alaraq hü-
cum etmişlər. Müsəlmanlar xəndəklərini 
buraxb qaçmşlar. Erməni saldatlar gə-
lib bu xəndəklərdə əxzi-mövqe etmiş-
lərdir. Bu halda müsəlman müharibləri 
[savaşçlar] yaxn yerdən axmaqda olan 
böyük suyu havi [ehtiva edǝn] arxn suyu-
nu açb məzkur [deyilǝn] xəndəklərə çe-
virmişlər. Bu vasitə ilə erməni saldatlar- 
nn ləvazmatın su cərəyanna düçar et-
məklə, kəndilərini də açq səhraya çxa- 
rb pərişan etmişlərdir.  

Digər bir dəfə də vedililər bir dağn 
təpəsini işğal edib, yüngül, zəif bir surət-
də və yanlş atışmalarla özlərini düşmən-
lərinə zəif və hərbə qeyri-aşina göstər- 
mişlər. Erməni saldatlar cürət alaraq tə-
pəni almaq üçün hücuma keçmişlər. Ve-
dililər düşmənlərinin tam istədikləri fa- 
siləyə [mǝsafǝyǝ] çatdqlarn görüncə, qa-
baqca qurmuş olduqlar plan üzrə yenə 
xüsusi əhatə ilə erməni saldatlarnn ət-
rafın çevirmişlər. Hərtərəi anszn atəşə 
tutmuşlar. Böyləcə, düşmənlərindən bir 
nəfərini də sağ buraxmamşlardr.  

Vedi müharibəsi erməni saldatlarn 
o dərəcə qorxutmuş ki, bir erməni yaral 
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saldatından harada yaralandn deyə so-
ruşduqda, Vedi əvəzinə (məşhur Verde-
nin müharibəsinə qiyasən) “Verdendə ya- 
ralandm” deyə cavab verirmiş.  

Azuqəsizlik imdi Vedi müsəlmanlarn 
sxşdrmaqdadr. Bilxassə, vedililərin özlə-
rindən başqa, erməni toplarnn bom-
bardmanndan dağlmş olan Kiçik Vedi, 
Şxlar, Əliməhəmməd, Şiddi, Xalisa, Əf-
şar, Şirazl, Qaralar, Taytan kimi ətraf kənd-
lərin müsəlman qaçqnlar da qaçb bun- 
larn arasna minlərcə gəldiklərinə görə, 
möhtaclarn və aclarn çoxluğundan indi 
Vedi ətrafında və bunlara azuqə vermək-
də olan Aralq-Başkənd tərəərində çö-
rəyin girvənkəsi 15 manata satılmaqda- 
dr.  

İrəvandan hər zaman yeni-yeni qüv-
vələr və dava ləvazimatı almaqda olan 
erməni saldatlar Dəvəli müsəlman kən-
dini alaraq, Vedi kəndini də əhatə edib 
mühasirə halna salmşlard.  

İrəvanda təhsil görmüş ordubadl mü-
əllim Əkbər Əkbərzadə bu halda 1500 
Şərur atls ilə vedililərin köməyinə çat-
mş, Dəvəli kəndini erməni saldatlarn-
dan geri qaytarmş, erməni saldatlarn 
oradan vurub qaçrtmşdr. Erməni sal-
datlar bu məğlubiyyətdən sonra çəkil-
diklərinə görə, Vedi və ətrafı ermənilərin 
mühasirəsindən xilas ola bilmişdir.  

Vedi müharibəsini öz dəhşəti ilə idarə 
edən komandanlar (namuslarna ləkə gə-
tirdiyi üçün ermənilərin ad verdikləri ki-
mi) türk və qeyri zabitlər olmayb, kənd- 
lilərin öz arasnda məhza qəhrəmanlq-
lar ilə, səbatkarlqlar ilə adlanmş Vedi 
kəndlilərindən Hac Təhmasib bəy Şadl, 
Abbasqulu bəy Şadl, Məşhədi Müseyib 
Vəlizadə, Çəməndkəndli Soltan xan Vən-

di və müəllim Əkbərzadə Ordubadi kimi 
qəhrəman, qeyrətli kənd övlad koman-
danlardrlar.  

Müharibənin əvvəllərində Vedi müsəl-
manlarnn əlində top, pulemyot olmad-
ğna görə, erməni nizami saldatlar bun- 
dan istifadə edib uzaq fasilǝdǝ [mǝsafǝ-
dǝ] dayanmaqla Vedi kəndlilərini günlər-
cə top, pulemyot atəşinə tutmaqda ge- 
cə-gündüz davam etmişlərdir. Bunun üçün 
yuxarda adlarn yazdğmz Vedi ətrafı 
kəndləri erməni toplarnn bombardma-
nndan dağlb büsbütün məhv edilmiş-
lərdir. Erməni saldatlar yalnz Vedi kən- 
dinə 400 top gülləsi buraxmşlar. Kəndin 
bütün tikililərini torpaqla bərabər etmiş-
lərdir.  

Məmah [bununla birgǝ], toplara, pu-
lemyotlara malik erməni nizami saldat-
larn silahlar əllərində ancaq şişdən, 
baltadan, xəncərdən, tüfəngdən ibarət 
olan Vedi kəndliləri dəfələrlə aldadaraq 
tələfata düçar etmişlər.  

Müharibənin hər dəfəsində erməni 
toplarnn, pulemyotlarnn bombardma-
nna müsəlmanlar tərəndən heç bir qar-
şlq edilməmişdir. Erməni saldatlar bu 
bombardmandan müsəlman kəndliləri-
nin bütün məhv olduqlarn, yaxud qaçb 
getdiklərini güman etmişlər, binaənileyh 
[ona görǝ] irəliləmişlər. Tam istənildiyi fa-
siləyə çatdqda, güman edilməyən yer-
lərdən müsəlman müharibləri tərən- 
dən əhatələnmişlər. Süngü hücumuna 
keçmiş erməni saldatlarna bu mühari-
bədə Vedi kəndliləri əllərindəki xəncər, 
şiş və baltalarla 4 minə qədər tələfat ve-
rib erməniləri məğlub etmişlərdir. Ermə-
nilərin məşhur Van polklar iştə bu mü- 
haribədə məhv edilmişdi.  
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Müəllim Əkbərzadə, Dəvəli kəndini 
aldqdan və erməni saldatlarn pərişan 
edib qaçrdqdan sonra erməni saldat-
larnn komandanna bir ultimatum ver-
miş. Ultimatumda erməni saldatlarnn 
Yuvaya, qabaqk sərhədlərinə çəkilmə-
lərini və müharibəni qət etmələrini [kǝs-
mǝlǝrini] tələb etmiş. Ultimatum qəbul 
edilmədiyi halda Əkbərzadə hücumunda 
davam edəcəyini də bildirmişdir.   

Binaənileyh, bu dəfə müsəlmanlarn 
ultimatumu ermənilər tərəndən tama-
milə qəbul edilmiş, erməni saldatlar Yu-
vaya çəkilmiş və müharibə də bu hal ilə 
şimdilik dayanmşdr.  

Halbuki, Əkbrəzadənin bu ultimatu-
mundan qabaq bu məzmunda olaraq bir 
ultimatum da Abbasqulu bəy Şadl tərə-
ndən ermənilərə verilmiş və üç gün möh-
lət qoyulmuşdu. Erməni saldatlarnn baş 
komandan Dro, Abbasqulu bəyin ultima-
tumuna verəcəyi cavab təxirə salmş və 
bu müddət əsnasnda yeni qüvvələr top-
layb anszn müsəlmanlar üstünə hücu-
ma keçmişdir.  

Abbasqulu bəyin tədbirləri ilə müsəl-
man mühariblərinin qabaq dəstəsi ermə-
ni saldatlarnn qabağnda özlərini məğ- 
lub göstərib qaçmşlar. Erməni saldatlar 
cürət alb irəliləmişlər. Qaçanlar təqibə 
başlamşlar. İstənilən məhəllə [yerǝ] çat-
dqda müsəlman mühariblərinin başqa 
xüsusi yerlərdə gizlənmiş dəstələri tərə-
ndən anszn əhatələnmişlər. İştə, bu 
növlə bu dəfə də erməni saldatlarndan 
bir nəfəri də salamat qurtara bilməmiş-
dir.  

Vedililərlə ermənilər arasnda olan 
sərhəd indiki halda Yuva-Qəmərli-Dəvəli 
xəttində dayanmşdr. Dəvəli kəndi mü-

səlmanlarn əlindədir. Şimdi bu sərhəd-
də müsəlmanlar erməni tərənə, ermə- 
nilər də müsəlman tərənə keçməmək-
dədirlər. Hər kəs öz səngərlərində da-
yanmşlardr. Erməni saldatlar Vedi xət 
ti-hərbinə getməkdən qəti surətdə imti-
na edib getməyirlər.  

Erməni hökuməti İrəvan və ətrafında 
tez-tez elanlar buraxaraq qabaqca biri 1 
manata, indi isə manat yarma hökumə-
tə patron satmalarn əhalidən tələb et-
məkdədir. 

[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 
14 sentyabr 1919, N 273  
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NAXÇIVAN NÜMAYƏNDƏLƏRİNİN 
HASKELL İLƏ MÜSAHİBƏSİ 

 
Sentyabrn 9-da səhər saat 11-də Sür-

məli, Milistan, Vedibasar, Şərur, Naxç-
van və Ordubad nümayəndələri Əli Səbri 
Qasmov və Kərbəlay Məhəmməd Əs-
gərov Müttəqlərin Zaqafqaziyada olan 
ali komissar polkovnik Haskell tərən-
dən qəbul edilmişlərdir. Məzkur [ad çǝki-
lǝn] nümayəndələr polkovnikə 10 mad- 
dədən ibarət bir müxtirə [yazl müraciǝt] 
təqdim edib, ali komissarla Azərbaycan 
Hökumət rəisi arasnda vaqe olacaq mü-
zakirat əsasna qonulmasn xahiş etmiş-
lərdir.  

Nümayəndələrlə ali komissar arasnda 
böylə bir müsahibə olmuşdur:  

Əli Səbri: - Bizə xəbər çatmşdr ki, 
sizinlə Azərbaycan Rəisi-vükəlas arasn-
da Sürməli, Milistan, Vedibasar, Şərur, 
Naxçvan və Ordubad rayonlarnn mü-
qəddəratı haqqnda müzakirat davam 
edir. Çünki bu rayonlarn əhalisi əksərən 
Azərbaycan türkləri olduğundan, biz hər 
bir millətin müstəqil olmas əsasnda du-
rub, sizə təqdim etdiyimiz müxtirədə ya-
zlmş 10 maddənin bu müzakirat əsa- 
sna qonulmasn xahiş edirik.  

Ali komissar Haskell: - Hərgah biz ora-
lara erməni hökumətini bərpa edib sizi 
asayişdən təmin edərsək və erməni mil-
ləti istifadə etdiyi kimi Ermənistann bü-
tün qanunlarndan istifadə etsəniz, sizin 
camaat nə cür rəftar edər? 

Əli Səbri: - “Mauzerist” nami-xüsu-
sunu [mǝxsusi adn] alan aşkara bir surət-
də quldurlar vücuda gətirilmiş və höku- 
mətsiz Ermənistanda hökmfərma olan 
[hökm sürǝn] hərc-mərclikdən daşnakla-

rn bizim haqqmzda bəslədikləri düş-
mənçilikdən, onlarn var qüvvələri çalşb 
bizi qrmaq və bizi yerimizdən çxarb 
süni Ermənistan vücuda gətirmək arzu-
sunda olduqlarndan sərf-nəzər biz var 
qüvvəmizlə bu hökuməti rədd edirik. Çün-
ki biz müstəqil olmaq istəyirik.  

Bu, bizim haqqmzdr və bunu da biz 
heç kəsə güzəşt etmərik. İddia etdiyimiz 
rayonlarda biz Azərbaycan türkləri əksə-
riyyət təşkil edirik. Erməni hökuməti ora-
da yersizdir. Mən, bunu siz hər cür qar- 
şlasanz da öz millətim qarşsnda izhar 
etməliyəm ki, bizim rayonlarmz haqqn-
dak məsələnin göstərdiyimiz 10 rayo-
nun əksinə həll edilməsi camaat tərə- 
ndən qəbul edilməyib, daha da geniş 
bir dairədə qan tökülməsinə bais olar. 
Böylə olan surətdə, millətimiz müxtirədə 
göstərilən kimi, əlində silah olaraq na-
musla ölmək ixtiyarn öz öhdəsində sax-
layr.  

Millət öz qüvvəsi ilə öz hürriyyətinə 
nail olub, rayonlarmza soxulan zalmlar 
qan tökmədən qovub çxard. Millət özü-
nə azadlq qazanb Azərbaycan hökumə-
tinə də ixtiyar vermir ki, onun müqəd- 
dəratın həll etsin. İşin bu surətdə olmas 
nəzərə alnmaldr. Müttəqlərin naraz-
lğn qazanmamaqdan ötrü İngiltərə hö-
kuməti sərhəd düzəltdiyi zaman bizi Er- 
mənistana vagüzar edəndə [tapşranda] 
biz müvəqqətən sakit durub mümaniət 
[maneçilik] göstərmədik. Erməni höku-
mətinin hökmü uyezdlərdən sərf-nəzər 
məzkur [deyilǝn] rayonlarn mərkəzi his-
səsi olan Naxçvan şəhərindən başqa kə-
nara intişar tapa [yayla] bilmədi.  

Biz heç vaxt və heç bir dəqiqə özü-
müzü erməni hökuməti təbəəsi təsəvvür 
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edə bilməyib, Paris Konfransnn qərarn 
gözləyirdik. Lakin erməni hökumətinin 
müsəlmanlar məhv etmək üçün sevdiyi 
müamiləsi [rǝftar] bizim səbrimizi tükət-
di. Buna da İngiltərə general-quberna-
torunun imzas ilə təhriri [yazl] sübut 
vardr.  

Biz ondan ötrü xilas olmadq ki, bir də 
təzədən boyunduruq altına düşək. Bu mə-
sələ üzərində davam edərək mən sizin 
vaxtınzdan istifadə ilə izhar etmək istə-
yirəm ki, bizim erməni zəhmətkeş xalq 
əleyhinə heç bir şeyimiz yoxdur. Erməni 
zəhmətkeş xalq daşnaklarn macəras-
na uymayana qədər bizimlə çiyin-çiyinə 
yaşayrdlar. Biz əqəliyyətin [azlğn] hü-
ququnu gözləməklə statiko tərəfdaryq. 
Qoy bu gündən qaçqnlar öz yerlərinə 
qaydb öz işlərinə başlasnlar.  

Biz onlarn tamamiyyəti-mülkiyyə və 
şəxsiyyələrini [ǝrazi bütövlüyü vǝ şǝxsi to-
xunulmazlqlarn] qanuni cəhətdən təmin 
edib, onu xələldar edənlər [pozanlar] – 
hər hans millətdən olursa olsun – böyük 
cəzaya giriftar olacaqlardr. Biz öz dedi-
yimizǝ cavabdəhəndə olub və öz sözü-
müzün üstündə durmağ bacarrz.  

Ali komissar: - Qarabağda və Azər-
baycann başqa yerlərində yaşayan ermə-
nilər də həmçinin öz növbələrində müx- 
tirə təqdim edib Azərbaycan hakimiyyə-
tinə təhəmmül ediləmməzliyini [dözü-
lǝmmǝzliyini] söyləyirlər. Öylə bir hal vü- 
cuda gəlmişdir ki, heç bir şey etmək müm-
kün deyildir. 

Əli Səbri: - Məsələ tamamilə başqa-
dr. Bilaşübhə [şübhǝsiz], əqəliyyət təşkil 
edən ermənilər Azərbaycan dairəsində-
dirlər. Bu da müsəlmanlarn əksəriyyəti 
arasnda xrda rayonlardr. Bir neçə kənd 
təzə bir cümhuriyyət əmələ gətirməz ki...  

Ermənistann üzərində də iddia et-
mədiyimiz yerlərdə müsəlmanlar yaşa-
yrlar. Bu barədə sizinlə danşmaq istə- 
dim. Çünki bunun da bizim sizi mülaqat 
etdiyimizlə [danşdrdğmzla, danşdrdğ-
mz mövzuyla] əlaqəsi vardr. Biz o rayon-
lar barəsində danşrq ki, heç bir vəchlə 
erməni rayonu və mübahisəli adlana bil-
məzlər. Və onlarn tezliklə ayrlmaz bir 
parça kimi Azərbaycana yapşdrlmasn 
müdaə edirik.  

Keçək digər məsələyə. Hökumət üzə-
rinə atılan töhməti təkzib etmək höku-
mətin öz işidir. Lakin mən bir vətəndaş 
kimi burasn qeyd etməliyəm ki, ermə-
nilərin bu bəyanatı əsilsizdir. Həqiqət də 
bunu göstərir. Bu da növbəti bir iftiradr.  

Hökumətimiz birinci gündən indiyə 
qədər bütün qüvvəsini ona sərf etmişdir 
ki, öz bitərəiyini və hətta bir para ün-
sürlər ara qarşdrb hökuməti tutduğu 
yoldan çxarmaq istədikləri zamandak 
səbr – sǝssizliyini göstərmişdir. Hökumət 
buna da müvəffəq olmuşdur.  

Biz Azərbaycanda türk, erməni, rus, 
fransz, yəhudi və ya başqas deyil, ancaq 
Azərbaycan vətəndaşn tanyrz. Mən 
sözlərimi həqiqət üzrə əsaslandrmaq is-
təyirəm. Siz hərgah bu gün öz agentləri-
nizi Azərbaycana və Ermənistana gön- 
dərsəniz, onlar Azərbaycanda müntəzəm 
asayişdən başqa, ermənilərin fabrika və 
zavodlarnn işləməsini, tacirlərin öz tica-
rətləri ilə məşğul olmalarn, kəndlilərin 
öz xrmanlar və bostanlarnda işləmə-
lərini, müəssisə və idarələrdə ermənilə-
rin və erməni qzlarnn xidmət etdikləri- 
ni görərlər. Azərbaycan dəmiryolunun 
ən son nöqtəsi Poylu istasyonuna qədər 
belə vaqonlarda bilet təfavütü qoyulma-
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sn görməzlər. Sizin agentələriniz vaqon-
larda mütəbəssim bir surətlə asudə ya- 
tan erməniləri görə bilərlər. Bu xəyalat 
deyildir. Bunlarn hamsn məhəllində 
[yerindǝ] görmək olar.  

Sizin söylədiyiniz erməni müxtirəsinə 
gəlincə, bunun əksini Ermənistanda gö-
rərsiniz.  

Müsəlmanlar öz doğma yurdlarndan 
çxarlrlar. Onlar qarət edib incidirlər. 
Bir çox müsəlman yox olmaqdadr.  

Müsəlmanlarn ticarəti ölmüşdür. Hər 
kəs çxb qaçmaq üçün fürsət axtarr. 
Onlarn var-yoxu təhdid ilə ermənilərǝ 
satdrlr. Evlǝri boşadlb vǝ boşadlmaq-
dadr. Müsəlmanlarn bağlar xarab edi-
lib, ağaclar doğranmaqdadr. Onlar öz 
bağlarna gedə bilməyirlər. Öylə ermə-
nilər var ki, 10-12-dən ziyadə müsəlman 
bağn ucuz bir qiymətlə kirayə etmişdir. 
Kəndlərdə indi də qətl-qarət davam edir. 
Dünənə qədər qəzetələrdə bu xəbərlər 
vardr.  

Bunlar da məhəllində görüb inan-
maq olar.  

Ermənistan dəmiryollarna gəldikdə, 
sizin agentələriniz həftələrlə Sanain möv-
qində otursalar erməni dəmiryol vaqon-
larnda bir nəfər müsəlman görməzlər. 
Çünki onlar vaqondan düşürüb başla-
rna nə gəlirsə məlum deyildir. Dəmiryol 
qatarlarn xüsusi surətdə dayandrb mü-
səlman axtarrlar.  

Polkovnik Haskell: - Bunlarn hams 
rəf və qət ediləcəkdir [aradan qaldrlacaq 
vǝ kǝsilǝcǝkdir]. Mənim tərəmdən təyin 
edilmiş zabitlər Ermənistanda müsəl-
manlarn həyatınn təmin edilməsini tə-
qib edəcəklərdir. Müsəlmanlar da ermə- 
ni millətinin istifadə etdiyi qanundan is-
tifadə edəcəklərdir. Siz buna inannz.  

Əli Səbri: - Məsələ bitmişdir. Hüsn-
təvəccöhünüzdən mütəşəkkiriz. Lakin ye-
nə təkrar eyləmək istəyirəm ki, sizin Sür- 
məli, Milistan, Vedibasar, Şərur, Naxç-
van və Ordubad rayonlar haqqndak mü-
zakiratınzn axr nəticəsini təqdim etdi- 
yimiz müxtirədəki 10 maddədən ayrl-
mamaldr. Biz ümidlə gediriz.  

Vidalaşarkən polkovnik Haskell de-
mişdir ki:  

- Siz əmin olunuz ki, biz sizin məna-
feyinizi təqib ediriz və sizə münasibəti 
olan məsələlər ədalətli bir surətdə həll 
ediləcəklərdir.  

Buna cavab olaraq məzkur nümayən-
dələr xalq namndan razlq izhar edib 
getmişlərdir.  

Nümayəndələr Haskell yanndan məm-
nun çxmşlardr. Həman gün məzkur nü-
mayəndələr Azərbaycan hökumətinin o 
zaman Tiisdə olan Rəisi-vükəlas [Baş 
naziri] və doktor [Xosrov bǝy] Sultanov tə-
rəndən hüzura qəbul edilmişlərdir. Nü-
mayəndələr polkovnik Haskellə verdik- 
ləri müxtirə ilə bərabər Rəisi-vükəlaya 
dəxi bir müxtirə vermişlərdir.  

Axşam nümayəndələrdən Kərbəlay 
Məhəmməd Əsgərov Naxçvanda olan 
Milli Şuraya məruzədə bulunmaqdan öt-
rü Qarabağ təriqi [yolu] ilə məzkur ra-
yonlara azim olmuşdur [yola düşmüşdür]. 

 
17 sentyabr 1919, N 275  
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ZAQAFQAZİYA BAŞ KOMİSSARI 
POLKOVNİK HASKELL HƏZRƏTLƏRİNƏ 

 
(Surəti İngiltərə nümayəndəsi mister 

Oliver Vordroba, Azərbaycan Xariciyyə 
Nəzarətinə və bir nüsxəsi də 

Azərbaycan Cümhuriyyəti Rəisi-vükəlas 
Yusifbəyli Nəsib bəy həzrətlərinə 

məxsusi müxtirə [rǝsmi mǝktub] ilə 
bərabər verilmişdir) 

 
İrəvan vilayətində məskun azərbay-

canllar Rusiya inqilab ibtidasndan [baş-
lanğcndan] bu günə qədər kəndi əmlak 
və şəxsiyyətlərini mühazə yolunda müt-
təsil [davaml] çarpşmadadrlar. Daşnak-
sutyun rqəsi idarəsi altında işləyən er- 
məni əşqiyas [quldurlar] bizim onlarca 
və hətta yüzlərcə köylərimizi xak ilə yek-
san [yerlǝ yeksan] edərək əhalisini kəs-
miş, salamat qurtarmağa fürsət bulan- 
larmz da başqa köylərə dağlb məlcasz 
[pənahsz] və yeməksiz qalaraq, salə [sə-
l] bir həyat keçirməyə məcbur edilmiş-
lər. Çocuqlara və qadnlara olsa belə rəhm 
edilməmiş, qz və qadnlarn ismətləri 
ayaqlar altına alnaraq bir çoxlar da əsir 
götürülmüş ki, hələlik qaytmalar da göz-
lənilməyir.  

Əgər məhv və təxrib edilən köy və 
obalar tədada [sadalamağa] başlarsaq, 
bir xeyli vərəqələr yazmaq icab edər [la-
zm gǝlǝr]. Nümunə üçün müxtəlif tərəf-
lərdə məhv və nabud [yox] edilən köy- 
lərin bəzisinin adlarn göstəririz.  

Sürməli qəzasnda təxrib edilmiş:  
Canfəda, Mələkli, Qaraqoyun, Şirazl, 

Yuxar Çarqç, Aşağ Çarqç, Əlixanoba, 
Küllük, Yayç, Sultanabad, Ərəqbǝmi və 
bir çox başqa köylər.  

Şərur ətrafında:  
Dəmirçi, Qaralar, Xaçl, Şəkidar, Əfşar, 

Xalisa, Şikli, Əliməhəmməd, Vedi, Yen-
gicǝ, Sus və bir çox qeyriləri.  

Vedibasar ətrafında:  
Kiçik Vedi, Çəmən, Qeyd, Şirazl, Ca-

duqran və başqalar.  
Naxçvan ətrafında:  
Camalǝddin, Ərǝzin, Çeşməbasar, Bǝ-

nǝniyar, Saltax, Xaçapara, Zeynəddin, Ça-
xrrza, Tumbul, Uzunoba, Didivar, Xanə- 
gah, Krna, Xoşkeçin, Noraşen, İtqran, 
Axta, Payz, Əznǝburd, Qaraqala, Vayxr, 
Kərbəlayoruc Dizǝ, Qrmaçanar, Bzqov, 
Qarayer, Yaşada, Sürməlik, Nǝhǝcir, Si-
rab, Nürgüt, Mahmudoba, Badaml, Xa-
çl, Dağ Məzrə, Rǝmǝşid və başqalar.  

Ordubad ətrafında:  
Yayc, Behrud, Rumus, Nüsnüs, Sust 

və bir çox başqalar.  
Ermənilər bütün buralarda ümumi bir 

kir və dönməz bir əməl [mǝqsǝd] təqib 
etmişdir ki, bu yerləri bütün-bütünə azər-
baycanllardan təmizləyib, qətliam yap-
snlar. Daşnaklarn qanl keyfəmayǝşas 
[özbaşnalğ] bu yerlərdə ən zalm və vəh-
şilərin xunxarlğn da [qaniçǝnliyini dǝ] öt-
müşdür.  

Təqsimi-hüdud [sǝrhǝdin bölünmǝsi] 
zaman sərtasər [başdan-başa] azərbay-
canllarla məskun olan Vedibasar, Milis-
tan, Sürməli, Şərur, Naxçvan və Ordu- 
bad dairələrinin həşəmətli Britaniya kral 
komandanlğnn təsiri-nüfuzu ilə müvəq-
qətən ermənilərə güzəşt edilməsinə məc-
bur edilməmizə az təəccüb etməmişdik. 
Əsasən, şu qan tökülməksizin güzəşt er-
mənilərə deyil, Müttəq Komandanlq 
nüfuzuna edilmişdi. O bizim müstəqil ya-
şamağa olan müqəddəs hüququmuzu 
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yalnz xələldar etmək [pozmaq] deyil, hə-
man yerlər əhalisinin 75 faizini təşkil 
edən müsəlmanlarn məhv və tələf edil-
məsinə bərabər idi.  

Komandanlğn tələbinə biz o zaman 
müvəqqəti olaraq tabe olduqsa da, kən-
dimizi azərbaycanl ədd [hesab] edərək 
hər bir fədakarlq bahasna olsa da, mən-
fur erməni hökumətini və ya qeyri bir 
hökuməti feilən tanmamağ və Paris Sülh 
Konfransnda məsələmiz həll edilənə ki-
mi işbu vəziyyətə təhəmmül etməyi [döz-
mǝyi] qərara almşdq. Lakin daşnak hö- 
kuməti burada da kəndi siyasəti-cina-
yətkaranəsini işə verərək müsəlmanlar 
təqib və tələf etməyə başlad. Ən əvvəl 
bir çox ziyallarmz və başqalarn həbs 
etdi ki, onlarn nə olduğu və nərədə ol-
duğu şimdi də məlum deyildir.  

Bunlarla bahəm, Ermənistan daxilin-
dəki İrəvan şəhəri müsəlmanlar ümumi 
təhlükə təhdidatı altında olub da şura-
da-burada qətl və talan edilmələrindən 
dolay Ermənistan hüdudunu tərk etmə-
yə məcbur oldular. “Mauzer” hǝdǝsi al-
tında bağlarn, evlərini yox bahaya sat- 
dlar, tədad [say] çox bağlarn salamat 
qalsn deyə vergisini ödəməyəcək qiy-
mətə ermənilərə icarəyə verdilər. Daş-
naklara mənsub adamlardan 10-12 və 
hətta 18 bağ icarə edənlər vardr.  

İrəvan ətrafında əxzi-mövqe etmiş [yer-
lǝşmiş] 300-dən ziyadə müsəlman köyləri 
əhalisinin həyat və mamələklǝri [mal-
mülklǝri] də həman eyni fəlakətə düçar 
olmuşlardr.  

Ətra-məzkurədə [deyilǝn yerlǝrdǝ] sa-
kin azərbaycanllar əleyhinə qalxmş düş-
mənanə hissləri yatırmaq üçün erməni 
hökuməti kəndisində nə bir insaniyyət-
pərvərlik bula bildi və nə də onlarn, heç 

olmasa, tamamiyyəti-mülkiyyə və şəx-
siyyələrini mühazə etmək istədi.  

Mədəni bir dövlət adn daşmaq id-
diasnda olduğu halda – hürriyyəti-kə-
lam, mətbuat, ictima [söz, mǝtbuat, yğn- 
caq azadlğ] təminini kənara buraxb – bu-
nu etmək onun vəzifəsi idi. Lakin ermə-
ni hökuməti müsəlmanlar bərəks [ǝksi- 
nǝ], düşmən görərək onlar tələf etmə- 
yə və yerlərində cəli [süni] və saxta tə-
riqlə [yolla] erməni məskəni yaratmağa 
çalşd. Fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] 
ətraf əhaliyi-islamiyyəsi axirən canlarna 
doyaraq – ingilis general-qubernatoru-
nun təhriri vəsiqə [yazl sǝnǝd] ilə təsdiq 
etməsi isbat etdiyi kimi – həyat və əm-
lakn mühazə və müdaə qlmaq üçün 
erməni əsgəri qitəatın [hǝrbi dǝstǝlǝrini] 
öz yerlǝrindǝn qovmağa məcbur oldular. 
Kəndi qüvvəsi və axdlan qan ilə mü-
vəqqəti bir asudəliyə çxa bilmiş əhali haq-
l olaraq bəyan edir ki:  

1) Hər millətin istiqlala və kəndi hü-
quq və müqəddəratın kəndi əlinə alma-
sna haql olduğu üzrə Sürməli, Vediba- 
sar, Milistan, Şərur, Naxçvan və Ordu-
bad ətrafı kəndilərini Azərbaycann cüzi-
layenfəki [ayrlmaz hissǝsi] sanrlar. 

2) Kəndi qüvvələri ilə əhvallarn eyi-
ləşdirib müvəqqəti bir salamatlğa çxmş 
əhali ədalət və hüquq nöqteyi-nəzərincə 
səlahiyyətdar olaraq gərək Azərbaycan 
hökumətindən, gərəksə Müttəqin mü-
məssili [Müttǝqlǝr nümayǝndǝsi] Zaqaf-
qaziya Baş komissarndan tələb edir ki, 
bir daha onlar Ermənistana tabe olmaq 
vəziyyətində qoymasnlar. 

3) Hərgah Azərbaycan hökuməti və 
Baş komissar həzrətləri Ermənistana ta-
be olmağmz arzu edərsələr, o zaman 
əldə silah olaraq namusla ölməmizi na-
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mussuzcasna daşnak haydudlar əlində 
tələf olmamza tərcih edəcəyiz. 

4) Sülh və müsalimət [asayiş] tərəf-
dar olan əhaliyi-islamiyyə erməni zəh-
mətkeş xalq ilə həmişə hüsn-münasibat- 
da olmaq arzu etdiklərindən, əqəliyyətin 
[azlğn] hüququ riayət edilməsi şərti ilə 
“statiko” təsis edilməsini lazm və vacib 
bilir və qaçqnlarn yurdlarna övdət et-
mələrini [qaytmalarn] təkid edərək, on-
larn tamamiyyəti-mülkiyyə və şəxsiyyə- 
ləri təminini xələldar edənlərə hans mil-
lətdən olursa olsun, rəhm etməyən Azər-
baycan qanunlarna müvaq mühazə 
ediləcəyini vəd edir. 

5) Müqəddəs istiqlal əsaslar tələb 
edir ki, idari işlərlə iştiğal edənlər [mǝşğul 
olanlar] əhali içindən seçki  ilə intixab edil-
sinlər [seçilsinlǝr]. Binaənileyh [ona görǝ], 
bu yerlərin baş müdiri (hakimi) camaat 
tərəndən seçilib Azərbaycan hökuməti 
tərəndən təsdiq ediləcəkdir. 

6) Zabit [asayiş] məmurlar əqəliyyə-
tin hüququnu riayət ilə təyin ediləcəkdir. 

7) Azərbaycanla möhkəm dövləti irti-
bat [ǝlaqǝ] (posta, teleqraf, maliyyə və 
rüsumat [vergilǝr]) bağlanlr. 

8) Yuxardak fəsillər qəbul edildiyi 
təqdirdə, əhali raz olur ki, həman fəsillə-
rin qövldən feilə [sözdǝn işǝ] çxarlmas-
na Baş komissar tərəndən təyin edilmiş 
bir amerikalnn nəzarəti də istərsə ol-
sun. 

9) Bu dürlü idarəni ancaq Zaqaf-qa-
ziya cümhuriyyətləri məsələsinin Sülh 
Konfransnda həll edildiyinə kimi əhali 
qəbul edərək itminan edir [inanr] ki, axi-
rən [axrda] bu yerlər doğma Azərbay-
candan ayrlmayacaqdr. 

10) Əhali yəqin edərək inanr ki, hür-
riyyəti müqəddəs sanan Azərbaycan və 

Müttəqlər hökuməti Sürməli, Vediba-
sar, Milistan, Şərur, Naxçvan və Ordu-
bad əhalisini qanlar bahasna əldə etdik- 
ləri hürriyyətdən məhrum edib, qul ola-
raq tələf edilmələrinə raz olmazlar.  

Bununla birlikdə, Azərbaycan höku-
mətinə istidanamə [tǝlǝbnamǝ; ǝrizǝ] ve-
rilmişdir ki, erməni əşqiyas [quldurlar] 
daşnak çətələri qitallarn [quldur dǝstǝlǝ-
ri qǝtliamlarn], İrəvan vilayəti azərbay-
canllarna qarş yaplan təzyiqat, təxri- 
bat və təhriqatı [yanğnlar] məhəllində 
[yerindǝ] öyrənmək və bütün erməni dəh-
şətlərini tədqiq və təhqiq etmək üçün 
bütün Müttəqlər nümayəndələrindən 
müxtəlif bir təhqiq komissiyas təşkil edil-
sin də, bizim sülhcuyanə [sülhpǝrvǝr] hüsn-
münasibatımza qarş edilən məzalimləri 
[zülümlǝri] təqdim ediləcək vəsiqələr [sǝ-
nǝdlǝr; dǝlillǝr] və canl sübutlar görmək-
lə aşkar qlsnlar.  

Məzkur [deyilǝn] vilayət müsəlman-
lar zati-alilərinizdən istirham [xahiş] edir 
ki, işbu istidann [tǝlǝbin; ǝrizǝnin] vücuda 
çxarlmas üçün lazmi binagüzarlq et-
mədən müzayiqə buyurmayasnz. 

 
Cənub-Qərb Azərbaycan 

müsəlmanlarnn ümumi ictimas  
sədri: Əli Səbri Qasmov 

Həmvətənlər sədri: (imza) 
Heyət üzvü: (imza) 

18 sentyabr 1919, N 276  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 

– İrəvan müsəlmanlarnn hal – 
 
İrəvanda ermənilər tərəndən mü-

səlmanlar üstünə başlanan qətl və qarət 
eyni hal və şiddətlə davam etməkdədir.  

Müsəlmanlar gecə evlərində, gün-
düz bazarda, hər qisim və hər yerdə la-
zm görərlərsə, ermənilər soyurlar, tala- 
yrlar, döyürlər, öldürürlər.  

Bu kimi hal İrəvanda hər saat, hər 
dəqiqə davam etdiyi üçün onlarca, yüz-
lərcə vaqe olmaqdadr.  

Bu kimi hadisələrdən olaraq genə bu 
günlərdə İrəvanda bu müsəlmanlarn haq-
qnda aşağdak zülümlər, təcavüzlər və 
insaniyyətdən kənar vəhşiliklər vüqu bul-
muşdur.  

Ağabəy Topçubaşov nam [adl] bir mü-
səlmandan ermənilər 40 min manat pul 
istəmişlər. Vermədiyinə görə müsəlman 
məhəlləsində müşarünileyh [ad çǝkilǝn 
şǝxs] olduğu evinin qaps qabağnda er-
mənilər tərəndən üç güllə ilə vurulub 
ağr və ölümcül halda yaralanmşdr.  

Qəhvəçi Hac Əli mülkünü satıb pu-
lunu aldqdan sonra evinə getdiyi halda, 
yolda ermənilər tərəndən öldürülüb pul-
lar aparlmşdr.  

Notarius Hüseyn bəyin oğlu Əli bəy 
oğlu ilə bərabər Ozanlarda ermənilər tə-
rəndən öldürülmüşlərdir.  

Gəncəli Abbasn İrəvanda Naib küçə-
sində vaqe evinə ermənilər gecə ikən tö-
külüb arvad paltar, qzl və qeyri olaraq 
tamam əşyasn talayb aparmşlardr.  

Gǝncǝli Hac Məhəmmədi evinin qa-
bağnda ermənilər tutub var-yoxunu al-
mşlardr. 

* * * 
 
İrəvann şəhər komendantı erməni 

Şaxatunidir. Şaxatuninin idarəsi, dəftər-
xanas və özünün məiyyəti məmurlar 
bütünlükcə Qarabağdan bu günlərdə İrə-
vana gəlib dolmuş Qarabağ ermənilə-
rindən ibarətdir. Bu Qarabağdan gəlmə 
erməni cavanlar ağ ipək köynək və qr-
mz şalvarla libaslanmşlar və hams da 
mauzerlərlə silahlanmşlardr. Bunlar İrə-
vana gəldikdən sonra Dronun məşhur 
quldur dəstəsindən ibarət yerli və İğdr 
mauzeristləri səslərini kəsmişlər.  

Yeni gələnlərə daha artıq diqqət və 
etina nəzərlərini çevirmək İrəvan cama-
atınn xüsusi əxlaqi bir haldr.  

İndi Dro mauzerist quldurlarnn ye-
rin[i] İrəvanda daha dəhşətli surətdə bu 
Qarabağdan gəlmə erməni cavanlar [al-
mşdr. Bu Qarabağdan gǝlmǝ ermǝni ca-
vanlar] atalarnn, analarnn, baclarnn, 
qövm-qardaşlarnn Qarabağda, Azərbay-
can torpağnda rahat yaşadqlarn, Azər-
baycan müsəlmanlarnn naz və nemət- 
lərilə bəsləndiklərini heç bir nəzəri-mü- 
lahizələrinə almamaqdadrlar.  

Bunlarn indi İrəvanda sözləri isə “Biz 
intiqamlyz, intiqamlarmz isə İrəvan 
müsəlmanlarndan almalyz” deməkdən 
ibarətdir.  

Halbuki Erməni Cümhuriyyətində bü-
tün bağlarn, bağçalarn, evlərini, mağa-
zalarn, var-yoxlarn erməni quldurla- 
rnn həyasz təcavüzlərindən dolay bu-
raxb Azərbaycana gəlmiş on minlərcə 
İrəvan qaçqn cavanlar, indi bu tərəf-
lərdə yersiz, yurdsuz, səl qalmş minlər-
cə müsəlmanlar ermənilərdən ən çox 
məzlum və ermənilərdən ən artıq kinli, 
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intiqaml olduqlar halda məhz öz vü-
qarlar, nəcabətləri saiqəsi [sǝbǝbi] ilə 
heç böylə kirləri bəsləməməkdədirlər. 
Ermənilərin yapdqlar kimi intiqam hiss-
ləri arxasnca qoşmamaqdadrlar.  

Əcəba, erməni kargǝrlərinin [işçilǝ-
rinin], erməni cavanlarnn ağllar başla-
rndan oynamşm? Bu kimi hallar dü- 
şünməyirlərmi? Bir nəzəri-mülahizəyə 
almayrlarm?  

İntiqam, intiqam hissini oyadar de-
mişlərdir.  

İştə, İrəvan komendantı Şaxatuninin 
həmpalar şimdi tamamilə bu kimi Qa-
rabağdan, Bakdan, Gəncədən gəlmə ye-
ni erməni mauzerist quldurlarndan iba- 
rətdir.  

Bunlar indi İrəvanda hər qisim ufacq 
bəhanələrlə müsəlmanlar divanxanala-
rna aparb döyürlər, soyurlar, həbs edir-
lər.  

İrəvan qalas [hǝbsxanas] indi də İrə-
van kəndlərinin və İrəvan şəhərinin mü-
səlmanlar ilə səbəbsiz yerə və qəsdən 
olaraq dolmaqdadr. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

18 sentyabr 1919, N 276 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Daxiliyyə nazirinin 25 ağustosdan 

Gəncə qubernatoruna verdiyi isticvaba 
[sorğuya] cavabən qubernator xəbər ve-
rir ki, Novo-Bayǝzid sancağnn Göyçə gö-
lü ətrafında Azərbaycan və Ermənistanla 
mübahisəli ərazidə bir çox müsəlman 
kəndləri mövcuddur ki, hüdudda duran 
erməni qoşun qitəatından [hǝrbi hissǝlǝ-
rindǝn] bir çox əziyyətlər görürlər. Varl 
müsəlmanlarn yaylaqlardan qaytdqla-
rndan sonra, füqəra əhalinin əhval bir 
qədər də fənalaşacaqdr. Zira kəndilərini 
müdaə üçün qüvvətləri yoxdur. Müsəl-
manlarn mühazəsi üçün əlbəttə ki, xü-
susi bir mühazə dəstəsi təşkil edərək 
həman köylərdə məskun etmək lazmdr. 
Əlavə, mərkəzlə əlaqədə bulunmaq üçün 
eyi yollar və teleqraf, telefon xətləri çək-
məlidir.  

Qubernator Xaçbulaq yolunu şoselə-
məyi lazm bilmişdir. Göyçə nəvahisini 
[nahiyələrini] polis dairələri ilə telefon 
xətti ilə mərbut etməlidir [ǝlaqǝlǝndirmǝk 
lazmdr].  

Qubernator cənablar Post və Teleq-
raf Nǝzarǝtinə müraciətən polis müfət 
tişlikləri ilə Gəncəni telefon xətti ilə 
mərbut etmək haqqnda təşəbbüsatda 
bulunmaqla, Daxiliyyə Nǝzarǝtindən bu 
barədə müavinət etməyi rica etmişdir.  

 
* * *  

 
Tiisə Ermənistan və başqa yerlər-

dən gəlmiş müsəlman qaçqnlarn əhval 
oraya göndərilmiş Ümuru-Xeyriyyə və 
Naə Nǝzarǝti [Sosial Təminat Nazirliyi] 

mǝmurunun məlumatına görə, olduqca 
ciddidir. Zira aclq çəkirlər. Binaənileyh 
[ona görǝ], Ümuri-Xeyriyyə Nǝzarǝti Tiis 
Milli Müsəlman Şurasna müraciətən 
rica etmişdir ki, təcili surətdə oradak 
müsəlman qaçqnlarnn miqdar haq-
qnda məlumat verilsin ki, onlar üçün 
iaşə məntəqələri güşadna [açlmasna] 
tədabir ittixaz edilə bilsin.  

 
19 sentyabr 1919, N 277 
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ERMƏNİLƏRİN  
YENİ VƏHŞİLİKLƏRİ  

 
Bakda alnmş son xəbərlərə görə, Eç-

miədzin qəzasnda ermənilər külliyyətli 
surətdə müsəlman qrğnna başlamş-
lardr.  

 
* * *  

 
Gəncə Nahiyə Müfəttişliyinə qaç-

qnlar və yetimlər üçün təcili surətdə tib-
biyyə müavinəti təşkili tapşrlmşdr.  

 
* * *  

 
Qazax qəzas xüsusi müvəkkili Qa-

raşarovun məlumatına görə, Ermənis-
tandak Qzldərə və Gülal kənd nüma- 
yəndələri onun yanna gəlib xəbər ver-
mişlər ki, ermənilər Babanişi köyündə 30 
ev, Girədalda 100 ev, Tolunabda 60 ev, 
Mehdixanlda 25 ev, Gözəldərədə 30 ev 
təxrib etmişlərdir. Axrnc köydən fəqət 
7 ailə nicat tapmşdr. Binaənileyh, Qazax 
qəzasna külliyyətli surətdə qaçqnlar gə-
lir. Gəncə müfəttişliyinə Ümuri-Xeyriyyə 
və Naə Nəzarəti qaçqnlar məskun et-
mək haqqnda düsturüləməl [tǝlimat] ve-
rilmişdir. 

 
19 sentyabr 1919, N 277 
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XARİCİYYƏ NƏZARƏTİNİN 
MƏLUMAT ŞÖBƏSİNDƏN  

 
Erməni Teleqraf Acentəliyindən nǝ-

şət edən [yaylan] və Bak qəzetələrində 
nəşr edilən xəbərlərə görə, Zəngəzur ha-
disatında Azərbaycan qoşunlarnn işti-
rak etməsi denilir. Məlumat şöbəsi xəbər 
verir ki, işbu toqquşmalarda Azərbaycan 
qoşunlar iştirak etməmişlərdir. Toqquş-
malar fəqət müsəlmanlarla erməni əha-
lisi miyannda [arasnda] olmuşdur.  

 
19 sentyabr 1919, N 277 
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BİR MÜXTİRƏ 
 
Azərbaycan Cümhuriyyəti dövlətli Rə-

isi-vükəlas [Baş naziri] hüzuri-alilərinə  
Bununla bərabər, Müttəqin [Müttǝ-

qlǝr] Zaqafqaziya Baş komissarna veri-
lən Sürməli, Milistan, Vedibasar, Şərur, 
Naxçvan və Ordubad məsələsi bəyanna-
məsinin surətini hüzuru-alilərinizə təq-
dim edərək, biz Cənubi-qərb Azərbaycan 
müsəlmanlar ümumi ictimasnn [yğn-
cağnn] müntəxǝbləri [seçilmişlǝri] bəyan 
və izhar ediriz ki, daşnak məzalim [zülüm] 
və dəhşətləri altından təxlisini [xilasn] 
həmişə Azərbaycandan bəkləyib ümid 
edən əhali əxirən [axrda] kəndi ehtimam 
[sǝy] və qüvvəsi sayəsində çəkiləmməz 
vəziyyətdən xilasa müvəffəq olaraq, ka-
milən Azərbaycana mülhəq olub [qoşu-
lub] qovuşmağ arzu və istida [xahiş] et- 
mişdir.  

Həman fövqdə məzkur [yuxarda deyi-
lǝn] ətraf müqəddəratı haqqnda sizin 
müsyö Haskell ilə müzakirata girişmənizi 
öyrənərək, zati-alilərinizə ixtar ediriz [xǝ-
bǝr veririz] ki, hǝman müzakirat əsasna 
əvvəlcə göstərdiyimiz bizim on fəsildən 
ibarət tələbatımz daxil etməniz öhdə-
nizə vicdani bir vəzifə kimi tərəttüb edir 
[düşür].  

Bununla belə, zati-alilərinizdən rica 
ediriz ki: 

1) Cinayət, sui-istemal, talanlar, mü-
xəddərati-ismətlərinə [namuslu qadnlarn 
ismǝtlǝrinǝ] toxunub onlarn işgəncələrə 
düçar edilməsini, əhalini qətliam edib 
məskənlərini yǝğma və yurdlarn təxrib 
və təhriq etmək [yandrmaq] kimi fəca-
yeni [faciǝlǝri] və daşnak əşqiyas [qul-
durlar] tərəndən İrəvan müsəlmanlar 

haqqnda rəva görülən qeyri və qeyri 
vəhşətləri tədqiq və təhqiq etmək üçün 
təşəkkül edəcək bitərəf təhqiq və istin-
taq komissiyas projesinə hərəkət verə-
siniz.  

2) Zəngəzur təriqi [yolu] ilə Naxçvana 
yol açlmasna sər-məsai edəsiniz [ça-
lşasnz, sǝy göstǝrǝsiniz]. Şu yolda müma-
niət [maneǝ] təşkil edən başlca olaraq 
strateji nöqteyi-nəzərincə daşnaklarn 
müsəlləh etdiyi [silahlandrdğ] üç – Kǝr-
çivan, Meğri və Astazor köyləridir.  

3) Geri çağrlmş [Mǝhǝmmǝd] xan 
Təkinski əvəzinə bilatəxir [dǝrhal] İrəvana 
siyasi nümayəndə göndərəsiniz.  

4) Erməni dövləti torpaqlarnda əqə-
liyyətdə [azlqda] olan müsəlmanlar – han-
slar ki təqibata məruz qalmşlar – Azər- 
baycana köçürmək üçün iqdamatda [tǝ-
şǝbbüsdǝ] bulunasnz.  

 
Cənubi-qərb Azərbaycan 

müsəlmanlar ümumi ictimasnn  
sədri: Əli Səbri Qasmov 

Həmvətənlər sədri: (imza) 
Heyət üzvü: (imza) 
9 eylül 1919, Tiis 

19 sentyabr 1919, N 277 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistan Parlamannda Eser [So-

sialist inqilabçlar] fraksiyasnn istizah 
[sorğusu] 

Parlaman rəisi cənablarna. 
Aşağdak istizah Daxiliyyə naziri həz-

rətlərinə təqdim etməyinizi xahiş ediriz. 
Nazir həzrətlərinə məlumdur ki, bu 

axr üç həftə müddətində Ermənistan 
Cümhuriyyəti daxilində İrəvan, Eçmiəd-
zin və Sürməli uyezdlərində bir çox mü-
səlman kəndləri, məsələn, Paşakənd, Tə- 
kərli, Qoruxgünə, Övlalx, Tayşurux icti-
mas, Ağverən, Dəlilər, Nurnus, Əlibəy, 
Arzakənd ictimas, Canfəda, Kərimarx, 
Axcaarx, İydəli, Qarxun, Eçmiədzin uyez-
di, Kolanarx, Aralq və bir çox başqa 
kəndlər müsəlman əhalisindən “təmiz-
lənib” qətl və qarət edilmişlərdir.  

Məhəlli [yerli] məmur nəinki bu vəh-
şiliklərə mümaniət [maneçilik] göstərmiş-
lər, hətta özləri belə qətl və qarətdə iş- 
tirak etmişlərdir.  

Bu hadisələr məhəlli əhaliyə ağr təsir 
bağşlamşdr. Onlar bu hadisələrə və bu 
qanunsuzluğa ikrahla baxb öz qonşular 
[ilǝ] sülhlə yaşamaq arzusu ilə, cəzasz 
qalan müqəssirlərin mühakimə edilmə-
lərini və onlara cəza verilməsini tələb 
edirlər.  

Hərgah bunlar hams Daxiliyyə nazi-
rinə məlumdursa, bu qanunsuzluqlarn 
və təcavüzatın rəf [aradan qaldrlmas] və 
dəf edilməsi üçün nə kimi tədbirlər gör-
müşdür?  

İstizah təcili hesab etməlidir. 
 

Ermənistan Parlamannn  
Sosial-revolyusioner fraksiyas 

19 sentyabr 1919, N 277 
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 

– İrǝvandan gǝlǝnlǝr – 
 
Erməni Cümhuriyyəti daxilində mü-

səlmanlar üçün yaşamaq mümkün olma-
dğndan, İrəvandan Tiisə və Azərbay- 
cana gəlmək üçün hər gün qalələrlə İrə-
van müsəlmanlar fürsət gözləmək-də-
dirlər.  

O cümlədən sentyabrn 2-də 30 evə 
qədər İrəvan müsəlmanlar köçüb gəl-
mək istəmişlər.  

İrəvandak gürcü konsulunun Tiisə 
gəlməsindən istifadə edərək onun vaqo-
nu qoşulacaq qatarla gəlmək üçün kon-
sul cənablarnn təşəbbüs və müavinə- 
tini rica etmişlərdir.  

Konsul, yannda əsgəri qüvvəsi olma-
dğndan bunlarn mühazəsinə söz ve-
rəmməmiş, fəqət gələnlər cürət edib ge- 
nə konsul gedəcək vaqon qatarnda iki 
yük vaqonu alb İrəvandan yollanmşlar.  

Bu yeni mühacir müsəlmanlarn 40 
nəfərdən ibarət kişiləri bir vaqonda yer-
ləşmişlər, digər bir vaqonda da arvad-
larn əyləşdirmişdirlər. Əşyalar da yan- 
larnda olaraq İrəvan mövqindən [stan- 
siyasndan] rahat yollanmşlar.  

Konsul olduğu vaqonun üstündə gür-
cü baydağ var idi. Bu iki müsəlman va-
qonlar da konsul vaqonunun arxasna 
bağl gedirmiş.  

Eçmiədzin mövqində poyezd [qatar] 
dayandğ vaxt erməni dəstələri bu mü-
səlmanlar olan vaqonlarn üstünə hü-
cum halnda bulunmuşlar, fəqət mövqif 
komendantı mane olmuşdur. Komendant 
sonra saldatlarn götürüb mövqifdən get-
diyi anlaşlmşdr.  

Poyezd mövqifdən hərəkətə başladğ 
zaman 10-15-ə qədər erməni saldatlar 
müsəlman kişiləri olan yük vaqonuna hü-
cum etmişlər. Vaqonun bağl olan qaps-
n zorlayb açmaq istəmişlər. Fəqət kişilər 
müdaədə bulunub mane olmuşlardr.  

Eyni zamanda digər bir dəstə erməni 
saldatı da müsəlman arvadlar oturan yük 
vaqonuna hücum etmişlər. Hücumçular 
vaqonun bağl qapsn güclə çəkib aç-
mşlar. Sonra saldatlardan biri drmaşb 
vaqonun içinə girmiş, yerdə qalan yol-
daşlar da vaqon getdiyi halda vaqon ya-
nnca yüyürməkdə və vaqondan tutub 
sallanmaqda imişlər.  

Gecə saat 3 vaxtı və qaranlq bir hal-
da idi. Vaqona girə bilmiş erməni saldatı 
vaqon içərisində arvadlarn yanlarnda 
olan şeylərin daşyb dişar, yoldaşlarna 
tərəf tullamağa başlamş. Əşya ilə dolu 
bir sandğ bu içəridən, yoldaşlar da di-
şardan olaraq vaqondan arvadlar ara-
sndan çəkib dişar salmşlar. Yerdə olan 
yoldaşlar çəkib aparmşlar.  

Vaqonda soyğunçuluğa başlamş er-
məni saldatı arvadlarn üstündəki zinət-
lərə də əl uzatmş, bəzilərinin boynun- 
dan qzl boyunbağ-lan çxarb götür- 
müşdür.  

Binaənileyh [ona görǝ], arvadlar ara-
snda səs-küy, havar səsləri ucalmş və 
ermənilər bizi öldürürlər, soyub-talayr-
lar deyə ağlaşmalara qarşq istimdad [im-
dad; yardm] səsləri eşidilmiş, arvadlarn 
ağlaşmalarn və istimdad səslərini bütün 
vaqonlarn sərnişinləri eşitmişlər.  

Bu hal həmin qatarda getməkdə olan 
İrəvan gimnaziyas müəllimi rum Fatinov 
da görmüş və eşitmişdir. Gürcü konsulu 
isə bu əsnada yatırmş.  
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Müəllim Fatinov hücumçu erməni sal-
datlarna və ermənilərə səslənib məzəm-
mət etmiş, bir tərəfdən də müsəlman ki- 
şilər səslərini ucaltmşlar.  

Lihaza [bu sǝbǝbdǝn], vaqonda olan 
erməni özünü vaqondan yerə atmş, yol-
daşlar ilə bərabər çxb getmişlər.  

Müsəlmanlar Sərdarabad mövqində 
hökumət dəmiryol kontroluna (ki, o da 
həmin qatarda idi) bu hal şikayət etmiş-
lər.  

Kontrol bəratülqövl [protokol] yazmş, 
Eçmiədzin mövqi ilə telefonla danşmş, 
əhval soruşmuş, nəhayət, heç bir nəticə 
çxmamş. Orada cavab vermişlər ki, böy-
lə hadisədən burada bir asar (?!) [nişanǝ] 
yoxdur.  

Mühacir müsəlmanlar böyləcə gəlib 
Sənainə çatmşlar.  

Aparlan sandq bir qoca kişinin mal 
imiş ki, bütün var-yoxu onun içində imiş. 
Arvad əşyas ilə bərabər aparlan malla-
rn qiyməti yüz min manata qədər imiş.  

Həm bu qarət də qara camaat tərə-
ndən deyil, erməni hökumətinin mün-
təzəm saldatlar tərəndən vaqe olmuş- 
dur.  

 
* * *  

 
Sənaindən keçib erməni dəmiryolu 

ilə biri Qarsa, digəri İrəvana, evlərini ç-
xartmaq üçün getməkdə olan iki nəfər 
müsəlman ermənilər Kolagirəndə vaqon-
dan endirib aparmşlar. Gedənlər bir da-
ha geri qaytmamşlardr. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

21 sentyabr 1919, N 278 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Zəngəzurda 
Üç gün əqdəm [qabaq] Zəngəzurdan 

varid olan [gǝlǝn] qaçqnlarn verdiyi mə-
lumata görə, müsəlləh [silahl] ermənilər 
yenidən müsəlmanlara hücum etməyə 
başlamşlardr. Bunlarn miyannda [ara-
snda] Ararat hökumətinin nizami əsgər-
ləri dəxi vardrlar. Kəndisini yardmsz 
hiss edən minlərcə müsəlman camaatı 
vətənlərini buraxb fərar edirlər. Bəzi mü-
səlman kəndləri müdaədə davam et-
məkdədirlər. Bunlar kəndi nümayəndə- 
ləri vasitəsilə Azərbaycan hökumətindən 
yardm diləmək krindədirlər. Ermənilə-
rin axrnc hücumlarndan bir çox mü-
səlman kəndləri zərərdidə olmuşdurlar. 

 
21 sentyabr 1919, N 278 
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AZƏRBAYCANDA 
 
Cənubi-qərb Azərbaycan hadisatı ət-

rafında 
Rəisi-vükəla [Baş nazir] həzrətləri ati-

dəki [aşağdak] teleqram almşdr:  
“Türk-azərbaycanllar ilə məskun Ve-

dibasar və Sürməli qəzalarnn müvəq-
qəti də olsa Ermənistana tabe edilməsi 
imkan xaricindədir. Doğma vətənlərinin 
hər qədəm torpağn qanlarna müləm-
mǝ edib [boyayb] yars tələf edilmiş məz-
kur [deyilǝn] mahal müsəlmanlar Azər- 
baycana mülhəq olmaq [birlǝşmǝk] və mü-
qəddəs hüquqlarn istirdad [geri almaq] 
yolunda bir çox fəlakətlər keçirmişlər. Hər 
müsəlmann namusu və insafı bunu tələb 
edir ki, Böyük Vedi qəhrəmanlarnn qan-
lar hədər getməsin. Binaənileyh [ona gö-
rǝ], İrəvan vilayəti müsəlmanlarnn ümu- 
mi ictimas [yğncağ] zati-alilərinizdən is-
tirham [xahiş] edir ki, Vedibasar ǝtrafı və 
Sürməli qəzasnn bitərəf məntəqəyə da-
xil edilməsi üçün sər-ehtimam edib [sǝy 
göstǝrib] təkidatda bulunasnz. 

İdarə sədri: Makinski” 
 

21 sentyabr 1919, N 278 
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MİRALAY HASKELLİN TƏKLİFİ 
 
Şərur və Naxçvan uyezdləri haqqnda 

Amerika nümayəndəsi miralay Haskell 
cənablar tərəndən Ararat və Azərbay-
can hökumətlərinə verilmək üçün vaqe 
olmuş təklin biri zahiri, digəri batini ol-
maq üzrə iki mǝnas vardr.  

Zahiri mǝnas bütün məzkur [deyilǝn] 
uyezdlərin əhalisinə aid olub, tənzimi-
idarə və təmini-məişətlərini hüsula gə-
tirə bilən [idarǝlǝrini tǝnzim vǝ mǝişǝtlǝrini 
tǝmin edǝ bilǝn] üsul və tədbirlərdən iba-
rətdir ki, maddə-maddə yazlb, ələni [açq] 
və aşkardr.  

Batini mǝnas isə – bu, mənəvi bir 
zərbədir ki, onu ancaq Ararat Hökuməti 
dərk və hiss etməlidir.  

Cümləcə məlumdur ki, Düvəli-müəz-
zəmə [Böyük dövlǝtlǝr] içində bu axr vaxt 
ermənilər haqqnda iltifat göstərən, on-
lara maddi və mənəvi köməklər vəd edən 
və bu vədlərin bir nümuneyi-hüsulu [ǝmǝ-
li, baş tutmuş nümunǝsi] olmaq üzrə er-
məni yoxsullarna ianələr paylayan, ha- 
mdan artıq Amerika idi.  

Bunun səbəbi o idi ki, Yevropaya və 
Amerikaya göndərilmiş olan erməni mü-
rəxxəsləri [nümayǝndǝlǝri] Ermənistan tə-
rif edərkən, vəhşilər içində mədəni, za- 
lmlar arasnda məzlum, haqszlqlara uğ-
ramş haql bir millət deyə təsvirə çalşb, 
həqiqəti-haldan [hǝqiqi vǝziyyǝtdǝn] bixə-
bər olan amerikallar o qədər qandrmş-
lard [aldatmşdlar] ki, amerikallarda Qaf- 
qaz dağlar arasnda layiqi-etina və caizi-
himayət və şayəsteyi-istiqlal [etinaya la-
yiq, himayǝ edilmǝyǝ uyğun vǝ istiqlaliyyǝt 
qazanmağa yaraşan] bir millət varsa o da 
yalnz ermənilərdir, deyə böylə bir qəna-
ət hasil olmuşdu.  

Fəqət erməni millətinin başnda du-
ranlar o qədər kütahbin [dar görüşlü] ol-
dular ki, bəlkə amerikallar həqiqəti-hal 
təhqiq üçün Ermənistan ziyarətə gələr 
və hasil edilmiş qənaətin yanlş oldu-
ğunu görərlər, deyə bu xüsusda heç bir 
kir və əndişə etməyib, təşkil etmiş ol-
duqlar cümhuriyyətdə mürəxxəslərin 
tərif və təsvirlərinə tamamilə zidd və bə-
rəks [ǝksinǝ] olaraq bir hal törətməyə 
çalşrdlar.  

Amerikallar gəldilər. Hələ Haskell cə-
nablarndan əqdəm [ǝvvǝl] erməni yox-
sul və sitəmdidələrinə [zülüm çǝkǝnlǝrinǝ] 
ianələr paylamaq qəsdi ilə Qafqaza gəl-
miş olan Amerika heyəti, əhvaln başqa 
tərzdə olduğunu bir dərəcəyə qədər an-
lad. “Nə üçün siz ianənizi yalnz erməni 
yoxsullarna təxsis və təqsim edirsiniz?” 
[ayrr vǝ paylayrsnz] – deyə suala: “Biz 
zənn etdik ki, möhtac-ianə olanlar yalnz 
ermənilərdir” – deyə cavab verib, işlər-
dən bir o qədər də xəbərdar olmadqla-
rn iqrara [etiraf etmǝyǝ] məcbur oldular.  

Lakin erməni başçlar böylə vəqə-
lərdən bir dərsi-ibrət almadlar. O ziyan-
kar politikalarna davam ilə zülümdidə 
[zülümǝ mǝruz qalmş] müsəlmanlar qi-
yam və üsyana məcbur etdilər. İş o mə-
qama çatd ki, erməni cümhuriyyətinin 
əsasn təhdid edən təhlükələr vücuda 
gəldi. Şübhə yoxdur ki, erməni məzalimi 
[zülümkarlğ] nəticəsi olan bu qanl hadi-
sələri, erməni mürəxxəsləri Yevropa və 
Amerika qarşsnda başqa bir halda təs-
vir edib, erməni məzlumluğunun yeni bir 
sübut və dəlilidir deyə iraǝ edirmişlər 
[göstǝrirmişlǝr]. 

Lakin Haskell cənablar gəldi, Qafqaz 
gördü, erməni həqiqətinə nəzər yetirdi, 
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vaqe olan əhvalatı təhqiq etdi, Yevropa-
nn və həmvətənlərinin bir çox yanlşlar 
və zəlalətə [sǝhvǝ, düz yoldan çxmağa] qap-
drlmş olduqlarn dərk etdi və bunun 
nəticəsində Şərur və Naxçvan türklərini 
"mədəni məzlumlarn” vəhşiyanə hərə-
kat və zalimanə rəftarndan xilas etmək 
üçün o tərəəri Ermənistandan ayrmaq 
və bitərəf bir məntəqə halna salmağ 
lazm bildi. 

İştə, Ararat Hökuməti politikasnn nə-
ticəsində daşnaklarn yedikləri mənəvi bir 
zərbə. 

İndi keçəlim təklin zahiri cəhətinə. 
Bu təklif, əlbəttə ki, Şərur və Naxç-

van müsəlmanlarn və Böyük Vedi əhali-
sini Ermənistandan ayrb o tərən zü- 
lüm, sitəm, qətl və qarətindən xilas edə 
bilər. Fəqət bu hal, yəni məzkur uyezd-
lərin [deyilǝn qǝzalarn] bitərəf bir mən-
təqə halnda nə qədər zaman davam edə- 
cəyi və bura əhalisinin müqəddəratı bila-
xirə [daha sonra] nə yolda həll ediləcəyi 
məzmununda irad edilən suallara təklif-
də cavab yoxdur. 

Təklin “Məhəlli [yerli] idarə türk ida-
rəsi olacaqdr” deyə üçüncü; “Bak-Culfa 
dəmiryolu müxtǝss [ancaq] Azərbaycan 
Hökumətinə təəllüq edəcək [mǝxsus ola-
caq]” deyə on beşinci və “İdarə üçün əla-
və pul lazm olacaqsa, o pulu Azərbaycan 
Hökuməti buraxacaqdr” deyə on yed-
dinci maddələrdən aşkardr ki, bu təklif 
başdan-başa "Mus... Mus..." deməkdir 
ki, bir günü "Mustafa" olacağ aşkardr. 
Yəni bir yer ki, onun idarəsi Azərbaycan 
qaydasdr, içindən keçən dəmiryolu Azər-
baycanndr, məsarif və məxaric üçün 
xərclənən pulu da Azərbaycan xəzinəsi-
nindir – o yer siyasi məntiq üzrə Azər-
baycan torpağndan hesab edilə bilər. 

Buna görə, Şərur və Naxçvan məsə-
ləsi bilaxirə rəsmən Azərbaycana ilhaqla 
[qoşulmaqla] həll edilib qurtara bilər ki, 
buna oralarn əhalisi də razdr, Düvəli-
müəzzəmə nümayəndələri də maildirlər 
[meyil edirlǝr, yönǝlirlǝr] və məntiq də böy-
lə hökm edir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

22 sentyabr 1919, N 279 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Bizə yazrlar ki: 
Çoxdan bəri köçmǝk tədarükünü dü-

şünüb də təşəbbüsdə bulunan müsəl-
manlar İrəvanda müqim [oturan, yerlǝ- 
şǝn] Gürcüstan konsulunun müsarətin-
dən bilistifadə [sǝfǝrindǝn istifadǝ edǝrǝk] 
66 nüfusu havi [nǝfǝri ǝhatǝ edǝn] 15 
evdən ibarət olan bir kütlə vəsaiqi-rəs-
miyyəsini dərdəst etdikdən [rǝsmi sǝnǝd-
lǝrini ǝlǝ aldqdan] sonra istasyona toplaş- 
mağa başlar.  

İstasyon komandanlğ tərəndən mü-
sarinin [yolçularn] əşyas təftiş olunduq-
dan sonra, birisi qadnlara, digəri kişilərə 
məxsus olmaq üzrə iki vaqon dəxi kirayə 
edilir.  

Gecə saat 12 radələrində poyezd hə-
rəkətə başlar, lakin yağşdan çxdq, yağ-
mura düşdük məzmununu dərxatir edən 
[yada salan] biçarə mühacirlər kəndilərini 
və tam mövcudiyyətlərini kəndi müqəd-
dəratına [taleyinǝ] təslim edərək dürlü-
dürlü xəyalat ilə uğraşrlar.  

Nəhayət, poyezd Eçmiədzin istas-
yonuna vardqda hər kəsin zehnində tə-
səvvür olunan bir hissi-qəbləlvüqu [öncǝ- 
dǝn hiss etdiklǝri, ürǝklǝrinǝ daman şey] 
nəticə verməyə başlad. Vaqonlarmz er-
məni camaatı və silahl saldatlar tərə-
ndən əhatə olunaraq “türk, türk” deyə 
qşqrrlar. İçəridən möhkəm surətdə qa-
padlmş olan vaqonlarmza hücum və 
təərrüz [tǝcavüz] etməyə həyaszcasna ça-
lşrdlar.  

Ermənilərin bu hərəkati-vəhşiyanələ-
rindən zavall mühacirlər nəhayət dərə-
cədə təşviş və iztiraba uğradlar.  

Müsarlərin “keyyyəti-halndan” (?) 
müstəhzər [xǝbǝrdar] olmaq istəyən ko-
mandann müsarlərin ilticas icabnca 
[yolçularn xahişinǝ ǝsasǝn] tədbirinə rəğ-
mən, kişilərlə məskun olan vaqonumuz 
möhkəm surətdə qapal olduğundan müs-
təd olammadlarsa [ǝllǝrinǝ bir şey keç-
mǝdisǝ], poyezd hərəkət edər-etməz qa- 
dnlara məxsus vaqonda müdhiş bir qş-
qrq və havar səsi yüksəldi. Vaqonda olan 
əşyadan içi dolu olan bir böyük sandğn 
çalnmas məlumumuz oldu.  

Tüluyi-sübhdə [sabah açlanda] Sərda-
rabad istasyonuna vardqda qəziyyeyi-
maməza [baş vermiş ǝhvalat] alicənab gür- 
cü konsuluna məlum edildikdə, poyezd 
müfəttişini dəvət edərək günahsz mü-
hacirlərin fəlakətlərini[n] qeyd etdiril-
məsi iqtizasnda [tǝlǝbindǝ] bulundular.  

Xülasə, daha irəliki mövqiərdə [stan-
siyalarda] bəzi təsadüfata uğrand isə də, 
gürcü konsulu cənablarnn məiyyət və 
rəfaqəti [müşayiǝti vǝ yoldaşlğ] ilə sərni-
şin qatarnda bulunan və Tiisə əzimət 
edən [gedǝn] Ermənistan ministirinin hü-
zur [iştirak; orada olmas] və müşahidəsi 
ilə böylə bir narəva [xoşagǝlmǝz] hərəkə-
tin süduru [baş vermǝsi] daha şiddətli mü-
əssir və mövcibi-əsəfdir [daha dǝrin tǝsir 
bağşlayan vǝ tǝǝssüf doğurandr]. 

 
M[əmməd]Ə[li] “Nasir” 

25 sentyabr 1919, N 282 
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AZƏRBAYCANIN  
ERMƏNİSTANA NOTASI  

 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Xaric[iyy]ə 

naziri həzrətləri eylülün [sentyabrn] 22-
də Ermənistan Xaric[iyy]ə naziri naminə 
atidəki [aşağdak] notan göndərmişdir:  

1918-ci sənə kanuni-sanisindən [yan-
varndan] başlayaraq türklər İrəvan vila-
yətinə gəlincəyə qədər məzkur [ad çǝki- 
lǝn] vilayət erməniləri 300-dən ziyadə 
müsəlman köylərini talan və təxrib edə-
rək [xaraba qoyaraq], əhalisinin çox hissə-
sini kəsib tələf etmişlərdir. Türklər gedib 
əvəzlərinə Düvəli-Müttəqə əsakiri [An-
tanta dövlǝtlǝrinin qoşunu] Qafqaziyaya da-
xil olduqdan sonra Azərbaycan xalq ümid 
edirdi ki, sülh və əmniyyət bərpa etmək 
niyyəti ilə müsəlmanlarn bir daha tələf 
edilməməsinə erməni hökuməti qarş 
tədabir ittixaznda müsamihə göstərməz 
[tǝdbirlǝr görmǝkdǝ sǝhlǝnkarlq etmǝz]. 
Məmah [bununla belǝ], türklər İrəvan vi-
layətindən çəkildikdən sonra 1918-ci sə-
nə kanuni-əvvəlində [dekabrnda] Sason 
alay Qaraxaç və Vediçay icmas müsəl-
manlarn tərki-silah edərək Qǝdili, Şə-
mayl, Qaraxaç, Doxnaz, Qarabəylər, Ağa- 
sbəyli və qeyri köyləri talan etmiş və əha-
lisini də sərtasər [başdan-başa] kəsmişdir. 
Həman eyni fəlakətə Milli dərəsinin mü-
təəddid qəryələri [çoxsayl kǝndlǝri] əha-
liyi-islamiyyəsi də məruz qalmşdr.  

Eyni zamanda erməni əsgərləri Novo-
Bayəzid qəzas Basarkeçər dairəsi müsəl-
manlarn əhatə qlb Qzlvǝng, Subatan, 
Zağal, Şahab, qeyri kəndlərin əhalisini 
tələf etmiş və qadnlarn namusuna tə-
cavüz edərək çocuqlar da tǝnnurlar (tən-
dirlər) içində yandrmşlardr.  

Fövqdə məzkur [yuxarda deyilǝn] ətraf 
müsəlmanlarn və Eçmiyədzin, Sürməli 
qəzalarnn bəzi köyləri əhaliyi-islamiy-
yəsini məhv və tələf etdikdən sonra Er-
mənistan Cümhuriyyəti Xaric[iyy]ə naziri 
Tiqranyan işbu 1919-cu sənə şubatınn 
2-də Parisdə olan erməni mürəxxəsləri 
[nümayǝndǝlǝri] namna teleqrafnamə çə-
kərək, guya Qafqaziya müsəlmanlar tə-
rəndən erməni millətinin təhdidat al- 
tında bulunduğu bildirilmiş və həman 
erməni heyəti-mürəxxəsəsi də şu teleq-
rafnaməyə istinadən bir müxtirə [mem-
orandum] tərtib edərək Sülh Konfransna 
təqdim etmişdir. Şu müxtirə Fransa jur-
nal “de Deba”da çap edilmişdir.  

Azərbaycan hökuməti müsəlmanlara 
edilən təəddiyyat [zülümlǝr] və təcavü-
zata qarş dəfələrcə protesto edərək ver-
miş olduğu notasnda Ermənistan əha- 
liyi-islamiyyəsinin hali-əsəf-iştimaln [ac-
nacaql vǝziyyǝtini] təsvir etmişdir. Lakin 
Ermənistan hökuməti müsəlmanlarn hal-
larn yaxşlatmaqdan ötrü heç bir dürlü 
tədbir görməyi lazm bilmədi.  

Halbuki Ermənistan hökuməti 16 ağus-
tos 1919-cu sənə tarixli və 3092 nömrəli, 
Azərbaycan hökumətinə 17 ağustosda 
təslim edilmiş notasnda bəyan edir ki, 
Ermənistan hökuməti üçün ağ və qara 
kəmikli vətəndaş olmayb, həpsi bəra-
bərdir. Həmin bu nota təslim edilən gü-
nü də erməni məmurlar erməni milis- 
lərinin iştirak ilə Eçmiyədzin, Sürməli, 
İrəvan, Novo-Bayəzid qəzalarnn müsəl-
manlarn qrmağa başlamşdr.  

Ölümdən yaxalarn qurtara bilmiş mü-
səlmanlar və Müsəlman Milli Şuras xə-
bər verirlər ki, ağustosun 17-də Eçmi- 
yədzin qəzas Canfəda qəryəsinə başda 
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qəza komissar olaraq erməni milisləri gə-
lib qəryə əhalisini toplamş və erkəkləri 
qadn və çocuqlardan ayraraq müsəl-
manlarn bütün mülklərini talan etmiş və 
yǝğmalarn bu niyyətlə əvvəlcə Kəri-
marx müsəlmanlarndan həcz [müsadirǝ] 
edilmiş dəvələrə yükləyərək yola salmş-
lardr. Talandan sonra erməni milisləri er-
kəkləri Araz nəhri üzərinə apararaq ora- 
da kəsmişlərdir. Canfəda müsəlmanlarn 
talan və qətl etdikdən sonra milisiya Kə-
rimarx qəryəsinə gedərək həman eyni 
təriqlə [eyn yolla] rəftarda bulunmuş və 
qadnlar talan edilən əmval ilə məa [bir-
gǝ] Kürdqulu qəryəsinə toplamşlardr.  

Ağustosun 17-dən 31-nə kimi az bir 
müddət içində Ermənistan zabitəsi [asa-
yiş qüvvǝlǝri] Eçmiyədzin, Sürməli, İrəvan 
və Novo-Bayəzid qəzalarnda 50-yə qə-
dər qəryələri talan edib, əhalisini büs-
bütün kəsməyə fürsət bulmuşdur. Bu 
vəhşətlər, bu zülüm və sitəmlər hətta er-
mənilərin kəndilərini də mütəəssir edib, 
erməni İctimaiyyuni-İnqilabiyyun Firqə-
sinə [Sosialist İnqilabçlar Partiyasna] mən-
sub Ermənistan Parlaman üzvlərini ati- 
dəki [aşağdak] sorğunu hökumətə ver-
məyə məcbur etmişdir: 

“Cənab nazirə məlummudur ki, Er-
mənistan Cümhuriyyəti daxilində axrnc 
üç həftə zərndə İrəvan, Eçmiyədzin və 
Sürməli qəzalar ətrafınn mütəəddid [çox-
sayl] müsəlman köyləri – ki, ibarət olsun 
Paşakənd, Təkərli, Qoruxgünə, Övlalx, 
Tayşurux ictimas, Ağverən, Dəlilər, Nur-
nus, Əlibəy, Arzakənd ictimas, Canfəda, 
Kərimarx, Axcaarx, İydəli, Qarxun,  Ko-
lan, Aralq və bir çox qeyrilərindən – ta-
lan edilib əhalisi də kəsilmişdir və mahal 
zabitəsi mümaniət etmək [mane olmaq] 

əvəzinə, talan vaxtında iştirak etmişdir 
və bu hadisə əhaliyə sui-təsir buraxaraq 
qonşular ilə sülh və müsalimətlə [ǝmin-
amanlqlar] yaşamaq arzusunda olanla-
rn nifrətinə bais olub, mühakiməsiz qal- 
mş cinayətkarlarn lazmi cəzaya düçar 
edilməsini tələb edirlər? Hərgah bunlarn 
həpsi Daxiliyyə nazirinə məlumdursa, o 
bu intizamszlq və təcavüzatın qarşsn 
almaq üçün nasl bir tədbirlər görmüş-
dür? Sorğu təcilidir.  

Ermənistan Parlamannn  
İctimaiyyuni-Amiyyun Fraksiyonu  

[Sosial-Demokrat Fraksiyas]”  
Erməni zabitə və əsgəri hissələrinin 

İrəvan, Sürməli, Eçmiyədzin və Novo-Ba-
yəzid qəzalarnda əhaliyi-islamiyyəni mü-
rur ilə [getdikcǝ] tələf etmələri Azərbay- 
can xalqnn hiddətini mövcib olub [hid-
dǝtinǝ sǝbǝb olub] və Ermənistandan bila-
fasilə yetişən yeni talan və qətl xəbərləri 
əhalinin hiddət və həyəcann get-gedə 
artırmadadr.  

Azərbaycan hökuməti bu vəhşiliklər-
dən fövqəladə mükəddər olub [kǝdǝr-
lǝnib], şiddətli protesto izhar edir [bildirir] 
və zühura çxa biləcək hadisələrin məsu-
liyyətini Ermənistan hökuməti öhdəsinə 
tərk edərək etiqad edir ki, İrəvan vilayəti 
müsəlmanlar haqqnda rəva görülən zü-
lüm və sitəmlər, təəddiyyat [zülümlǝr] və 
təcavüzat kəskin tədbirlərlə xitampəzir 
olacaqdr [sona çatacaqdr]. 

 
Nömrə 3253 

22 eylül 1919 sənə 
Xariciyyə naziri: M. Y. Cəfərov 

26 sentyabr 1919, N 283 
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GƏNCƏ İRƏVAN  
QAÇQINLARININ HALI 

 
İrəvan kəndlilərinin evləri talan edilə-

rək mal-əmlak qarət, oğul-uşaqlar, ata 
və analar qrlmş, bədbəxt və fələkzədə 
müsəlman qaçqnlar Gəncəyə varid ol-
duqda [gǝlib çatdqda] istasyonda pərişan 
və müdhiş bir halda qalmaqdadrlar. Bun-
lara heç bir müavinət və himayə edilmə-
yir. Dövlət tərəndən bunlara ayda hər 
birinə yarm pud un verilirsə də, bunun 
da üçdən bir hissəsi buğda, biri arpa və 
biri də torpaqdan ibarətdir.  

Alnan məlumata görə, məzkur [deyi-
lǝn] ərzağn da vaxtında verilmədiyi biça-
rə mühacirləri pərişan və pozğun bir ha- 
la salr. Çox ola bilər ki, şu fələkzədələrin 
bir çoxu vaxtilə sahibi-dövlət və sərvət 
olduğu halda, indi böylə bir pərişan hala 
düşmüşlərdir.  

Əcəba, bu kimi insanlar böylə bir poz-
ğun və pərişan şərait miyannda [ortasn-
da] yaşaya bilərlərmi? Xayr. Bunlar get- 
gedə gərək əlil vǝ naxoş olub qrlsnlar. 
Odur ki, bunlarn bir çoxu xəstəliklərə 
düçar olub qrlmaqdadrlar və bisahib, 
bihimayə olduğundan bir çoxu əynindəki 
paltar içində dəfn olunurlar.  

Məlumumuzdur ki, Gəncə şəhərində 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə vardr. Əcəba, şu Cə-
miyyətin böylə yerlərə yardm olmayb, 
nə kimi işlərdə himayət əlini uzadb möh-
taclarn ehtiyacna çatacaqdr. 

 
X. Ayn. 

26 sentyabr 1919, N 283 
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İRƏVAN QUBERNİYASI  
HƏMVƏTƏNLİLƏR CƏMİYYƏTİNDƏ 

 
Bazar günü həmin sentyabrn 21-də 

axşam saat 6-da Bələdiyyə İdarəsi ima-
rətində İrəvan quberniyasnn Həmvə-
tənlilər Cəmiyyətinin ümumi iclas vaqe 
oldu. Cəmiyyət iclasnda idarə əzasndan 
[üzvlǝrindǝn] başqa ancaq 12 nəfər isbati-
vücud [iştirak] edirlərdi.  

Əvvəlinci müzakirə olunan məsələ 
Naxçvan, Ordubad, Şərur və Sürməli na-
hiyələri məsələsi idi. Bir çox mübadileyi-
əfkardan [kir mübadiləsindən] sonra hə- 
min məsələlərin barəsində Sədri-vükəla 
[Baş nazir] cənablarna müraciət edib, Za-
qafqaziya Baş komissar Haskell ilə mü-
zakiratda bulunacağndan əvvəl Həmvə- 
tənlilər Cəmiyyəti ərkan [adamlar] ilə mü-
şavirə yaplmas ricasnda bulunmaq təh-
ti-qərara alnd. 

İkinci məsələ, Cəmiyyət idarəsi tə-
rəndən hazrlanmş və Azərbaycan Səd-
ri-vükəlasna təqdim olunacaq istidann 
[ərizənin] müzakirəsi idi. İstidanamədə axr 
zamanlarda Erməni Cümhuriyyətində mü-
səlmanlarn başlarna gətirilmiş hədsiz 
fəlakətlər və cəfalarn tədad [sadalan-
mas] ilə bərabər, Ermənistanda yaşayan 
müsəlmanlar Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinə və Azərbaycanda yaşayan erməni-
ləri Erməni Cümhuriyyətinə mühacirət 
etdirmək istidas idi. Bu məsələ dəxi ək-
səriyyətlə qəbul olundu.  

Sonra Ermənistanda Azərbaycan Ümu-
ri-Xeyriyyə Nəzarəti [Sosial Təminat Nazir-
liyi] vəkili cənablarnn İrəvan quberniya- 
snda müsəlmanlarn hallarn təsvir edən 
məktub sədr tərəndən qiraət olunaraq, 
məclis xitam buldu.  

Cəmiyyətin bu kimi təşəbbüsatın hər 
bir vətən övlad alqşladğ halda, bir çox 
məsələlərdən dolay Cəmiyyətin laqey-
danə [laqeydcə] davrandğ, məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], meydana çxr.  

Hal-hazrda Gəncə şəhərində üç min 
nəfərdən ziyadə İrəvan şəhərindən mü-
hacirət edib və ermənilər tərəndən su-
al edilmək [dilənmək] dərəcəsinə qədər 
soyulmuş biçarə mühacirlər toplanmş-
lardr. Məzkur [deyilǝn] mühacirlərdən 
bir çoxlar işsiz, bikar olaraq küçələri do-
laşrlar. Bir qədəri işə dəxi yaramadq-
larndan aclqdan həlak olmağa məh- 
kumdurlar. Habelə Bakda dəxi bir çox 
işsiz cavanlarmz mövcuddur. Hank bir 
idarəyə müraciət edirlərsə, vasitələri ol-
madğ üçün rədd olunurlar. Bəziləri dəxi 
iki günlərlə ac qalrlar. Lihaza [bu halda], 
möhtərəm Cəmiyyət idarəsi bu barədə 
dəxi lazmi təşəbbüsatda bulunarsa, və-
zifəsini layiqincə ifa etmiş olar. Bəhərhal 
[hǝr halda, necǝ olursa-olsun], ənsəmimi-
qəlblə işbu Cəmiyyətin davam və fəaliy-
yətini arzu ediriz. 

 
Ə[li] Məhzun [Rəhimov] 

29 sentyabr 1919, N 285  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 
İrəvan və erməni hökumətinin hal 
O gözəl bağçalqlar içində, yaşl ağac-

lqlar arasnda pünhan olmuş [gizlǝnmiş] 
İrəvan şəhərinə indi baxldqda, bayquş-
lar məskənindən ibarət xarabalqlar gö-
rünməkdədir.  

İrəvan şəhəri indi sahibi köçmüş bir 
xarababada bənzəyir. Bu xarabalqlarn 
həpsi ermənilər tərəndən uçurulub-da-
ğdlmş, sökülüb, ağaclar, qap-pəncə-
rələri aparlmş müsəlman evləri, müsəl- 
man bağçalar, müsəlman mağazalar, mü-
səlman bağlardr.  

İndi Qafqazn hər tərəndə səl-sər-
gərdan halda əhl-əyallar ilə gəzişməkdə 
olan, özlərinə yurd, məişət arayan İrəvan 
müsəlmanlar ermənilər tərəndən xa-
rabalqlara mübəddəl olmuş [dönmüş] hə-
man bağlarn, bağçalarn, evlərin, mağa- 
zalarn sahibləridirlər ki, indi İrəvanda 
bunlarn əmlakn ermənilər sahiblənib 
keyər çəkməkdə, o mülklərin sahibi bu 
müsəlmanlar isə qürbət ellərdə yersizlik-
dən, məişətsizlikdən göz yaşlar tökmək-
dədirlər.  

Yollarda ermənilər tərəndən soyul-
maqlar, öldürülməkləri qorxusundan ç-
xammayb indiyə qədər İrəvanda qalmş 
olan müsəlmanlarn hal isə İrəvanda er-
məni quldurlarnn həyasz təcavüzləri 
və erməni hökumətinin insafsz sxntı-
lar altında və İrəvan bahalqlar içində 
müsibətli günlərdən ibarətdir.  

Erməni Cümhuriyyətinə paytaxt edi-
lən İrəvanda yaşayan yerli müsəlmanlar 
əhli-əyallarnn güzərann keçirmək üçün 
İrəvanda erməni quldurlarnn təcavüzü 
qorxusundan heç bir növlə ticarət edəm-
məyirlər.  

Köçüb gəldikdə isə erməni dəmiryol-
larnda soyulmaq, öldürülmək qorxu-
sundan çxammayb İrəvanda qalmş olan 
müsəlmanlar qabaqca ən varl olduqlar 
halda, bugünkü gündə İrəvanda çörəyə 
möhtac olaraq gün keçirməkdədirlər.  

Çünki: 
1) İrəvanda müsəlmanlar erməni qul-

durlarnn qorxularndan ticarət edəm-
məyirlər; 

2) Ticarət edəmməməkdə olan mü-
səlmanlar mövcud pullarn sərf edib qur-
tarmşlar; 

3) Pullarn qurtarmş olan müsəlman-
lar mülklərini, ev əşyalarn satıb yeməyə 
başlamşlar. 

İştə bundan dolaydr ki, İrəvanda hər 
şey baha olduğu halda ev əşyas olduqca 
ucuzdur. Çünki meydanda satılan palaz-
paltarlarn, qab-qacaqlarn hams sxn-
tıya tutulmuş İrəvan müsəlmanlarnndr.  

İrəvan müsəlmanlar köçdükləri hal-
da, yanlarnca əşyalarn çxarammayr-
lar. Zira İrəvan mövqindən [stansiyasn- 
dan] başlamş Kolagirən mövqinə qədər 
dəmiryollarnn hər yerində fürsət düşər-
sə, ermənilər soyurlar, talayrlar, əllərin-
dən alrlar.  

Azərbaycan Parlamanmzn sosialist 
üzvlərindən irəvanl Bağr Rzayev cənab-
larnn annəsi və ailəsi bu günlərdə İrə-
vandan köçüb Azərbaycana gəlmək üzrə 
imişlər. Fəqət İrəvan mövqində ermə-
nilər bunlara təcavüzkaranə halda o qə-
dər əziyyətlər etmişlər ki, artıq gəlmək- 
dən vaz keçib geri, şəhərə qaytmağa 
məcbur olmuşlardr.  

Erməni hökuməti indi İrəvanda “hö-
kumət bank çeki” ad ilə beşyüzlük, yüz-
lük və əllilik olaraq bonlar çxarmşdr. 
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Bonlarn üstündə 1919-cu il noyabrnn 
29-na kimi xərclənə biləcəyi qeyd edil-
mişdir. Ondan sonra erməni hökuməti 
namna (şayiələrə görə) Parijdə hazrla-
nacaq pullar işlənəcəkmiş.  

Qabaqca erməni hökumətinin pulu 
Zaqafqaz bonu idi. İndi kəndilərinin bu 
çeklərini ortaya çxardqdan sonra Za-
qafqaz bonunun qiyməti İrəvanda ol-
duqca artmşdr. Hökumətin bu çxarmş 
olduğu çeklər əhali tərəndən heç bir 
cəhətcə rəğbət görməməkdədir. Camaat 
fəqir olduğu kimi hökumət ondan da 
fəqirdir. Binaənileyh [ona görǝ], hökumə-
tin çxardğ çeklər əhali arasnda etibar-
sz haldadr.  

Bu çeklərin beşyüzlüyünə İrəvanda 
Qafqaz bonunun ancaq 400-450 mana-
tı[n] verirlər.  

Əhalinin və hökumətin fəqir halna 
nisbətən, İrəvandak bahalq bu qərar ilə-
dir: çörək girvənkəsi arpa ilə buğda qa-
rşq olaraq 12 manata, qoyun əti 24, 
mal əti 18, İrəvan düyüsü girvənkəsi 22, 
kişmiş girvənkəsi 18-20, parça qənd 110-
120, pesok 60, manpas 80, neft 3 mana-
ta satılmaqdadr.  

Arşn mal az taplr. Kisǝyi (xüsusi) 
arşn 30, çit 50-60 manat.  

Zürufat [qab-qacaq] taplmayr. Adi stə-
kann biri 30 manat, ən alçaq, adi 7 nöm-
rə lampann biri 40 manat.  

Ayaqqab yoxdur. Hökumət məmur-
larnn belə əksərisinə varncaya qədər 
ayaqlarna yerli göndən hazrlanmş “çust” 
geyməkdədirlər. İki ay ancaq davam 
olan bu çustlarn cifti uşaqlar üçün 60, 
böyüklər üçün olan isə 150 manata qə-
dər satılmaqdadr.  

Erməni Cümhuriyyətində ərzaq və 
ləvazimat böylə bahal qiymətlərdə ol-
duğu kimi, ticarət də kəsilmişdir. Zira 
qorxudan kimsə Erməni Cümhuriyyətinə 
mal aparmayr.  

Erməni hökuməti pulsuzluqdan mə-
murlarna aylarca maaş verə bilməyir. Bu 
hallardan dolay Erməni Cümhuriyyə-
tində əhali yek-digərini [bir-birini] çapb-
taladğ kimi, hökumət məmurlar da əha- 
lini talamaqla məşğuldurlar.  

Bunun üçün Erməni Cümhuriyyətinin 
hər tərəndə böyük nizamszlq, hərc-
mərclik, talançlq və quldurluq hökmfər-
madr [hökm sürmǝkdǝdir].  

Bu narəva [çirkin] təcavüzlər və hərc-
mərclər içində ən çox zərərdidə olanlar 
varsa, o da Erməni Cümhuriyyəti daxi-
lində yaşayan müsəlmanlardr. Müsəl-
manlar haqqnda engizisyon məzalimini 
[inkvizisiya zülümlǝrini] andracaq bu iş-
gəncələrdən dolay Erməni Cümhuriyyə-
ti ora müsəlmanlar üçün bir cəhənnəm 
haln almşdr.  

Azərbaycan müsəlmanlar nəcabətlə-
ri ilə, vüqar ilə, asayişpərvərlikləri ilə if-
tixar etməli və sevinməlidirlər ki, Azər- 
baycan kimi cənnətasa [cənnət kimi] bir 
məmləkətə malikdirlər və Azərbaycan da-
xilində bolluq, ucuzluq, rahatlq içində sə-
rəfrazanə [azad, baş uca] ömürlər keçir- 
dikləri kimi, kəndilərindən başqa özgə-
lərini də, digər millətlərdən olan Azər-
baycan vətəndaşlar[n] da özləri kimi naz- 
nemətlər və rahatlqlar içində bəsləmək-
dədirlər.  

Ermənilər İrəvanda müsəlman qatıq 
və çörək satanlarnn yanna gəlib bir 
girvənkə qatıq, yaxud bir girvənkə çörək 
aldqlar halda, həman təzə çxardqlar 
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beşyüzlük çeki verib artığn istəyirlər. 
Təbii ki, ufaq pul hər vaxt az ticarət üçün 
veriləmməz.  

İştə bundan dolay hər gün onlarca 
qatıq və çörək satan müsəlmanlar qəs-
dən olaraq divanxanalara sürüklənib cə-
rimələnirlər, döyülürlər. Bir tərəfdən də 
böyləcə qatıqlar, çörəkləri meydanda 
sahibsiz qalmaqla talanrlar.  

Zavall İrəvan müsəlmanlarnn yoxsul 
hallarnn pərişanlğ böyləliklə daha da 
artır. 

 
* * * 

 
İngilislər İrəvandan getdikləri zaman 

erməni hökumətinə 50 rəs [baş] qatır 
hədiyyə etmişlər. 350 rəs qatır ilə 40 rəs 
də at hökumətə satmşlar. Əvəzlərinə isə 
İrəvan dabbağxanasnda hazrlanan gön-
lərdən alb aparmşlardr. Bu gönlər isə 
əksəriyyən İrəvanda müsəlman dabbağ-
larnn hazr etdikləri və onlardan qalb 
da hökumət tərəndən zəbt olunan gön-
lərdir.  

Erməni Cümhuriyyətində ətraf ilə 
mal mübadiləsi üçün yalnz konyak və 
gön vardr. Bundan başqa bir şeyləri yox-
dur.  

İrəvan quberniyasnda külliyyətli su-
rətdə pambq hasil olur ki, o da ancaq 
İrəvan quberniyasnn “müsəlmansta-
n”ndadr, müsəlmanlara məxsusdur.  

İrəvan quberniyasnn “müsəlmans-
tan”nda – Qulpdan başlamş Sürməli, 
Aralq, Zəngibasar, Vedi, Gərnibasar, Şə-
rur, Naxçvan, Ordubad kimi hissələrində 
hər qisim mətalar bulunmaqdadr.  

Külliyyətli surətdə məşhur Qulp və 
Naxçvan duzlar, Zəngibasarn düyüsü, 

Sürməlinin, Şərurun bol-bol taxllar, pam-
bqlar, üzümləri və sair məhsullar, Nax-
çvan və Ordubadn dürlü-dürlü meyvə- 
ləri, Milli və Çğnn işlənməmiş daş kö-
mürü və meşəlikləri və qeyriləri...  

İştə bunlarn həpsi İrəvan quberniya-
snn “müsəlmanstan”nda mövcuddur, 
müsəlmanlara aiddir.  

Azərbaycan Ticarət və Ərzaq Nəzarəti 
Erməni Cümhuriyyəti ilə ticarət “müqa-
viləsi” əqd edərkən bu kimi nöqtələrə 
layiqincə diqqət buyurmaldr.  

 
* * * 

 
İrəvanda hökumət tərəndən təsis 

edilmiş xüsusi çörəkçi dükanlarndan kar-
toçka ilə buraxlmaqda olan çörək gir-
vənkəsi 4 manat 50 qəpiyə satılmaqda- 
dr. Bu çörək isə ancaq erməni möhtac-
larna verilib, müsəlmanlara qətiyyən ve-
rilməməkdədir.  

İrəvann müsəlman möhtaclar və No-
vo-Bayəzid mahalndan öz kəndlərindən 
təkrar qovalanb gəlmiş müsəlman kənd-
liləri bütövlükcə ac və möhtac qalmşlar-
dr. Bunlarn isə yeganə ümid və pənah 
yerləri Azərbaycan Ümuri-Xeyriyyə Nə-
zarətinin [Sosial Təminat Nazirliyinin] İrə-
van vəkilləri Məşhədi Nəsrulla Əmirovun 
və Zülfüqar bəy Makinskinin qaplardr. 
Zavall müsəlman möhtaclar bu qaplar 
qabağnda da beş günlərcə günəş və yağ-
mur altında dayanmağa məcbur olmaq-
dadrlar və böyləcə günlərcə azuqə ia- 
nəsi gözləməkdədirlər. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

30 sentyabr 1919, N 286  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 
Zəngibasar müsəlmanlarnn hal 
Mərkəzi Uluxanl dəmiryol mövqini 

[stansiyasn] təşkil edən Zəngibasar ma-
hal müsəlmanlarna ermənilər olmazn 
əziyyətlər verməkdədirlər.  

Zəngibasarda olan erməni komissar 
və Uluxanl mövqindəki erməni ko-
mendantı Zəngibasar kəndlilərinin hər 
birinə qüvvələrindən artıq xərclər bağ-
layrlar. Bununla bərabər, həman qüv-
vədən artıq müəyyən xərci aldqlar vaxt 
eyni miqdarn ikiqat artığn tutub cəb-
rən [zorla] alrlar. Vermədikləri halda dö-
yülüb həbs edilirlər.  

Bundan əlavə, İrəvanda olduğu kimi 
Zəngibasar mahalnda da müsəlman 
kəndlilərindən hanksnn pulu olduğu 
anlaşlarsa, komissar yaxud komendant 
tərəndən çağrlb lazm miqdarda pul 
istənilir. Vermədiyi halda bəzi töhmət-
lərlə İrəvan qalasna göndərilib, səbəbsiz 
yerə aylarca həbsdə saxlanrlar. Zəngi-
basar müsəlman kəndlilərinin bir çoxlar 
dəfələrlə bu kimi təcavüzlərə düçar ol-
muşlardr.  

Bu səbəblərdən dolay, nəhayət, Zən-
gibasar müsəlman kəndliləri ermənilərin 
və erməni hökumətinin böyləcə təca-
vüzlərinə artıq davam edəmməmişlər. 
Özləri indi aralarnda təşkilat düzəlt-
mişlər. Zəngibasar müsəlmanlar erməni 
məmurlarn içlərindən çxarb qovmuş-
lar. Bir daha aralarna, mahallarna er-
məni komissarn və məmurlarn burax- 
mayrlar.  

Erməni hökumətinin də mövcud və 
kifayət qədərində əsgəri qüvvəsi hazr 
olmadğna görə, Zəngibasar müsəlman 

kəndliləri üstünə əsgəri qüvvə göndər-
məyə hələlik cəsarət edəmməyir. Ancaq 
bəzi deleqatlar [nümayəndələr] göndər-
məklə onlarn könlünü alb sakit etmək 
istəyirlər.  

Erməni hökuməti hər bu kimi hal-
larda müsəlman nüfuz sahiblərindən is-
tifadə etməkdədir. Bunun üçün də Zən- 
gibasar müsəlmanlarnn yanna qabaq-
ca Əli xan Makinskini, sonra da Mirbağr 
Mirbabayevi deleqat olaraq göndərmiş-
dir. Zəngibasar kəndlilərinin isə bu dele-
qatlara sözləri bu olmuş:  

“Erməni hökuməti bizi idarə edəm-
məyir. Haqqmzda zülüm və təcavüzdən 
başqa bir hökumət vəzifəsi göstərəm-
məyir. Ermənilərin haqqmzda etdikləri 
zülümlərə, təcavüzlərə artıq davam edəm-
məyəcəyiz. Və buna görə də erməni mə-
murlarn qətiyyən aramza qoymayaca- 
ğz. Ancaq erməni hökuməti nə xərc is-
tərsə, sizin kimi deleqatlarndan birini 
tərəmizə göndərsin, qüvvəmizə müna-
sib olan müəyyən xərci biz aramzda top-
layb onun vasitəsilə təslim edəriz.” – 
demişlərdir.  

Böylə. İmdi erməni hökumət məmur-
lar Zəngibasar müsəlman kəndlilərinin 
yerinə gedəmməyirlər. Ermənilər ancaq 
Zəngibasar içindən Uluxanl təriqi [yolu] 
ilə keçməkdə olan dəmiryol ilə gəl-get 
etməkdədirlər.  

İmdi İrəvanda Zəngibasar və bilxassə 
Uluxanl üstünə hücum üçün erməni hö-
kuməti tərəndən şiddətli hazrlq gö-
rünməkdədir. 

 
Eçmiyədzin mahal müsəlmanlar 
Eçmiyədzin uyezdində Qarxun adla-

nan dəmiryol mövqinin üç verst kəna-
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rnda vaqe Qarxun nam [adl] müsəlman 
kəndinə avqustun 20-də erməni komis-
sar gəlib camaatı hüzuruna istəyir və 
kənd camaatınn qüvvəsi çatammadğ 
miqdarda olaraq xərc vermələrini ami-
ranə surətdə tələb edir. Kənd ağsaqqal-
larndan birisi komissarn əlində höku- 
mət tərəndən verilən hökmnaməni is-
təyir və bu qədər xərci verməyə qüv-
vələrinin çatammadğn bildirir.  

Bunun üzərinə komissar acqlanb ca-
maat içində məzkur [deyilǝn] danşan ağ-
saqqal bihörmət edib döyür.  

Binaənileyh [buna görǝ], ağsaqqaln 
qövmləri [qohumlar] komissar gülləyə 
tuturlar. Komissar qurtarb qaçar. Və o 
günü bir bağça arxa tərəfdə saxlamş ol-
duğu bir batareya erməni qoşununa hü-
cum üçün əmr verir.  

Naqal müsəlmanlar anszn halda 
erməni saldatlarnn hücumuna düçar 
olurlar.  

Erməni müntəzəm saldatlar silah gü-
cü ilə kənd müsəlmanlarn dərhal vurub 
kənddən qaçrrlar. Qrlan qrlb, qaçan 
qaçandan sonra kənd evlərindəki müsəl-
manlarn bütün əşyalarn həmin nizami 
erməni saldatlar talayb İrəvana – ev-
lərinə, kazarmalarna aparmşlardr.  

Qarxun müsəlman kəndinin adam-
larn erməni saldatlar qrb qaçrandan 
və mallarn da talayb aparandan sonra 
kəndin xali [boş] qalan damlarnn ağac-
larn da erməni camaatı gəlib söküb 
aparmaqdadrlar.  

Erməni saldatlar eyni zamanda Eç-
miyədzin mahalnda Qarxun müsəlman 
kəndini dağtdqdan sonra o ətraf və ci-
vardak müsəlman kəndlərinin beş-altı-

snn da adamlarn əksəriyyətlə qrb, 
qalanlarn qaçrmşlar və mallarn, əkin-
lərini talamşlar.  

Bu fəlakətə uğramş, yeni erməni mə-
zaliminə [zülmünǝ] düçar olmuş Qarxun 
ətrafı müsəlman kəndləri isə bunlardr:  

Axcaarx, Mollabədəl, Canfəda, Kəri-
marx, Xoca Yarəli, İydəli, Armudlu və 
qeyrə...  

Bu kəndlərin talanmş mallar, azu-
qələri və əkinlərdən biçilmiş buğdalar, 
arpalar tamamilə erməni hökuməti ara-
balar ilə daşnb İrəvana aparlmşdr.  

Vaqonla gəlməkdə olan 17 nəfər kənd-
li müsəlmanlar Eçmiyədzin mövqində 
ermənilər vaqondan endirib aparmşlar. 
Sonra anlaşldğna görə hamsn kəs-
mişlərdir.  

Eçmiyədzin mahalnn dördüncü his-
səsində vaqe müsəlman kəndlərindən 
Guş, Ucan, Aran Qaracalar, Aran Mağda, 
Diyan, Bağçacq, Yaşl, Əkərək, Aşağ Ağ-
caqala və Yuxar Qarğaqonmaz Bir və İkin-
ci – bu kəndlərin müsəlmanlarn ermə- 
ni nizami saldatlar ilə erməni camaatı 
yerlərindən çxarb qaçrmaq üçün sxş-
drmşlar.  

Nəhayət, məzkur müsəlman kəndlə-
rinin camaatın müsəlləh [silahl] erməni 
qüvvələri qovalayb Mehriban, Əylinli və 
Eşənək nam üç kəndə doldurmuşlar və 
ətraarn sarb mühasirə etmişlərdir. 
Bunlarn sonra nə olduqlar məlum deyil.  

Bu müsəlman kəndlilərinin qaça bi-
lənləri isə bütün əkinlərini, var-yoxlarn 
qoyub, ancaq yalnz əhli-əyallarn götü-
rə bilib gecə ikən qaçmşlardr.  

Eçmiyədzin uyezdində vaqe Taln ma-
hal ki, 50-60 kənddən ibarətdir, bunlar-
dan yars erməni, yars müsəlmandr.  
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Ermənilər ümumiyyətcə Erməni Cüm-
huriyyətini müsəlman ünsüründən tə-
mizləməkdədirlər və böyləliklə, orada 
süni bir surətdə Ermənistan yaratmaq 
istəyirlər. Buna görə Erməni Cümhuriy-
yətinin hər yerində müsəlman kəndlilə-
rini, müsəlman camaatın incidirlər, q- 
rrlar, talayrlar, yerlərindən, kəndlərin- 
dən cəbrən [zorla] çxarb qovalayrlar.  

Nasl ki, Erməni Cümhuriyyətinin hər 
tərəndə müsəlmanlar haqqnda başla-
nan bu hərəkətlər eynilə görünməkdə-
dir.  

Hətta ingilis və Amerika nümayəndə-
lərinin “mədəni” gözləri də ermənilərin 
bu hərəkətlərini eynilə görüb şahid ol-
maqdadrlar.  

Fəqət Amerika və ingilis nümayəndə-
lərinin mədəni nəzərlərincə ermənilərin 
müsəlmanlar haqqndak bu hərəkətləri 
iqtisadi siyasət qəbilindən bir şeydir. (?!)  

Zira böylǝ olmazsa idi, mǝzkur mə-
dəni nümayəndələr Azərbaycann hər 
bir halna əngəllər çxardqlar kimi, heç 
olmazsa ermənilərin vəhşətinə də bir 
“sədd” qoyarlard. Fəqət nə gəzər?..  

Ermənilər bu yaxnlarda Taln maha-
lnn Pirməlik və Aşağ Taln nam mü-
səlman kəndlərinin camaatın arvad- 
uşaql güclə çxarb qovmuşlar, yerlərinə, 
kəndlərinə isə yezidi kürdlərini və er-
məni mühacirlərini doldurmuşlardr.  

İndi məzkur kəndlərin müsəlmanlar 
açq səhralarda mühacir qalmşlar.  

Taln mahalnn qalan müsəlman kənd-
lərinin halndan xəbər yoxdur.  

Lakin bunlarn da ermənilər tərən-
dən ya qrlb qurtarldqlar, ya ki yer-
lərindən çxarlb qovalandqlar və yer- 
ləri isə özgələri tərəndən işğal edil-
dikləri əhvaldan anlaşlmaqdadr. 

Sürməli mahal müsəlmanlar 
Taqətdən artıq qoyulan xərcləri mü-

səlman kəndlərindən cəbrən yğmaq üçün 
erməni hökuməti Sürməli mahal mü-
səlman kəndləri üstünə də hərbi halda 
müntəzəm qüvvələr göndərmişdir.  

Erməni hökumətinin siyasəti (daşnak 
təlimatı dolays ilə) müsəlmanlar haq-
qnda nədən ibarət olduğu orada ya-
şayan müsəlmanlarn halndan məlum 
olduğu kimi, bunlar haqqnda erməni 
saldatlarnn da nə kirdə ola biləcəkləri 
məlumdur.  

Binaənileyh [ona görǝ], erməni koman-
dan, komissar münzəm [nizami] qüvvə-
ləri ilə Sürməli mahalna gedər-getməz 
ufacq bəhanə ilə müsəlmanlar üstünə 
sətvət və sövlətlərini [güclǝrini, hücumlar-
n] göstərməyə başlamşlar.  

Erməni saldatlar erməni camaatı ilə 
birlikdə, komandanlarnn əmri ilə mü-
səlman kəndlərini birdən-birə atəşə tut-
muşlar. Böyləcə, Mələkli, Güllük, Göy- 
çəli, Sultanabad, Həsənxan və daha bir 
çox kəndlərin müsəlman kəndçi və əkin-
çilərinin əksərisini qrb tələf etmişlərdir. 

 
Müsəlman kəndləri 
Erməni Cümhuriyyəti daxilində müx-

təlif vaxtlarda ermənilər tərəndən da-
ğdlmş, bəzi adlar bizə məlum olan mü- 
səlman kəndləri:  

İrəvan uyezdi 1-ci hissədə Qrxbulaq 
mahalnda dağdlan kəndlər: Göykilsə, 
Zar, Kamal, Taya, Damagirməz, Güllücə, 
Mənkus, Gözəcik, Oqcavert, Kərpicli, Ab-
dallar, Qurbağal, Tezxaraba, Bitlicə, Qar-
ç kəndi, Koxt, Arnz, Əkərək, Yüzkosa, 
Qaş Abdallar və sairə...  
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Genə İrəvan uyezdində 1-ci hissədə 
(Qarakir hissəsi, Milli dərəsi) müsəlman 
kəndlərindən: Əlimərdan, Tərəkəmələr, 
Ballca, Bayburd, Böyük Gilanlar, Kiçik Gi-
lanlar, Xudaverdi, Tap kəndi, Qaladin, 
Körpü kəndi, İmirzik və İkinci Göl kənd-
ləri, Mollaǝhməd, Şəhriyar, Xarabako-
tanlar, Seyidlər, Əlirzalar, Günüz, Ağ- 
kənd, Çəmənlər və qeyrə... 

Novo-Bayəzid (Göyçə gölü) mahal-
nn müsəlman kəndlərinin tamam isə 
erməni münzəm saldat və komandanlar 
vasitəsilə dağdlb, camaatlar qrlb, 
qalanlar yerlərindən qovalanmşlardr. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

1 oktyabr 1919, N 287 
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ERMƏNİLƏRİN NİZAMSIZLIĞI 
 
Qarabağ general-qubernatoru X[os-

rov] b[ǝy] Sultanov Daxiliyyə nazirinə mə-
lumat vermiş ki:  

“Zəngəzur qəza qaimməqamnn [qǝ-
za rǝisinin] təqriratına [mǝktublarna] nə-
zərən, eylül ay ibtidalarnda [ǝvvǝllǝrin- 
dǝ] müsəlmanlara qarş erməni çxşlar 
atidəki [aşağdak] qərar üzrə icra edilmiş-
dir: 

1) Eylülün 4-də sübh vaxtı bir çox 
miqdarda erməni müsəlləh əşqiyas [si-
lahl qulduru] Qurdqalağ qəryəsi [kǝndi] 
üzərinə hücum edərək qadn, erkək və 
çocuqlardan 10 adam qətl etdikdən son-
ra əhalinin mülkünü talan etmişlərdir. 

2) Eylülün əvvəlinci həftəsi içində 
Zəngəzur qəzasnn 3-cü və 4-cü maha-
lnn həmhüdud erməniləri bilafasilə [fa-
silǝsiz olraq] müsəlmanlar ilə məskun 
qəryələrə hücum edirdilər. Böylə anla-
şlr ki, ermənilər bizim qüvvəmizin tə-
həşşüd etdiyi [toplandğ] yerləri öyrən- 
mək niyyəti ilə bu hücumlar yaparaq, 
bizi qarşlamaq üçün hazrlqlar görmək 
istəyirlər. Yetişən məlumata nəzərən, er-
məni qüvvələri hər tərəfdən Canan də-
rəsinə toplanaraq sövqülceyş [stratejik] 
əhəmiyyəti olan Qapazl səngərlərinə 
qəətən hücum etmək əməlindədirlər 
[niyyǝtindǝdirlǝr].  

21 ağustosda axşamçağ Zeyvə er-
məniləri müsəlmanlara hücum edərək, 
Çardaxl və Tarov səngərlərindən mü-
səlmanlar çxarmşlar. Uzun atışmadan 
sonra müsəlmanlarn inadl əks-hücum-
lar sayəsində ermənilər yenə öz səngər-
lərinə çəkilməyə məcbur olmuşlardr. Bu 
atışma əsnasnda Tarov qəryəsi əhli Mux-

tar İldrm oğlu ağr surətdə yaralanmş-
dr. 

2) 10 ağustosda Tarov qəryəsində 
dayanmş qaraqollar üzərinə gecəleyin 
ermənilər hücum edərək çöllərdə yğl-
mş dərzləri yandrmaq istəmişlərdir. Ye-
nə müsəlmanlarn qarş atışlar ilə er- 
mənilər geri çəkilməyə məcbur edilmiş-
lərdir. 

3) Ucanis qəryəsi erməniləri öz qon-
şu erməniləri ilə birlikdə Saldaş qəryəsini 
talan etmək niyyəti ilə ağustosun 7-ci 
gecəsi böyük qüvvə ilə o ətrafa gəlirlər. 
Çöldə məhsullarn yğan 5 nǝfǝr Saldaş 
əhli bunlara təsadüfən rast gəlcək, onlar 
üzərinə atəş açarlar. Nəticədə Salah 
Xanpirəli oğlu ağr surətdə yaralanar. 

4) 16 ağustos sübh vaxtı Aqaraq, 
Ağavurt və Ucanis erməniləri müttəq 
qüvvə ilə üç tərəfdən Yeməzli və Birinci, 
İkinci Xoştab müsəlman qəryələrinə şid-
dətli hücum etmişlərdir. Atışma bütün 
gün davam etmiş və nəticədə erməni-
lərin hücumu dəf edilmişdir. Müdaədə 
bulunan müsəlmanlar tərəndən sən-
gərlərin birində xalq milisi məmurlarn-
dan biri məqtul düşmüş [qǝtl edilmiş], 
bədənində yüzdən ziyadə yara olduğu 
kimi, baş da ermənilər tərəndən kə-
silərək qənimət olaraq aparlmşdr. 

5) Sǝbzman qəryəsi qaçqnlarndan 
Fərcan qəryəsində yaşayan Baxş Abbas 
oğlu talan edilmiş qəryəsinə baş çəkmək 
arzusu ilə yola düşmüş və yolda Hac-
qurbanl qəryəsi yannda Ucanis ermə-
nilərinə rast gələrək onlar tərəndən 
qətl edilmiş və tüfəngi ilə patrondaş da 
alnmşdr. 

6) Xoçamusaxl qəryəsi əhli Seyid Mi-
rim özünün talan edilmiş Əfqanl kən-
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dindəki evinə baxmaq üçün getdikdə er- 
məni qaraqollarna rast gəlmiş və onlar 
tərəndən atı ilə bərabər əsir alnaraq 
erməni kəndlərinə aparlmşdr. 

7) Ağustos ay ibtidalarnda [ǝvvǝl-
lǝrindǝ] Qafan mahal erməniləri həmhü-
dud müsəlman qəryələrinə hücum edə- 
rək biçinçilər və heyvan saxlayan naxr-
çlar atəşə tutmuşlar və bununla mü-
səlmanlar əks hərəkətə məcbur edərək 
güclü qüvvələrlə onlar üzərinə hücum 
etməyə bəhanə arayb, qş hücumlarn-
dan salamat qurtara bilən müsəlman 
kəndlərini talan etmək istəmişlər. Bu hə-
rəkat əsnasnda müsəlmanlardan dörd 
məqtul və bir əsir düşmüş və bir çox 
heyvan atəşlə tələf edilmişdir.” 

 
2 oktyabr 1919, N 288 
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NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Qars nahiyəsi və İrəvan quberniyas 

müsəlmanlarnn əhval 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

[Sosial Təminat Nazirliyi] müvəkkilinin Er-
mənistandak müsəlmanlarn iqtisadi əh-
val haqqndak məruzəsi:  

Məhəlli [yerli] səbəblərdən naşi [ötrü], 
Ermənistan müsəlmanlarna müavinət 
ediləcəyi təqdirdə, ilk qədəmdə qaçqn-
lar, ac və çlpaq qalmşlara ǝtfi-nǝzǝr et-
məlidir.  

Müsəlmanlarn siyasi əhvallar öylə 
olmuşdur ki, böyük kütləsi Cümhuriyyət-
dən kənar yerlərdə yaşamaqdadrlar, Şə-
rur, Naxçvan və Sürməlidədirlər ki, on- 
larla əlaqə büsbütün qət edilmişdir [kə-
silmişdir]. Məmləkətin içərisində isə, mü-
səlman qaçqnlarnn hesab pək azdr. 
Onlar da fəqət İrəvan şəhərin[d]ə və bu 
kimi az qorxulu yerlərdə məskun olmuş-
lardr.   

1918-ci sənəsinin bahar qanl həva-
disi [hadisǝlǝri] nəticəsində müsəlman-
larn bir qismi 5-6 dəfə kəndi yurdlarn 
buraxmaq və yenidən qaytmaq məcbu-
riyyətində qaldqlarndan, bütün malla-
rn, sürülərini, ziraət və fəllahət [əkin- 
çilik] alətlərini qeyb etməklə, qaçqnlar-
dan da fəna bir halda qalmşlardr. Bun-
larn torpaqlarnn bir hissəsi Türkiyə er- 
məniləri tərəndən qəsb [edilmiş], digər 
hissəsi isǝ hökumət tərəndən digərlə-
rinə icarəyə verilmişdir.  

Son zaman həvadisi isə müsəlman-
larn əhvaln daha da fəna etmişdir. Belə 
ki, 50-60 köyün əhalisi yenidən dağd-
laraq, canlarn qurtarmşlar isǝ, onsuz 

da dağlmş digər köylər əhalisi boynun-
dan aslmşlardr.  

Bütün bunlar nəzəri-etibara alaraq 
müavinət təşkilatın bir qaçqnlara deyil, 
qaçqnlq dövrünü keçirmiş, şimdi kəndi 
yurdlarnda məskun olmuş və həvadis-
dən xəsarətdidə olmuşlara da şamil et-
məlidir.  

Denildiyi üzrə, qaçqnlarn böyük küt-
ləsi, yəni 15000-ə qərib [yaxn] əhali cəb-
hənin o biri tərəndə toplanmşlardr. 
Hal-hazrda Ermənistan hüdudu boyun-
da yǝğma [talan] və çapqnçlq qorxu-
sundan pək az qaçqn qalmşdr. Novo- 
Bayəzid xəttində şimdi əhali qalmamş-
dr. Zira işbu baharda mabaqisi [qalanlar] 
kəsilərək dağdlmşdr. Onlarn müqəd-
dəratlar haqqnda heç bir məlumat yox-
dur. Fəqət kəsilmələri, köylərinin təxrib 
edilmələri şayiatı [şayiǝlǝri] dövran edir. 
Can qurtarmşlar isə az miqdarda Göyçə 
gölü şərq kənarnda oturmuşlardr.  

İrəvan qəzasnn hökumətə tabe yer-
lərində müsəlmanlarn miqdar 25.000-
dən ziyadə deyildir. Eçmiyədzin qəzasn- 
da 25.000, Sürməli qəzasnn da tabe 
hissəsində 15.000-dir. Əlavə, İrəvan ət-
rafında 13.000-dək qaçqn yaşayr. Güm-
rü qəzasnda həmişə müsəlman az ol- 
muşdur. Onlarn əhval qayət fənadr.  

Qars nahiyəsi haqqnda doğru məlu-
mat yoxsa da, fəqət ora müsəlmanlar-
nn əhval bilmüqayisə [nisbǝtǝn] digərlə- 
rindən eyi olmas məlumdur.  

Böyləliklə, müavinət ediləcək müsəl-
manlarn miqdari-ifratı [ǝn çoxu] 80.000, 
təfriti [az] isə 70.000-dir ki, bunlara hər 
halda müavinət təşkil etməlidir.  

Hal-hazrdak müsəlmanlarn əhval 
həqiqətən dəhşətlidir. Bunlarn ziraət və 
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fəllahət alətləri olmadğ kimi, çoxlarnn 
məlcələri [sğnacaq yerləri; yurd-yuvalar] 
belə təxrib edilməklə, heç şeyləri qal-
mamşdr.  

Oradan-bura, buradan-oraya köç et-
dikdə, bunlar bir sürü ərzaq deyil, para 
və başqa mühimmatlarn da belə qaib 
etmişlərdir. Bütün bunlarn nəticəsində 
Ermənistanda olan müsəlman əhalisi tor-
paq və rəncbərlikdən [əkinçilikdən] məh-
rum olmuşlardr.  

Şimdiyədək müsəlmanlarn köylərin-
də Türkiyə erməni qaçqnlar oturaraq, 
mallarndan və mülklərindən istifadə edir-
lər. Halbuki sahibləri isə səhralarda do-
laşrlar. Bunu da əlavə etməlidir ki, Er- 
mənistanda yaşayanlarn həpsi aclğa 
məhkumdur. Fəqət müsəlmanlarn aclğ 
ən dəhşətlisidir. Zira bunlara heç yerdən 
müavinət getməyir.  

İrəvan şəhərində məsələn müsəlman-
lar gündən-günə ölməklə azalrlar. Bu-
nun da səbəbi, bu şəhərə işə yarama- 
yanlarn toplaşmasdr. Buradak qaçqn-
larn əksəriyyəti qadn, çolma-çocuq və 
qocalardr.  

Bunlarn paralar olmadğndan, kən-
di paylarn belə alammayrlar. Zira, böy-
lə payn qiyməti 4 manat 50 qəpikdir. 
Müsəlmanlar kartoçkalarn digərlərinə 
satırlar. Özləri isə zir-zibil ilə imrari-həyat 
edirlər [güzǝran keçirirlǝr]. Əhali arasnda 
ölü artmaqdadr. Zira müavinəti-tibbiyyə 
[tibbi yardm] əsla yoxdur. Əlavə, gələcək 
qş mövsümü bir qədər də işi müşkül-
ləşdirəcəkdir. Qaçqnlar demək olar ki, 
çlpaqdrlar.  

Yuxarda denilmişdir ki, müsəlman 
köyünün əhval dəhşətlidir. Qş gələndə 
isə əhval çox müşkülə girəcəkdir.  

Binaənileyh [ona görǝ], müsəlmanlara 
ediləcək müavinət, ərzaq, tibbi, toxum 
vǝ darüleytamlar güşadndan [yetimxana 
açmaqdan] ibarət olmaldr. Əlavə, ev və 
əlbisə üçün kir etməlidir.  

Şimdi 40-45 min əhali üçün ərzaq ha-
zrlamaldr. Bunlardan ötrü heç olmazsa 
230.000 pud taxl hazrlamaldr.  

Ola bilsin ki, qaçqnlarn miqdar bir 
qədər də artsn. Bundan ǝlavǝ, əqəllən 
[ən az] 8.000 külfətə toxum verməlidir 
ki, ərazilərini əkə bilsinlər. Bundan ötrü 
də, hər külfətə bir xalvar verilərsə, 240. 
000 pud verilməlidir ki, cümlətan 470. 
000 pud taxl lazmdr.  

Tibbi və xeyriyyə müavinətlərinə gel-
dikdə, bu işdə ixtisasl əfəndilərin de-
diklərinə görə, əvvəla İrəvanda 400-500 
nəfərlik bir darüleytam güşad etməlidir. 
2) İxtiyar və qadnlara məxsus bir darü-
ləcəzə [möhtaclar evi]; 3) İrəvan şəhəri 
üçün bir nəfər, köylər üçün isə iki nəfər 
doktor göndərməlidir. İrəvanda bir xəs-
təxana açlsayd fəna olmazdsa, böyük 
məsarifatı nəzərə alnarsa, mövcud xəs-
təxanalarda bir qaç yer tutmaqla iktifa 
[kifayət] etmək olar.  

Müavinət təşkilatına gəldikdə, Azər-
baycandak kimi təşkilat yaramaz. Zira 
Azərbaycanda həman təşkilat hökumət 
işləri kimi getməkdədir. Binaənileyh, təş-
kilat böylə olmaldr:  

Məhəllərində [yerlǝrdǝ] köy komitə-
ləri intixab edilməlidir [seçilmǝlidir] ki, üç 
nəfərdən az olmamaldr. Bunlarn ba-
şnda köy muxtar durmaldr. Böyük 
köylərdə hər 20 evə bir nəfər adam in-
tixab edilməlidir. Bu təşkilat möhtaclarn 
siyahsn tərtiblə, onlara pay təqsim 
edəcəkdir [bölüşdürǝcǝkdir]. Dörd nəfər-



330

“Azərbaycan” qəzetində

dən ibarət bir kontrol komisyonu intixab 
edilməlidir ki, bir nəfəri İrəvan şəhəri, 
biri Sürməli dairəsi, 2 nəfəri isə Eçmi-
yədzin qəzasnda çalşacaqdr.  

Eçmiyədzin, Novo-Bayəzid və Sürməli 
qəzasnda təxrib edilmiş 50 müsəlman 
köyünün dağlmas müsəlmanlarn ma-
liyyə cəhətlərini bir qədər dǝ bərbad 
etmişdir. Bunlarn bir böyük kütləsi İrə-
van şəhəri yaxnlğnda, Zəngəzurda top-
lanmşlardr. Son xəbərlərə görə, Tǝlǝk 
dairəsində 5000 nəfər qaçqn Arpa ça-
yn keçmişlərdir. Novo-Bayəziddən isə 
canlarn qurtarmş qaçqnlar Qazax qə-
zasna keçmişlərdir. Zəngəzurda olan qaç-
qnlara tərəmdən müavinət edilmiş- 
dir.  

İşləri siyasi məsələ bir az korlamşdr. 
Zira qəzalar gəzmək mümkün deyildir.  

 
3 oktyabr 1919, N 289 
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MÜXTƏSƏR İZAH 
 
Parlaman iclaslarnda Qarabağ hadi-

satı müzakirə edilərkən bəzi səbəblər-
dən dolay əzayi-möhtərəmənin [möhtə- 
rəm üzvlərin; deputatlarn] əksəri kəndi 
nöqteyi-nəzərlərini ibraz etmədilər [bil-
dirmǝdilǝr]. Yalnz ifadədə bulunanlar Rə-
isi-vükəla Yusifbəyli həzrətləri olub və 
şundan maəda [başqa] Qarabağa hadisə-
ni təhqiq üzrə göndərilmiş Məclisi-Mə-
busan heyəti-məxsusəsi [xüsusi heyǝti] 
izahat verdi. Hətta müxtəlif rqələr [par-
tiyalar] rəisləri də bu məsələyə dair sükut 
ixtiyar etmişdilər.  

Xaricdən baxanlar buna çox da tə-
əccüb edirdilər ki, əcəba Qarabağ məsə-
leyi-mühümməsi müzakirə edilərkən ən 
əvvəl işbu məsələ üzərində xeyli dayan-
maq və Qarabağ müsəlmanlarnn mə-
nafeyini müdaəyə qalxşmaq, daşnak- 
lar tərəndən müttəhim olmağa qoyma-
maqlq vəzifeyi-müqəddəsəsi zatən Qa-
rabağ məbuslarnn öhdələrinə tərəttüb 
edirdi [düşürdü]. Məəttəəssüf [təəssüf ki], 
müşarünileyhdən [deyilǝn şǝxslǝrdǝn] heç 
birisi ağzlarna bir kəlmə də olsa belə 
söz alb danşmaq xahişində olmadlar. 
Ağzlarna su aldlar.  

Məsələnin bu tərə bir çoxlarnn tə-
bii marağn mövcib edirdi [marağna sǝ-
bǝb olurdu]. Hətta “Azərbaycan” qəzetə- 
sinin sütunlarnda bu məsələyə dair “Qa-
rabağl” imzas ilə “Azdr” sərlövhəli uzun 
və müsəlsəl məqalat [silsilə məqalələr] 
dərci ilə bütün Qarabağ məbuslarn və 
xüsusən bəndələrini [mǝni] əhali miya-
nnda [arasnda] fəaliyyətsizlik və ehmal 
ilə töhmətləndirmişdir.  

Yuxarda söylədim ki, Parlamann Qa-
rabağ hadisələrinə münhəsir olan [hǝsr 

edilǝn] iclaslarda bəzi səbəblərdən dolay 
yalnz bir qaç nəfər məbuslarn danş-
malar iqtiza edirdi [lazm gǝlirdi].  

Parlamann bu məsələyə kamali-ehti-
yatla baxmas lazm idi. Odur ki, lazmi 
sözlər xüsusi iclaslarda danşlmşd və 
görüləcək tədbirlər tökülmüşdü. Veri-
ləcək cavablar hazrlanmşd. Zənn edil-
məsin ki, Qarabağ məbuslar bu hadi- 
səyə soyuqqanllqla baxaraq fəaliyyət-
lərində qüsur göstərmişlər. Fəqət hər 
iclaslarda və fraksiyonlarda danşan şəx-
sin ismini və danş[l]an sözlərin məzmu-
nunu qəzetələrə xəbər vermək Parla- 
man üzvlərinin vəzifəsi deyil. Görünür ki, 
müşarünileyh hər bir şəxsin fəaliyyətini 
kürsiyi-xitabətdən irad etdiyi [söylǝdiyi] 
nitqi ilə ölçür.  

Əlavə, məqalənin üçüncü hissəsində 
Ağdamn şimdiyədək şəhər olmasna səy 
etmədiyimizi fəaliyyətsizliyimizdən ədd 
[hesab] edərək “Nə üçün şu anadək Ağ-
dam şəhər olmad vəhalonki [halbuki] 
türklərin vaxtında bu işə iqdam edilmişdi 
[girişilmişdi]” deyə sualda bulunur və Ağ-
damn Qarabağda nasl bir mərkəzi-ti-
carət olmasn tərifə başlayb, Şuşa ta- 
cirlərinin Ağdama nəqli-məkan etmələ-
rini [köçmǝlǝrini] zikr eyləyir.  

Bilməyirəm, şimdi məzkur [deyilǝn] 
tacirlərin Ağdamdan Bakya, Gəncəyə və 
başqa yerlərə köçmələrinin səbəblərini 
nə üçün şərh və izah etmədən çəkinir və 
səbəblərini qarelərə [oxuculara] bildirmə-
yir?  

Ağdam Qazax və Zaqatala ilə qiyas 
[müqayisə] edir. Zatən düşünməyirəm ki, 
hans tərəfdən Ağdam Zaqatala və Qazax-
la müqayisə olunur. Əgər övzayi-siya-
siyyəsi [siyasi vǝziyyǝti] tərəfdən isə, bit- 
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təb [tǝbii ki], Ağdam fövqəlzikr məhəl-
lərlə qətiyyən qiyas olunmaz. Çünki Ağ-
damn vəziyyəti və əhvali-siyasiyyəsi tam 
mənas ilə Zaqatala və Qazaxnkndan 
xeyli təfavütü var.  

Qarabağ məsələsi ixtila və müba-
hisəli olduğundan, ağustosun əvaxiri-
nədək [axrnadək] nəinki Ağdamn, hətta 
Qaryagin və Tərtər kimi böyük ticarət 
mərkəzlərinin müqəddəratı həll olma-
mşd. Hətta bir zaman oldu ki, Qarabağ 
general-qubernatoru Şuşaya əzimət et-
məsəydi [getmǝsǝydi], Andranik və Sok-
ratın əşqiya [quldur] dəstələri tərəndən 
gərək Şuşa və gərək Əsgəran və tədricən 
Ağdam və həvalisi [ətrafı] işğal ediləcəyi 
ehtimaldan xali [uzaq] olmazd. Şunu kim-
sə inkar edəmməz.  

Şimdi işbu mülahizat iləmi Ağdamn 
şəhər olmasn mütalibə [tələb] edirik?  

Ağdamn şəhər olmasna keçən sənə 
ən əvvəl türklər tərəndən iqdam edil-
məsini və bu uğurda bir bǝlǝdiyyǝ təsis 
olunduğunu qeydlə, mənim də məzkur 
[deyilǝn] bəlǝdiyyǝdə üzv olmağm etiraf 
edir. Naslsa müşarünileyh [haqqnda da-
nşlan şǝxs] işbu bəlǝdiyyǝnin fəaliyyə-
tindən əsla bəhs etməyir. Yalnz ifadə et- 
diyi mənasndan mütələzziz olaraq [lǝz-
zǝt alaraq], məzkur bǝlǝdiyyǝnin yeni-
dən təcdidini [bǝrpasn] tələb edir. Hə- 
min bǝlǝdiyyǝnin dövründə xoler[a] və 
başqa əmrazi-müsriyyənin [yoluxucu xǝs-
tǝliklǝrin] əhalini tələf etməsindən, ba-
zarda bir uzun sra mağazalarn yanma- 
sndan, məmurlar tərəndən fəqir və ta-
vanasz [imkansz] əhaliyə min dürlü zü-
lüm və əziyyət edilməsindən bəhs etmə- 
yi kəndisinə vacib və əlzəm [lazml] gör-
məyir. Ağdamllarn bu dövr xatirindən 
çxmaz.  

Bǝndǝ [mǝn], həqiqətən, məzkur bə-
lǝdiyyǝdǝ nə üzv və nə başqa bir sifətlə 
iştirak etməmişəm.  

Həqiqətən, nəinki Ağdamn, bəlkə, 
Bərdənin, Tərtərin və Qarabağn başqa 
ticarət nöqtələrinin şəhər olmas bizim 
başlca amallarmzdandr. Lakin Ağdam 
şəhər olduqda, Şuşatək mühüm bir nöq-
tənin havi [sahib] olduğu həm siyasi, hə-
mi də iqtisadi əhəmiyyəti itərdi. Bu isə 
sonradan Zəngəzur kimi, bütün Qara-
bağn istehkamatı ədd [hesab] olunan bir 
gözəl qəzann əlimizdən çxmasna sə-
bəb olard.  

Zəngəzurun təsərrüfümüzdən [əlimiz-
dən] çxmas ilə Qarabağn digər üç qəza-
s da cümlə iqtisadi əhəmiyyətini qeyb 
edərdi. Çünki Zəngəzurla başqa qəzalar 
yek-digərləri [bir-birlǝri] ilə pək sx iqti-
sadi rabitələri olduğundan, bir-birindən 
də münfəridən [ayr] yaşamağa müqtədir 
olammazlar.  

Əgər işlər böylə surət kəsb etsə [hal 
alsa] idi, bununla iqtisadi cəhətcə Cavad 
qəzasna fəna təsir bəxş edəcəyi ehti-
maldan xali [uzaq] olammazd.  

Doğrudur, bu üç qəzann qan tökül-
məksizin təslim olmasn məəlməmnu-
niyyə [məmnuniyyətlə] qarşladq. Fəqət 
ən əhəmiyyəti haiz olan Zəngəzur qə-
zasdr ki, müqəddəratı həll olunarsa, bü-
tün Qarabağda hər dürlü islahati-lazimə- 
ni yapma[q]dan və hakəza [elǝcǝ dǝ] bu 
uğurda Qarabağ məbuslar faydal tə-
şəbbüslər qalxzma[q]dan bir an qal ol-
mazlar.  

Zəngəzur digər üç qəzann və əlavə 
olaraq Cavad qəzasnn ruhu və mən-
beyi-həyatı mənzǝləsindədir [dǝrǝcǝsin-
dǝdir, yerindǝdir]. Əgər bircə sənə köçə- 
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rilər aran yerlərində qalsalar, bilkülliyyə 
[tamamilǝ] əmrazi-müxtəlifədən [müxtəlif 
xəstəliklərdən] tələf olmalar bədihidir [şüb-
hǝsizdir].  

Odur ki, şimdiyədək Qarabağ mə-
buslar övzayi-siyasiyyəni [siyasi vəziyyəti] 
nəzərdə tutaraq öz fəaliyyətlərində da-
vam etmişlər. Onlarn xatirindən nə Ağ-
damn şəhər olmas və nə başqa zəruri 
məsələlər çxmaybdr.  

Məəttəəssüf, əksər övqat [çox vaxt] 
böylə gənc siyasiyyunlarn [siyasǝtçilǝrin] 
bimövqe [yersiz] məsləhəti gərək fərdin 
və gərək bütün cəmiyyətin fəaliyyətinə 
xələl yetirə bildiyini iqrar [qǝbul, etiraf] 
etməlidir. 

 
Qarabağ məbuslarndan:  

Qara bəy Əliverdili 
3 oktyabr 1919, N 289 
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ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistanda nə var? 
Bir həftə bundan irəli İrəvandan də-

miryol ilə Tiisə, sonradan Bakya varid 
olan [gǝlǝn] Eçmiyədzin uyezdinin Can-
fəda kəndi əhli müxbirimizə son hadi-
sələr haqqnda böylə məlumat vermiş- 
dir: 

Təqribən 20 gün bundan irəli erməni 
hökuməti məmurlar Canfəda kəndinə 
gəlib demişlər ki, kənd əhlindən 80 nə-
fərini komissar çağrr. Kəndin başbilən-
lərindən 80 nəfəri cəm olduqdan sonra 
onlara xəbər vermişlər ki, torpaq işlərin-
dən ötrü komissarla danşmaqdan ötrü 
Şəhriyar kəndinə getməlisiniz.  

Bu əhvalatı müxbirimizə nəql edən 
şəxs də həman 80 nəfərin arasnda imiş. 
Həmin şəxs deyir ki, bizi kənddən çxa-
rarkən kənd içərisində tüfəng və pule-
myot atəşi başlanb, ermənilər kəndi ta- 
lan etməyə başlamşlar. Onlar kənddən 
uzaqlaşdqlarndan kəndin başna nə gəl-
diyini dürüst bilməmişlər.  

Axrda bu 80 nəfəri Şəhriyar kəndinə 
gǝtirib bir otağa doldurmuşlar. Sonradan 
bunlar bir-bir, iki-iki adbaad çağrb apar-
mşlar.  

İçəridə qalanlar dişar aparlanlarn 
başna nə gəldiyindən xəbəri yox imiş. 
Axrda içəridə qalan 17 nəfərdən biri 
söyləmiş ki, bayra aparlanlar ermənilər 
kəsirlər. Çarəniz nədirsə görünüz.  

İçəridə olanlar birdən-birǝ dişar hü-
cum edib qaçmağ qərara almaqla, qa-
pda olan qaraqolu itələyib qaçmağa 
başlamşlar. Ermənilər qaçanlar atəşə 
tutub 14 nəfərini vurub öldürmüşlər. 17 
nəfərdən 3 nəfəri salamat qaçb qurtar-
mşdr ki, bu qurtaranlarn biri də həman 

bu əhvalatı nəql edən şəxsdir. Həmin 3 
nəfər oradan qaçb Zəngibasara, son-
radan İrəvana gəlib çxmşlar.  

Məzkur [deyilǝn] şəxs nəql edir ki, Can-
fəda kəndində qəlt-qarət başlanan gün 
ətraf kəndlərdə də ermənilər müsəl-
manlar qrmağa başlamşlar. Canfəda 
kəndindən salamat qalanlar qaçb Zən-
gibasara gəlmişlər. Mağda kəndində olan 
360 nəfər kişi və arvaddan ancaq 6 nəfər 
arvad 16 gün əsir saxlandqdan sonra 
buraxlmşdr. Həman ətrafda İydəli, Kəri-
marx, Ağcaarx və Mollabədəl kəndləri 
qarət edilib, əhalisindən ələ keçəni qətl 
edilmişdir.  

Taln mahalnda xarab edilən kəndlər 
bunlardr: Quytul, Avan, Qaracalar, Ucan, 
Guş (erməni ilə müsəlman yaşayr), Ta-
lşkǝrki, Bağçacq, Diyan, Yaşl, Aşağ Ağ-
caqala, Aşağ və Yuxar Qaraqoymaz kənd- 
ləri, Əylənli, Mehribanl, Rind, Aralq, 
Şeyxhac, Taln, Pirtikan, Pirməlǝk, Əhǝng-
çi, Quldərviş və Əşnǝk kəndləri.  

Axsaql mahalnda: Kürdal, Qulunə-
bi, Qaracörən, Giriştin, Babakişi, Gələ-
şam, Ağörən, Dəlilər və qeyriləri.  

Mühasirədə saxlanan kənd[lǝr] bun-
lardr: Əkǝrək, Axs, İrgi, Qoşabulaq, Par-
p, Tikə, Nəzər, Van, Hoşun, Pirsi, Kiçik- 
kənd, Hamaml.  

Bu kəndlərin qaçqnlar fəlakətli bir 
halda ətrafa dağlb, mümkün edənləri 
Şərur mahalna qaçmaqdadrlar.  

İrəvana cəm olan qaçqnlar İrəvan-
dan çxmaq üçün erməni hökumətinə 
müraciət etdikdə, 107 nəfər üçün Tiisə 
qədər dörd yük vaqonu verilmişdir. Bun-
lar Tiisə qədər bir erməni zabiti müşa-
yiət etmişdir. Gümrüdə (Aleksandropol- 
da) qaçqnlarn vaqonunu qatardan açb 
saxlamaq istəmişlərsə də, erməni zabiti 
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mane olmuşdur. Sonra qatar Kolagirən 
adl mövqeyə çatdqda ermənilər qaç-
qnlar axtarmağa başlamşlar. Üç nəfər-
dən min manata qədər para da almşlar. 
Qaçqnlar Tiisə çatdqda Azərbaycan 
siyasi nümayəndəsi hər adama 20 ma-
nat para verib məccani [pulsuz] olaraq 
dəmiryol ilə Bakya tərəf yola salmşdr. 
Bunlardan bir paralar Gəncəyə, qalan-
lar isə Bakya gəlib çxmşlardr.  

Qaçqnlar Azərbaycan Cümhuriyyəti-
nin İrəvanda olan Ümuri-Xeyriyyə nüma-
yəndəsinin adambaşna 20 girvənkə un 
paylamasndan xeyli razdrlar. Bu un qaç-
qnlar aclq bəlasndan qurtarmşdr.  

İrəvan həyatına gəldikdə, məzkur [de-
yilǝn] şəxs nəql edir ki, şəhər ətrafında 
ələ düşən müsəlman şəhərə salamat 
qaytmayr. Şəhər daxilində isə müsəl-
manlara cürbəcür zülümlər edirlər. Bu 
yaxnlarda erməni hökuməti üç ayn müd-
dətinə min, beş yüz, əlli və iyirmi beş ma-
nat qiymətində təzə kağz pullar burax- 
mşdr. Ermənilər bu pullar xrdalamaq 
istədikdə, müsəlman dükançlarndan beş 
manat qiymətində bir şey alb min ma-
natlğ xrdalamağa verirlər. Xrda pul ol-
madqda aldğ şeyin bahasn verməyib 
çxb gedirlər.  

Hər halda, Ermənistanda yaşayan mü-
səlmanlarn hal xeyli fənadr. 

 
3 oktyabr 1919, N 289  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
 
İrəvan və ətrafında 
Avqust və sentyabr aylarnda Eçmi-

yədzin uyezdində ermənilər tərəndən 
müsəlmanlar haqqnda yaplmş qrğn 
və talanlar məhəllində [yerindǝ] görüb an-
lamaq üçün Amerika nümayəndəsi Has-
kellin müavini İrəvandan erməni Parla- 
man üzvü Mirbağr Mirbabayev və tər-
cümanlq üçün də Miryusif Mirbabayev 
ilə birlikdə avtomobilə əyləşib Eçmi-
yədzin uyezdinə gedirlər.  

Nümayəndələr məzkur [deyilǝn] uyezd 
daxilində İlx qoruğu denilən müsəlman 
kəndinə gedirlər.  

Müavin orada müsəlmanlara xitabən 
müfəssəl bir nitq söyləyir. Nitqdə Cahan 
müharibəsinin məqsədi, xrda millətlərin 
hüququ təkrarlanr. İrəvan quberniyasn-
da Erməni Cümhuriyyətində yaşayan yer-
li müsəlmanlarn əhvalnn fəlakətliyi eti- 
raf edilir.  

Sonra müavin İrəvan quberniyasnda 
müsəlmanlarla məskun yerləri bitərəf 
məntəqə qərar qoyur və ermənilərin, er-
məni hökumət məmurlarnn bundan 
sonra müsəlman içinə gəlməyə haqlar 
olmadğn bildirir.  

Ancaq müsəlmanlar sabiqki qərar üz-
rə verəcəkləri maliyyatı verməkdə da-
vam edəcəklər. Fəqət həmin maliyyatı 
müavinin kəndisinə verəcəklərini, kəndi-
sinin bu maliyyatı nǝrǝyǝ sərf edəcəyini 
də özü bildiyini anlatmşdr.  

Müavin müsəlman kənd əhalisinə əla-
və söyləmiş ki, bundan sonra adamba-
şna yarm girvənkə buğda veriləcək. Hər 
kəs öz hissəsini hər gün gəlib Amerika 
heyəti idarəsindən aparsn və qaçqn 

müsəlmanlar da öz yerlərinə qaytsnlar. 
Onlara da əkin üçün taxl veriləcəkdir.  

Və uyezddə yaşayan müsəlmanlar bu 
gündən etibarən özləri içindən komissar-
lan seçib təyin edə bilərlər. Bu vəchlə 
[bu surǝtdǝ] müsəlmanlar özləri özlərini 
idarə etsinlər, demişdir.  

Bu əsnada müsəlmanlar müavinə xə-
bər verirlər ki, bu saat erməni saldatlar 
və camaatı yğşb Sürməli mahalnda 
Mələkli, Qaraqoyunlu və qeyri müsəl-
man kəndlərini qrb-dağtmaqdadrlar.  

Müavin bu xəbər üzərinə şoferinə 
əmr edir. Avtomobilǝ yğlb dərhal Sür-
məli mahalna, həman kəndləri və əhva-
latı bilmək üçün İğdra tərəf yollanrlar.  

Nümayəndələr Araz nəhri üstündə 
vaqe Dəyrə körpüsünə yaxnlaşdqda, 
bütün şose yolunu və körpü üstünü ev 
əşyalar ilə dolu arabalarn, mal-qarala-
rn, qoyun və inəklərin qapladğn gö-
rürlər. Hətta bəzən heyvanlarn da ara- 
balara yüklənib gətirildiyi müşahidə olu-
nur.  

Bunlarn hams dağdlmş müsəlman 
kəndlərinin mal və əşyalar olduğu və 
erməni camaatı ilə saldatlar tərəndən 
qarət edilib daşnmaqda bulunduğu bəlli 
olur. Bütün heyrətlər içində avtomobil 
güc hal ilə bu qarətlərin içindən keçib 
İğdra tərəf yollanr.  

Nümayəndələr yol kənarnda vaqe bö-
yük müsəlman kəndi olan Qaraqoyun-
luya çatırlar. Qaraqoyunlunun əhvaln 
bütün bərbad halda görürlər.  

Böylə ki, Qaraqoyunlunun camaatı 
qrlb, qaçan qaçmş, kəndin hər qisim 
mal-əşyas isə erməni saldatlar və ca-
maatı tərəndən talanb daşnmaqdadr. 
Talançlar nümayəndələrə heç bir əhə-
miyyət və etina etməmişlərdir.  
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Nümayəndələr oradan keçib yol üs-
tündə vaqe müsəlman kəndi Mələkliyə 
çatırlar. Burada da eyni hal görünür. Mə-
ləklidə ancaq sahibsiz bir neçə balaca 
uşaqlarn ağlaşb oraya-buraya qaçdq-
lar müşahidə olunur.  

Kəndin hər qisim mal-davarlarnn, ev 
əşyalarnn genə Qaraqoyunluda olduğu 
kimi müsəlmanlar qrb qaçrtdqdan son-
ra erməni nizami saldatlar və erməni 
müsəlləh [silahl] camaatı tərəndən ta-
lanb aparlmaqda olduğunu nümayən-
dələr gözləri ilə görmüşlər. Burada da 
nümayəndələrə etina edilməmişdir.  

Nümayəndələr buradan keçib İğdra 
gedirlər. İğdrda Amerika xeyriyyə heyəti 
idarəsinə gedib, orada nahar edirlər. Son-
ra erməni qoşun komandan Dronun İğ-
drda bulunduğunu bilib nümayəndələr 
onunla görüşməyə gedirlər.  

Nümayəndələr Dronun yanna yetiş-
dikləri və müavin kəndisini tantdğ hal-
da, Dro məğrur bir fateh kimi Napole- 
onvari gəzişini heç pozmamş və nüma-
yəndələrə lazmi etina və iltifat göstər-
məmişdir.  

Amerika nümayəndəsi müavini Dro-
dan nə üçün bu müsəlman kəndlərinin 
qrlb-dağtdrldğn və özünün nə sə-
bəbə bu hallarn qabağn almadğn 
sormuşdur. Dro isə eyni təkəbbüranə hal 
ilə (?!) hökumətinə qarş üsyan edən ca-
maatın cəzas budur deyə cavab vermiş-
dir.  

Nümayəndələr avtomobillərinə əylə-
şərək İğdrdan çxb İrǝvana tərəf yolla-
nrlar. Dǝyrǝ körpüsünə çatdqda erməni 
saldatlar tərəndən dayandrlrlar. Ke-
çib getmək üçün nümayəndələrdən və-
siqə istəyirlər. Bu əsnada erməni zabiti 

gəlib, o da vəsiqəsiz keçib gedəmmə-
yəcəklərini bildirir. Müavin kəndisinin 
Amerika heyətindən olduğunu və bu hal 
kəndisi üçün təhqir ədd [hesab] etdiyini 
bildirərək protesto edir, səmərə bağş-
lamayr [xeyri olmur].  

Məgərsə Dro, nümayəndələrin dağ-
dlmş kəndlər içindən keçib erməni mə-
zalimini [zülümkarlğn], erməni saldat- 
larnn və camaatınn vəhşətlərini gözləri 
ilə müşahidə etdiklərini və böyləcə keçib 
İğdra qədər gəlmiş olduqlarn bildiyi 
zaman əhval təğyir tapmş [hal dǝyiş-
miş], guya Amerika heyətinin şəhadətin-
dən [şahidliyindǝn] utanmşdr. (?!) 

Binaənileyh [ona görǝ], körpü müha-
zlərini və zabitlərini telefon ilə çağrb, 
nümayəndələrin buraxlmasndan dolay 
tövbix [məzəmmət] edibmiş.  

Müavin ermənilərin bu hərəkətinə 
qarş protesto etməklə bərabər, ameri-
kallar tərəndən ermənilər haqqnda 
edilən azuqə müavinətinin də bundan 
sonra kəsiləcəyini bildirmişdir.  

Lihaza [bu sǝbǝbdǝn], İğdr ilə telefon 
ilə danşmşlar, müavinin dediyi sözləri 
Droya anlatmşlar, ancaq ondan sonra nü-
mayəndələrin vəsiqəsiz keçib gedə bil-
mələrinə izin hasil olmuşdur.  

Müavin əhvalatı eynilə yazb Haskellə 
bildirəcəyini məlum etmişdir. 

 
* * * 

 
İrəvan və ətrafında olan mühacir er-

mənilər qabaqca bütün-bütünə möhtac 
olduqlar halda, indi müsəlman mallar-
nn talan üzündən hər biri yarm milyon, 
bir milyona sahib olmuşlar.  

Bunlar o ermənilərdir ki, keçən fevral 
aynda bunlar İrəvanda gördüyümüz vaxt 
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quru bir skeletə bənzəyirdilər. Aclq bun-
lar o hala salmşd ki, vağzallarda ingilis 
vaqonlarndan dişar atılan kartof qabq-
larn kişili-arvadl, hətta itlərə qarşaraq 
boğuşa-boğuşa qapşrdlar.  

İndi isə milyoner oldular.  
Bunlar dağtdqlar müsəlman kənd-

lərindən taladqlar mallar özgə kəndlə-
rin müsəlman arabaçlarna cəbrən yük- 
lədib İrəvana gətirirlər. Mallar evlərinə 
boşaltdqdan sonra arabaçlarn özlərini 
öldürüb araba və öküzlərini də sahiblə-
nirlər.  

Bu hal bir-iki deyil, mütəəddid [çox-
sayl] dəfələr vaqe olmuşdur və olmaq-
dadr. 

 
* * * 

 
İrəvanda müsəlman qaçqn arvadla-

r, gəlin-qzlar uzun sralarla Azərbaycan 
Ümuri-Xeyriyyə [Sosial Tǝminat] nüma-
yəndələri qapsnda günlərcə növbələr 
gözləməkdədirlər. Möhtaclar o qədər çox-
dur ki, vaxt və un çatmayr. Həmin qaç-
qnlarn mallardr ki, erməni qaxtaqan- 
larn milyoner etmişdir.  

Azərbaycandan İrəvan möhtaclarna 
göndərilən un nə unu olduğu bilinməyir. 
Qaliba [çox ehtimal ki], dəyişdirilmişdir. 
Buğda unu əvəzinə başqa un, yaxud baş-
qa şey göndərildiyi anlaşlr. Çünki bu 
unun çörəyi palçqdan başqa bir şeyə 
bənzəməyir. Azərbaycan hökuməti bu 
məsələni təhqiq etməyi lazmdr.  

İrəvan qaçqn möhtaclar Azərbaycan 
hökumətinə dualar etməkdə və İrəvan 
xeyriyyə nümayəndəsi Məşhədi Nəsrulla 
Şeyxova razlqlarn bildirməkdədirlər. 

 
* * * 

İrəvan quberniyasnn Novo-Bayǝzid 
mahalnda erməni nizami saldatlar və 
müsəlləh [silahl] erməni camaatı tərən-
dən dağdlmş müsəlman kəndlərindən 
bəziləri: Babakişi, Allahverdi, Qayaqoca, 
Ağörən, Bezni, Dəllər, Ozanlar, Gümüş-
dü, Tit, Kənkan, Qzqalas, Dəvəxara-
bas, Qoblu, Dəlləkli, Qaraqala, Musa- 
kəndi, Hac Muxan, Bğl, Ağzbir, Əfəndi, 
Ağkənd, Qaraoğlu, Başkənd, Atdaş, Xart-
lq, Qzlxaraba və qeyrə. 

 
[Mirabbas] M[ir]B[ağrzadə] 

8 oktyabr 1919, N 290  
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“MÜSAVAT”DA 
 
Şuşadan teleqraf 
Şuşadan Türk Ədəmi-Mərkəziyyət r-

qəsi tərəndən “Müsavat”a böylə bir te-
leqraf varid [daxil] olmuşdur: 

Zəngəzur çölləri bir Kərbəla səhrasna 
dönmüşdür. Müsəlman çocuqlar və ür-
yan baclarmz kollar dibində məskən 
etmişlərdir. Qaçqnlarn yardan çoxu da-
rülbəqaya rəhlət etmişlərdir [axirǝt dün-
yasna köçmüşlǝr]. Bir çox müsəlman köy- 
ləri erməni kəndləri ilə əhatədə olub, 
aclğndan can verirlər. Ya sülh ilə və ya-
xud qlnc ilə bu işi itmama yetirməli [so-
na çatdrmal]. Amandr, millət yand, əlac! 

 
Nümayəndə:  

Mustafa bəy Əlişbəyov 
9 oktyabr 1919, N 291  
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SƏMİMİYYƏT LAZIM! 
 
Daşnak rqəsinin naşiri-əfkar [kirlə-

rini yayan orqan] olan “Araç” qəzetəsi Azər-
baycan ünvanna təəllüq etmək [aid ol- 
maq] üzrə bir məqalə yazmşdr ki, bir tə-
rəfdən təhdidamiz və digər tərəfdən eti-
lafcuyanə [razlğa gǝlmǝk istǝyǝn] bir li- 
sanla Ermənistan və Azərbaycan müna-
sibatına [ǝlaqǝlǝrinǝ] təsir etmək istəyir. 

Bu məqaləni “Araç”a yazdran fəqərə 
[fakt] bir taqm şayiələr imiş ki, guya Azər-
baycan hökuməti Zəngəzur tərəfə qoşun 
taqmlar yğb, bura erməniləri üzərinə 
müharibə açmaq krində imiş. 

Qəzetə deyir ki:  
“Bu xəbərlər doğru olduğu təqdirdə 

erməni-müsəlman millətlərinin yeni bir 
imtahan qarşsnda qalacaqlar naçardr 
[mǝcburidir]. Azərbaycann Zəngəzur haq-
qndak dəstdirazlğ [əliuzunluğu] iki döv-
lətin biri-biri ilə müsadimə [toqquşma] və 
çarpşmasn müntic olacaqdr [ǝmǝlǝ gǝ-
tirǝcǝkdir]. Zira Ermənistan Zəngəzuru heç 
bir halda müdaəsiz və tənha qoymaz və 
əlində mövcud olan bütün qüvvəti ilə 
Azərbaycan iqdamatına [addmlarna] qar-
ş müqabilədə bulunar [müqavimǝt göstǝ-
rǝr].” 

Böylə bir “xox gəldi” təhdidatdan son-
ra qəzetə, mötad [adǝti] üzrə, dilini dəyi-
şib Ermənistan hökumətinin “məzayayi- 
sülh-cuyanə”sindən [sülhpǝrvǝr xüsusiy-
yǝtlǝrindǝn] bəhslə deyir ki:  

“Erməni Cümhuriyyəti bütün ixtila 
hüdud məsələlərini beduni-cəbr, müva-
qəti-mütəqabilə [güclǝ deyil, qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həllə razdr. Qonşular haq- 
qndak politikas əvvəllərdə də böylə ol-
duğundan, indi də eyni kirdədir. Məma-

h [bununla belə], mübahisələr cərəyan 
əksər övqat [çox vaxt] kəskin bir hal kəsb 
edib də [alb da], müsəlləh müsadimələr-
lə nəticəpəzir olarsa [silahl toqquşmalarla 
nǝticǝlǝnǝrsǝ], qəbahət hər halda Ermə-
nistanda deyildir.”  

“Araç” qəzetəsinin krincə, Böyük Ve-
di, Naxçvan, Sürməli və sair bu kimi yer-
lərdə erməni qoşunu tərəndən icra edi- 
lən qrğn və qitaln [qǝtllǝrin] səbəbləri 
xantəkinskilər olub, onun da qəbahəti Er-
mənistana aid deyilmiş. Böylə olan su-
rətdə, bu gün, sabah Zəngəzurda da er- 
məni qlnc işə buraxlacaqsa, bunun da 
təqsiri Ermənistan hesabna yazlmaya-
caqmş. Məqalədən əzcümlə [o cümlədən] 
bu da məlum olur ki, Zəngəzur Ermənis-
tann cüz’i-layənfəki [ayrlmaz parças] imiş. 
Əlavə, məqalədə daşnaklarn iqtizayi-tə-
biəti [xasiyyǝti] olan yalançlq və iftira-
guluğunun [iftiraçlğnn] gözəl bir misal 
olaraq Azərbaycanda yaşayan ermənilə-
rin “qara gün”lərindən bəhs edən bir şi-
kayət dəxi vardr. 

İstər bu şikayət, istər Ermənistann 
“qəbahətsizliyinə” aid olan boş və yalan 
sözlər cavaba, cərh [rǝdd] və təkzibə la-
yiq olacaq bir qiymətdə deyildirlər. Zatən 
daşnaklarn yalan və iftiralarn rədd və 
təkzibə ehtiyac yoxdur, çünki onlara ina-
nan və etina edən bir şəxs belə təsəvvür 
olunammaz. Həqiqəti-hal, cərəyan edən 
vəq’ələr daşnak güruhunun yalan və ifti-
ralarn daima əyan və aşkar etməkdədir. 

Ermənistann “təmayülati-sülhcuya-
nəsi” [sülhpǝrvǝr meyillǝri] haqqndak bəh-
sə gəlincə, bizə və bilümum [bütün] qaf- 
qazllara buras gözəlcə məlumdur ki, Gür-
cüstan, Ermənistan və Azərbaycan ara-
sndak ixtila hüdud məsələlərini etilaf 
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və müvaqəti-mütəqabilə [qarşlql raz-
laşma] yolu ilə həll etmək üçün Azərbay-
can və Gürcüstan tərəndən dəfələrlə 
vaqe olan təkliəri rədd ilə Qafqaz mil-
lətlərinin istirahət və asayişini xələldar 
edən [pozan] Ararat hökuməti idi. 

Gürcülər üzərinə müharibə açan, Qa-
rabağ qan ocağna döndərmək istəyən, 
“türklər düşməni-əbədimizdirlər” deyə 
erməni-müsəlman arasnda daimi bir xü-
sumət ibqasna [düşmǝnçiliyin ǝbǝdilǝşdi-
rilmǝsinǝ] çalşan, Naxçvan, Şərur, Sürmə- 
li fəcayeyi-rəzilanəsini [alçaqca işlǝnǝn fa-
ciǝlǝrini] yapan və yapdran bir hökumə-
tin etilaf və müvaqət meylinin səmimi- 
liyinə etibar etmək mümkündürmü? 

Əlavə, Azərbaycann hər bir məntiq 
hökmüncə ayrlmaz bir hissəsi olan Zən-
gəzur haqqnda Ararat hökuməti ilə nə 
müvaqət ola bilər? Bu xüsusda Ararat 
hökumətinə yalnz bunu demək lazmdr 
ki, ajanlarnz, casuslarnz Zəngəzurdan 
dəf ediniz! 

Bizə gözəlcə məlumdur ki, əvvəlcə 
Qarabağn hər bir tərənə saldrlmş və 
Azərbaycan ermənilərinin məişətlərini 
özlərinə haram etmiş olan Ararat və daş-
nak müşəvviqləri [təşviqatçlar], Qarabağ 
ermənilərinin 7-ci yğncağ nəticəsində 
düçar olduqlar mənəvi bir həzimətdən 
[mǝğlubiyyǝtdǝn] sonra artıq o tərəərdə 
davam gətirə bilməyib qaçdlar və qaçb 
da daireyi-fəaliyyət olmaq üzrə Zəngəzu-
ru ixtiyar etdilər. Bu gün Zəngəzur tərəf-
lǝrində müsəlmanlarn mal və canna edi- 
lən sui-qəsdlər və bu üzdən o tərən er-
məni və müsəlmanlar arasnda mövcud 
olan münaqişə və münaziələrin [dava-da-
laşlarn] başlca səbəbləri Ararat hökumə-
tinin ajan və müşəvviqləridir. 

Bunlardr ki, yuxardan aldqlar təli-
mat və müzahirət [kömǝk] üzrə Zəngəzur 
vəziyyətini qarşdrmaq və bilaxirə [son-
ra] müsəlləh müsadimələr vüqusunu na-
çar [silahl toqquşmalar meydana gǝlmǝsini 
qaçnlmaz] edəcək dərəcədə böyük iğti-
şaş törətmək əməllərinə mübaşir olmaq-
dadrlar [girişmǝkdǝdirlǝr]. 

Lakin biz ümidvarq ki, bunlarn Şuşa 
və ətrafındak intriqalarn sülh və mü-
salimət təriqi [ǝmin-amanlq yolu] ilə atil 
və əsərsiz [fǝaliyyǝtsiz vǝ tǝsirsiz] qoyub 
da böyük bir müvəffəqiyyət göstərmiş 
olan Azərbaycan hökuməti eyni təriqlə 
Zəngəzuru dəxi bu müzir [zərərli] mikrob-
lardan təmizlǝyə bilib, orann ermənilə-
rini də, müsəlmanlarn da fəlakət və bə- 
lalardan xilas edəcəkdir. Bunu da ümid 
edirik ki, Zəngəzur erməni camaatı Qara-
bağn sair yerlərindəki ermənilər kimi mə-
qul [ağll] və salamat bir yol ixtiyar edib 
də bu mikroblarn dəf və izaləsi [rǝdd edil-
mǝsi vǝ uzaqlaşdrlmas] işində hökuməti-
mizlə əlbir olacaqdrlar. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

12 oktyabr 1919, N 293 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



342

“Azərbaycan” qəzetində

“MÜSAVAT”DA 
 
Zəngəzur qaçqn 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Balaxana şöbəsi, Hüseynqulu 
Kərbəlay Eyvaz oğlu Zəngəzur qəzas Du-
lus köy hərbzədələrindən [müharibǝdǝ 
ziyan çǝkǝnlǝrdǝn] olub, Qarabağa göndə-
rilməsi üçün Mərkəzi idarəyə müraciət 
etdiyinə cəhət, idareyi-məzkur [ad çǝki-
lǝn idarə] Hüseynquluya məccanən [pul-
suz] Yevlax istasyonuna qədər bilet ve- 
riməsi üçün Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-
zarətinə [Sosial Təminat Nazirliyinə] gön-
dərmişdir. 

 
Yetim bir çocuq 
Zəngəzur qaçqnlarndan Xudaverdi 

Salman oğlu ata və anasz bir çocuq ol-
duğundan, “Müsavat”a müraciət etdik-
də “Müsavat” məzkuru [deyilǝn şǝxsi] Ba- 
k Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi darüleytamna 
[yetimxanasna] qəbul edilməsi üçün gön-
dərmişdir. 

 
14 oktyabr 1919, N 295 
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CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Zəngəzur qaçqnlarna toplanmş ia-

nələr 
Zəngəzur qaçqnlar üçün Cəmiyyəti-

Xeyriyyəyə işbu ianələr vasil olmuşdur-
lar:  

Hac Məhəmmədhüseyn Kərbəlay 
Nəsirzadə – kababç 10.000 manat; 

Hac Aslan – kababç 1.000 manat; 
Hac Miribrahim Mirbabayev 500 

manat; 
Hac Möhsün 500 manat.  
Bunlardan başqa, camaatdan topla-

yb Hac İbrahim 700 manat, Hac Mir-
zəağa 1.510 manat, Ağamirəliəsgər Ağa- 
seyidhüseynzadə 2.230 manat və Hac 
İslam 2.500 manat Cəmiyyəti-Xeyriyyə-
yə vermişlərdir. 

 
14 oktyabr 1919, N 295 
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NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
İşbu oktyabrn 10-da Qazaxdan böylə 

bir teleqram gəlmişdir:  
Aleksandropol qəzasnn Qəzal regio-

nunun əhlindən Cəlal oğlu, Hüseyn Kər-
bəlay Musa oğlu, Talu Cəlil oğlu gəlib mə- 
lum etmişlərdir ki, onlar Ermənistandan 
Azərbaycana köçdükləri zaman erməni-
lər tərəndən yǝğmaya [qarǝtǝ] uğramş-
lar.  

Kalş kəndi əhalisindən Nəbi Qəhrə-
man oğlu, Mirzǝəli İbrahim oğlu, İsmayl 
Əli Nəbi oğlu gəlib deyirlər ki, qəza qa-
imməqamnn əmri mövcibincə [qǝza rǝ-
isinin ǝmrinǝ ǝsasǝn], onlarn kəndlərinə 
digər dörd kəndin əhalisi də toplanmş-
dr.  

Ermənilərin dediklərinə görə, erməni 
quldurlarndan xilas olmaq üçün onlar 
toplayrmşlar. Halbuki bu yerə toplamaq-
da məqsəd həpsini bir qüvvətlə kəsmək 
imiş. Öylə də olmuşdur.  

Babanişi köyünün 30 evini, Qaracǝli 
köyünün 100 evini, Tolnab kəndinin 60 
evini, Mehdixanl köyünün 25 evini və 
Qzldǝrǝnin 30 evini təxrib etmişlərdir 
[dağtmşlar]. Sonuncu köydən fəqət [sa-
dəcə] 7 külfət can qurtara bilmişdir.  

Qazaxa külli miqdarda qaçqnlar gəl-
məkdədir. Həzrətlərinizdən öylə hadis-
ata xitam vermək üçün Ermənistan hö- 
kuməti indində [nǝzdindǝ] iqdamatla [ad-
dmlar atmaqla], Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarətindən [Sosial Tǝminat Nazirliyindǝn] 
də müavinət təşkili haqqnda tədabir it-
tixazn [tǝdbirlǝr görülmǝsini] rica edi-
rəm.  

Xüsusi müvəkkil:  
[Rza bǝy] Qaraşarov  

* * *  
 
Bu axr vaxtlarda böylə-böylə xəbər-

lər çox alndğndan, Ermənistan Cümhu-
riyyəti daxilində müsəlman əhalisinə edi- 
lən zülüm və təcavüzlər haqqnda Xari-
ciyyə naziri [Mǝmmǝd Yusif] Cəfərov cə-
nablar polkovnik Haskellə müraciət et- 
miş və bu xüsusda ondan müavinət is-
təmişdir.  

Polkovnik Haskell cənablar bu barə-
də Ermənistan hökumətindən isticvabda 
[sorğuda] bulunmuş və məzkur [ad çǝki-
lǝn] hökumət müsəlman əhalisinə zülüm 
və təcavüzlərin olduğunu inkar etməyə-
rək, böylə təəssüfamiz [təəssüü] hadisə-
lərin önü alnmaq üçün yerində təhqiqat 
etmək qəsdi ilə tədabir ittixaz edəcəyini 
vəd etmişdir.  

Azərbaycan Xariciyyə naziri Haskell-
dən hadisələrin bitərəfanə təhqiqi və 
tədqiqi üçün komissiya heyətinə bitərəf 
dövlət nümayəndələrinin daxil edilməsi 
xüsus[un]da Ermənistan hökumətinə nü-
fuz yetirməsini dəxi rica etmişdir. 

 
15 oktyabr 1919, N 296  
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CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Düşənbə [bazar ertəsi] günü təşrini-

əvvəlin [oktyabrn] 13-də Bak Cəmiyyəti-
Xeyriyyəsinin iclas çağrlmşd. Cəmiy- 
yətin sədri Qasm Qasmov məclisi bu 
sözlərlə açd:  

İki gün əqdəm [qabaq] 400-dən fəzlə 
Üçkilsə, Zəngəzur və Qars qaçqnlarnn 
Bakya varid olduğu [gǝldiyi] xəbərini eşi-
dib, istasyona getdim. Orada onlarn ye-
məklərini təmin etdikdən sonra məslə- 
hət böylə oldu ki, bir gecə istasyonda 
vaqonlarn içində depoda qalsnlar. Er-
təsi gün istasyondan götürüb “Səfa” mək-
təbi binasnda və başqa yerlərdə mü- 
vəqqətən yerləşdirib yemək-içməklərini 
tamamilə təmin etdik. Fəqət bu gün qaç-
qnlara yer verilməsi xüsusunda müza-
kirə üçün qubernatorla görüşdüm. Məs- 
ləhət böylə oldu ki, qaçqnlar yerləşdir-
mək üçün şəhər istasyonunun yannda 
olan “Edison” teatrosu təxliyə edilsin.  

Qaçqnlara yardm üçün idarəmizə 
ianələr gəlməkdədir. Bu günə qədər Şeyx 
Əbdülqəni həzrətlərinin iştirak və fəa-
liyyəti sayəsində 50 min manata qədər 
ianə varid [daxil] olmuşdur. Əlavə-əzin 
[bundan əlavə] bu gün fəxri sədrimiz Hac 
Zeynalabdin Tağyev cənablar qaçqnlar 
üçün 50 min manat pul və qapadlmş 
olan ünas [qzlar] məktəbindən qalan 
100 dəst əlbisəni ianə etmişdir. İşbu əşya 
yarn saat 10-da veriləcəkdir. Bundan 
başqa, bu gün qaçqnlara qənd, çay ve-
rilməsi üçün Ərzaq Nəzarətinə bir kağz 
göndərmişəm.  

Bainhəmə [bununla belə], qaçqnlar 
məsələsi gündən-günə ağrlaşmaqdadr. 
Böylə ki, Qubada və ətrafında 35 minə 

qədər qaçqn var və onlarn bir hissəsi 
Bakya varid olmas ehtimal da vardr. 
Əlavə-əzin, Parlaman tərəndən Zəngə-
zurdak çöllər və meşələrə dağlmş fə-
ləkzədələri [bǝdbǝxtlǝri] toplamaq üçün 
göndərilən Mustafa bəy Əlibəyov təkrar 
qaçqnlar Bakya göndərməkdədir. Bu 
gün qaçqn sartlar gəlmişlərdi. Bunlar 
da İçərişəhərdə Gömrükxana yaxnlğn-
da olan mənzillərdə yerləşdirib yemək-
lərini təmin etdik.  

Əlhasil, işbu xüsusda biz gecə-gündüz 
çalşb pənahszlara maddi və mənəvi 
imdad yetirməyi kəndi borcumuz hesab 
etdiyimə görə, bu xüsusda bir qaç mə-
sələnin həllini lazm bilirəm:  

1) Para toplamaq;  
2) Əlbisə toplamaq;  
3) Bu günlərdə artıq fəaliyyət lazm 

gəlib də, idarəmizdə xidmətçilərimiz az 
olmasna cəhət, idarǝ üzvlǝrinin növbət-
lə gündə iki saat idarədə işləməyi;  

4) Cəbə [ianǝ qutusu] ilə ianə toplamaq. 
 Və bundan başqa bir qaç məsələlər 

də vardr:  
1) İdarəyə kargüzarmz Ağaməhəm-

məd İbrahimli tək olmağa görə bir katib 
tutulmas;  

2) Hesabdarmz istefa verdiyinə cə-
hət, yenidən rusca, türkcə savadl bir he-
sabdar tutulmas. 

Məsələlər müzakirə edilib siyah tə-
riqi [üsulu] ilə ianə və əlbisə toplamağ 
haqqndak təkli Məclis qəbul etdi və 
qət olundu [qərara alnd] ki, işbu xüsusda 
“Azərbaycan” qəzetəsi vasitəsilə cama-
ata elan olunsun. Və bundan başqa Məc-
lis lazm gördü ki, zeyldə [aşağda] gös- 
tərilən yerlərə ianə toplamaqdan ötrü 
Cəmiyyət qəbz dəftərləri tapşrsn: 
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1) Ağa Qəni Məhəmmədovun kan-
toruna;  

2) Hac Zeynalabdin Tağyevin fabrika 
kantoruna;  

3) Kərbalay Məhəmmədəli Saleho-
vun dükanna;  

4) İstiqrazi-mütəqabilə bank və ba-
zarda bir-iki lazm gələn yerlərə. 

 
15 oktyabr 1919, N 296  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Qazaxdan  
Qaçqnlarn hal  
Bildirdən bəri Ermənistanda erməni-

lərin müsəlmanlara qarş törətdikləri fə-
lakət və zülümlərdən naşi, [zülümlər sǝ- 
bǝbindǝn] Qazax bir qaçqn meydan ol-
muşdur. Qaçqnlar axn-axn gəlib bu ufaq 
qəsəbəyə tökülürlər. Hams da fəna hal-
da. Xəstə, ac, çlpaq, məskənsiz, gecələri 
küçələrdə, Qazaxn o yaş, o azar verən 
qəliz havasnn altında keçirirlər. İniltilər, 
solğun simalar, zəif və düşgün gövdələr 
ürəkləri ağrdr. Fəqət bunlara qarş hələ 
bir tədbir yox. Ham etinasz, qeydsiz, ha-
m “Ah, bədbəxtlər, zavalllar!” deyə bəl-
kə də səmimi, fəqət məalən [mǝna eti- 
baryla] boş və quru hisslərlə bunlarn ya-
nndan ötüb gedirlər.  

Bir neçə gün bundan qabaq bunlara 
adambaş bir neçə girvənkə taxl payla-
mşlar və bununla bunlara olan müavi-
nət bitmiş, yenə də dilənçilikdə, yenə də 
sərgərdanlqda qalmşlar. Bilmək olmayr 
burada olan Ümuri-Xeyriyyə vəkili nə tə-
şəbbüsdədir? Əlbəttə, tezliklə bunlara 
kömək etmək və bunlar kəndlərə yayb, 
bir işə cəlb etmək lazmdr. Vəilla [yoxsa] 
şəhərdə qalb bir tərəfdən küçələrdə dü-
şəcək soyuqlarn qurban ola bilərlər. O 
biri tərəfdən, özlərinin xəstəliklərini on-
suz da hifzüsihhə [gigiyena] cəhətdən fə-
na olan Qazaxa yaya bilərlər. 

 
15 oktyabr 1919, N 296 
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ZƏNGƏZUR MƏSƏLƏSİ ÜSTÜNDƏ 
ERMƏNİSTAN İLƏ AZƏRBAYCAN 

ARASINDAKI MÜRASİLAT  
[RƏSMİ MƏKTUBLAŞMA] 

 
Ermənistan Cümhuriyyəti hökuməti 

nəzdində olan Azərbaycan Cümhuriy-
yəti siyasi nümayəndəsi cənablarna 

28 eylül [sentyab] 1919 sənə, nömrə 
93 

Axr zamanlar içində erməni hökumə-
tinə Azərbaycann hərbi hazrlqlarda 
bulunduğunu, Azərbaycan hökumətinin 
müntəzəm ordusu və yerli müsəlman 
əhalisinin iştirak ilə ehzar edilmiş qüva-
yi-müsəlləhə [hazrlanmş silahl qüvvǝlǝr] 
vasitəsilə Britaniya Ali Komandanlğ tə-
rəndən Zəngəzur Şurayi-Millisi təhti-
idarəsinə [idarǝsi altına] verilmiş Zəngə- 
zur qəzasnn cəbrən [zorla] işğal ediləcə-
yini mütəzəmmin mütəəddid ǝxbarat [eh-
tiva edǝn çoxsayl xǝbǝrlǝr] yetişmədədir.  

Xüsusən bu gün Ermənistan hökumə-
tinə yetişmiş xəbərlərə nəzərən, Azər-
baycan əsakiri [ǝsgǝrlǝri] kürd əşqiyalar 
[soyğunçular] və yerli müsəlman əhalisi iş-
tirak ilə Arazn cənubi dərəsi Qarababa, 
Aqaraq, Yeğvart istiqamətində və Naxç-
van ətrafında Meğri dairəsində hücuma 
başlamşlardr. Böyük qan tökülməyə mü-
bəddəl olmaq [çevrilmǝk] təhlükəsi dər-
kar olan [daşyan] şu hərəkat Ermənistan 
hökuməti tərəndən etinasz buraxlam-
maz. Axrnc fəqərə [hadisǝ] məni məc-
bur edir ki, hökumətim namndan olaraq 
sizdən rica edim, fövqdə məzbur ǝxbara-
tın [yuxarda deyilǝn xǝbǝrlǝrin] doğrulu-
ğunu bilmək üçün təcili olaraq teleqraa 
hökumətinizdən izahat istəyəsiniz. Və hər-
gah doğru isə, o zaman müsadimənin bi-

latəxir də [toqquşmann dǝrhal aradan 
qaldrlmas] üçün və əks surətdə Zaqaf-
qaziyada ümumi bir yanğn tövlid edə 
[meydana gǝtirǝ] biləcək hadisənin önünü 
almaq üçün hökumətiniz tərəndən nə 
kimi tədabir ittixaz edilmişdir [tǝdbirlǝr 
görülmüşdür]?  

Ermənistan hökuməti Azərbaycan əsa-
kirinin Zəngəzur tərəfə olan hərəkatına şu 
nəzərlə baxaraq sizdən rica edir ki, vaxtın 
qayət mühüm olmasndan naşi [ötrü], iş-
bu sorğunu qeyri-qabili-təxir [tǝxirǝsaln-
maz], təcili ədd [hesab] edəsiniz. Və həm- 
çinin hökumətiniz tərəndən verilən ca-
vab xüsusunda mənə səriyyən [sürǝtlǝ] 
məlumat vermənizi də rica edirəm. 

Xariciyyə naziri: A. Xatisov 
Siyasi şöbə müdiri: Yakovlev 

Kargüzar: Çerbaşyan 
 
Ermənistan Cümhuriyyəti Hökuməti 

Xariciyyə naziri cənablarna 
2 təşrini-əvvəl [oktyabr] 1919, nömrə 

912 
1919 sənə 28 eylül tarixli və 93 nöm-

rəli teleqraa bittamam [tamamilǝ] Ba-
kya işar edilmiş [bildirilmiş] olan notanza 
cavabən Azərbaycan Cümhuriyyəti Xari-
ciyyə nazirindən atidəki [aşağdak] teleq-
rafnaməni almşam:  

“Ermənistan Cümhuriyyəti Xariciyyə 
nazirinə elam ediniz [bildiriniz] ki, Zən-
gəzur qəzas Azərbaycan ərazisi daxilin-
dədir. Binaənileyh [ona görǝ], notada edi- 
lən istizah [sorğu] Azərbaycan Cümhuriy-
yəti daxili işlərinə qeyri-məqbul [qǝbule-
dilmǝz] bir müdaxilə etmək deməkdir. 
Azərbaycan hökuməti, Cümhuriyyətinin 
ayr-ayr nahiyələrində daxili idarə işləri 
üçün lazmi tədabir ittixaz etməsi xüsu-
sunda Ermənistan hökumətinə cavab ver-
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məyə kəndisini müvəzzəf ədd etməyir 
[borclu hesab etmir].” 

Fövqdə məzbur fəqərəni [yuxarda qeyd 
edilǝn faktı] zati-aliləriniz hüzurlarna eh-
tiramla irsal edərək [göndǝrǝrǝk], ehtira-
mati-faiqəmin [ali ehtiramlarmn] qəbulu- 
nu rica edirəm. 

Ermənistan Cümhuriyyəti hökuməti 
nəzdində Azərbaycan Cümhuriyyəti 

siyasi nümayəndəsi:  
[Əbdürrǝhim bǝy] Haqverdiyev 

Müstəşar [müşavir]: Səfərov 
Katib əvəzinə: [Miryusif] Mirbabayev 
 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Xariciyyə 

naziri cənablarna  
İrəvanda olan siyasi nümayəndəniz va-

sitəsilə Azərbaycan əsakirinin Zəngəzur 
dairəsindəki hərəkati-təcavüzkaranələri 
münasibətilə erməni hökuməti istizah-
na [sorğusuna] verdiyiniz 1919 sənə 2 təş-
rini-əvvəl [oktyabr] tarixli və 912 nömrəli 
notanza cavab olaraq kamali-ehtiramla 
bərvəchi-ati [aşağdak kimi] ittila [xǝbǝr] 
verirəm:  

Azərbaycan Cümhuriyyəti hökuməti 
Zəngəzur qəzasn Azərbaycan Cümhu-
riyyətinin ayrlmaz hissəsi ədd [hesab] 
edir və ona görə də Azərbaycan höku-
məti ittixaz etdiyi tədabir xüsusunda mə-
lumat verməyə kəndisini müvəzzəf bil- 
məyir, yollu bəyanatınz hər iki hökuməti 
hal-hazrda şiddətlə maraqlandran mə-
sələnin əsl və əsasn şərh və həll etmə-
yir. Məsələ hal-hazrda bu, ya şu məhəlli 
[yeri, ǝrazini], dövlətlər ərazisinə mülhəq 
etmək [birlǝşdirmǝk] xüsusunda olmayb, 
ancaq eyni zamanda iki Cümhuriyyətin 
iddiada bulunduğu müxtəlif nahiyələrdə 
bəklənilən qanl hadisələri bərtərəf et-

mək [aradan qaldrmaq] üçün müvəqqəti 
bir idarə təşkil etmək üçündür.  

Dəfələrcə bəyan edildiyi üzrə, şu fə-
qərəni də [faktı da] dərnəzər etməlidir [nǝ-
zǝrǝ almaq lazmdr] ki, Ermənistan Cüm- 
huriyyəti də həmçinin Zəngəzur qəzasn 
Ermənistan ərazisinin ayrlmaz bir hissəsi 
sanr. Binaənileyh [ona görǝ], sizin bəya-
natınz srf rəsmi bir mahiyyəti haiz ola-
raq [daşyaraq], ingilis komandanlğ tə- 
rəndən sabiq Zaqafqaziya ölkəsinin müx- 
təlif nahiyələrində və xüsusən Zəngəzur 
qəzasnda bu ya o hökumətin təyini qə-
rarna zidd və heç bir sağlam əsasa məb-
ni olmadğndan [söykǝnmǝdiyindǝn], mü- 
naqişəli məsələləri sülhlə həll etmək üçün 
iki hökuməti yek-digərinə [bir-birinǝ] ya-
xnlaşdrmayr; hans ki, bu yaxnlq Azər-
baycan Cümhuriyyəti hökumətinin bə- 
yanatına görə qonşu dövlətlər arasnda 
münasibati-dostanə bərpa etmək üçün 
yeganə bir vasitədir. Və bu günlər Ermə-
nistan hökuməti nəzdində olan hökumə-
tiniz nümayəndəsi ilə mən müsahibədə 
bulunarkən bu fəqərə təsdiq və mənim 
tərəmdən də təbrik edilmişdi.  

Ermənistan Cümhuriyyəti hökuməti 
yenidən bəyan etməyi lazm bilir ki, Zən-
gəzur qəzasn cəbrən [zorla] zəbt etmək 
hərəkatınn, nəhayət qanl nəticələrə 
müncər olmaq [gǝtirib çxarmaq] təhlükə-
si dərkardr. Və onun məsuliyyəti də la-
büdən Azərbaycan hökuməti üzərinə dü- 
şəcəkdir.  

Ermənistan hökuməti kəndi tərən-
dən yenidən münasibati-dostanə nöqte-
yi-nəzərində dayanaraq etiqad edir [ina- 
nr] ki, Azərbaycan hökuməti bütün ya-
rm sənəlik bir vaxt zərndə diplomasi 
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əlaqələri mövcib olan [qaçlmaz edǝn] mə-
sələnin cəbrən həll edilməsi iqdamatın-
dan [addmlarndan] kəndisini saxlar.  

Ermənistan hökuməti kəndi tərən-
dən məsələnin iki Cümhuriyyət arasnda 
ixtilafa bais olan cəhətlərini birlikdə mü-
zakirə edərək vǝ hər iki Cümhuriyyət mə-
nafeyi üçün məqbul və layiq çarələr ara- 
mağa hazrdr.  

Ermənistan Cümhuriyyəti hökuməti 
xüsusunda əlavə məlumat verəcəkdir. 

Xariciyyə naziri: Xatisov 
Siyasi şöbə müdiri: Yakovlev 

Kargüzar: Çerbaşyan 
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ERMƏNİSTAN VƏ AZƏRBAYCAN  
MÜNASİBATI 

 
Qarabağ erməni camaatınn Azərbay-

can torpağnda yaşarkən, təbii Azərbay-
can hökumətinə və qanunlarna tabe ol- 
maq lazmdr deyə, məqul və müvaqi-
məntiq [ağlabatan vǝ mǝntiqǝ uyğun] qə-
rarndan sonra erməni üsyançlar, daş- 
nak agentləri Zəngəzur tərəfə qaçb, ora-
da fəsadlar törətmək və şeytənətlər icra 
etmək üçün müsaid bir zəmin buldular. 

Şübhəsiz, Ararat barmağ ilə idarə olu-
nan və daşnak rəhbərliyi ilə iş görən bu 
müfsid güruhun [tnǝkar qrupun] təqib et-
diyi məqsəd ortaya “Zəngəzur məsələsi” 
çxarmaq idi. 

“Zəngəzur məsələsi” zatən ermənilər 
tərəndən meydana çxarlmş olan “Qa-
rabağ məsələsi”nin mabədidir [arddr]. 
Ermənistann haqsz və yersiz iddias ilə 
törənmiş olan bu məsələ hökumətimizin 
müdəbbiranə [ağll, uzaqgörən] siyasəti və 
Qarabağ erməni camaatınn aqilanə rəfta-
r sayəsində müvaqəti-mütəqabilə [qar-
şlql uzlaşma] yolu ilə həll edildikdən son- 
ra əlləri boşa çxan daşnaklar dərhal bir 
“Zəngəzur məsələsi” çxartmağa çalşd-
lar. 

Zəngəzur Qarabağn bir hissəsi və Qa-
rabağ təşkil edən dörd uyezdən biridir. 
Zəngəzursuz Qarabağ, Qarabağ ola bil-
məz. Yəni Qarabağn tamamiyyəti-mül-
kiyyəsi [ərazi bütövlüyü] ilə bərabər, vəh- 
dəti-iqtisadiyyəsi [iqtisadi bütövlüyü] dəxi 
xələldar olub [pozulub], həm Cümhuriy-
yətimizi və həm də bilafərqi-millət [millǝt 
fǝrqi olmadan] bütün Qarabağ əhalisini 
böyük müşkülatlar qarşsnda qoya bilər. 
Zəngəzurun vəziyyəti-sövqülceyşiyyəsi 

[strateji vəziyyəti] və köçərilərimiz üçün 
yaylaq olmas bunu isbata kadir. Bunu 
hər kəs bilir və yüz il bundan əqdəm [qa-
baq] Pənah xan dəxi bilirmiş ki, Qarabağ 
xanlğn təşkil edərkən Zəngəzuru dəxi 
o xanlğn mühüm bir hissəsi həsəbi [sə-
bəbi] ilə yədi-idarəsinə [ǝlinǝ, hakimiyyǝti 
altına] almşd. 

Buna görə də “Zəngəzur məsələsi”, 
yəni təkrar “Qarabağ məsələsi”. Bu üz-
dən bu məsələ Ermənistann haqsz id-
diasna görə ixtila hüdud məsələsi de- 
yil, bəlkə Azərbaycann cüzi-layənfəki [ay-
rlmaz hissǝsi] olan Qarabağa göz qct-
maq və dəstdirazlq [ǝliuzunluq] etmək hə- 
vəsidir. 

Ermənistann “Zəngəzur bizimdir” de-
yə haqsz iddialarda bulunmas aşkardr 
ki, “ixtila hüdud məsələlərini sülh və 
sazişlə həll edəlim” deyil, Azərbaycann ta-
mamiyyəti-mülkiyyəsinə qarş sui-qəsd 
hiyləsidir. 

Tiisdə rusca nəşr edilən erməni “Slo-
vo” qəzetəsi Azərbaycan ilə Ermənistan 
arasnda Zəngəzur haqqnda təati edilən 
[qarşlql göndǝrilǝn] notalar “bitərəfanə” 
bir surətdə mütaliədən [qiymǝtlǝndirdik-
dǝn] sonra, bu işdə kimin haql və kimin 
haqsz olduğunu təyin etməyə çalşr və 
“çalşmas” nəticəsində haqqn, əlbəttə, 
Ermənistan tərəndə olduğuna hökm 
edir. 

Qəzetə Zəngəzurun Ermənistana tə-
əllüq etdiyini [məxsus olduğunu] söyləyir 
deyir ki:  

“Əgər işə etnoqra nöqteyi-nəzərin-
cə baxlarsa, bir mahal ki, əhalinin 80 fa-
izini təşkil edənlər ermənilər ola, o mahal 
Azərbaycana deyil, mütləqa Ermənista-
na təəllüq edə bilər.” 
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Sozm məntiqi üzərində qurulmuş 
olan bu mətləbin yanlş olduğu bundan 
aşkardr ki, ermənisi çox olan bir yeri Er-
mənistana təəllüq etdirmək doğru olsa, 
o surətdə Azərbaycann hər bir yeri ki, 
orada ermənisi çoxdur, Ermənistana məx-
susdur deyə hökm verməlidir. O hesab-
dan, deməli, Baknn yanndak “Erməni- 
kənd” dəxi Ermənistannk imiş. 

Əlavə, böyük haqszlq deyilmi ki, bi-
zə gələndə etnoqra əsaslardan bəhs 
edilir, halbuki erməni hökuməti, müsəl-
man çox olan Naxçvan mahalna soxu-
larkən “Slovo” və əmsal bu əsaslardan 
söhbət salmayrdlar. 

Və bir də, Zəngəzur əhalisinin 80 faizi 
ermənidir deyə qərar vermək dəxi yan-
lşdr. Çünki bu gün dürüst və doğru bir 
statistik üsulu tətbiq edilərsə, Zəngəzur 
ermənilərinin 50 faizdən fəzlə olmadğ 
meydana çxar. 

Bunlardan başqa, biz Zəngəzura Qa-
rabağn bir hissəsi nəzəri ilə baxrz. 
Ümum Qarabağda isə erməni əhalisi əqə-
liyyət [azlq] təşkil edirlər. Əgər bu yerin 
bir məntəqəsində vaqiən [doğrudan da] 
bir erməni əksəriyyəti varsa da o məntə-
qəni qoparb da Ermənistana vermək han-
s ağla və hans məntiqə müvaqdir? Böy- 
lə bir tələbdə bulunanlara acnmamaq 
qabildirmi? 

Böylə bir xila-məntiq bəhsdən sonra 
“Slovo” qəzetəsi digər bir bəhsə keçir ki, 
o da başdan-ayağa yalandr. Qəzetə de-
yir ki, Qarabağ və Zəngəzur erməniləri 
hələ Almaniyann müzǝffǝriyyǝtlǝrinǝ tə-
sadüf edən vaxtlarda dəxi Nuri paşann 
müvəffəqiyyətlərinə rəğmən türklərə ta-
be olmaq istəmədi. 

Qarabağ ermənilərinin türk əsgərlə-
rini duz və çörəklə qarşladqlarn yalnz 

həqiqəti gizləmək istəyən  “Slovo”lar in-
kar edə bilər.  

Qarabağ ermənilərinin Azərbaycan 
Türk hökumətinə tabe olmaq istəmədi-
yini andrmaq istəyən bu sözlərin böyük 
bir yalan olduğu, ermənilərin yeddinci 
yğncağnda əksəriyyəti-əzimənin [böyük 
ǝksǝriyyǝtin] Azərbaycana tabe olalm de-
yə qəbul etdikləri qərardan aşkardr. Bu 
gün əgər Zəngəzuru bulandran daşnak 
tnəçiləri Zəngəzurdan dəf edilərsə, ora-
nn ümum erməni əhalisi Azərbaycan tə-
bəəliyini böyük bir meyil və rəğbətlə qə- 
bul edib, daşnak xüd’ə və dəsisələrindən 
[hiylǝ vǝ tnǝlǝrindǝn] qurtulduqlarna da 
şükürlər edərlər. Çünki Zəngəzur ermə-
niləri bir kərə Azərbaycandan ayrlsalar, 
siyasidən əlavə iqtisadi fəlakətlərə mə-
ruz qalb acndan ölərlər. 

Bədəhu [sonra] “Slovo” qəzetəsi bizim 
və Ermənistann notalarn lisan və tərzi-
ifadə nöqteyi-nəzərindən “tədqiq” edib 
Ermənistan notasn sülhamiz [sülhpǝr-
vǝr] bir lisan, hüzur və etidala [tǝmkinǝ, 
soyuqqanllğa] riayət edən bir ifadə ilə 
yazlmş görür və bizim notamzn şid-
dətli lisanndan, sülh və sazişə meyil gös-
tərməyən üslubi-ifadəsindən şikayət edir 
və bundan da bir nəticə çxarr ki, Ermə-
nistann hüzur və etidal ilə danşmağ haq-
qa və mənəvi bu qüvvətə güvəndiyindən- 
dir. Halbuki bizim özümüzü zəbt edəm-
mədiyimiz, haqsz olduğumuzu hiss et-
məyimizdənmiş. Deməli, “sən ki, hiddət 
edirsən haqszsan” demək istəyir.  

Erməni notasnn hüzur və etidala ri-
ayətlə yazldğn biz də inkar etməyirik. 
Lakin bu “pişiyim-pişiyim” ilə bizim tor-
pağmzn ən mühüm bir qitəsini [hissǝsi-
ni] əlimizdən almaq istəyənlərə acq tut- 
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mamaq və hiddət etməmək qabildirmi? 
Əgər Azərbaycan Ermənistann torpağn-
dan bir parçasn ən mülayim, ən şirin, 
hətta “mən ölüm və qurban olum” təbir-
ləri istemalina [işlǝtmǝyǝ] varncaya qə-
dər yumuşaq bir dil ilə istəsə və bunda 
da israr etsə, Ermənistan böylə bir haq-
sz tələbdən hiddət etməzmi? 

Bundan başqa, bir var ki, dildir, bir də 
var ki, əməl. Zəngəzur haqqnda müla-
yim dil ilə bizə nota verən Ermənistan, 
Zəngəzur müsəlmanlarnn başna nasl 
dürüşt [kobud], zalimanə və birəhmanə 
oyunlar gətirir. 

“Slovo” və əmsalnn erməni höku-
mətini müdaəsi və bu hökumətin sülh 
və saziş niyyətlərindən bəhsi heç bir kəsi 
inandra bilməz. Qafqaz cümhuriyyətləri 
arasnda “ixtila məsələlər”[dǝ] birinci 
qlnc çəkən, birinci olaraq qardaş qan 
tökən erməni cümhuriyyəti oldu ki, sülh 
və saziş təriqindən [yolundan] imtina edib, 
gürcü üzərinə hücum etdi. Özgənin ma-
lna və torpağna təmə [tamah] edən ye-
nə birinci Ermənistan oldu ki, Naxçvan 
üzərinə hücum edib özgənin yerinə sa-
hibləndi və bugün genǝ eyni Ermənis-
tandr ki, məqsədi Azərbaycan torpağna 
dəstdirazlq etməkdir.  

Azərbaycan öz torpağn qorumaq 
üçün qlnc çəkməyə məcbur olacaqsa 
və arada qan töküləcəksə, hamsnn mə-
suliyyəti Ermənistan üzərinə aid olacaq-
dr. Bunu deyil bir Azərbaycan, bəlkə hər 
kəs və hətta Qafqazla əlaqə peyda etmiş 
Avropa hökumətlərinin nümayəndələri 
də iqrar [tǝsdiq] edirlər. 

 
Hacbəyli Üzeyir  

17 oktyabr 1919, N 298  
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ZƏNGƏZUR  
MÜSƏLMANLARININ HALI 

 
Mustafa bəy Əlibəyov təşrini-əvvəlin 

[oktyabrn] 12-də 80 nəfər Zəngəzur qaç-
qn ilə bərabər Bakya varid olmuşdur [gǝl-
mişdir]. Mümaileyh [ad çǝkilǝn şǝxs], Zən- 
gəzur qəzasnda müsəlmanlarn hal nə 
dərəcədə pərişan olduğunu təsvir etmək 
belə qabil deyil, deyə xəbər verir ki, türk-
lər getdikdən sonra ermənilər intiqamç 
dəstələri təşkil edib müsəlmanlara nə ki-
mi cövr, cəfa, zülüm və sitəmlər etdiklə-
rini söyləməklə tamam olmaz. Zəngəzur 
qəzasnda ermənilər 110 müsəlman kən-
di təxrib edib əhalisini yuvas dağlmş 
quş kimi pərakəndə salmşlardr. Bun-
larn 80 qədəri qrlb, qalanlarnn 85 fa-
izi ölümə məhkumdurlar. Atalar oğulsuz, 
baclar qardaşsz, çocuqlar atasz səhra-
larda kollar dibinə pənah gətirirlər. 9 ay-
dan bəri çöllərə pərakəndə olub çlpaq 
və yalavac gəzib ələyyat və ağac yar-
pağ ilə yaşayan bu fələkzədələr vəhşi 
kimi olub o qədər cövr və cəfalara düçar 
olmuşlar ki, uzaqdan bir insan gördüklə-
rində vəhşi bir heyvan kimi qaçb gizlə-
nirlər.  

Bir çox tam çlpaq qadnlar aclğn şid-
dətindən əmcəkləri əriyib sinələri ilǝ bə-
rabər olduğundan, qabrğalar saylr. Köy- 
lərdə qalan camaat da həkim və əlac-
szlqdan qrlmaqdadrlar. Bunlara kinə-
nin bir atımn 100 manata satırlar. O da 
taplmayr. Kəndlərdə genə asayiş bərpa 
olmamşdr.  

Hər iki-üç gündən bir erməni-müsəl-
man köyləri arasnda atışmalara təsadüf 
edilməkdədir. 

 
17 oktyabr 1919, N 298  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurda yeni hadisələr 
Çxar suzişli ahn övci-ərşə eyləsən nalə, 
Səmada[n] ərzə əksəndaz olan fəryad 

lazmdr. 
Keçən sənədən başlanmş qanl hadi-

sələrdən Zəngəzur qəzasnda 27 min mü-
səlman fələkzədələri bir ildən ziyadədir 
ki, ağaclara, daşlara pənah gətirib, ac-
yalavac, min dürlü məşəqqətlərə düçar 
olmaqla get-gedə qrlb tərk olmadadr-
lar. Qş fəsli hülulu [gǝlib çatmas] müna-
sibətilə xəstəlikdən qurtulanlar Zəngə- 
zurda ermənilərin təcavüzündən yenə 
də top atəşinə məruz qalb, daha bir s-
ğnacaq bulammayb, nə yapacaqlarn 
şaşrb, istər-istəməz çoluq-çocuqlarn 
götürüb ətrafa dağlmaqdadrlar. O cüm-
lədən Bakya gələnləri də az deyildir. Şə-
hər vağzalnda, Ramanada, Balaxanada və 
ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] mədənlər dai-
rəsində divarlar dibində yoldan ötüb-ke-
çənlərin müavinətinə möhtac olanlara 
pək çox təsadüf edilir. Bunlardan Ümuri-
Naə Nəzarətinə [Sosial Tǝminat Nazirli-
yinǝ] müraciət edənləri hər gün axşama- 
dək boynunu burub müntəzir olandan 
maəda [gözlǝmǝkdǝn ǝlavǝ], “Get, sabah 
gəl” vədəsi ilə məyus geri qaydrlar.  

Ümumiyyətlə, Zəngəzur əhalisi, xüsu-
sən qaçqnlar pək fəna bir haldadrlar. 
Qaçqnlarn ədədi get-gedə təzayüd et-
məkdədir [artmaqdadr]. Zira Zəngəzurda 
Ararat hökuməti-zalimanəsinin müsəlləh 
[silahl] nizamilərinin təcavüzü hal-hazr-
da davam edir. Yenə biçarə müsəlmanlar 
yurd-yuvalarndan qovulub, köyləri yax-
lb, var-yoxlar qarət olur. Yenə də Zəngə-
zur bir qan dəryas şəklini alr. Yenə də 

xunxar [qaniçǝn] daşnaklar əllərini məz-
lum müsəlmanlarn qan ilə xizab etmək-
dən [yumaqdan; boyamaqdan] çəkinmə- 
yirlər.  

150 mindən mütəcaviz [artıq] Zən-
gəzur müsəlmanlarnn artıq səbir kasa-
lar dolub, taqətləri tükənmiş. Diplomat- 
lar masas üstündə həll edilməyən bu ufa-
cq məsələni Zəngəzur əhalisinin kəndi 
öhdələrinə buraxlmasn hökuməti-cəli-
ləmizdən istida ediriz [uca hökumǝtimiz-
dǝn xahiş edirik]. Böylə olduğu halda, yerli 
əhali erməni hökuməti-zalimanəsi qarş-
snda sinələrini qurşunlara hədəf edib 
birkərəlik bu qanlara xitam verib kəndi 
müqəddəratın həll etməyə qadirdir. 

 
Zəngəzur qaçqnlar vəkili:  

Sadq Axundzadə 
17 oktyabr 1919, N 298  
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FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
“Müsavat”da 
Şuşadan teleqraf  
Şuşadan Türk Ədəmi-Mərkəziyyət r-

qəsi “Müsavat”a böylə bir teleqraf varid 
[daxil] olmuşdur:  

Eylülün [sentyabrn] 23-də Gǝrd, Kilsǝ-
kǝnd və başqa kəndlərin erməniləri Ye-
lobu kəndinə hücum edərək tamam gün 
kəndi güllələyib, bir müsəlman öldürüb, 
bir qaç nəfərini yaralayb, 370 baş mal 
aparmşlardr. Ayn 24-də Aqaraq, Ucanis 
və Sirkǝtas kəndi erməniləri Fərican kən-
dinə hücum edib Fəthəli Fəthəlixanovun 
və bir neçə başqa evləri yandrmşlardr. 
Yaralanan və ölənlər də dəxi vardr. Ta-
lan[an] ev və camaatın salamat qalma-
sna 3-cü uçastok pristav Niyazovun yar- 
dma yetişməsi səbəb olmuşdur. Ermə-
nilər tərəndən yeni mühacirlər gözlənir.  

 
Zülfüqarov Məhəmmədhəsən 

Xocahanl 
20 oktyabr 1919, N 300   
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan  
Vaxtilə gözəlliyi, sayyəti, bir çox şü-

unati-təbiisi [tǝbii sǝrvǝtlǝri] ilə məşhur 
olan Zəngəzur şimdi səfaləti ilə, hali-
əsəştimal [tǝǝssüf doğuran hal] ilə bir 
xarabazara dönmüşdür. Zəngəzurun gö-
zəl məqamlar, arxlar və ǝrzani [yaxş] 
çaylar, bağlar və bostanlar, səfal yay-
lalar xain və vəhşi düşmənlər əli ilə qəsb 
edilmədədir. O şimdiyə qədər bütün sə-
falar, istirahətlər ilə bəslədiyi övladn 
vəhşi dağlar arasnda, scaq qumlar üzə-
rində tərkə məcbur olmuşdur və olma-
dadr.  

Ancaq bu var ki, Zəngəzur bu fəlakət 
və səfaləti ilə bərabər, bir çox da tə-
səllilər və ümidlər bəsləməkdə və bu 
haln müvəqqəti olacağna iman etmədə 
idi. Bu təsəllilərin ən birincisi təbii olaraq 
hökumətimizin müavinəti idi.  

Budur ki, təsəlli və ümidlər vahi [boş] 
bir xəyaldan ibarət olmayb, bəlkə ümid-
lərin, təsəvvürlərin mafövqü [daha artığ] 
olaraq bir həqiqət şəklini ald.  

Eylül [sentyabr] 24-ndə Ali Müavinət 
Heyəti Zəngəzura varid oldu [gǝldi]. Bəli, 
hökumətimiz kəndi vəzifəsini ciddi ola-
raq əda etdi [yerinǝ yetirdi] və gələcəkdə 
vətənimiz Azərbaycann birər qəyur [qey-
rǝtli] övlad olan minlərcə Zəngəzur ye-
timlərinə:  

Övladm! Maraq etməyiniz, mən sizin 
mərhəmətli ananzam. Doğrudur ki, sizin 
Məhəmməd, Əli, Vəli adl babanz qul-
dur andraniklərin makinal tüfəngləri ilə 
şəhid olub sizdən təəssüərlə ayrlsa da, 
mən, Azərbaycan babanz nə ölmədim 
nə də öləcəyəm. Bəlkə yaşayr və sizi də 
yaşadacağam... 

Bəli, hökumətlər millətlərlə yaşar. Hö-
kumətsiz bir millət olmadğ kimi, mil-
lətsiz də hökumət olmaz. Bu, inkar mü- 
hal [mümkünsüz] dərəcədə sabit bir fəl-
səfədir.  

Heyət general-mayor Talşnski həz-
rətlərinin rəyasəti ilə bir neçə şəxsən eti-
madl cənablardan, mühüm siyasi rqə- 
lərin məsul əzalarndan [üzvlǝrindǝn] iba-
rətdir.  

Heyət işə başlamşdr. Zəngəzurun 
ismətli qadnlarnn və məhzun [qǝmli] 
yetimlərinin bir sənədən bəri gülməyən 
üzünü güldürdü.  

Heyətin üzvlərindən Mustafa bəy Əli-
bəyov cənablar Zəngəzurun mərkəzi 
olan Dondarlda məscidi-cameyə gəlib 
müəssir [təsirli] nitqi ilə hökumətimizin 
bu ali hümməti barəsində cümə nama-
zna cəm olmuş camaata bəyanat verdi 
və camaata ittihad [birlik] və ittifaq et-
mələri barəsində və bir çox müsri [yolu-
xucu] xəstəliklər, yatalaq, səpməli yata- 
laq, qzdrma, çiçək və qeyriləri barə-
sində və camaatın bu xəstəlikdən kǝn-
dilǝrini nə növlə mühazə etmələri haq- 
qnda nitq etdi. Bu nitq camaatı höku-
mətə mətin bir imanla rəbt etdi [bağlad].  

Zəngəzur müsəlmanlar naminə əda-
yi-şükran [tǝşǝkkür edǝr] və hökumətimi-
zə və heyət möhtərəm əzasna müvəf- 
fəqiyyət dilərəm.  

 
Zəngəzur qazs:  

Bəhlul Behcət əfəndi  
22 oktyabr 1919, N 302  
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ERMƏNİSTANDA 
 
Ermənistan donanmas 
“Slovo” qəzetəsinin xüsusi müxabiri 

Ermənistandan yazr ki, texnika alatınn 
[alǝtlǝrinin] kəmyab olmasna [taplmama-
sna] baxmayaraq, hökumət Göyçə gö-
lündə hərbi donanma inşasna ibtidar et- 
mişdir [başlamşdr]. Gölün cənub-qərb 
sahilində olan Yelenovka qəryəsində [kən-
dində] inşa edilmiş tərsanələrdə gəmi 
barjlar inşa edilirlər. Göyçə gölünə əv-
vəlinci hərbi olaraq 12 təşrini-əvvəldə 
bir barj buraxlmşdr. Barj toplarla mü-
səlləh olaraq [silahlandrlaraq] 40 kişidən 
ibarət tayfan hamildir [matroslar daşyr].  

Barj suya buraxlan günü təntənədə 
iştirak etmək üçün hökumət rəisi ilə baş-
qa hökumət əzas da [üzvlǝri dǝ] əzimət et-
mişlərmiş [getmişlǝr].  

“Aşot Yerqat” təsmiyə edilmiş [adlan-
drlmş] bu barjdan əlavə, başqalarnn 
da inşasna başlanmşdr. 

 
Polkovnik Apresyan 
Böyük Vedi hadisələrində “ehtiyatsz-

lq” göstərməsindən dolay erməni əşqi-
yasnn [quldurlarnn] müvəffəqiyyətsiz- 
liyi, yəni daşnak haydudlarnn islam əha-
lisini tamamilə qətliam etməyi bacarma-
dğ həsəbi [sǝbǝbi] ilə erməni hökuməti 
tərəndən təhti-məsuliyyətə [mǝsuliyyǝt] 
alnmş polkovnik Apresyan Ermənistan 
məhkəmeyi-hərbiyyəsi qərar ilə bir il və 
4 ay həbsə məhkum edilmişdir. 

 
23 oktyabr 1919, N 303  
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ZƏNGƏZUR HAQQINDA 
 
Zəngəzur fəlakətini, Zəngəzur müsi-

bətlərini bilməyən, eşitməyən və bu hala 
qarş ciddən mütəəssir olmayan mühi-
timizdə çox az adam fərz etmək olar. Mən 
buracqda yalnz Zəngəzur yetimlərindən 
bəhs edəcəyəm.  

Keçən sənənin həzirannda [iyununda] 
vəhşǝt və quldur, yeganə cani, qatil An-
dranik ərlər və qəhrəmanlar meydann-
dan qaçaraq xəstəlik mikrobu kimi kən- 
disini Zəngəzura soxdu və o gündən eti-
barən bu məsum məmləkətin həyat və 
ümran [abadlğ] zəhərləndi.  

Andranik bu vəhşi əməlində yalnz 
qalmad. Zəngəzurda bəşəriyyət mikro-
bu daşnak cinayətkar rqə üzvlərindən 
bir çox qanl əllər də ona ciddi müavi-
nətdə bulundu. Kəndi səadətlərini tə-
mindən aciz olduğu üçün bir çox mə- 
sumlarn səadətini məhvə çalşan bu 
rqənin üzvlərindən olan Zəngəzur er-
mənilərindən çoban Nikolay Osipov, Şi-
rinyans, Papon və qeyriləri Zəngəzur mü- 
səlmanlarn məhv və talan etməkdə An-
draniki fərsəxlərcə geridə qoydular.  

Zəngəzur müsəlmanlar kəndi haqla-
rn müdaə yolunda bu ac, səl, haydud 
[quldur] orduya dövrə komandasn ver-
dilər və onlar təkrarən müsalihə və mü-
salimətə [barşq və əmin-amanlğa] dəvət 
etdilərsə də, heyhat, nafe [faydal] nəti-
cələr vermədi.  

Allah eşqinə, baxnz! Bir cəmiyyət ki, 
cümlə var-yoxlarn keçilərə yükləyib (And-
ranik gələrkən onun minlərlə təvabeyi 
[təbəəsi; adamlar] səfalətlərindən dolay 
yük və əşyalarn keçilərə yükləmişlərdi), 
uşaqlarn da batil və vahi [ǝsassz] bir tə-

əssüb saiqəsi [sǝbǝbi] ilə öz mehriban hö-
kumətlərinə xəyanət edib, dağlar, dərə- 
lər aşb Zəngəzura gələ, o cəmiyyətdə 
qeyrilərini rahat buraxmaq ümidi müm-
künmü?  

Xülasə, Andranikin makinal tüfəng-
ləri və dağ toplar ilə Zəngəzurda həqiqi 
hesabla bir yüz on qəryə [kənd], müsəl-
man qəryəsi məhv oldu. Bu yüz on qər-
yədə müdaədə bulunan erkəklərdən və 
məsum çocuqlardan və ismətli qadn-
lardan bir çox minlǝrlǝ müsǝlman şǝhid 
oldu. Bu hǝqiqi şəhidlərin minlərlə əziz 
övlad, istəkli və sevgili balalar yetim 
qald. İştə bəhs edəcəyim mətləb bu. 

Eylül [sentyabr] ay 5-ində bir çox inti-
zardan sonra Zəngəzura “Zəngəzur mü-
hacirlərinə müavinət heyəti” varid oldu 
[gǝldi] və ciddi olaraq işə başlad.  

General-mayor Talşnski təhti-rəya-
sətində [başçlğ altında] olan bu heyət ən 
əvvəl scaq qumlar üzərində, daş dibin-
də, soyuq ağaclar altında olan yetimlərin 
haln düşündü. Düşündü də əməli icra-
ata başlad.  

Heyətin üzvlərindən olan Mustafa bəy 
Əlibəyov cənablar Zəngəzura vaxtilə bu 
sevgili balalardan təcili olaraq yüzlərlə 
cəm etdi və heyət tərəndən Bakya, 
yetimlər yurduna getmək üçün hazrlad.  

Bu gün oktyabrn 3-də Mustafa bəy 
cənablarnn təhti-siyanətində [himayǝsi 
altında] olaraq Bakya doğru yola çxan 
yetimlər qaləsini mən Zəngəzur qazs 
Bəhlul Behcət bu mini-mini qardaş və 
baclarm müşayiət edərkən o məsum 
və məhzun cəmiyyəti bu sözlərlə vida 
etdim: 

Ey vətənimin vaxtilə əziz, sevgili öv-
lad! Siz ey millətimin gələcəkdə qəyur 
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[qeyrǝtli], müntəqim [intiqam alan] bala-
lar! Nədir bu hali-əsəf-iştimalnz [tǝǝs-
süf doğuran halnz]? Nə olmuş sizə? 
Nərəyə gedirsiniz? Mən sizin bu halnz 
görüb də nasl təhəmmül edirəm [dözü- 
rǝm]? Nərədə qald sizin o gözəl, səfal 
yurdlarnz? bağlarnz, bostanlarnz? 
Han sizin o şəfqətli atalarnz, o sizdən 
bir ləhzə [bir an] ayrlmayan məhcub [hǝ-
yal] analarnz? Han sizlə daima çəmən-
lərinizdə oynayan yoldaşlarnz?  

Həsənciyim, han Şəqəcik? Səkinə-
ciyim, nərədədir Şövkət? Məgər onlar 
hələ daşlar arasndan, ağaclar altından 
taplmayblar? Siz bir vaxtda əziz idiniz, 
ehtiraml idiniz. Şimdi sizi nə üçün vida 
etməyirlər? Məgər sizin o səadətli ailə-
niz tamamilə məhv oldu? Atanz, ananz 
düşmən atəşi ilə, balaca qardaşnz, ba-
cnz da qorxudan yollarda tələf oldu-
mu? Sizin bu halnza qarş nə deyə bi- 
lərəm?  

Ey övladlarm, maraq etməyiniz! Ata-
nz, ananz yox olsa da, (lillahilhǝmd [Al-
laha şükür]) hökumətimiz var. Böyük üm- 
mətimiz, millətimiz var. Sizi əmin, etibar 
və etimadl bir əl vasitəsilə hökumətimi-
zə əmanət verirəm. Məhzun olmaynz. 
Hökumətimiz, cəmiyyətlərimiz, bütün is-
lam qardaşlarmz sizə ata və qardaş ola-
caq. Sizi bəsləyəcək, oxudacaq. Sizi gələ- 
cəkdə Azərbaycanmzn qəyur övlad ola-
raq hazrlayacaq.  

Analarnz sizə ağlayammadsa da, şa-
irlərimiz sizin bu halnza ağlayacaq, sizə 
hailəli [faciǝli, ac] mənzumələr ithaf edə-
cəkdir. Qəzetələrimiz sizə müavinət üçün 
bütün əfradi-millətimizi [millǝtimizin bü-
tün fǝrdlǝrini] səfərbərliyə dəvət edəcək, 
mən də o zaman sizə imdad əli uzadan 

hökumətimizə, cəmiyyəti-xeyriyyələri-
mizə, sizə müavinət edən bütün əşxasn 
[şǝxslǝrin] qabağnda ehtiramǝn [ehtiram-
la] diz çökəcəyəm. Sizin namnza vətəni-
miz haqqna ədayi-şükran edəcəyəm.  

Ay, öpürəm sizi. Cənabi-Allah müini-
niz [kömǝyiniz] olsun. 

 
Zəngəzur qazs:  

Bəhlul Behcət əfəndi 
24 oktyabr 1919, N 304 
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ERMƏNİ ZÜLMÜ ALTINDA İNLƏYƏN  
MÜSƏLMANLARIN QAFQAZİYAYA 

GƏLƏN AMERİKA HEYƏTİ BAŞ 
NÜMAYƏNDƏSİNƏ VERDİKLƏRİ 

MÜXTİRƏ SURƏTİDİR 
 
Bu ərizəni Amerika nümayəndəsinə 

təqdim edən bizlər, Qafqazn İrəvan qu-
berniyasnn qədim sakinləri olan türk-
lərdəniz. Son günlərdə ermənilərin qət- 
liama başlamalar üzündən vətənimizi 
tərk ilə dağlara və buralara iltica etdik 
[sğndq]. Vətənimizdə bizə nisbətən az 
olan ermənilərlə əvvəlcə xoş keçinirdik. 
Ruslarn çəkilməsi üzərinə ermənilər əl-
lərinə keçirdikləri silahla bizə müsəllət 
oldular [tǝcavüz etdilǝr] və həman yarm-
z qrdlar. Bizim müqabilə edəcək silah-
mz yox idi. Bizi niyə qrrsnz dediyimiz- 
də, burasn erməni bəyliyi yapacağz, siz 
şimdi bizdən çoxsunuz, bizdən daha az 
qalmanz lazmdr, deyə cavab verdilər.  

Bir müddət sonra Osmanl əsgərinin 
yetişməsi ilə rahat üzü görmüşdük. Çox 
sürmədi, osmanllar çəkildilər. Qafqazn 
hər milləti kimi biz də yenilik yaparaq şu-
ramz Qarsda topladq. Bir qaç ay sonra 
da şurann ingilislər tərəndən dağld-
ğn eşitdik.  

Bundan sonra erməni əsgərləri içimi-
zə girdilər. Ölümlə təhdid edərək para və 
heyvanlarmz aldlar və köylərdə üçər-
beşər öldürməyə başladlar. Ən sonra, 
bundan təqribən bir buçuq ay əvvəl pək 
vəhşiyanə müamilələrə [rǝftarlara] məruz 
qaldq. Anszn köylərimizi basdlar. Bila-
səbəb qadn, çoluq-çocuqlarmz öldür-
dülər. Bəzilərini evlərə dolduraraq birər- 
birər boğazladlar. Gənc qzlarmz alb 
götürdülər. Qurtulanlarmz ac və səl 
dağlara və buralara atıldq.  

Nə yapacağmz bilməyiriz. Önümüz 
qş, sğnacaq yerimiz yox. Salim qalan 
köylərimiz bu saatda məhv edilməkdə-
dir. Qurtulanlarmz aclq və səfalətlə göz-
lərimiz önündə məhv olmaqdadr. Və- 
tənimiz bir məzarstana döndü. Namu-
sumuz paymal oldu [tapdaland].  

Ey biçarələrin haqqn istirdada [geri 
almağa] müqtədir amerikallar! Uğradğ-
mz bu fəlakətləri tədqiq edib, səbəblə-
rini cəzasz buraxmaynz. Dürlü-dürlü 
vəhşətlərlə tərki-həyat edənlərimizin cə-
nazəsi açqda xarab olan köylərimizin 
içində yatır. Bu fəcayeni bizzat görmək 
üzrə içinizdən bir zatı [şǝxsi] məmur edi-
niz, biz kəndisinə rəfaqət [yoldaşlq] et-
məyə və izahat verməyə hazrz.  

Sizə son ay zərndə əhalisi ilə birlikdə 
məhv edilmiş köylərimizin əsamisini [ad-
larn] veririz. İnsaniyyətpərvər qəlblərin 
fəryadmz guşi-əhəmiyyətə alacağnda 
iştibah etməyiriz [dinlǝyib ǝhǝmiyyǝt verǝ-
cǝyindǝ şübhǝ etmirik]. Son ümidimiz siz-
dədir. Ümidsizlik halnda, bizi haqq bir 
surətdə qarşlayan ölümə ikmali-namus 
[namusumuzu qüsurdan qorumaq] üçün atıl-
maqda tərəddüd etməyəcəyiz.  

Bu məruzatımz əhaliyi-məzluməmi-
zin ehtiramatın təqdimə vǝsilǝ ittixaz ey-
ləriz [Bu ǝrizǝmizi, mǝzlum ǝhalimizin ehti- 
ramlarn bildirmǝyǝ bir vasitǝ sayrq].  

Müxtirə [bǝyanat] ilə əlavə olaraq bir 
siyah da təqdim edilmişdir. Siyahya gö-
rə, həman həvalidə [bölgǝdǝ] ermənilər 
tərəndən 88 köy təxrib edilərək, 1920 
ev yandrlmş və 131.970 erkək [kişi] öl-
dürülmüşdür. 

 
26 oktyabr 1919, N 305  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan 
“Nəşri-maarif” 
Zəngəzurda yaşayan 150 mindən mü-

təcaviz [artıq] islam-türk milləti şövkətli 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin uzaq bir 
guşəsində vaqe, hər bir haqdan məhrum 
olmalarn nəzərə alan qaç nəfər fəal za-
tın [şǝxsin] təşəbbüsü ilə Zəngəzurda ke-
çən şubat aynda “Nəşri-maarif” adnda 
ufaq bir cəmiyyət açld.  

Qəzann müvəqqəti mərkəzi Dondarl 
qəryəsində [kǝndindǝ] ziyallar tərən-
dən qaimməqam [qǝza rǝisi] Mahmud-
bəyov vasitəsilə bir şura dəvət olundu. 
Əhalini maraqlandran bu şurada qəza-
nn hər tərəndən toplanan şəxslər ic-
lasn təntənəli bir surətdə açlmasnda 
iştirak edirlərdi.  

Məclis möhtərəm Bəhlul Behcət əfən-
dinin sədarəti ilə açlb, mümaileyh [ad 
çǝkilǝn şǝxs] tərəndən qayət fəsih bir 
nitq irad edilib [sǝlis bir nitq söylǝnib], cə-
miyyətin müvəffəq və əbədi olmasna 
dua etməklə nitqini tamam edib, dəfə-
lərlə alqşland. Və bəd [sonra] müvəq-
qəti qaimməqam Mahmudbəyov cənab- 
lar hazirunu [orada olanlar] təhris və tər-
ğib edib [tǝşviq edib vǝ rǝğbǝtlǝndirib] 300 
rublə ianəsi ilə sözünə xitam verir.  

İsbati-vücud [iştirak] edən şəxslərdən 
ianə vəchi [surǝti] ilə 7000 rublə para top-
land. Və beş nəfərdən mürəkkəb [ibarǝt] 
bir heyəti-idarə intixab edilməsi [seçil-
mǝsi] qərara alnb, zirdə əsamiləri mün-
dəric əşxas [aşağda adlar dǝrc edilmiş 
şǝxslǝr]: sədr Xudabəxş bəy Sultanov, fəx-
ri sədr Bəhlul Behcət əfəndi, katib Mirzə 

Sadq Axundzadə [Aran], xəzinədar Ab-
bas bəy Sultanov və bir üzv Ağalar bəy 
Hacbəyov – intixab edildilər.  

O gündən etibarən heyəti-məzku-
rənin [deyilǝn heyǝtin] səyi ilə məramna-
mə [proqram] tərtib olunub, hər kənddə 
məktəb açlmas qərara alnd.  

Bir həftə keçmədən Dondarl və Dǝ-
mirçilǝr qəryəsində məktəblər açld. Məz-
kur məktəblərdə türk lisan və şəriət 
dərsləri üçün başqa-başqa müəllimlər 
təyin olundu və cəmiyyətin təşəbbüsü 
ilə Dondarl məktəbi dövlət məktəbləri 
srasna keçdi. Üç ay müddəti davam 
edən bu məktəblərdə mütəəllimlər [şa-
girdlər] yay tətili münasibətilə cəmiyyət 
əzas [üzvlǝri] tərəndən imtahan olun-
dular. Filhəqiqə [doğrudan da], üç ay zər-
ndə müəllimlərin səyi ilə şayani-təqdir 
[tǝqdirǝlayiq] dərslər təlim olunmuşdu. 
Cəmiyyət, müəllimlərdən izhari-məmnu-
niyyətlə [mǝmnuniyyǝtini bildirǝrǝk], 300 
rublə ikramiyyə əta etdi [mükafat verdi].  

Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], cəmiyyət zə-
if olduğundan məramnaməsini yürüt-
məyə imkan olmayb, fövqdə məzkur [yu- 
xarda deyilǝn] məktəbləri bu ildən eti-
barən qapamaya məcbur oldu.  

Şimdi Zəngəzurda yalnz Baharl mək-
təbi davam edir.  

Dövləti məktəblərə iki sənədir ki, eti-
na olunmayb müəllimlər məvacib alma-
dqlarndan, məktəbləri tərk etməyə məc- 
bur olmuşlar. Mahəza [bununla belə], Qa-
rabağn erməni müəllimlərinin keçən sə-
nəlik maaşlar üçün bir milyon manat pa- 
ra təxsis olunan təqdirdə, Zəngəzurda iki 
sənə davam edən qanl faciələrdən dola-
y yurdsuz-yuvasz, bir parça yavan ət-
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mək həsrəti çəkən müəllimləri, xaraba 
qalmş məktəbləri, avara qalmş çocuq-
lar, şagirdləri də hökuməti-cəliləmiz [uca 
hökumǝtimiz] yada salb lütfkarlqda bu-
lunmayr. 

 
Zəngəzur nümayəndəsi:  
Sadq Axundzadə [Aran] 
26 oktyabr 1919, N 305  
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İRƏVAN ŞƏHƏRİNDƏ  
KONSUL CƏNABLARINA 

 
Türklər getdikdən sonra ermənilər 

Qonibasar, Saxlo və digər dairələri işğal 
ilə kəndi əllərini müsəlman qan ilə bo-
yadlar. İrəvan və qeyri yerlərdən gəlmiş 
qaçqnlar qətl edib mallarn qarət et-
dilər. Qaçqnlarn salamat qalmşlar ac, 
biəlac həyat sürməyə məcbur olmuş-
dular.  

Ermənilər bununla iktifa [kifayǝt] et-
məyib bütün yox etmək qəsdi ilə heç bir 
məzalimdən çəkinməyirdilər. Müsəl-
manlarn mal və ərzaqlarn bir çox hiy-
lələrlə əllərindən alrdlar.  

Son zamanlar ingilis komandanlğ-
nn siyasəti qurban olduğumuzu və 
daşnaklarn gələcəkdə bizim üçün nə 
hazrladğn düşünməyə başladq. Bun-
lar hiylə yolu ilə hökuməti kəndi əllərinə 
alb müsəlmanlar sxmağa başladlar. 
Altı gün mütəmadiyən [fasilǝsiz] vadilərini 
top atəşi ilə bombardman edib işğal 
etdilər.  

Uzun nizami qoşuna bənzər, həqiqə-
ti-halda isə quldurlardan ibarət erməni 
saldatlar müsəlman köyləri üzərinə 
yürüyüb mühazəsiz müsəlmanlar top 
və mitralyoz atəşi ilə tələf edərək, bir 
çoxunu öz yurdlarn buraxb Ararat 
dağna qaçmağa məcbur etdilər. Bunlar-
dan bir çoxlar da Araz çaynda qərq 
olub, digərləri dağn soyuğunda acndan 
həlak oldular. Yüzlərlə ac qalmş ço-
cuqlarn ahu nalələri ürəkləri partlada-
caq hala ərdi.  

Bunlar nəzərə alaraq biz inanrz ki, 
Azərbaycan hökuməti və milli xadimlər 

əhvalmza bələd olaraq, ərzaq və qeyri 
ilə bizlərə müavinət edəcəkdir. 

 
Aralq dairəsi müvəkkili:  
Camal Hacǝləkbərzadə,  

Həsənəli Hac Sadq oğlu,  
Məşhədi Ələkbər İbrahim oğlu 

28 oktyabr 1919, N 307  
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AZƏRBAYCANDA 
 
Zəngəzurdan 
Sisyan qaçqnlar yeddi ay müddəti 

dağlarla məhsur [mühasirǝ edilmiş], zalm 
qonşularndan maəda [ǝlavǝ], Anadolu, 
Qars, Aleksandropol, Naxçvan erməni 
fərarilərindən məşhur xunxar [qaniçǝn] 
Andranik ətrafına cəm etdiyi əşqiya [qul-
dur] dəstəsiylə, ərlər, qəhrəmanlar mey-
danndan fərar edib, fəqət bir ovuc dinc 
Sisyan əhalisindən qisas almaq istəyən-
lərə qəhrəmananə müqabilə edib, dəfə-
atla [dǝfǝlǝrlǝ] hücumlar dayandrd.  

Böyləliklə, qalib gəlməyi imkan xa-
ricində görən hiyləgər qonşular təkrarən 
müsalihə edəndən bə’dǝ [sülh edǝndǝn 
sonra] əhdi-peyman sndrmalarndan do-
lay, məğlub olub ziyadə tələfatla geri çə-
kilməyə məcbur olurdular.  

İştə, Şəki, Şikar, Şxlarşam, Qarakilsə 
və qeyri hücumlarnda məğlub və mün-
həzim olmalar [pozulub dağlmalar] yaz-
dqlarmza birər sübutlardr. Lakin əhali- 
ni tərki-vətən etməyə məcbur edən bir 
şey vardsa da, o da Naxçvandan türk 
komandanlar Xəlil [Qut] bəyin, Kazm 
[Qarabǝkir] bəyin, İzzət bəyin sx-sx 
göndərdikləri xitabələrdə: “Siz təcavüz 
etməyiniz. Fənalq yapmaynz. Fəqət mü-
daə ediniz. Əksi surətdə ürək istəmə-
yən bir cəzaya düçar olarsnz!” və bu ki- 
mi təhdid əmrlərini alan əhali müxalifət 
etməyib, axrnc dəfə olaraq məşhur xun-
xar və bəşəriyyəti-mütəməddinənin [mǝ-
dǝni bǝşǝriyyǝtin] canisi Andranikin hü- 
cumlarn dəf edib, ixtiyarən vətənlərini 
düşmənə tərk edib, yavuq bir zamanda 
Türk ordusunun vürudunu [gǝlişini], er-
mənilərlə müsalihəni [barşğ] çahar-

çeşmlə [dördgözlə] bəklədilərsə də, bəxt 
yar olmayb, münaqişəni rəf edib [aradan 
qaldrb] asayişi bərpa edənlər qəətən 
bizləri başsz buraxdlar. Dağlara pənah 
gətirən əhali düşmən işğal etdiyi əziz və-
tənlərini ikinci dəfə istirdad etməyə [düş-
mǝndǝn geri almağa] müqtədir olamma- 
d.  

Xəzann axr günləri idi. Hər kəs son 
ümidi istəkli yavrusunun əlindən tutub, 
hər addmda düşmənin atəşinə köksünü 
sipər edərək Kəlisalnn başndan (Kəli-
sal Sisyan dağlarndan biridir) həsrətinə, 
sevgili vətəninə son bir “baxş” ilə ürə-
yindən sərd suzişli [soyuq yanğl] bir ah 
çəkərək “ǝlvida” dedi... 

Qoy da şu məşəqqətlər həpsinin qa-
yeyi-amal olan şövkətli Azərbaycan hö-
kuməti-aliyyəsinin istiqlaliyyəti təsdiq 
edilməsi naminə fəda edilsin. Şu təşkilat 
zavalllarn ənzari-yǝ’sindǝ [yasl gözlǝ-
rindǝ] bir ümid şöləsi oyandrd. Bunun-
la təsəlli tapan 12 mindən ziyadə Sisyan 
fələkzədələri müntəzir olduğu [gözlǝdiyi] 
müavinəti buldumu? Öksüz [anasz] can 
tapşran yetimlərin, dul qadnlarn cəna-
zələri dəfn, ac-yalavac yatalaq xəstəliyi-
nə mübtəla olanlara müdavat [dǝrman; 
müalicǝ] olundumu?  

Əvət, keçən sənə qş fəslinin mə-
şəqqətli soyuq günlərini min dürlü əziy-
yətlə başa verdi. Bahar fəslinin hülulu ilə 
qşn məşəqqətli günlərindən azad olan 
zavalllar bir o dərəcədə şad olamma-
dlar. Zira Sisyan nahiyəsinin lətafəti-tə-
biiyyəsi içində ömür sürənlər Bərgüşad 
mahalnn (Zəngəzur qəzas) isti və kəsif 
havasnda nə hala qalacaqlar aşkardr. 
Qarabağ məntəqəsi – Zəngəzur, Cəbra-
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yl, Cavanşir, Şuşa və qismən Cavad uyez-
dinin yüzminlərlə əhali və heyvanatı üç 
ay yay Sisyan dağlarnda əlvan çiçəkli, 
sərin saf sulu yaylalarda güzəran edib, 
məhsulatı ilə tamam Azərbaycan sirab 
edirdi [doyururdu].  

Şimdi ikinci qş önümüzdədir.  
Şiddətlə əsən rüzgar, təbii olaraq, 

vəhşiləri yuvalarna soxulmağa məcbur 
edir.  

Əcəba, kəndi doğma yurdlarnda bir 
yuvacq, isti bir ocaq baş arzu edən in-
sanlar həmişəlik vətən avarəsi olmal-
dlarm? Xayr!.. Xayr!..  

Çar hökuməti-müstəbidəsi dövründə 
cahangir müharibədən bilistifadə [istifa-
dǝ edǝrǝk] Qars, Ərdəhan, Anadolu vila-
yətlərini bir matəmzara döndərən xain- 
lərin zülüm və qəhrləri ilə dərbədər olan 
yüzminlərcə ətfali-milləti [millǝt uşaqla-
rn] ağuşuna alb can kimi bəsləyən şanl, 
namuslu azəri türkləri hakim olduqlar 
surətdə sizləri də başsz buraxmaz zənn 
edəriz. 

Anan ke xakra benəzər kimiya konənd 
Aya bovəd ke quşeye çeşmi be ma ko-

nənd 
 

Zəngəzur nümayəndəsi:  
Sadq Axundzadə 

29 oktyabr 1919, N 308  
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İRƏVAN QUBERNİYASINDA  
MÜSƏLMAN QAÇQINLARININ  

ƏHVALI 
 
Hal-hazrda İrəvandan alnmş bir mək-

tubda İrəvan quberniyasndak Şərur, Nax-
çvan və Vedibasar müsəlmanlarnn əh- 
val böylə təsvir edilir:  

“İrəvan, Sürməli və Eçmiyədzin qəza-
larndak ermənilərin son məzalimi [zü-
lümlǝri] nəticəsi olaraq Vedibasar, Şərur 
və Naxçvan qəzalarna külliyyətli surət-
də qaçqnlar gəlməkdədir. Əski və yeni 
gəlmiş qaçqnlarn əhval maddi və tibbi 
müavinət yoxluğundan naşi [ötrü] dəh-
şətli bir şəkil kəsb etmişdir. Fəlakətzədə-
ləri aclq, xəstəlik və müavinətsizlik aman- 
sz bir surətdə tələf etməkdədir. Hər gün 
yüzlərlə insan vəfat edir. Bədbəxt vali-
dələr kəndi çocuqlarn aclq zəhəmatı 
[ǝziyyǝtlǝri] qorxusundan nǝhirǝ atıb və 
yaxud boğurlar. Atalar külfətləri və ço-
cuqlarnn ahnalələrini eşitməmək qəsdi 
ilə hamn atıb qaib olmaqdadrlar.  

Məktub sahibi ermənilər tərəndən 
yandrlmş köylərin soqaqlarnda gəzən 
ac və biəlac qar və ixtiyarlarn fəna əh-
valn, çocuqlarn aclq ah və nalələrini 
təsvirdən acizdir.  

Hal-hazrda Vedibasardan Ordubada 
bu ərazidə yaşayan qaçqnlarn miqdar 
70 minə baliğdir [çatır] ki, müavinət edil-
məzsə, qşda 99 faizi aclq və soyuqdan 
ölməyə məhkum olacaqlardr.  

Təcili surətdə ərzaq, pul və dəva mü-
avinəti lazmdr.”  

Məktuba əlavə olaraq təxrib və yan-
drlmş 39 köyün əsamisini havi [adlarn 
ehtiva edǝn] bir siyah da göndərilmişdir 
ki, İrəvan qəzasndak köylərin adlar bu-

raya daxil deyildir, zira onlarn həpsi da-
ğdlmşdr. 

 
31 oktyabr 1919, N 310 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR
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Ermǝni xürucu 
sǝh. 26. “İşbu kəndlər dağlb yǝğma 

edilmişdir”: buradak kǝnd adlarnn ǝksǝ-
riyyǝti qǝzetdǝ tǝhrif edilmiş olaraq veril-
mişdir. Mümkün mǝrtǝbǝdǝ bǝrpa etdik. 
Düzǝlişlǝri bir-bir göstǝrmǝyǝ ehtiyac gör-
mǝdik. 

 
Andranik nǝ istǝyirmiş? 

sǝh. 37. “Tǝmǝ’ kǝrde budǝm ke kerman 
xorǝm / Ke nagah xordǝnd kerman sǝrǝm”: 
“Kirman yemǝyǝ tamahlanmşdm, / Qǝl-
dǝn qurdlar başm yedilǝr.” (Farsca beyti 
Akademik Teymur Kǝrimli oxumuş vǝ tǝr-
cümǝ etmişdir.) 

sǝh. 39. “Anra ke hesab pak ǝst / Əz mo-
hasebe çe bak ǝst?”: “Hesab tǝmiz olann / 
Haqq-hesab çǝkmǝkdǝn nǝ qorxusu olar?” 
(Farsca beyti Akademik Teymur Kǝrimli oxu-
muş vǝ tǝrcümǝ etmişdir.) 

 
Azǝrbaycanda:  

İrǝvandan gǝlǝn fǝryadlar  
sǝh. 59. “Aram paşalarn”: Aram Ma-

nukyan nǝzǝrdǝ tutulur.  
 

Mǝhv olan millǝt kütlǝsinin nalǝsi:   
Qarabağ vǝ İrǝvan müsǝlmanlarnn 

ǝhvali-fǝcianǝsi 
sǝh. 63. “Tuğut”: qǝzetdǝ “Tuvut” kimi 

getmişdir. 
sǝh. 64. “Əqǝll: Hüseyn Hüseynov”: “ǝn 

kiçik; ǝn az” kimi mǝnalara gǝlǝn “ǝqǝll” 
sözü imzadan ǝvvǝl işlǝdildiyindǝ “aciz qu-
lunuz; kiçiyiniz” kimi tǝvazökarlq ifadǝ 
edirdi.   

Bakmzda daşnaksaqan qǝzetǝsi  
sǝh. 73. “Vorontsovlar”: 1905-1915-ci 

illǝrdǝ Qafqaz canişini olan vǝ ermǝnilǝrǝ xü-
susi rǝğbǝtilǝ seçilǝn İ. İ. Vorontsov-Daşkov 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Azǝrbaycan  

Mǝclisi-Mǝbusannda  
sǝh. 77. “…Osmanl Ermǝnistanndan 

fǝrar etmiş ermǝnilǝri…”: qǝzetdǝ “fǝrar” 
yerinǝ “zar” getmişdir.  

sǝh. 78. “Ə[ziz bǝy] Sultanov”: qǝzetdǝ 
ad sǝhvǝn “ǝlif” hǝr ilǝ göstǝrilmişdir; 
“ayn” olmaldr. 

 
Qarabağ ǝhval 

sǝh. 81. “Abdulla Hǝmid Qǝnizadǝ”: çox 
güman ki, “Əbdülhǝmid Qǝnizadǝ” olmaldr. 

 
Azǝrbaycanda: Qarabağda 

sǝh. 84. “Əbdüllǝr”: güman ki, indiki 
Laçn şǝhǝrinin köhnǝ ad olan “Abdallar” 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
İrǝvan  

ermǝni-müsǝlman mǝsǝlǝsi  
sǝh. 88. “qaxtaqan”: ermǝnicǝ “qaçqn” 

demǝkdir.  
 

Fitnǝlǝr qarşsnda 
sǝh. 91. “…inanmağa haqlar olsun…”: 

qǝzetdǝ “…inanmamağa haqlar olsun…” 
getmişdir.  

sǝh. 92. “Nişi-əqrəb nə əz rə kin-əst / İq-
tizayi-təbiətəş in-əst.”: Farsca. Mənas: “Əq-
rəbin sancmas kindən deyil, / Onun təbiə- 
tinin ehtiyac belədir.” 
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İrǝvan  
ermǝni-müsǝlman mǝsǝlǝsi 

sǝh. 99. “xarvar”: çǝki vahidi; 1 xarvar 25 
puda, 1 pud 16,4 kiloqrama  bǝrabǝr idi.  

 
Şuşa-Zǝngǝzur-Cǝbrayl-Cavanşir  

general-qubernatorluğu 
sǝh. 102. “Bunlarla bərabər Bakda bulu-

nan ingilis qoşunlar …………… əsgəri dəxi 
gedir; fəqət onlar Şuşayadǝk getməyib Yev-
lax mövqində qalacaqlardr.”: bu cümlǝnin 
bǝzi yerlǝri qǝzetdǝ ağ çxmşdr.  

sǝh. 103. “Mahalda istər müsəlman, istər 
erməni, istər sair millət olsun – hər kəs ca-
maatın mǝnfǝǝtini kəndi şəxsi mənafe-
yindən uca tutub ciddən çalşmaq arzusunda 
olsa, füqǝrayi-kasibǝnin xeyrinǝ çalşmaq 
istǝsǝ, general-qubernator həzrətləri özü 
məəlməmnuniyyə işə cəlb edəcəklərdir.”: 
Qǝzetdǝ bu cümlǝnin bǝzi ünsürlǝri bir-
birinǝ qarşmşdr.  

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 104. “Qaraiman”: qǝzetdǝ “Qara 
İmran” kimi getmişdir; Göyçǝ mahalnn 
Qaraiman kǝndi nǝzǝrdǝ tutulur.  

“…Göyçǝ mahalnda…”: qǝzetdǝ “Göyçay 
mahalnda” getmişdir.  

 
Ermǝnistanda: İrǝvan quberniyas 

müsǝlmanlarnn hal 
sǝh. 164. “Qǝhrǝmanl”: bu kǝndin ad 

bǝzǝn “Qǝhrǝman”, bǝzǝn “Qǝhrǝmanl” 
kimi getmişdir. Ola bilsin ki, “Qaraiman” 
kǝndi nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Ermǝnistanda: Ermǝnistan 

Cümhuriyyǝtindǝ müsǝlmanlarn hal 
sǝh. 110. “…bizǝ zeyldǝki tǝlǝbatı ver-

dilǝr…”: buradak maddǝlǝr qǝzetdǝ a, b, v, 
q, d, y kimi (Kiril ǝlifbasnn hǝrf srasna 
uyğun olaraq) işarǝlǝnmişdir.   

“…atlar üçün ot istǝdilǝr…”: qǝzetdǝ “ot” 
yerinǝ “yemǝk” getmişdir.  

“…qoşunlar üçün yemǝk verilmǝli…”: 
qǝzetdǝ “yemǝk” yerinǝ “ot” getmişdir.  

 
İrǝvan  

müsǝlmanlarnn hal  
sǝh. 112. “…5000 nǝfǝrdǝn ziyadǝ…”: 

qǝzetdǝ sǝhvǝn “500 nǝfǝrdǝn ziyadǝ” get-
mişdir.  

“Aralq dairǝsi”: qǝzetdǝ sǝhvǝn “Araq 
dairǝsi” getmişdir.  

sǝh. 114. “Xumblar”: ermǝni könüllü 
hǝrbi dǝstǝlǝri; ermǝnicǝ “xumb” (dǝstǝ) 
sözündǝn. 

“Yuxar Necili”: qǝzetdǝ bu kǝndin ad, 
ǝrǝb qrakasndak hǝrǝrinin nöqtǝlǝrinin 
bir-birinǝ qarşdrlmas sǝbǝbindǝn “Yuxar 
Bǝxli” kimi getmişdir. 

 
İrǝvan ǝhvalndan I 

sǝh. 120. “qaxtaqan”: ermǝnicǝ “qaçqn” 
demǝkdir.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ:  

Arvadlarn xilas haqqnda 
sǝh. 121. “Qaraxaç”: İrǝvan quberniyas-

nn İrǝvan qǝzasndak Azǝrbaycan kǝndi 
nǝzǝrdǝ tutulur; qǝzetdǝ “Qaraqac” kimi 
getmişdir.  

“Dǝhnǝz”: Vedibasar mahalndak Dǝh-
nǝz kǝndi nǝzǝrdǝ tutulur; qǝzetdǝ “Dah-
naz” kimi getmişdir.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ:  

Arvadlarn xilas haqqnda 
sǝh. 122. “Sǝyib, Qanql, Şalaub vǝ Xa-

raba Qataql”: kǝndlǝrin adlar tǝhrif edil-
mişdir.  

 
Azǝrbaycanda:  

Qarabağ haqqnda  
İngiltǝrǝ ǝsgǝri heyǝtindǝn  

sǝh. 123. “…qanun vǝ asayişi qorumaq-
dan ötrü…”: qǝzetdǝ “qorumaqdan” yerinǝ 
“qoymaqdan” getmişdir.  
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Azǝrbaycanda:  
Qarabağ ǝhval 

sǝh. 125. “üşr”: ǝkinlǝrdǝn mǝhsulun 
onda biri miqdarnda alnan vergi. 

 
Qafqaziya Konfrans 

sǝh. 127. “Ermənistan hökuməti böylə 
təsəvvür edir ki, torpaq məsələlərinin həlli 
məzkur cümhuriyyətlərin istiqlaliyyətini 
müttəhidən müdaə etmək üçün, həmçinin 
bu istiqlaliyyətləri mümkün olan təhlükə-
lərdən müdaə etməkdən ötrü müttəhid 
sazişlə tədbirlər görüldü.”: Bu cümlǝ notann 
orijinal mǝtnindǝn müǝyyǝn qǝdǝr anla-
şlmaz şǝkildǝ tǝrcümǝ edilmişdir; belǝ 
olmaldr: “Ermǝnistan hökumǝti hesab edir 
ki, hǝmçinin ǝrazi mǝsǝlǝlǝrinin hǝlli; hǝm 
adlar çǝkilǝn cümhuriyyǝtlǝrin istiqlaliyyǝt-
lǝrinin müdaǝsi üçün birgǝ hǝrǝkǝt etmǝ-
yin, hǝm dǝ bu istiqlaliyyǝti mümkün tǝhlü- 
kǝlǝrǝ qarş qorumaq barǝdǝ birgǝ tǝdbir-
lǝrǝ dair hǝr hans razlaşmann ilkin şǝrti 
olmaldr.” 

 
Ermǝnistann vüsǝti  

sǝh. 140 “coğra (?) vǝ siyasi şǝraitin… 
nǝ kimi üsuldan (?) ibarǝt”: sual işarǝlǝri 
qǝzetdǝ getmişdir.  

sǝh. 141. “Şǝrqdǝ (?) propaqanda yap-
snlar”: sual işarǝsi qǝzetdǝ getmişdir.  

 
Azǝrbaycanda:  

Qarabağda 
sǝh. 143. Bu yazdak kǝnd adlarnn 

(Göyçǝ mahalnn Basarkeçǝr rayonunun 
kǝndlǝri) ǝksǝriyyǝti tǝhrif edilmişdir; müm-
kün qǝdǝr düzǝltdik.  

 
Ermǝnistanda:  
Müsǝlmanlar  

genǝ öldürülürlǝr 
sǝh. 156. “Ermǝnistana un göndǝrmǝk-

dǝ”: qǝzetdǝ “Ermǝnistana un göndǝrmǝ-
mǝkdǝ” getmişdir.  

Sağ ayağmz da kǝsilir  
sǝh. 165. “şǝhri-Babil”: Babil şǝhǝri (vǝ 

xüsusilǝ Babil qüllǝsi) klassik ǝdǝbiyyatda 
qarşqlğ, hǝrc-mǝrcliyi, bir-birinǝ yad, bir-
birini başa düşmǝyǝn müxtǝlif ünsürlǝrin 
toplandğ yeri tǝmsil edir. 

sǝh. 166. “Yǝcuc-mǝcuc”: dini ǝfsanǝlǝrǝ 
görǝ, yer üzündǝ tnǝ vǝ qarşqlq çxara-
caq, qsa boylu vǝ çirkin görünüşlü adamlar-
dan ibarǝt iki tayfa; burada mǝcaz kimi 
işlǝdilmişdir. 

 
Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ  

müsǝlmanlarn yaşayş - 2 
sǝh. 173. “Dǝlmǝ”: İrǝvann mǝhǝllǝsi vǝ 

münbit bağlar ilǝ mǝşhur ǝrazisi olmuşdur. 
 

Azdr 
sǝh. 179. “Qarabulaq”: Qaryagin qǝza-

snn bölündüyü üç polis mǝntǝqǝsindǝn 
biri. 

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 236. “Böyük Vedi, Çimǝnkǝnd, Daşl, 
Goravan, Yengicǝ, Şidli, Əfşar”: Vedibasarn 
(hal-hazrda Ermǝnistann Ararat rayonunun) 
kǝndlǝri olan bu kǝndlǝrin adlar qǝzetdǝ 
ǝksǝr hallarda tǝhrif edilmişdir.  

 
Ermǝni mǝtbuatı  

sǝh. 237. “Böyük Vedi, Çimǝnkǝnd, Gora-
van, Şidli”: Vedibasarn (hal-hazrda Ermǝ-
nistann Ararat rayonunun) kǝndlǝrin adlar 
qǝzetdǝ ǝksǝr hallarda tǝhrif edilmişdir. 

 
Mǝtbuat  

sǝh. 265. “qǝzetǝsinin bu sözlǝr…”: 
qǝzetdǝ belǝdir; cümlǝ tamamlanmamşdr. 

 
Böyük Vedi  

hadisatı  
sǝh. 270. “üsyan etmiş vǝtǝndaşlar cǝ-

zalandrmaq”: qǝzetdǝ “etmiş” yerinǝ “et-
mǝyǝn” getmişdir. 
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Azǝrbaycanda:  
Qarabağdan 

sǝh. 276. “ermǝnistan müsǝlmanstan-
dan ayrlb”: “ermǝnistan” sözüylǝ Qara-
bağda ermǝnilǝrin, “müsǝlmanstan” sözüy- 
lǝ isǝ Azǝrbaycanllarn çoxluqda olduqlar 
yerlǝr nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
İrǝvan quberniyasnda  

“müsǝlmanstan”  
sǝh. 286. “padavod” [подвода]: ǝsasǝn 

atla çǝkilǝn yük arabas. 
 

Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ 
müsǝlmanlarn yaşayş  

sǝh. 289. “müsǝlmanstan”: İrǝvan qu-
berniyasnda müsǝlman (Azǝrbaycanl) 
ǝhalinin yaşadğ yerlǝr nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 291. “Bu gün Eçmiyǝdzin qǝzasnn 
Tixt köyü ǝhalisindǝn…”: siyahda “Əli 
Hǝsǝnqulu oğlu”nun ad iki dǝfǝ getmişdir.  

 
İrǝvan quberniyasnda:  

Vedililǝrin hal 
sǝh. 293. “mǝşhur Verdenin müharibǝ-

sinǝ qiyasǝn”: Birinci Dünya müharibǝsinin 
gedişindǝ Qǝrb cǝbhǝsindǝ alman vǝ fransz 
qoşunlar arasnda 1916-c ilin fevralndan 
dekabrna qǝdǝr davam etmiş hǝrbi ǝmǝ-
liyyatlar nǝzǝrdǝ tutulur. “Verden döyüşü” 
[Bataille de Verdun]  kimi tarixǝ düşǝn bu 
döyüş Birinci Dünya müharibǝsinin ǝn böyük 
vǝ ǝn qanl ǝmǝliyyatlarndan biri olmuşdur. 

sǝh. 294. “Yuva”: güman ki, Qǝrbi Azǝr-
baycanda, Qǝmǝrli rayonunun kǝndi olan 
Yuva nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Naxçvan nümayǝndǝlǝrinin  

Haskell ilǝ müsahibǝsi  
sǝh. 295. “mauzerist”: silahl ermǝni qul-

durlar; ǝsasǝn mauzerlǝ silahlandqlar üçün 
belǝ adlanrdlar. 

sǝh. 296. “Lakin ermǝni hökumǝtinin 
müsǝlmanlar mǝhv etmǝk üçün sevdiyi 
müamilǝsi…”: “sevdiyi” yerinǝ bǝlkǝ “seç-
diyi” olmal idi; qǝzetdǝ “sevdiyi” getmişdir. 

 
Azǝrbaycann Ermǝnistana notas  

sǝh. 315. “de Deba”: 1789-1944-cü 
illǝrdǝ Parisdǝ fransz dilindǝ nǝşr edilǝn 
gündǝlik “Jurnal de Deba” [Journal des Dé-
bats] qǝzeti nǝzǝrdǝ tutulur. 

sǝh. 316. “erkǝklǝri Araz nǝhri üzǝrinǝ 
apararaq”: qǝzetdǝ çayn ad tǝhrif edil-
mişdir.   

 
Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ:  

İrǝvan vǝ ermǝni hökumǝtinin hal 
sǝh. 320. “kisǝyi”: çox nazik, şǝffaf parça 

növü; ǝsasǝn pǝrdǝ hazrlamaqda istifadǝ 
edilir. 

 
Ermǝni Cümhuriyyǝtindǝ:  

İrǝvan vǝ ǝtrafında 
sǝh. 338. “qaxtaqan”: ermǝnicǝ “qaçqn” 

demǝkdir. 
 

Sǝmimiyyǝt lazm  
sǝh. 340. “xantǝkinskilǝr”: Azǝrbaycann 

Ermǝnistandak diplomatik nümayǝndǝsi 
Mǝhǝmmǝd xan Tǝkinski nǝzǝrdǝ tutulur. 

 
Cǝmiyyǝti-Xeyriyyǝdǝ  

sǝh. 345. “Edisson”: Bakda kinoteatr. 
Birja (indiki Üzeyir Hacbǝyli) vǝ Bolşoy 
Morskoy (indiki Bülbül) küçǝlǝrinin kǝsiş-
mǝsindǝ, indiki Sahil metrosunun olduğu 
yerdǝ 1913-cü ilin aprelindǝ açlmşdr. 1000-
2000 aras tamaşaç tutumu olmuşdur.  

“Sartlar”: Orta Asiyada yaşayan bir ǝhali 
qrupu. 

 
Azǝrbaycan-Ermǝnistan  

münasibatı  
sǝh. 352. “sozm”: başdan yanlş prin-

siplǝrǝ söykǝnǝn vǝ mǝntiqli görünmǝklǝ 
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birgǝ, hǝqiqǝtdǝn uzaq olan, insanlar qǝs-
dǝn yanltmaq mǝqsǝdi güdǝn hiylǝgǝr 
iddia.  

 
Azǝrbaycanda:  

Zǝngǝzurda yeni hadisǝlǝr 
sǝh. 355. “Çxar suzişli ahn övci-ǝrşǝ 

eylǝsǝn nalǝ / Sǝmada ǝrzǝ ǝksǝndaz olan 
fǝryad lazmdr”: “Nalǝ çǝksǝn, ürǝk yan-
dran ahn göyün ǝn yüksǝk nöqtǝsinǝ çxar; 
Sǝmada ǝks-sǝda verib tǝzǝdǝn yerǝ 
qaydan fǝryad lazmdr.” 

 
 

Azǝrbaycanda:  
Zǝngǝzurdan 

sǝh. 366. “bir matǝmzara döndǝrǝn”: 
qǝzetdǝ “matǝmzara” yerinǝ “matǝmzǝdǝ” 
getmişdir.  

“Anan ke xakra benǝzǝr kimiya konǝnd / 
Aya bovǝd ke quşeye çeşmi be ma konǝnd”: 
“Onlar ki, baxşlar ilǝ torpağ tutiya edirlǝr / 
Olarm gözlǝrinin bir qrağ ilǝ bizǝ bax-
snlar?” (farsca, beyt Hazindir) 
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